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  Mým přátelům, dávným i novým


   


  
     
  


   


  
    Prolog
  


   


   


  Zápach kouře z komínů řadových domků ji dusil. Pospíchala dál, snažila se počítat ubíhající vteřiny a minuty. Po čase ale ztratila přehled, a když jí do podbřišku vystřelila další bolestivá křeč, přestala počítat úplně. Padla na kolena, chytila se za břicho.


  Pouliční lampy ji vedly opuštěnou zadní uličkou. Džíny měla promáčené a nebyla si jistá, jestli krví, nebo deštěm. Upřímně doufala v to druhé. Přišel další nával bolesti. Musela se kousnout do rtu, aby nevykřikla.


  Dešťové kapky ji bodaly do kůže jako projektily z pistole. Než se rozpršelo, cítila jen ostré záškuby v podbřišku. Teď lilo a neměla ani bundu. Tenké tričko brzy nasáklo vodou, stejně jako džíny a boty.


  Zahnula doleva a zamířila k fotbalovému hřišti. Kolem vchodu do klubovny postával hlouček lidí, zřejmě tam probíhala nějaká oslava. Zamířila nazpátek, vtom přišel další nápor, až se zlomila v pase.


  „Teď ještě ne, prosím!“ zvolala k olověné obloze.


  Déšť ustal. Za pět minut se dostala k podchodu pod říčním kanálem. Do centra to nešlo, někdo by ji mohl poznat. Nechtěla, aby ji viděli v takovém stavu. Už tak přišla mockrát do řečí. Vyškrábala se po kluzkém svahu na břeh kanálu. Když se dostala na štěrkovou pěšinu, rozběhla se podél břehu zarostlého rákosím plným prázdných plechovek a špíny. Zdálo se jí, že za sebou někoho slyší, ale neměla sílu se otočit. Stejně tam nikdo není, říkala si. Tady může potkat leda krysy.


  Další záchvat agonie. A najednou bylo všechno jinak.


  
     
  


   


  Neděle


   


   


  „Gól!“


  Mikey Driscoll máchl vítězoslavně rukou, poté co míč přistál v síti. Okamžitě ho obklopili spoluhráči. Jo! Je z něj hrdina. Konečně. Zbývajících pět minut zápasu mladších žáků do dvanácti let se zubil od ucha k uchu.


  Pak se ozvalo zapískání rozhodčího a následovalo sborové jásání a výskot. Na hřiště se nahrnuli diváci, vesměs rodiče a příbuzní chlapců z vítězného družstva. Někdo Mikeyho zvedl na ramena. Už si nepřipadal jako nejmenší z oddílu. Teď je z něj obr, jo!


  V davu zahlédl kamaráda Tobyho, jak se na něj culí. Úsměv mu oplatil. Nesli ho ke klubovně, kde mělo proběhnout předávání poháru. Rozhlédl se po divácích, jestli neuvidí svou matku. Nepřišla. Samozřejmě. Nikdy na jeho zápasy nechodila, tak kde by se tu vzala? Jenže tohle bylo finále. Přece jen trochu doufal… Spolkl zklamání.


  Když ho konečně postavili zpátky na zem, běžel za ostatními. Sice dal vítězný gól, ale kapitánem mužstva je Toby a pohár převezme on. Pospíšil si k němu. Kamarád byl dobře o hlavu vyšší, Mikey se musel trochu zaklonit, aby na něj viděl. Zaclonil si oči před sluncem.


  „Parádní gól,“ pochválil ho Toby.


  „Dík. Můžu teda dneska přespat u vás?“ Držel si palce. Matce už oznámil, že zůstane do rána u kamaráda. Řekni, že jo, žadonil v duchu.


  Toby zaváhal. „Musím se zeptat mámy.“


  „Jasně, v pohodě.“


  „Proč chceš vlastně spát u nás?“


  Ale než mohl Mikey odpovědět, natáhl se pro ně trenér Rory Butler.


  „Tak jdem, kluci, bude se předávat pohár a medaile. A pak vás všechny zvu do McDonaldu!“


  To oznámení vyvolalo jásot. Mikeyho spolkl zbytek týmu a rychle ho od Tobyho oddělil. Pořádně se při hře zpotil, navíc byl teplý večer. Neměl by se napřed zaběhnout domů osprchovat? Ne. Už matce ohlásil, že nepřijde, radši se neobjeví bez varování. Koneckonců budou zpocení všichni, nejen on.


  Převzal od Roryho Butlera medaili, Toby přebral pohár a zvedl ho do výšky. Po oslavách se diváci rozešli. Někteří rodiče zůstali v autech a čekali, aby mohli malé sportovce převézt do McDonaldu. K tomu byl připravený i týmový minibus. Mikey následoval ostatní do zatuchlé šatny.


  „Tohle byl nejlepší zápas sezony,“ prohlásil Rory a každého u dveří poplácal po zádech.


  Mikey ho měl rád. Připadal mu asi tak starý jako jeho máma. Třicet a něco, říkávala, kdykoli se jí někdo zeptal.


  „Jsem na vás pyšnej, kluci. A teď už dost řečí, je čas slavit. Posbírejte si věci a sejdeme se v McDonaldu. Nugetky a hranolky platím já!“


  Všichni zavýskli, posbírali si tašky a ještě v dresech a s medailemi na zelených stužkách na krku nedočkavě vyrazili ven.


   


  * * *


  Toby se cítil mizerně. Jasně, vyhráli finále, jasně, teď tu všichni sedí pospolu a cpou se nugetkami a hranolky a jasně, mají toho nejlepšího trenéra v okrese, ale…


  Mikey na něj přes stůl upíral velké smutné hnědé oči. Ach jo, pomyslel si Toby. Asi by ho prostě měl vzít s sebou, když o to tak stojí. Koneckonců už u nich přespal mockrát. Jenže dneska ho tam Toby nechtěl. Jeho starší bratr Max byl doma, a to se nikdy neobešlo bez nepříjemností. Ani od nich na zápas nikdo nepřišel, ale co. Bez nich je mu stejně líp.


  Odhrnul si z očí světlé vlasy. Nechal si udělat speciální účes – kolem dokola vyholené a nahoře mop, jak tomu říkala jeho máma. Mikey se s ním snažil udržet krok a dal si odbarvit konečky vlasů na blond. Vypadalo to příšerně, což mu ovšem Toby nikdy neřekl.


  Nacpal si do pusy kousek kuřete a usilovně žvýkal. Mikeyho znal odmalička, chodili spolu do třídy už ve školce. Od té doby uplynula spousta let a věci se změnily. Jestlipak bude Mikey jeho nejlepší kamarád i na druhém stupni? Upřímně v to doufal. Smutně pozoroval, jak spolužák posbíral obaly od jídla, pyšně zahoupal medailí a šel odpadky vyhodit.


  Všichni kolem se smáli a povídali si, ale Toby slyšel jen ticho, které viselo mezi nimi dvěma. Mikey ho nepřestával pozorovat, i když si právě povídal s Paulem Duffym, týmovým fyzioterapeutem. Tedy ne že by fyzioterapii vystudoval, ale byl doktor. Přišel s ním i jeho syn Barry. Věčně chodil s otcem a každému rozkazoval, jako by je měl na povel. Přitom mu je teprve patnáct, pomyslel si Toby, mně dělat šéfa rozhodně nebude! Paulova žena Julia zase občas prala dresy. Oslavoval s nimi i Ujetej Wes, řidič autobusu, který je vozil na zápasy. Taky Bertie Harris, co se považoval za trenéra, přitom dělal vlastně jen správce. No a samozřejmě Rory Butler, ten skutečný trenér. Toby ho měl rád. Usmál se na něj.


  Už se na to vykašli, pomyslel si. Mikey u nás může přespat, ať si Max trhne. Ať si trhne celá rodina. Zvedl prázdnou krabičku od nugetek a zbytek hranolek a zamířil ke koši. Vtom mu někdo položil ruku na rameno. Otočil se.


  „Dneska jsi hrál výborně, Toby.“


  Ucukl a rozpačitě se na správce klubu usmál. „Díky. Byl to dobrej zápas. Bavilo mě to.“


  „Pořádně jsi zaválel.“


  „Ten vítěznej gól dal Mikey.“


  „Jo, to byla paráda. Mladýmu Driscollovi se zas tak často nedaří, ale dneska zabodoval. Hlavně nezapomeň na oslavu příští sobotu.“


  „Nezapomenu.“


  Toby si vzal tašku a rozhlédl se po kamarádovi. V restauraci bylo plno a hlučno. On sám byl dost vysoký, takže měl slušný přehled, přesto Mikeyho nezahlédl.


  „Kruci,“ vzdychl. Zrovna když se rozhodl, že ho vezme s sebou. Co se dá dělat, Mikeyho minus.


   


  * * *


  Mikey si pamatoval, že jeho matka chtěla jít na bingo. Stejně ho doma nečeká. Naštěstí měl klíč. Toby se dneska choval jako pitomec.


  Posunul si tašku na rameni. Jednu ruku nechával položenou na medaili a cestou mluvil sám pro sebe. Takže nejdřív si dá sprchu, pak aktualizuje FIFA na PlayStationu, a než se aktualizace stáhnou, mrkne se na Netflix. Jeden z kluků mluvil o seriálu Stranger Things. Vypadal dobře. Matka by mu na něco takového nedovolila koukat, ale koneckonců nebude doma, ne? Jo! Máchl vítězně pěstí a zrychlil do běhu. Když teď vymyslel, jak stráví zbytek večera, cítil se o dost líp.


  Na křižovatce přešel ulici a zamířil k podchodu, chtěl to domů vzít zkratkou. Ten tunel pod říčním kanálem nesnášel. Fuj. Pokaždé měl pocit, že se stěny co chvíli protrhnou a on se utopí v kalné vodě.


  Nakopl prázdnou plechovku od piva. Rachocení se neslo ozvěnou. Za sebou uslyšel nějaké auto. Šel dál, ale vozidlo s ním srovnalo tempo. Otočil se a podíval se bočním oknem dovnitř. Když zjistil, kdo ho řídí, usmál se.


  „Ahoj.“


  „Naskoč, svezu tě domů.“


  „To je dobrý, mám to jenom kousek.“


  „Určitě jsi utahanej. Stejně jedu tím směrem.“


  „Tak jo.“


  Obešel auto a nasedl dopředu na místo spolujezdce. Připoutal se. Vzápětí se ozvalo zacvaknutí bezpečnostních zámků.


  „Panebože, ty ale smrdíš, Mikey.“


  „No jo,“ zasmál se nervózně.


  „Něco s tím uděláme.“


  „Jak to myslíte? Už jsem skoro doma, dám si sprchu,“ řekl, ačkoli věděl, že bude muset počkat tak půl hodiny, než se voda v bojleru ohřeje.


  Na semaforech zahnuli doleva a pokračovali k Dublinskému mostu.


  Mikey se zaskočeně podíval z okna. „Hele, k nám se jede tamhletudy. Musíme se vrátit.“


  Nic se nestalo.


  „Jedete špatným směrem.“ Chlapec začínal panikařit.


  „Jen se neboj, Mikey, jedeme tím nejsprávnějším směrem. Vůbec se netrap a věř mi.“


  Sklouzl níž, položil nohy na svou tašku. Po očku se podíval na člověka za volantem. Může mu důvěřovat? Spíš ne. Jenže stejně nemohl nic dělat.


  
     
  


   


  
    DEN PRVNÍ


    


    Pondělí
  


  
     
  


   


  
    1. KAPITOLA
  


   


   


  Letadlo z New Yorku dorazilo na dublinské letiště časně zrána. Bylo přesně 4.45 a Leo Belfield čekal ve frontě na pasovou kontrolu. Nebyl nervózní, neměl co skrývat, neměl nic k proclení. Koneckonců zastával funkci kapitána newyorské policie. Znal ovšem tajemství svého narození a tajemství své rodiny, která pocházela z této země, kam dosud nevkročil. A tahle tajemství byla dost ošklivá. Za posledního půl roku se dozvěděl leccos nového. Jeho matka Alexis utrpěla infarkt a on následně objevil informace o své rodině, jež se před ním snažila zamlčet. Přesto nevěděl všechno. Zatím.


  Tak teď jsem tady, Alexis, pomyslel si. V zemi, kterou ses pokusila nechat za sebou. V zemi, o níž jsi mi nikdy nechtěla povědět. A hledám příbuzné, cos mi upřela.


  Usmál se na úředníka a odpověděl na jeho rutinní otázky.


  „Jste tu na dovolené?“


  „Ano, na dovolené.“


  „Budete cestovat?“


  „Jsem ubytovaný v hotelu Joyce v Ragmullinu.“


  „No ano, Ragmullin ve vnitrozemí. Pochází odtamtud spousta dobrých hudebníků.“


  „To já nevím, jedu tam úplně poprvé.“


  „Tak ať se vám tam líbí.“ Úředník mu orazítkoval vízum a vrátil pas. „Příjemný pobyt.“


  „Nejsem si jistý, jak moc bude příjemný,“ utrousil Leo pro sebe a strčil modrý pas do kapsy. „Vážně nejsem.“


   


  * * *


  Detektiv inspektorka Lottie Parkerová odklepla popel z cigarety a sledovala, jak žhavé jiskřičky zhasínají na popraskaném betonu u jejích nohou.


  „Škodí ti to.“


  Ohlédla se na detektiva seržanta Marka Boyda. Stál vedle svého auta, opíral se o střechu a pokuřoval.


  „Od tebe to sedí,“ utrousila a ohlédla se k ruině, která bývala ještě před pěti měsíci jejím domovem.


  Ucítila ho za sebou.


  „Hypnotizovat ty trosky pohledem ti nijak nepomůže,“ poznamenal.


  „Můj život vyletěl komínem.“


  „Pořád žiješ. Tvoje děti jsou v pořádku. Ber to jako znamení, že je čas jít dál.“


  Vzdychla, zabořila ruce do kapes u džínů. „Já vím, jenom cihly a malta.“


  „To je nějaká písnička, ne? Mám dojem, že o ní mluvila moje matka.“


  „Jak to mám vědět?“ Zavrtěla hlavou. „A nepokoušej se mi ji přezpívat, prosím tě.“


  „Neboj.“


  „Co tu vlastně děláš? Určitě ses nepřišel utápět společně se mnou v zoufalství, ne?“ Dům jí vyhořel v únoru. Původně to měla za dílo žháře, ukázalo se však, že na vině byla elektřina. Přesto si zatím nebyla jistá, jestli požár neměl i jinou příčinu.


  Zvedla oči a zjistila, že si ji Boyd prohlíží. Její vysoký a štíhlý přítel, kterému trochu odstávaly uši, černé, nakrátko ostříhané vlasy už měl notně prošedivělé a na bradě světlé strniště – což se stávalo jen zřídka.


  „Shání tě McMahon, jako obvykle,“ oznámil jí.


  „Kolik je hodin?“


  „Těsně po deváté.“


  „To mi nemůže dopřát aspoň pět minut pro sebe?“


  „Chodíš sem každé ráno už několik měsíců, Lottie. Ten dům se nepromění ve fénixe a nezvedne se ze svého popela.“ Chtěla začít protestovat, ale umlčel ji posunkem ruky. „Tvůj domov, jak na něj vzpomínáš, už neexistuje. Jak jsem říkal, ber to jako znamení. Nech minulost za sebou a žij.“


  Kousla se do rtu. Pomyslela na svého manžela Adama – zemřel před pěti lety. V tomhle domě spolu žili od svatby. V tomhle domě vychovali Katie, Chloe a Seana, své tři nádherné děti. A teď shořel na popel. Všechno je pryč. Má snad Boyd pravdu? Je to znamení? Na to si nedokázala odpovědět. Vlastně už si nedokázala odpovědět vůbec na nic.


  „Nedáš si panáka?“ navrhla.


  „Proboha, Lottie, je devět ráno! No tak, kde máš auto?“


  „Šla jsem pěšky.“


  „Od matky?“


  „Bylo ideální počasí na procházku.“ Zvedla oči k inkoustově modré obloze a všimla si zlověstných mraků, které houstly, přestože zatím svítilo slunce. Boyda evidentně neoklamala. „Nepodařilo se mi nastartovat, tak jsem zavolala Kirbymu, aby mě sem hodil cestou do práce. Má dneska rozvernou náladu.“


  „To víš, láska. Gilly O’Donoghueová má na něj uklidňující vliv. Mělas zavolat mně. Pojď, svezu tě na stanici.“ Otočil se k autu. „Tak jedeš, nebo ty trosky budeš pozorovat až do večera?“


  Odkopla nedopalek, vytáhla krabičku a zeptala se: „Máš zapalovač?“


  Povytáhl obočí.


  „Neboj, nechci ty trosky znova zapálit. Potřebuju ještě jednu cigaretu. Tu předtím mi zapálil Kirby, já si nevzala zapalovač ani sirky.“ Do očí se jí draly slzy. Ježíši, pomyslela si, jsem větší troska než ten dům. Cihly a malta, nic víc. Jenže to zároveň bylo mnohem víc. V tom domě spočívaly všechny její vzpomínky. A teď jí nic nezůstalo.


  „Nastup.“ Otevřel jí dveře.


  Pokrčila rameny a poslechla ho. Neměla náladu na hádky. Pak se rozpomněla, proč ji jel hledat.


  „Takže tě posílá McMahon? Co mi chce?“ Zastupující superintendant David McMahon ji držel na hodně krátkém vodítku. Papírování a zase papírování. Byla si jistá, že na tom ujíždí.


  „Hádej.“ Boyd nastartoval, zacouval a rozjel se ulicí.


  „Takže průšvih,“ tipla si.


  „Nejspíš.“


  
     
  


   


  
    2. KAPITOLA
  


   


   


  Poté co Boyd zaparkoval, se Lottie ještě zdržela na policejním dvoře. „Jen běž napřed, potřebuju se trochu nadýchat čerstvého vzduchu.“


  „Radši si pohni, už si nechci vymýšlet další výmluvy.“ S tím zmizel uvnitř v budově.


  Nechápala, proč se cítí tak na dně. Že by život ve stísněných podmínkách u její matky? Nastěhovali se tam všichni: dvacetiletá Katie se svým synkem Louisem, sedmnáctiletá Chloe i patnáctiletý Sean. Nebylo tam k hnutí. Ale Rose jim po tom požáru otevřela svou náruč a Lottie byla vděčná za střechu nad hlavou.


  Přesto začínala být situace neudržitelná. Naštěstí se objevilo řešení, tak v čem je problém? Zhluboka se nadechla, zapudila touhu po další cigaretě a v duchu si přísahala, že přestane. V kapse džínů našla xanax. Spolkla ho s nadějí, že ji trochu uklidní.


  Vešla dovnitř a nechala za sebou zabouchnout dveře. V recepci pokývla seržantce O’Donoghueové a chtěla zadat bezpečnostní kód pro otevření dveří do útrob budovy, ale než stačila číslo vymačkat, ozvalo se za ní zaječení.


  Otočila se a ocitla se tváří v tvář dívce s vytřeštěnýma tmavýma očima, mokrými vlasy nalepenými na tvářích a zběsilým výrazem. Džíny měla roztrhané, rozepnutý zip a byla bosá. Tričko, kdysi bílé, vypadalo jako batikované krví.


  Lottie mimoděk ucouvla a narazila zády do dveří. Otevřela ústa, avšak nic z nich nevyšlo.


  Pak dívka promluvila.


  „Asi jsem ho zabila,“ zašeptala.


  Lottie se vzchopila a popošla k ní. „Co jste říkala?“


  Dívka zvýšila hlas. Znělo to hrdelně a zvířecky. „Zabila jsem ho.“


  A vzápětí se v bezvědomí svezla na zem.


   


  * * *


  Lékař ve službě trval na tom, že je potřeba převézt dívku do nemocnice. Sanitka dorazila během deseti minut a Lottie nastoupila dozadu s ní.


  „Šok a podchlazení,“ konstatoval lékař. Dívala se do té bledé tváře s kyslíkovou maskou a nechápala, jak mohla tahle nešťastnice utrpět podchlazení v teplém červencovém počasí. Ale byly tu i naléhavější starosti.


  Záchranář systematicky monitoroval pacientčin krevní tlak a další životní funkce.


  „Hodně nízký srdeční tep,“ oznámil.


  „Kdo jsi?“ zašeptala Lottie.


  „Asi vám neodpoví,“ ozval se znovu záchranář. Podle jmenovky na zelené uniformě se jmenoval Steven.


  „Nejsem pitomá,“ odsekla. Když viděla, jak sklopil oči, dodala: „Promiňte.“


  „To nic. Co provedla?“


  „Nemám tušení.“ Podívala se na igelitové důkazové sáčky, které dívce spěšně natáhla na ruce, aby zajistila důkazy zločinu, o němž zatím nic nevěděla. „Co jí je?“


  „Nechci se opičit, ale nemám tušení.“ Steven zavrtěl hlavou. „Krevní tlak má nebezpečně nízký.“


  „Udržte ji při životě, prosím vás.“


  Přikývl.


  Siréna i motor utichly. Pak se otevřely dveře. Lottie vyskočila ven, ustoupila stranou, aby Steven s řidičem mohli vytáhnout lůžko. Vysunuli mu kolečka, nemocniční vchod se otevřel a všichni pospíchali dovnitř.


  „Udržte ji při životě,“ zopakovala, když zdravotník přesunul dívku z nosítek na pojízdnou postel v kóji na urgentním příjmu.


  Jakmile se závěsy kolem lůžka zatáhly a Lottie osaměla, zavolala Boydovi.


   


  * * *


  V nemocničním obchodě si koupila colu bez cukru a chtěla si dát venku před vchodem rychlou cigaretu, vzápětí však zjistila, že se nikde v areálu nesmí kouřit. A stejně neměla zapalovač.


  O chvíli později zaparkoval na místě vyhrazeném sanitkám Boyd. „Něco nového?“


  „Dělají na tom.“


  „Už víš, o koho jde?“


  „Proboha, objevila se ve dveřích celá od krve. Řekla: ‚Asi jsem ho zabila.‘ A vzápětí omdlela.“


  „Takže netušíš, co se stalo?“


  Otočila se na něj. „Právě jsem ti pověděla všechno, co vím.“


  „No tak, uklidni se.“


  „Krucinál, Boyde.“ Otočila se na patě a vrátila se dovnitř. Někdy ji vyloženě popouzel, například dnes.


  Vyhledala lékaře, jemuž dali dívku na starosti.


  „Pane doktore,“ oslovila ho a ukázala mu služební průkaz, „co mi o tom můžete povědět?“


  Měl unavené oči a povislé tváře, ačkoli mu hádala jen něco málo přes třicet.


  „Ztratila spoustu krve. Možná jí budeme muset dát transfuzi. Sleduju její stav, brzy o tom rozhodneme.“


  Zamračila se, žádného viditelného poranění si nevšimla. „Kde je zraněná?“


  „Není vyloženě zraněná. Copak to nevíte?“


  „Co nevím?“


  „Porodila. Velmi nedávno. Placentu měla pořád v sobě, uvízla v děloze, což způsobilo to krvácení. Už jsme ji odstranili.“


  Lottie ty informace strávila a vzápětí ji napadlo, kde je asi dívčino dítě. Jak a proč přišla na stanici a vysypala ze sebe to přiznání? Ucítila za sebou Boyda a doufala, že aspoň on se dokáže lékaře zeptat na něco rozumného, protože ji veškerá logika opustila.


  „Jakou má naději na přežití?“ ozval se.


  „Dostali jsme ji sem včas. Věřím, že to zvládne. Ale jestli ji chcete vyslechnout, dnes to asi nepůjde.“


  „Kdyby vám něco prozradila, dejte nám vědět,“ požádala Lottie. „A kdybyste zjistili, kdo to je…“


  „Ozveme se.“


  Lékař se otočil a odkráčel úzkou chodbou obsazenou bezmocnými pacienty na pojízdných lůžkách. Vzápětí se dostavil strážník a Lottie mu nařídila, aby hlídal před pokojem, kam dívku uložili.


  „Musíme se vrátit po jejích stopách,“ usoudila.


  Boyd pokrčil rameny. „A jak to chceš přesně udělat?“


  „Starými dobrými policejními postupy.“ Vyšla posuvnými dveřmi ven. „Potřebuju odvézt na stanici.“
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  Patnáctiletý Sean Parker byl poprvé od začátku školních prázdnin šťastný. Včera zašel na fotbalový zápas a poblahopřál Mikeymu k parádnímu gólu. Znal ho ještě z dob, kdy spolu chodili na hurling. Dokonce mu jednu dobu pomáhal zlepšovat techniku. Sám už teď moc nehrál.


  Na zápase byl i Barry Duffy, jeho kamarád ze školy. Dnes ráno mu napsal, jestli s ním nechce jít na ryby. Spřátelili se teprve nedávno, když se Sean přestěhoval ke své babičce, která bydlela kousek od Barryho.


  Sean se zadíval na vodu v říčním kanálu a na rákosí, které se občas zavlnilo. Z dálky slyšel rámusení automobilů. Zvon katedrály začal bít. Ve vzduchu visely páchnoucí výpary z kanálů. Tak jako každé léto. Asi to bude tím teplým počasím, pomyslel si. Ve stromech šelestil mírný vánek. Hladinu zčeřila lyska.


  „Máš fakt pěknej prut,“ poznamenal Barry. „Kdes ho sehnal?“


  Vyškrábali se spolu po břehu na pěšinu, která vedla podél vody. „Patřil mýmu tátovi.“


  „Já myslel, že vám všechno shořelo.“


  „Věci v kůlně ne.“ Sean si posunul popruh starého zeleného vojenského pytle po rameni. Otcův prut třímal oběma rukama. „Kde se utáboříme?“


  „O kousek dál. Včera jsem tam chytil pstruha.“


  „Kecáš,“ zasmál se Sean.


  Přešli po Dublinském mostě a před nimi se otevřela cesta pro pěší. Pokračovali až k místu, kde se do kanálu vlévala napájecí řeka.


  „Tady je to nejlepší,“ prohlásil Barry a hodil si batoh na zem.


  Sean se nepřel. Barry mu podal plechovku cideru. Matka by ho nepochybně přerazila. Ale ta se to nedozví. Vzal si nápoj, otevřel ho a napil se. Pak se zadíval na slunce, které se plazilo po obloze.


  Tohle bude senzační den.


  
     
  


   


  
    4. KAPITOLA
  


   


   


  Hope otevřela oči. Ležela na zádech a dívala se do stropu. Přímo nad sebou měla krvavý stříkanec ve tvaru písmene V. Podívala se na svou ruku. Ze zakrváceného zápěstí jí vedla hadička infuze do sáčku na stojanu.


  Miminko je mrtvé. To věděla. Tělíčko, které jí rostlo v břiše celých devět měsíců, vrtělo se a kopalo, už není. Bolest polevila, přesto cítila stín svého dítěte, jako by se odmítalo pustit i po poslední bolestivé kontrakci. A  pak? Na víc si nevzpomínala.


  „Ale, takže jste vzhůru.“ Sestřička v bílé haleně jí zvedla ruku, zahýbala sáčkem s nitrožilní výživou a utáhla jí manžetu tlakoměru kolem nadloktí.


  Manžeta se začala nafukovat. Štípalo to, ale s bolestí, kterou zažívala před pár hodinami, se to nedalo srovnávat. Nebo už to bylo pár dnů? Netušila. Jak to?


  „Jak dlouho… už tu jsem?“ Její hlas zněl chraplavě a cize.


  „Sanitka vás přivezla asi před hodinou.“ Sestra něco zapsala do chorobopisu v nohách postele. „Jak se jmenujete?“


  „Co? Proč to chcete vědět?“


  „Jednak abych vás nemusela oslovovat ‚dívko z kóje číslo tři‘. A jednak to potřebujeme do chorobopisu.“


  Hope napadlo uvést falešné jméno, ale stejně by to dříve či později prasklo.


  „Hope Cotterová.“


  „Adresa?“ Sestra jméno zapsala do chorobopisu.


  „Munbally Grove padesát tři.“ Adresa z chudé čtvrti. Čekala nějakou reakci, ale žádná nepřišla. Tohle všechno si pamatuje, přitom si nevybaví, jak se tu ocitla.


  „Pošlu sem pana doktora, aby si s vámi promluvil. Jinak zatím nemluvte a hlavně neusínejte, ano?“


  „Říkala jste něco o sanitce? Ale jak… kdo… nechápu to.“


  „Co jsem vám povídala o tom, že nemáte mluvit? Odpočiňte si. Pan doktor vám všechno poví.“ S tím ošetřovatelka zamířila ke dveřím, pak se ještě otočila. „A chce s vámi taky mluvit policie.“


  „Co?“


  Ale to už se dveře zavřely a Hope osaměla se zakalenou pamětí a strachem, který jí svíral hrudník. Proč s ní chce mluvit policie? Nechápala, co se děje.


  Jistě věděla jen jedno.


  Musí se odsud dostat.


  A to co nejdřív.
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  „ Koho zabila?“ Zastupující superintendant David McMahon seděl za svým stolem a černé vlasy mu spadaly do čela. Díval se na Lottie, jako by se ji chystal rozčtvrtit.


  Strčila ruce do kapes u džínů a opřela se o stěnu v jeho kanceláři.


  „Možná trochu předjímáte.“


  „Možná ne.“ Založil si ruce.


  Jestli se začne točit na židli, zazpívám mu k tomu, pomyslela si. Naštěstí se ani nepohnul.


  „Objeví se na stanici celá od krve a prohlásí, cituji: ‚Asi jsem ho zabila.‘ Z toho usuzuju, že někde bude nějaké tělo.“


  „Podle doktora z urgentního příjmu porodila a placenta zůstala v těle, což způsobilo silné krvácení. Pravděpodobně byla všechna ta krev její.“


  „Takže teď je z vás lékařka?“ zabručel. „Už jste dali tu krev na rozbor?“


  „Pracuje se na tom.“


  „Čili doopravdy nevíte, jestli ta krev, co měla na šatech, patřila jí nebo někomu jinému, že?“


  „Zatím ne,“ připustila. Zaťala v kapsách pěsti. McMahon nepochybně věděl, že ji vytáčí. Jako obvykle. Ale musela uznat, že má pravdu.


  „Tím pádem je třeba brát ji jako podezřelou z vraždy. Vaše priorita. Tak běžte a najděte to tělo.“


  „Při vší úctě –“


  „Už o tom nechci nic slyšet.“ Vstal, odhrnul si vlasy z očí a probodl ji pohledem. Uhladil si dvouřadou vestu a zapnul si sako. „Pusťte se do toho, Parkerová.“


  „No to mě poser,“ utrousila neslyšně, odstrčila se od stěny a opustila kancelář.


  McMahon ji pronásledoval od prvního dne. Zatím se mu ji nepodařilo sejmout, ale co není, může být. Trumfla ho při vyšetřování jednoho případu loni v říjnu, kdy ho sem poslali z protidrogového. Když pak její nadřízený, superintendant Myles Corrigan, musel ze zdravotních důvodů dočasně opustit službu, McMahonovi se podařilo vyfouknout jí místo zastupujícího velitele před nosem. Aby ji vytrestal ještě víc, neustále ji zavaloval administrativou, kterou nesnášela. Ta hromada papírů byla čím dál větší, stejně jako jeho prchlivost. Každé ráno si ji zavolal, aby mu hlásila, jak pokračuje. Aspoň že tentokrát má nějaký důvod.


  Vrátila se do své kanceláře, která se nacházela uvnitř hlavního štábu vyšetřovatelů. Byla to maličká místnůstka, spíš kóje, ne nepodobná té v nemocnici, kde se momentálně nacházela její neznámá dívka. Jen místo plenty měla aspoň prosklené dveře. Kam se dítě té dívky podělo? Je mrtvé, nebo žije?


   


  * * *


  Vyšetřovatelé Larry Kirby a Maria Lynchová seděli každý za svým stolem. Když kolem nich prošla, ani nezvedli hlavu.


  „Kde je Boyd?“ zeptala se, jakmile si všimla, že jeho židle zeje prázdnotou.


  Odpovědí jí bylo dvojí pokrčení ramen.


  „Co je to s vámi?“ Uvědomovala si, že je to řečnická otázka, přesto ji popíchlo, když nikdo neodpověděl.


  „No jak chcete,“ zabručela a práskla dveřmi. Svezla se do svého kancelářského křesla a přála si zmizet někam na pouštní ostrov. Což nehrozilo. Ne s třemi dětmi a jedním vnoučkem.


  Zapnula počítač, přimhouřila oči a pokusila se rozpomenout na heslo. Pak otočila klávesnici, na jejíž spodní straně ho měla napsané.


  Vtom jí začal vibrovat telefon, na displeji se objevilo matka. Hovor odmítla. To ji ta ženská nemůže nechat na pokoji aspoň v práci? Jako by nestačilo, že musí žít v jejím domě a trávit s ní večery. Nicméně se už pustila do zařizování nově pronajatého domku. Momentálně tam maloval Ben, manžel Marie Lynchové. Nemohla se dočkat, až se s dětmi přestěhuje. Snad už zkraje příštího týdne. Uvědomovala si, že i její děti potřebují nějaké soukromí. A to co nejdřív. Jinak Katie asi zavraždí svou mladší sestru. A Sean? Aspoň že s ním žádné potíže nejsou –


  Vtom začala zvonit pevná linka. To je Rose až tak umanutá? Ukázalo se však, že tentokrát volá zdravotní sestra z nemocnice. A má pro ni informace.


  Lottie si zapsala jméno a adresu zakrvácené dívky a zavěsila. Než se stačila zvednout od stolu, začal jí telefon opět vibrovat.


  „Mami, prosím tě, mám práci,“ vyštěkla, aniž se podívala, kdo volá.


  „Lottie? Jste v pořádku?“ ozval se otec Joe.


  „Promiňte, myslela jsem, že volá… No, to je jedno.“ Vyvedená z míry se zase posadila. „Stalo se něco?“


  „Mohla byste se za mnou na chvilku stavit? Potřebuju s vámi mluvit.“


  Měla by ověřit dívčinu adresu a pak se vrátit do nemocnice a vyslechnout ji.


  „Samozřejmě. Kde vás najdu?“


  „Budu někde u brány.“


  Právě když dotelefonovala, objevil se ve dveřích Boyd.


  „Hledalas mě?“


  „Máš chuť se projít?“
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  Oddělení urgentního příjmu bylo úplně plné. Doktoři a sestry se tvářili uštvaně, zřízenci kmitali sem a tam. Své svršky našla Hope v modrém igelitovém pytli na kovovém držáku pod postelí. Servala si infuzi a nemocniční košili, natáhla si zakrvácené džíny s pružným pasem, ještě pořád mokré. Všechno ji při tom bolelo, ale zvládla to. Tričko vypadalo příšerně, přesto si ho natáhla přes hlavu. Mezi nohama měla nacpané vložky a špatně se jí s nimi chodilo. Sestra jí pověděla, že ji sem přivezli z policejní stanice. Kde se tam vzala? Provedla něco strašného? V každém případě cítila s nepříjemnou jistotou, že musí rychle pryč.


  Mikinu nikde nenašla a netušila, jestli ji vůbec měla. A neobjevila ani boty. Kam se kruci poděly? Bude muset bosky.


  Opatrně odtáhla závěs a vykoukla za zřízencem, který právě tlačil pacienta na vozíku ke dveřím s nápisem rentgen. Nalevo zahlédla nouzový východ s velkým červeným nápisem NEOTVÍRAT.


  Vzala za bezpečnostní madlo. Neozval se žádný poplach. Proklouzla dovnitř a dveře se za ní zabouchly.


  Podlaha se pod jejíma bosýma nohama zdála tvrdá, ale nedalo se nic dělat. Objala si ramena a schovala tak zakrvácené tričko. Zadním východem se dostala ven, na hlavní ulici. Věděla, že někde poblíž vede říční kanál. Stačí ho najít, pak se dokáže vrátit domů celkem snadno a nepozorovaně.


  Po schůdcích přelezla zídku, jež vedla podél pěšiny kolem kanálu. Dostala křeč do podbřišku, provázenou řezavou bolestí, přesto se nezastavila.


  Od chvíle, kdy jí dítě vyklouzlo z lůna, si nevybavovala vůbec nic.


  A pak ji napadlo něco děsivého: kde to dítě vůbec je?


   


  * * *


  Slunce se ukrylo za mrakem a hladina potemněla.


  „Zas taková zábava to není,“ prohlásil Sean.


  Barry hodil prázdnou plechovku od cideru do vody a zvedl prut. V rákosí proběhla krysa. „Nekňourej. Jestli chceš, klidně táhni domů.“


  „Tak jsem to nemyslel.“ Sean si nebyl jistý, jak to vlastně myslel, ale rozhodně nechtěl kamaráda popudit. Bylo fajn trávit čas taky s někým jiným než s Niallem. Barry byl oblíbený a úplně jiný. Napil se a taky hodil poloprázdnou plechovku do řeky.


  „Tak schválně, jestli jsou tu další krysy,“ prohlásil rádoby statečně. Ale vzápětí ho smích přešel.


  „Co se ksichtíš?“ chtěl vědět Barry.


  „Vidíš to?“


  „O čem mluvíš?“


  „Tu… tu věc tamhle… co je to?“


  „Nic nevidím. A krysy nemám rád.“ Jeho společník začal sklízet rybářské náčiní. „Půjdem o kus dál.“


  „Tak jo,“ souhlasil Sean, ačkoli tu zas tak dlouho nepobyli.


  Mraky se rozestoupily, zvedl se vítr. Rákosí se zavlnilo. A Sean vytřeštil oči a otevřel ústa. Upustil pytel, popadl svůj prut, předklonil se a zašmátral jím v porostu.


  „Co to…? Proboha, Barry, koukni! Ne tam. Tamhle, ty vole! Co je to?“


  Kamarád popošel k němu.


  „Vypadá to jako… člověk?“


  „Musím si to líp prohlídnout.“ Znovu zamanévroval prutem. „No do hajzlu, Barry, musíme zavolat policajty.“


  „Proč?“


  „Protože to je… někdo mrtvej,“ vykoktal. „A vypadá to jako něco dost malýho.“


  „Není to třeba pes?“


  „Není, ty pako. Nemá to srst.“ Sean už držel telefon.


  „Stejně na policajty neznáš číslo.“


  „Moje máma je vyšetřovatelka.“ Zkusil jí zavolat, ale nebrala to. „Zavolám na tísňovou linku.“


  „Co uděláme s tím pitím?“


  „No nás asi prohledávat nebudou.“


  Když se ozvala dispečerka, Sean jí nadiktoval potřebné údaje. Dál probíral rákosí koncem násady. A najednou se od kraje břehu odlepila krysa a on prut málem upustil, protože právě píchl do tévěci. Naštěstí ho stačil zachytit.


  Barry se otočil a chtěl vzít nohy na ramena.


  „Hej!“ křikl za ním Sean. „Co je? Vrať se!“


  „ Je to tělo,“ zaječel kamarád. „Ale… ale je to…“


  Na mostě se ozvaly sirény.


  „Už je pozdě. Nikam nechoď, říkal jsem jim, že jsme tu dva.“


  Když si všiml, jak je Barry zelený, otočil se a znovu se podíval do vody.


  „No kurva, kurva,“ vyjekl kamarád a začal zvracet.
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  Studeně foukalo, ačkoli červencové slunce hřálo, a Lottie litovala, že si zapomněla bundu. Vzala si od Boyda zapálenou cigaretu a potáhla.


  „Je načase, aby sis konečně koupila vlastní,“ utrousil.


  „Proč bych to dělala, když jsi tak štědrý?“


  „Kam jdeme?“


  Stáli venku na spodním schodu před policejní budovou. Lottie se zadívala ke katedrále a pomyslela na otce Joea. Chtěla ho mít na své straně. Nezaškodí mít nějakého důvěrníka, když se teď Boyd chová pečlivě neosobně. Vlastně se mu nedivila. Udržovala si od něj odstup příliš dlouho. Když jí nabídl vztah, vyplašila se. Její chyba. Jenže její život byl momentálně tak komplikovaný, že by ho nedokázala sdílet s nikým kromě svých dětí a vnuka. A k tomu všechny ty věci kolem Rose – další problém. Spletitá a ošklivá rodinná historie, jíž se momentálně vůbec nechtěla zabývat.


  Otce Joea zahlédla hned za branou. Vnímala, jak Boyd vedle ní strnul. Zahodila cigaretu a přešla ulici, aby se s knězem pozdravila.


  „Dobrý den, chtěl jste mi něco povědět?“


  „Možná o nic nejde, přesto bych s vámi rád něco probral. V soukromí.“


  Otočila se k Boydovi. Zatraceně, teď se na ni bude takhle kabonit celý den.


  „Dáš nám minutku?“


  „Tak nejdřív chceš, abych šel s tebou, a pak… Jasně, doopravdy ses neptala.“ Odfoukl si, zašlápl cigaretu, vrátil se přes ulici a zmizel v policejní budově.


  „Omlouvám se,“ pronesl otec Joe.


  „Nic si z toho nedělejte, on to překousne,“ ujistila ho. „Vypadáte ztrápeně.“


  „Pojďme se trochu projít.“


  Přemístili se do zahrady.


  „Jak se vám bydlí u matky?“ zeptal se.


  „Je to trochu stísněné,“ zasmála se.


  „A jak dlouho tam ještě budete?“


  „Snad už moc ne. Přese všechno jsem nakonec přijala nabídku pronájmu za minimální částku od samotného Toma Rickarda. Pamatujete si na něj, ne?“


  „No jistě. Měl prsty v tom zmařeném projektu na výstavbu na pozemcích kláštera svaté Anděly.“


  „A navíc je Louisův dědeček.“


  Její dcera Katie zkraje loňského roku otěhotněla s Rickardovým synem Jasonem, jehož krátce poté zavraždili. Teď bylo Louisovi devět měsíců a Tom Rickard mezitím přesídlil do zámoří. Vracet se do Ragmullinu neměl v úmyslu, což Lottie vyhovovalo. Ale po únorovém požáru, který je připravil o střechu nad hlavou, jí Rickard nabídl, aby se nastěhovala do prázdného domku na předměstí, který mu patřil. Chtěla by být hrdá, ovšem nemohla si to dovolit.


  „Měl bych se za vámi zastavit častěji,“ ozval se kněz. „Poptat se, jak se vám daří, zvlášť od toho požáru, jenže…“


  „Nic si z toho nedělejte. Kdybych si potřebovala popovídat, vím, kde vás najdu.“


  „To je dobře.“


  Rozhostilo se mezi nimi příjemné ticho. Lottie potlačila nutkání zavěsit se do jeho rámě. Ne, nikdy se až tak nesblížili, přesto ji společnost toho mladšího muže těšila. I když to byl kněz.


  „Budeme chodit kolem horké kaše, nebo mi povíte, proč se tváříte jako kakabus?“


  Usmál se. Zahnuli doprava, blížili se k velkému černému kříži s Ježíšem.


  „Slyšel jsem, že k vám na stanici dnes ráno přišla nějaká dívka.“


  „A odkud jste to slyšel?“ V duchu proklela děravá ústa osazenstva policejní budovy.


  „Na tom nesejde, ale možná jsem ji viděl. Předevčírem.“


  „A kde? Jak byste mohl vědět, že to byla ona?“ Lottie se zarazila a podezíravě se na něj zadívala.


  „Vyšel jsem z kostela a všiml si, že někdo sedí u grotty.“


  „Ukažte mi to místo.“


  Zavedl ji do částečně ohrazeného prostoru, kam už se léta nepodívala. Hromadu mechem pokrytých balvanů porůstaly stromy a keře. Na vršku se tyčila socha Panny Marie. U vstupu do svatyně stála úzká kamenná lavička.


  „Seděla na ní a dívala se na tu sochu.“ Posadil se a pohladil sluncem vyhřátý kámen, vybídl ji, aby si přisedla.


  Zůstala stát. „Mluvil jste s ní?“


  „Přisedl jsem si k ní. Sama byla jako socha. Bledá jako alabastr, seděla tu bez hnutí a tiše šeptala. Ubohý poraněný anděl.“


  „Modlila se?“


  „To jsem si taky myslel, ale když se ke mně otočila, zjistil jsem, že pláče. Ruku měla položenou na břiše. Byla těhotná. Moc se v tom nevyznám, snad tak v osmém, devátém měsíci.“


  Lottie se nakonec přece jen se posadila. Téměř se dotýkali koleny. „A co vám řekla?“


  „Nevím, jestli vám to smím povědět.“


  „Proboha, Joe, přece to nebyla zpověď, ne? Nesvazuje vás žádné nebeské pravidlo.“


  „Máte pravdu, nemluvili jsme spolu ve zpovědnici, přesto obsah našeho rozhovoru považuju za důvěrný.“


  Vyskočila. „Krucinál. Vy a ty vaše lidmi vymyšlené zákony, které prosazují neviditelní bohové!“


  „Posaďte se, Lottie,“ vyzval ji tak klidně a konejšivě, že ho přese všechno poslechla. „Ta chuděrka byla zoufalá. Ruce měla rozdrápané do krve. Sice byl teplý večer, ale seděla tu v mikině a neovladatelně se třásla. Něco mi bránilo utěšit ji. Rozumíte tomu?“


  „Ne, ani ne.“


  „Nakonec začala mluvit…“


  „Pokračujte,“ vyzvala ho opatrně.


  „Řekla mi: ‚Váš Bůh mě nedokáže ochránit před zlem.‘ To mě strašně vyděsilo. Ta věta… Jako by ji vyslovila mnohem starší žena, unavená světem.“


  „Ježíši, Joe, to je vážně divné. Co jste jí řekl vy?“


  „Byl jsem jako opařený a nezmohl se na slovo. A ona se najednou rozesmála. Plakala a smála se zároveň. A pak vyskočila a utekla. Nebo se spíš odbelhala. Držela se při tom za břicho, jako by z ní to dítě mělo vypadnout.“


  Zadívala se na sochu, z níž se místy odlupovala bílá barva, slunce jí kolem hlavy tvořilo svatozář. Z oblohy se sneslo bílé pírko a přistálo jí na koleni.


  „Viděl jste, kam šla?“


  Otočil se a ukázal za sebe, na cestu mezi stromy. „Tam dolů.“


  Vstala, zaclonila si oči. „Vydal jste se za ní?“


  „Ne, nechal jsem ji jít.“ Teď se zvedl i on. Vzal Lottie za loket a otočil ji tváří k sobě. „Podle mě to je ta dívka, kterou máte v nemocnici.“


  „Jak to můžete vědět?“


  „Ta vaše byla celá od krve, právě porodila. Určitě je to ona.“


  „Zajímalo by mě, kde jste k té informaci přišel.“


  „Jsem nemocniční kaplan. Dozvěděl jsem se o ní od jedné ze zdravotních sester.“


  „Tak kde myslíte, že je to její dítě, ó, vševědoucí?“


  „Ironie je zbytečná.“


  „Omlouvám se.“ Viděla na něm, jak se ho to dotklo.


  Vtom zaslechla, že ji někdo volá. Otočila se. Řítil se k nim Boyd.


  „Co je?“


  „Našli jsme tělo.“


  „A kde?“


  „U říčního kanálu. Dva kluci tam byli na rybách. Ježíši, Lottie…“


  „Co je?“


  Semkl ruce. „Je to mimino.“


  „Ale ne. Do prdele!“


  „A jeden z těch kluků, co ho našli… je tvůj syn.“


  „Do prdele na druhou!“


  
     
  


   


  
    8. KAPITOLA
  


   


   


  Ti dva se drželi u sebe pod bedlivým dohledem vyšetřovatelky Lynchové. Jakmile se Lottie přesvědčila, že je Sean v pořádku, zatvrdila se a popošla ke břehu.


  „Nic nevidím.“


  Boyd jí podal rybářský prut. „Tumáš, zkus to s tímhle.“


  Klekla si, nahnula se nad rákosí a rozhrnula ho dřevěnou násadou.


  „Panebože!“ Ucukla, málem prut upustila.


  Mezi prázdnými plechovkami, bahnem a rákosím zahlédla fialovošedou kůži, holý zadeček, malé ručičky. Novorozeně, pokryté mazem. Odložené. Opuštěné. Zavražděné?


  „Dobrý bože,“ zašeptala. „Mají kluci podběrák? Sežeňte nějakou igelitovou plachtu.“


  „Hej, Lynchová,“ křikl Boyd. „Zavolejte, ať sem vezmou plachtu.“


  „Kirby už pro ni šel.“ Lynchová ukázala na podsaditého vyšetřovatele, který se řítil k nim s plachtou v podpaží. Podala Lottie podběrák.


  Ta si natáhla gumové rukavice.


  „Nechte to na Boydovi,“ doporučila jí vyšetřovatelka. „Radši uklidněte svého syna.“


  Lottie se ohlédla na chlapce. „Hned jsem u nich. Nějak je zaměstnejte, nechci, aby tohle viděl.“


  „Už to viděl. Nahlásil to on.“ Lynchová se vrátila k té dvojici.


  Inspektorka naznačila synovi, aby zůstal stranou, a počkala, než Kirby rozloží tlustou plachtu po zemi.


  „Kriminalistická jednotka je na cestě,“ zafuněl. „Nepočkáme na ně?“


  Zavrtěla hlavou, klekla si na plachtu, uchopila dlouhou násadu rybářského podběráku, zhluboka se nadechla a napřáhla se k tělíčku. Nabrala ho a přitáhla na břeh.


  „Lynchová, vezměte kluky na stanici,“ zavolala přes rameno. Ani její vyšetřovatelka v pokročilém stupni těhotenství by u toho neměla být. Stejně jako její syn, který stál jen o pár metrů dál. Nejradši by se k němu rozběhla a objala ho, ujistila ho, že takhle její práce většinou nevypadá.


  „Dobře,“ zašeptala Lynchová.


  Když zmizeli, zvedla Lottie s Boydovou pomocí tělíčko na plachtu.


  Pak se posadila a upřela na kolegu oči.


  „Chudáček maličký. Ach, Boyde, co se to tu stalo?“


  Ten jen zavrtěl hlavou. Pro to, na co se dívali, neexistovala žádná uspokojivá odpověď.


   


  * * *


  V žhnoucím slunci se jí dělalo zle, přesto šla dál. Do bosých chodidel se jí zarývaly kamínky a špína. Vnímala jen bolest v břiše. Pocit prázdnoty. Ten, který se nedá ani pojmenovat. Její dítě je pryč. Ale v krvi jí kolovalo ještě něco jiného, co ji děsilo. Co si teď počne?


  Obešla říční zákrutu a vtom před sebou zahlédla jakési srocení. V místech, kde se řeka vlévala do kanálu. Zastavila se. Co se to tam děje? Skrčila se mezi rákosím a vysokou trávou. Dva chlapci a… Ne! Policie! Ohlédla se. Neměla sílu vracet se zpátky a hledat cestu domů jinudy. Po levé straně měla vysoký břeh a za ním podmáčenou louku. Nebylo kudy uniknout. Uvízla tu a bude muset počkat, dokud se to tam nevyřeší a všichni nezmizí. Snad jenom přistihli ty kluky při pití alkoholu nebo kouření trávy.


  Posadila se na kraj řeky a spustila nohy do studené vody, která jí chladila rozedřená chodidla. Vůbec nic neznamená. Není nikdo. A přece je na světě někdo, kdo ji potřebuje. Přesně proto setrvala na místě, než bude cesta volná.


  Položila se do trávy a za chvíli usnula.


   


  * * *


  Jim McGlynn, vedoucí kriminalistické jednotky, dorazil celý uřícený, na čele se mu perlil pot a stékal v kapkách po nose. Než se vydal po cestě k vodě, navlékl se do ochranného obleku, s sebou táhl kufr s forenzní výbavou.


  Nasadil si respirátor a klekl si k Lottie.


  „Nebudu vůbec komentovat, že jste narušila místo činu.“


  „Už bylo narušené těmi kluky, kteří to dítě našli.“


  Podíval se blíž. „Novorozený chlapec. Pupeční šňůra byla přerušena nějakým ostrým předmětem, zřejmě nožem. Nebo nůžkami.“ Jeho ruce se zastavily nad bříškem nemluvněte.


  „Jak zemřel?“ zašeptala.


  „Nevidím žádná poranění.“


  „Narodil se živý?“


  „To nezjistíme, dokud patoložka neprovede posmrtné ohledání.“


  „Je v té vodě už dlouho?“


  „To se nedá poznat. A předejdu vašemu dalšímu dotazu – nevím ani, jak dlouho je mrtvý. Zatím.“


  „A co vám říká instinkt?“ naléhala. Do zad jí nemilosrdně pražilo slunce, vlasy se jí lepily na zátylek. Tričko měla propocené a zplihlé.


  McGlynn se zhluboka nadechl. „Můj instinkt s tímhle nesouvisí. Ale oba vidíme, že to dítě bylo ve vodě. Buď bylo mrtvé už předtím, než se do ní dostalo, nebo se utopilo. Na krku má nějaké pohmožděniny, ovšem ty mohly vzniknout při porodu.“


  „Hrůza,“ vzdychla Lottie. „Chudáček malý.“ Zvedl se jí žaludek. Byla vděčná, že se ráno nenasnídala. „Jane by měla dorazit každou chvíli.“ Státní patoložka sídlila v Tullamoru, o čtyřicet kilometrů dál.


  „Postavíme tu pracovní stan. Sice asi moc důkazů nenajdeme, ale vidím v tom rákosí spoustu utrhaných kytek. Možná s tím souvisejí. Možná ne.“


  „Neměla bych zavolat potápěče?“ navrhla.


  „Počkám na patoložku. Vy dělejte, co musíte.“


  „Díky.“ Zvedla se a otočila se k Boydovi.


  „Takže co si o tom myslíš?“ prohodila.


  „Nějaká holka se asi nesrovnala s nechtěným těhotenstvím. Chystala se tu porodit. A dítě buď přišlo na svět mrtvé, nebo… ho zabila.“


  Pomyslela na dívku, která dorazila ráno na stanici celá od krve. „Čím přeřízla tu pupeční šňůru? Nevidím tu nůž ani nic ostrého, ty jo? Musíme to tu prohledat.“ Rozpřáhla ruce a naznačila, že je potřeba oblast uzavřít. Pak pomyslela na Seana a zaplavila ji panika. „Lynchová kluky odvedla? Co tu vlastně dělali?“


  „Chytali ryby,“ odpověděl jí a posbíral odhozené tašky a náčiní.


  Lottie sledovala, jak je předává strážníkovi. „To je Adamův starý vojenský pytel.“


  „Tak pojď,“ vyzval ji. „Potřebuješ kafe, vypadáš příšerně.“


  „Snesla bych i něco ostřejšího.“


   


  * * *


  Státní patoložka Jane Doreová zhodnotila místo činu poměrně rychle. Jakmile prohlédla tělíčko, dala svolení, aby ho převezli do márnice. Neformálně označila úmrtí jako podezřelé.


  Co se to s Ragmullinem stalo? divila se Lottie v duchu. Jako by město pomalu umíralo, uvězněné v bahně korupce, vražd a zneužívání. Začínala ho mít po krk. A říkala si, jestli by tu vůbec měly její děti vyrůstat.


  Ve vyšetřovací místnosti v policejní budově byla na tabuli připevněná jediná fotografie – neznámého novorozeněte. Lottie k ní zalétla pohledem a pospíchala najít syna.


  Lynchová vzala chlapce do jídelny. Lottie doběhla k Seanovi a přitiskla ho k sobě.


  „Co se stalo? Co jsi tam u vody dělal? Kdo to tělo našel? Není ti nic?“


  „Není, mami. Fakt. Byli jsme s Barrym chytat ryby.“


  Podívala se na jeho kamaráda. „A kdo je Barry?“


  „Barry Duffy,“ odpověděla vyšetřovatelka. „Čekáme na jeho rodiče.“


  Chlapec seděl na červené plastové židli, bledé tváře měl zardělé. Zpocené blond vlasy mu zplihle spadaly do čela. Proč se schází se Seanem? Lottie měla pocit, že ho vidí úplně poprvé.


  „Známe se ze školy,“ vyhrkl Sean, jako by jí četl myšlenky.


  „Kolik ti je, Barry?“ zeptala se.


  „Patnáct.“


  Stejně jako jejímu synovi. „A kde bydlíš? Přijede si pro tebe máma, nebo táta? Musíme to tu vyřídit co nejdřív.“


  „Co musíte vyřídit?“ opáčil.


  „Musíme zjistit, jak to přesně bylo, než jste to dítě objevili.“


  „A to vám nemůže popsat Sean? Byli jsme tam přece spolu.“


  „Poví mi to, ale chci si to poslechnout i od tebe.“


  „Chytali jsme ryby a pak… pak Sean uviděl to mimino a zavolal policajty. Konec.“


  „Je mi líto, ale formální výslech můžeme provést až v přítomnosti někoho z tvých rodičů.“


  „Já je tu nepotřebuju.“


  Všimla si, že se mu vrátila barva do tváří, a s ní i určitá vzpurnost, kterou si spojovala s pubertou. Nezaškodí něco si o něm zjistit, usoudila.


  „Už jsi tam někdy byl? Na tom konkrétním místě?“


  „Chodím tam na ryby. Když už na ně vyrazím, což není každej den.“


  „A kdy jsi tam byl naposledy?“


  „Koukněte, já s tím miminem nemám nic společnýho.“


  „O to mi vůbec nejde. Potřebuju vyvodit, jak dlouho mohlo být v té vodě.“ Odmlčela se a podívala se na syna. „Nevšimli jste si kolem nikoho? Třeba cestou tam?“


  Sean zčervenal. „Ne. Normálně jsme tam přišli a pak chvíli chytali ryby. To dítě jsme uviděli, když už jsme se chystali odejít.“


  Z jeho dechu zachytila závan alkoholu.


  „Vy jste pili?“


  „Ne,“ odmítl Sean.


  „Jo,“ prohlásil Barry.


  „Ale jenom jeden cider,“ vyhrkl Sean. „Pak jsem hodil plechovku do vody a kvůli tomu jsem uviděl to malý… dítě.“


  Lottie měla pocit, že se syn brzy rozpláče. Rychle ho objala, ale vyklouzl jí z náruče. Že by se před kamarádem styděl? Bude si s ním muset později promluvit.


  Opět se otočila k Barrymu. „Takže kdy jsi byl na tom konkrétním místě naposledy?“


  „Je to tak dva dny. Byl jsem sám. To zas taková zábava není, tak jsem se zeptal Seana, jestli nechce jít taky.“


  „Proč on? Nejste přece nejlepší kamarádi, nebo tak něco, ne?“


  „Mami!“ ohradil se její syn.


  „Vím, že ho baví sport, a jednou říkal, že jeho táta kdysi rybařil.“ Barry sklopil hlavu a začal si trhat kůžičku kolem krátkých nehtů.


  „Občas spolu chodíme ven,“ dodal Sean.


  „Dobře, to mi prozatím stačí.“ Lottie došlo, že se toho víc stejně nedozví. „Musíš počkat na rodiče, Barry, teprve pak tě můžeme pustit.“


  „Nepotřebuju na ně čekat, trefím sám. A nepotřebuju ani policajty.“


  „Prožil jsi něco ošklivého. Bude opravdu nejlepší, když tě někdo vyzvedne.“


  „Nebudou rádi, že je vyrušujete. Táta je v práci.“


  „Určitě se budou chtít přesvědčit, že jsi v pořádku. Zavolala jste jim, Lynchová?“


  „Barryho matce. Slíbila, že dá manželovi vědět, ale nevypadalo to, že by měla naspěch.“


  Barry vytáhl telefon a otevřel kontakty. Pak podal přístroj inspektorce. „To je číslo na tátu. Paul Duffy.“


  „Ten lékař?“


  „Jo. Radost mít fakt nebude.“


  „A tvoje maminka?“


  „Julia. Její číslo je hned vedle tátova.“


  Lottie si obě zapsala, pak požádala kolegyni, aby s Barrym počkala, než si pro něj někdo přijde. „Formální výslech můžeme nechat na odpoledne nebo na zítřejší ráno. Uvidíme, jak se k tomu vyjádří jeho rodiče.“


  „Dobře.“ Lynchová si stáhla dlouhé světlé vlasy do gumičky a odešla k automatu pro pití.


  Venku Lottie svého syna znovu objala. „Jak ses s ním dal dohromady?“


  „S Barrym? Už to přece říkal. Zavolal mi, jestli s ním nechci jít na ryby. Už toho mám u babičky plný zuby. Holky se věčně hádaj a Louis ječí. Chtěl jsem vypadnout.“


  „A to byl Barryho nápad, že si dáte pivo?“


  „Cider,“ ohradil se nedůtklivě.


  „Víš, na co se tě ptám.“ Vedla ho po schodech dolů a ven k recepci.


  „Měl jsem jenom jednu plechovku. A ani jsem ji nedopil, tak mi tu nedělej kázání, mami. Kam jdeme?“


  „Domů.“


  „My žádný doma nemáme,“ opáčil zasmušile. „To hodláš jít se mnou?“


  „Ano.“


  „Nemusíš. Nic mi není. Hlavně zjisti, co se stalo tomu miminu.“


  „Můžu poprosit hlídku, aby tě odvezla, jestli chceš. Vyhovuje ti to?“


  „Prima. Fakt.“


  Zadívala se na něj. Měl modré oči, světlé vlasy mu spadaly do čela. Na bradě se mu pokoušelo narůst strniště, ale bez větších úspěchů, vypadalo spíš jako jemné chmýří. Světlá pleť a jasné oči prozrazovaly jeho mládí. Přesto musela uznat, že jako by svému mrtvému otci z oka vypadl.


  Usmál se na ni a ona cítila, jak jí srdce přetéká vřelostí a upřímností. Tohle je její syn. Zná každý vlásek na jeho hlavě, zato vůbec netuší, jaké myšlenky se tou hlavou honí. Což by si stejně nepřál. Přesto by jako jeho matka měla chápat, nač myslí, ne? Jak jeho mysl funguje… Nebo nefunguje, jako v té době, kdy trpěl úzkostí a potácel se na hraně deprese.


  „Opravdu?“ ujistila se.


  „To mimino někdo zabil?“


  „Nevím. Možná to byl jen tragický případ a umřelo při porodu. Jen ho pak někdo zahodil.“


  „Najdi jeho mámu, protože jinak už asi nikdy neusnu.“


  „Ani já,“ pošeptala mu.


  Dala mu pusu na tvář a Sean unikl ze dveří k čekajícímu vozu. Předpokládala, že matkou toho mrtvého dítěte bude dívka, kterou převezli do nemocnice. Jakmile bude v takovém stavu, aby ji mohli vyslechnout, udělají si jasnou představu. Napřed je ovšem potřeba něco o Hope Cotterové zjistit.
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  Projížděli čtvrtí Mungally Grove, kde Hope Cotterová žila, a jejich rozpoložení ochládalo s každým dalším metrem. Často tu docházelo k nepokojům a policejní hlídky tu měly plno práce. Pověst tuhle čtvrť předcházela a rozhodně nebyla dobrá. Pokud se člověk narodil tady, nečekalo se od něj, že by to dotáhl daleko. Odsud vyvázlo bez újmy jenom pár šťastlivců.


  „Sem by bylo lepší mít neprůstřelnou vestu,“ poznamenal Boyd.


  „Dramatizuješ víc než moje Chloe,“ opáčila.


  Vyšetřovatele pověřila zjištěním informací o tom mrtvém novorozeněti a sama se vypravila po stopách jména a adresy, které dostala od zdravotní sestry z nemocnice. Hope Cotterovou hlídá strážník, nikam jim neuteče.


  Vjeli do čtvrti ze vzdálenějšího konce a museli projet celou změť ulic, které se ovíjely kolem zhruba tří set domů. Konečně se před nimi objevily poslední řadovky, mezi nimiž se nacházelo i číslo 53. Dolní polovina domku měla fasádu z červených cihel, horní byla původně asi nabílená, což ovšem přes špínu a fleky nebylo tak úplně jisté.


  „To jsou hliníková okna?“ podivil se Boyd.


  „Postavili to tu v sedmdesátých letech,“ usadila ho, ačkoli to nic moc nevysvětlovalo. „A jak šel čas, přidávali další a další.“


  „To zní jako písnička.“


  „Nezačínej.“


  „Postavili je, aby vydržely.“


  „O čem zas mluvíš?“


  „O těch domech. No to je fuk.“


  Když došli ke vchodu s číslem 53, všimla si Lottie, že okna sousedního domku po levé straně jsou po obou stranách zajištěná pletivem a zámky. Vchod střežily ocelové dveře.


  „Tam se nám vloupat nepodaří,“ konstatoval Boyd.


  „Nic tam nepotřebujeme. Zmlkni už, bolí mě z tebe hlava.“


  Chvíli hledala zvonek. Když žádný nenašla, zabušila na dveře.


  „Stejně to k ničemu nebude.“


  Lottie napočítala do pěti a zabušila znovu, pokoušela se jeho protesty vytěsnit.


  „Nikdo tam není,“ konstatoval.


  „Mám sto chutí nechat tě jít zpátky na stanici po svých. Chováš se dneska jako rozmazlený spratek.“


  Dveře se pootevřely a mezírkou vykouklo sotva čtyřleté dítě.


  Lottie se k němu shýbla. „Ahoj, broučku, máš doma maminku nebo tatínka?“


  Děcko vykulilo hnědé oči a našpulilo pusinku. „Ne.“


  „To jsi tu samo?“ Nedokázala rozeznat, jestli je to chlapec, nebo děvče. Viděla jen tu tvářičku a hnědé vlásky, které potřebovaly umýt.


  Ten človíček sklopil oči a kousl se do rtu.


  „Můžeme dál?“ zeptala se ho.


  „Zmiz od těch dveří,“ zaburácel zevnitř něčí hlas. Dítě bylo v tu ránu pryč.


  Než se Lottie stačila zvednout, objevily se před ní chlupaté bílé nohy v tříčtvrťácích. Napřímila se a stanula tváří v tvář muži zhruba jejího věku. Vycházel z něj zápach starého cigaretového kouře a piva, což podtrhovala jeho brunátná tvář a krví podlité oči. Byl holohlavý a vypadal trochu jako karikatura. Přes okraj kalhot mu čnělo velké břicho ve vyhrnutém černém tričku U2.


  „Jsem inspektorka Lottie Parkerová a tohle je detektiv seržant Mark Boyd. Můžeme dál?“ zeptala se.


  „Ne, to teda nemůžete. Koukejte oba vypadnout.“


  Vrazila botu do dveří těsně předtím, než je zabouchl. Do nohy jí vystřelila bolest, ale podařilo se jí nezašklebit. Hajzl, pomyslela si. „Asi nás přece jen budete muset pustit dovnitř.“


  Dveře se otevřely tak rychle, že by upadla, kdyby ji Boyd nezachytil. Společně následovali muže tmavou chodbou.


  Když vešli do kuchyně, dítě, které jim otevřelo, tu nenašli. Místnost byla kupodivu uklizená a čistá. Ten chlap se postavil zády ke dřezu a založil si ruce na široké hrudi.


  „Představili jsme se vám,“ začala Lottie. „Kdopak jste vy?“


  „Robbie.“


  „Robbie Cotter?“


  „Do toho vám nic není.“ Popotáhl a ona napůl čekala, že na ni plivne.


  „Kdo je to dítě, co nám otevřelo?“


  „Do toho vám nic není.“ Rozkročil se a ruce dal v bok. „Povíte mi konečně, co chcete?“


  „Můžeme se posadit?“ Vzala za židli u kuchyňského stolu, ale na ruce jí přistála jeho masitá dlaň. Nehodlala se nechat zastrašit.


  „Okamžitě ze mě dejte tu ruku dolů.“


  Poslechl, ale prohlásil: „Tu židli nechte tam, kde je. Napočítám do tří. Jedna –“


  „Dobře, dobře.“ Zvedla ruce. „Přišli jsme kvůli Hope.“


  „Kvůli Hope? Já ji neviděl. Nechala mi na krku malou a vypařila se. Co zas vyvedla?“


  „Takže můžete potvrdit, že tu bydlí?“


  „Jste tady, ne? Takže už to víte. Neptejte se mě na blbosti.“


  „Jste její otec?“


  „Pořád se ptáte na blbosti.“


  „Takže nejste.“ Kousla se do rtu. Tohle snadno nepůjde. „Tak kdo jste?“


  Přejel si dlaní lysou hlavu a vzdychl. V tu chvíli jako by celý schlípl.


  „Robbie Cotter, Hopin strejda. Brácha jejího táty. Rodiče jí umřeli. Svěřili mi ji do péče a teď se musím starat i o jejího parchanta.“


  „Ten parchant je to dítě, co nám otevřelo?“


  „Ale no jo, Lexie vlastně není parchant, je to hodná holka. Tak povíte mi, co Hope provedla, že se mi sem dobejvaj policajti?“


  Lottie se odmlčela, zvažovala, co všechno mu povědět. „Zatím to nevíme jistě. Myslela jsem, že byste nám mohl pomoct.“


  „Tohle je jako nějaká blbá křížovka,“ utrousil, odtáhl židli a opřel se o kraj stolu. „Koukněte, já ji od včerejšího večera neviděl. Doma se neukázala. Asi se někde kurví. I když má brzo rodit, takže si nejsem jistej, jestli by na ni vůbec někdo vlez, jestli mi rozumíte.“


  „Čili můžete potvrdit, že byla těhotná?“


  „Jo. Tak moment,“ dodal, když mu to došlo. „Byla? Co tím chcete říct?“


  Musela uznat, že mu to zapaluje. „Pane Cottere – Robbie –, Hope přišla ráno na policejní stanici a byla celá od krve. Okamžitě jsme ji odvezli do nemocnice. Podle lékaře porodila, ale nevíme, kam se dítě podělo.“ Přeběhl jí mráz po zádech, protože se jí vybavil pohled na tělíčko, které našli ve vodě. Dalo se celkem předpokládat, že šlo o Hopina syna. Mohla ho zabít?


  Robbie pobledl, zaťal pěsti a zamnul si jimi oči.


  „Není vám nic?“ ujistila se a položila mu ruku na rameno.


  Odstrčil ji a zpražil ji pohledem. „Je jí teprve sedmnáct. Lexie se jí narodila ve třinácti. Jsem její zákonnej opatrovník. Snažím se ji vychovávat. Obě dvě. Úplně sám. Ale je to zatraceně těžký. Nechápejte mě špatně, s Lexie nejsou potíže. V září začne chodit do školky. Teď dochází třikrát do tejdne do komunitních jeslí. Ale Hope… Ta holka je samej průšvih, to vám povím.“


  „V jakém směru?“ ozval se Boyd.


  „Asi se nesrovnala se smrtí svejch rodičů. Když jí bylo osm, její táta se oběsil. A ani ne rok nato udělala totéž její máma. Chudák holka.“


  „Chodila někam k psychologovi?“ zeptal se vyšetřovatel.


  Muž ho zpražil pohledem. „Co byste řek? Chodíte si v parádním obleku a ohrnujete nade mnou nos. Ne, k žádnýmu psychologovi nechodila, mám totiž co dělat, abych ty dvě uživil. Fakt se neflákám.“ Napřímil se, napustil vodu do konvice a zapnul ji. „Dáte si čaj?“


  „Jestli ho budete vařit, tak ano,“ odpověděla Lottie. „Chodí Hope někam na vysokou školu?“


  „To je na někoho jako my moc hóch. Chce bejt kadeřnice. Chvíli chodila do kurzu na komunitní univerzitě. Po pár tejdnech s tím sekla a začala dělat uklízečku. Jenže pak podruhý otěhotněla.“ Robbie umyl hrnky ve dřezu, voda při tom stříkala ven a stékala po skříňkách.


  „Nevíte, jestli je otcem toho druhého dítěte i otec Lexie?“


  Ohlédl se přes rameno, tvářil se zkroušeně.


  „Neřekla mi, kdo je táta Lexie. A nemám páru, s kým se kurvila. Doma je tichá jako myška. A pak jde a nechá se znova zbouchnout.“ Otočil se zpátky ke dřezu.


  „Bere drogy?“


  „Nevím o tom.“ Zavřel kohoutek a postavil mokré hrnky na stůl.


  Vtom se ozval výkřik a Robbie se vyřítil z kuchyně. „Lexie!“


  Lottie s Boydem ho následovali.


  Holčička seděla se zkříženýma nohama na zemi v obývacím pokoji. V televizi běželo Prasátko Pepina se ztišeným zvukem.


  „Co se stalo?“ Robbie ji zvedl do náruče.


  „Peppa pláče. Tatínek ji nechal samotnou.“


  „Ale no tak, holčičko, jsem u tebe, nic se nestalo,“ chlácholil dítě.


  „Chci maminku,“ naříkala Lexie.


  „Hned tě za ní vezmu.“ Podíval se na Lottie. „Můžu?“


  „Je mi líto, ale to teď asi nepůjde.“


  „Proč?“


  „Je ve vazbě.“


  „Proboha, proč? Vždyť je to jenom obyčejná holka. Ublížila v životě leda tak sobě. Tak mi to vysvětlete.“ Svezl se do křesla s holčičkou v náručí, hladil ji velkou dlaní po vláskách.


  „Nechci o tom mluvit před ní, Robbie.“


  „Tomu stejně rozumět nebude, klidně pokračujte.“


  Zhluboka se nadechla. „Hope… no, prostě mi řekla… že někoho zabila.“


   


  * * *


  Když Robbie utěšil svou schovanku a přepnul na jiný dětský program, vrátili se do kuchyně, kde jim udělal čaj.


  „Musela mluvit z cesty. Ztratila spoustu krve, sama jste to říkala.“ Na čele mu stál pot, v rukou křečovitě svíral hrnek.


  „Zatím nevím, co se přesně stalo. Zajedeme do nemocnice, ale chtěla jsem o ní napřed něco zjistit, než ji vyslechnu.“ Přese všechno jí toho velkého chlapa bylo líto.


  „Je to hodná holka,“ pronesl tiše. Teď už si na drsňáka nehrál. „Ale od tý doby, co otěhotněla podruhý, se změnila. Pořád mele o zlejch duchách. O ďáblovi a podobný blbosti. Chtěl jsem, aby si zašla promluvit s knězem, ale to ona ne. Prej zná dobrýho člověka, co ji vyslechne, nepotřebuje chodit za těma przničema děcek. A taky strašně úzkostlivě ochraňovala Lexie, až moc, abych byl upřímnej. Na druhý straně přišla jako malá o mámu i o tátu, takže… Jenomže o to právě jde. Čas od času jsem si říkal, jestli… chápete… jestli se kolem ní nemotá nějakej pedofil. Takovýho hajzla bych vlastnoručně uškrtil.“


  „Takže vám nikdy neřekla, s kým to dítě čeká?“


  „Ne.“


  „A starala se o sebe během těhotenství? Nechovala se tak, že by to mohlo dítěti ublížit?“


  Robbie se zvedl, odnesl hrnek ke dřezu a umyl ho. Tričko se na jeho širokých ramenou notně napínalo. „Ne. To by nikdy neudělala.“
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  Poté co navštívili Robbieho Cottera, zavolala Lottie domů, aby zkontrolovala, jestli je Sean v pořádku. Pak vyrazili do nemocnice za Hope. Pokud šlo o dítě, jež našli ve vodě, představovala hlavní podezřelou.


  „Buď mírná,“ doporučil jí Boyd.


  „Budu.“


  „Nevíš, jestli je to dítě její.“


  „Nevykládej mi pořád věci, které si dobře uvědomuju. Musíme od ní získat výpověď.“ Navíc si nebyla jistá, jestli je malá Lexie zrovna v nejlepších rukách. Možná by měli upozornit sociálku.


  Otevřela dveře a zamířila k ošetřovně, kde požádala, aby ji pustili za Hope.


  Uštvaně vyhlížející zdravotní sestra zmizela v tom chaosu, který na oddělení vládl, ale vzápětí byla zpátky. „Je pryč!“


  „Jak to myslíte, pryč?“ Lottie vpadla do pokoje a začala roztahovat závěsy kolem postelí, čímž připravila ostatní pacienty i o tu špetku soukromí, která jim ještě zbyla. „Někde přece být musí!“ Otočila se na patě a vyběhla na chodbu, kde si uniformovaný strážník rval vlasy.


  „Vůbec jsem ji neviděl odcházet, přísahám! Těmihle dveřmi nevyšla.“


  Lottie se otočila k zdravotní sestře. „Dá se odsud dostat ještě jinudy?“


  „Pojďte za mnou.“


  Vrátily se do pokoje o dvanácti lůžkách a zdravotnice ji provedla obloukovým průchodem do další chodby.


  „Tudy vozíme pacienty na rentgen.“ Ukázala na nouzový východ. „Mohla utéct tamtěmi dveřmi. Zmizelo její oblečení, které mají pacienti v pytli pod postelí. A musela odejít bez bot.“


  Lottie otevřela nouzový východ. Uvítal ji žár a oslnivé sluneční světlo. „Jak to, že jste si doteď ničeho nevšimli?“


  Sestra sklopila oči. „Máme toho nad hlavu, jak sama vidíte. Oddělení praská ve švech, musíme dávat pacienty na lehátka na chodbu a čekárna je narvaná. Takže naposledy ji někdo kontroloval tak před hodinou nebo i dřív.“


  „Kristepane,“ ulevila si Lottie. Uvědomovala si však, že za to nemůže personál, nýbrž kolabující systém zdravotnictví a ten tupý strážník, co měl dívku hlídat. Zavolala si ho. „Chci, abyste to tu prohledali, vezměte si na to tolik strážníků, kolik seženete. Zkuste přijít na to, kam šla. Chci ji najít, rozumíte?“


  „Naprosto jasně,“ prohlásil a rychle se pakoval pryč.


  Jeho místo zaujal Boyd. „Pacient z vedlejší kóje tvrdí, že ho zřízenec vezl asi před dvěma hodinami na rentgen. A je si jistý, že než zajeli za roh, někdo ten nouzový východ otevíral.“


  „Před dvěma hodinami?“ Lottie zaryla nehty do dlaní. „To už ta holka bude kdovíkde. Nahlas to. Dej její popis dopravní policii i všem ostatním.“


  „Provedu. A pak to asi musíme oznámit superintendantu McMahonovi.“


  No nazdar, pomyslela si. Usmaží ji zaživa.


   


  * * *


  Probudilo ji ticho.


  Neměla ponětí, jak dlouho spala. Vytáhla nohy z vody a odhrnula si vlasy z tváře. Chodidla už ji tak nebolela, ale když si klekla, projela jejími útrobami horká bolest. Na mostě se pořád něco dělo, pohybovalo se tam několik lidí v bílých oblecích. A co to tam natáhli přes cestu? Modro-bílou pásku. Proč? Co se děje?


  V žádném případě kolem nich nemůže projít celá od krve. Jenže tu ani nemůže zůstat navěky. Zbývalo jedině slézt z náspu a vzít to přes rumiště. Snad budou mít ti v oblecích plno práce a nevšimnou si jí.


  Osušila si nohy o trávu a vzala to po bolavém břiše ze strmého svahu dolů. Tohle dělávala jako malá, před milionem let. Sráz končil v příkopu ohrazeném ostnatým drátem.


  Hope se začala opatrně protahovat mezerou mezi dráty, v nichž naštěstí nebyl proud. V příkopu na ni čekala kravská lejna a bláto, ale v téhle fázi už jí to bylo fuk. Drát se jí chytal do vlasů, dokonce jí natrhl tričko, přesto se dokázala dostat na druhou stranu. V dálce už viděla domky ze své čtvrti.


  Vyrazila svižným tempem a bláto jí zasychalo na nohách. Mířila přes rumiště k čemusi, co se skoro podobalo svobodě.


  Přestože doopravdy volná nikdy nebude.
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  Alphonsis Ahern si pohladil kozí bradku. Byl spokojený, teď už rostla rychleji. Domníval se, že díky ní vypadá starší než na patnáct.


  Vytáhl plechovku cideru a zmuchlal nyní prázdnou igelitovou tašku. Tady dole, vedle fotbalové klubovny, se mu líbilo. Ze sídliště sem nebylo vidět a z ulice taky ne. Pokud tu zrovna neprobíhal letní tábor nebo trénink, člověk se tu mohl parádně zašít.


  „Dej mi taky ještě, Fonzie,“ požádala Kylie, odhrnula si ofinu a napřáhla ruku.


  „Sakra, tohle je poslední. Tak se podělíme.“ Zadíval se na Chana s Maliou, kteří leželi za nimi v trávě a navzájem si skoro polykali jazyky. Posunul se ke Kylie. „Dáš mi pusu?“


  „Vlez mi na záda,“ odbyla ho, vzala si od něj plechovku a otevřela ji. Dlouze si přihnula, pak mu ji podala nazpátek.


  „Nebuď taková.“


  „Za chvíli musím jít,“ oznámil najednou Chan a zvedl se.


  „Zas tak dlouho tu přece nejsme,“ podotkl.


  „Chlast došel a musím do práce.“


  Fonzie se rozhlédl po prázdných plechovkách na malém travnatém plácku. Nepřipadal si ani opilý, ale věděl, že většinu ciderů spořádal on. Jestli odejde Chan, pomyslel si, Malia půjde taky. A Kylie tu bez kamarádky nezůstane. Takže se zase všechno podělá.


  „Ten tvůj táta je otrokář. Měl by si pořídit pořádnou myčku, místo abys to oddřel všechno ty. Musí v tý restauraci vydělávat majlant.“


  „Aspoň mi za to platí.“ Chan strčil ruce do kapes a usmál se, protože se do něj Malia zahákla.


  „Kazíš zábavu,“ postěžoval si Fonzie a neochotně se zvedl.


  „Jdem posbírat ten bordel,“ prohlásila Kylie a začala zvedat plechovky. „Ať Bertie nepozná, že jsme tu byli.“ Ukázala na bezpečnostní kameru na zdi klubovny, těsně pod okapem.


  Fonzie se zadíval přímo do kamery a udělal z prstů véčko. Úplně na ni zapomněl. Ten správce, Bertie Harris, byl starý protiva. Jestlipak je špehuje? Sáhl pro igelitovou tašku a nastavil ji, aby do ní mohla Kylie nasypat prázdné plechovky.


  „Hele, tahle ještě není dopitá.“ Vytrhl jí poslední z ruky a hodil obsah do sebe. „Kde jsou popelnice? Nebudu ten sajrajt tahat domů.“


  „Jsi fakt debil,“ ušklíbla se a vzala mu tašku z ruky.


  Zamířila za roh k tříděnému odpadu a on si prohlížel její pevný zadek v úzkých bílých džínách. Chan s Maliou už byli u brány.


  „Pohni, Kylie!“ zavolal za ní.


  A pak začala ječet.
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  V kanceláři superintendanta McMahona bylo horko, že by se v něm upeklo prase.


  Na okenním parapetu stála cínová soška, jíž si Lottie dřív nevšimla. Zaměřila se na její andělskou tvář, zatímco seznamovala brunátného šéfa s posledním vývojem.


  „Proč jste tu holku nevyslechli hned?“ obořil se na ni, sotva domluvila.


  „Byla na tom moc špatně.“ Držela si palce, aby nevybuchl.


  „Proboha, Parkerová, porodila dítě, ne slona.“


  „To je trochu nefér,“ zamračila se na něj.


  „Čili pokud jde o úmrtí toho kojence, ztratili jste podezřelou číslo jedna.“ Prohrábl si prsty ofinu, hlasitě si odfoukl. „Najděte ji. Chci ji mít do hodiny ve výslechové místnosti. A obviňte tu štětku z vraždy.“


  „Tak moment.“ Lottie nestačila zírat. „Zatím nevíme, jak to dítě zemřelo. Nevíme, jestli někoho zabila. A ani nevíme, jestli je to její dítě.“


  „Nevykládejte mi tu, co nevíte!“ Obešel stůl a zůstal stát přímo před ní. „Kolik holek se asi tak potuluje po Ragmullinu, odkládá novorozence a pak chodí na policii s tvrzením, že ho zabily? No? Tak kolik?“ Zvedl ruku. „Ne, na tohle neodpovídejte, protože oba víme, že jenom tahle jedna. Tak ji najděte a obviňte ji. Z vraždy, zabití nebo z čeho. Krucinál, Parkerová, chci tenhle případ uzavřít.“


  „Mně to nepřipadá rozumné.“


  „Já vám povím, co je rozumné: abyste plnila moje rozkazy. To je rozumné!“


  Zatvářil se tak samolibě, až musela zarýt nehty do dlaní, aby mu jednu nevrazila.


  „A předveďte i toho jejího strýce.“


  „Vždyť má v péči její dcerku Lexie.“


  „Od toho máme sociálku.“ McMahon zavrtěl hlavou. „Nedokážete splnit přímý rozkaz?“


  Hlasitě vydechla. „Hope nemůže být daleko, ztratila hodně krve.“


  „Tady brzo někdo taky ztratí hodně krve, jestli se vrátíte bez ní.“ S tím došel ke dveřím a prudce je otevřel. „A pak se koukejte pustit do těch hlášení od soudu a do papírování. Ničíte mi ukazatele výkonnosti.“


  Vypochodovala ven na chodbu.


  „Hajzle,“ ucedila.
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  Larry Kirby šel pomalu a pokuřoval u toho doutník. Maria Lynchová se nesouhlasně mračila.


  „Musíš pořád čudit vedle mě? Jsem přece těhotná.“


  „Jako bych si mohl nevšimnout,“ utrousil, uhasil doutník a strčil ho do kapsy. „Připomínáš mi to co pět minut.“


  „Někdy se fakt chováš jako pitomec,“ podotkla, zrychlila a předešla ho. „Nechápu, jak tě může Gilly snést.“


  Kirby naopak zpomalil. Sám se v duchu ptal na totéž aspoň stokrát do týdne. Gilly O’Donoghueová byla o víc než deset let mladší než on. Podle něj krásná mladá žena, jíž leží u nohou zástupy mnohem zajímavějších mužů. A přece chodí s ním. Zavrtěl hlavou. Vlastně ho dost překvapovalo, že jim vztah drží už tak dlouho. Sám byl rozvedený, měl nadváhu, kouřil doutníky a rád si dal občas pivo – nebo spíš několik. Přesto s ním zůstala. Možná je to pro něj druhá šance dát si svůj osobní život do pořádku. Upřímně v to doufal, měl ji totiž skutečně rád. Při přemítání o Gilly ožil a záhy Lynchovou dostihl. Obešli fotbalovou klubovnu.


  Před ní postával hlouček výrostků, jeden z nich držel zvednutý mobil. Něco natáčejí?


  „No tak, děti, ustupte,“ vyzval je.


  „Co tu chcete?“ Cestu mu zastoupil vysoký mladík s laxním pohledem a kozí bradkou.


  „Detektiv Larry Kirby. To tys nás zavolal? Kvůli nějaké mrtvole? Doufám, že sis z nás nedělal dobrej den.“


  „Jo, já vás volal.“ Mladík poodstoupil a ostatní se shlukli kolem něj. Dvě dívky a další chlapec. „Je tam vzadu, vedle popelnic. Kylie ho uviděla, když šla vyhodit plechovky. Omrknul jsem to a zavolal tísňovou linku.“


  „Proč tady nejsou strážníci?“ utrousila tiše Lynchová.


  „Všichni hledají tu podezřelou v případu mrtvýho mimina,“ odpověděl jí šeptem.


  Cestou si prohlédl oči těch výrostků. Všichni vypadali vyděšeně. „Doufám, že to není mrtvej pes, jinak si vás podám. Jak se jmenuješ?“


  „Fonzie.“


  „Jako ten týpek ze seriálu Happy Days?“


  „Co?“


  „Jmenuje se Alphonsis Ahern,“ píplo jedno z děvčat.


  „A ty?“


  Dívka byla bílá jako křída, kolem úst měla zaschlé zvratky. „Kylie.“


  Kirby se poškrábal na hlavě a popošel k velkým kontejnerům.


  „Tak kde je?“ Předtím byl přesvědčený, že si z něj vystřelili. Teď už si nebyl tak jistý.


  „Vzadu.“ Fonzie ukázal před sebe. „V záhonu.“


  „Zůstaň tady a nech to na mně.“ Vyšetřovatel si natáhl gumové rukavice a kolegyně následovala jeho příkladu.


  „Tohle asi nebude nic pro vás,“ upozornil ji chlapec. „Když jste těhotná.“


  Zpražila ho pohledem.


  „Dejte ty telefony pryč,“ nařídila jim.


  „Stejně už jsme to natočili,“ ozval se druhý mladík. Byl čínského původu, o hlavu menší než jeho kamarád, ale se stejnou bradkou. Kirby si chvíli říkal, jestli to není nějaký gang. Nakonec ale usoudil, že se jen pokoušejí zapadnout.


  „Už žádné natáčení. A ne aby se něco z toho objevilo na YouTube. Jinak vám zabavíme telefony.“


  Hoši se rozesmáli. „Hele, tady děda ví, co je YouTube.“


  Kirby se k nim otočil. „Jestli to tam uvidím, vlastnoručně vám každej z těch iPhonů rozmlátím, jasný?“


  „Vždyť ani nevíte, co jsme našli,“ podotkl Fonzie. „Kouknete se už konečně?“


  Vyšetřovatel se s povzdechem nacpal mezi popelnice a Lynchová nešikovně za ním.


  „Zůstaň tam,“ doporučil jí vzápětí.


  Nemusel to říkat dvakrát, už teď byla celá zelená.


  Zakryl si dlaní nos a ústa, zatajil dech. Odhadoval, jestli je to zápach odpadků, nebo něčeho úplně jiného. Zadíval se na vyvýšený travnatý pás, lemovaný květinovými záhony. Záplava barevných květů byla prošpikovaná prázdnými plechovkami a lahvemi. Sevřel se mu žaludek. Musel se odvrátit a opatrně se nadechnout.


  „Já vám to říkal,“ ozval se Fonzie. „Můžeme jít?“


  „Zůstanete tady. Všichni,“ nařídila jim Lynchová.


  „Zavolej šéfovou a kriminalistickou jednotku. Ať si pohnou,“ vypravil ze sebe její kolega, jen co se trochu vzpamatoval. „A zabav ty telefony.“


  „Co tam je?“ chtěla vědět.


  Opět se zhluboka nadechl a podíval se ještě jednou. „Mrtvej kluk. Věř mi, že víc toho vědět nechceš.“


   


  * * *


  Jednoho z mladíků odvezli na stanici k výslechu, strážníci ohradili oblast a střežili hlavní přístup. Lottie si vzala ochranný oblek a spolu s Boydem a Kirbym zamířila na místo činu.


  „Není to hezkej pohled,“ varoval ji Kirby.


  „To není nikdy,“ pronesla.


  Nasadila si respirátor, přes vlasy si přetáhla kapuci a postavila se na nízký obrubník.


  „Kristepane! Boyde, koukni na to.“


  „Já to vidím.“


  „Říkal jsem vám, že je to ošklivý,“ podotkl jejich kolega.


  Otočila se na ty dva muže, pak vylezla po kamenných schůdcích do vyvýšeného květinového záhonu. Mezi lahvemi, plechovkami a květinami leželo chlapecké tělo tváří k obloze. Bylo tak bílé, až se zdálo skoro průsvitné. Na sobě měl kluk jen fotbalové trenky a obklopovala ho svatozář z natrhaných květů.


  „Kolik mu asi tak je?“ ozval se Boyd.


  „Deset, jedenáct.“ Mluvila tiše a srdce jí prudce bušilo. Zvedal se jí žaludek.


  „Do hajzlu.“ Vyšetřovatel se zhluboka nadechl. „Jak dlouho už tu asi takhle leží?“


  „Těžko říct. Posledních pár dnů bylo dost teplo. Asi nám to objasní až patoložka.“


  „Jasně.“


  „Zas tak dlouho tu být nemůže, někdo by si všiml.“


  „Včera večer tu hráli zápas žáci do dvanácti let,“ poukázal. „Takže tu bylo plno lidí. Tím pádem ho někdo zabil a nechal ho tu až potom.“


  Lottie se rozhlédla, všimla si malých černých kamer pod okapy klubovny.


  „Kirby, zkuste sehnat správce. Potřebujeme nahrávky z těch kamer. Boyde, ty sežeň forenzní stan. Kde je ta kriminalistická jednotka?“


  „Pořád u říčního kanálu.“


  „Zavolejte McGlynnovi, ať sem vyšle tým. A taky Jane Doreové. Potřebujeme to tělo dostat co nejdřív do chladu.“


  Dvě těla v jediném dni. Co se to děje? U mrtvého novorozence měli aspoň podezřelou, i když ji nakonec ztratili. Ale tenhle chlapec? Kdo je to? Vzdychla nad tou nedůstojností jeho konce. Někdo ho prostě pohodil u popelnic, na místě, jež působilo bezútěšně, přestože se to tu někdo pokusil vylepšit květinovými záhony. A pak ji napadlo, proč má kolem hlavy ty utrhané květiny.


  Došla k popelnicím a rukou v rukavici každou jednu otevřela. Směsný i recyklovaný odpad.


  „Někdo je musí prohledat. Třeba se v nich najdou nějaké důkazy.“ Moc v to nedoufala, přesto tu možnost nechtěla opominout. „Nechali ho tu všem na očích, Boyde, žádná snaha tělo zakrýt.“


  „Vrah chtěl, aby se tenhle kluk našel.“


  Podívala se do jeho hnědých jiskrných očí. „Že by nám posílal vzkaz?“


  „Doufám, že ne. Protože jinak nás čekají další.“
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  „Ty hajzlíku jeden,“ ucedil Kirby, když se posadil ve výslechové místnosti. Jako obvykle tu bylo vydýcháno. Téměř cítil, jak se mu z kouření doutníků ucpávají tepny. Naproti němu seděl Fonzie Ahern se svou matkou.


  „Nezlobte se, ale takové výrazy si odpusťte,“ ohradila se.


  „Výslovně jsem vám zakázal nahrát něco z toho na YouTube,“ soptil.


  „Spíš naopak, díky vám mě to napadlo.“


  Vyšetřovatel si odfoukl, snažil se držet prchlivost na uzdě a vzduch v plicích. „Viděl jsem čas nahrání. Udělal jsi to ještě předtím, než jsme přijeli.“ Povzdechl si. Jejich technické oddělení se právě snažilo video odstranit, ale mezitím už mohlo snadno utržit tisíce, ne-li miliony zhlédnutí a stahování po celém světě. Viděli ho všichni z vyšetřovacího týmu. Lynchová se okamžitě pozvracela. Přijmout zobrazení uhašeného lidského života prostřednictvím filmové nahrávky bylo svým způsobem ještě těžší než na vlastní oči.


  „Detektive, jsme tu dobrovolně, aby mohl můj syn podat výpověď. Tak buď se do toho dejme, nebo jdeme domů.“ Paní Ahernová popadla syna za ruku.


  „Jistě. V kolik hodin jsi přišel k té klubovně?“


  Fonzie se zatvářil vážně, jako by ho dotek matčiny dlaně připravil o předstíranou odvahu.mil


  „O prázdninách je celkem nuda, když není škola. Takže tak kolem druhý. Chan vzal pár plechovek z podniku svýho táty a utábořili jsme se za klubovnou. Popili jsme, sledovali jsme videa, poslouchali muziku z telefonu a tak. Prostě nic, co by mohlo někomu vadit.“


  „Takže jste se starali o sebe?“


  „Přesně.“ Mladík se na Kirbyho usmál. „A pak Chan kolem půl třetí prohlásil, že musí do práce. Pomáhá v tátově restauraci. Tak jsme posbírali plechovky do tašky a Kylie je šla vyhodit do popelnice.“


  „To vás šlechtí.“


  „Však je taky ve škole učí recyklovat a ochraňovat planetu. Můj syn je slušný kluk.“


  „Rozhodně,“ prohlásil Kirby. Poznámky o pití nezletilých si nechal pro sebe, nebyla vhodná chvíle na přednášku.


  „No a pak…,“ pokračoval chlapec, „Kylie zaječela.“


   


  * * *


  Ve výslechové místnosti č. 2 právě seděla Lynchová naproti Kylie a její matce.


  „Takže jsi donesla plechovky k popelnicím,“ konstatovala vyšetřovatelka. „Co bylo pak?“


  Kylie popotáhla a semkla ruce na stole. Matka jí stiskla rameno.


  „Chtěla… jsem zvednout víko a hodit tašku dovnitř, ale v tu chvíli jsem uviděla…“


  „Pokračuj, Kylie, jde ti to výborně,“ povzbuzovala ji Lynchová.


  Dívka přikývla. „Pustila jsem to víko, protože jsem něco zahlídla. Málem jsem se poblila. Myslela jsem, že je to mrtvá kočka, nebo co. Měla jsem se otočit a nedívat se tam.“


  „Šla jsi k tomu tělu? Dotkla ses ho?“


  Zvedla hlavu, vykulila oči. „Co? To teda ne! Nemohla jsem… nemohla jsem se pohnout. Křičela jsem. Pak přiběhl Fonzie a chytil mě, protože jsem málem omdlela.“


  „Fonzie je tvůj přítel?“


  „Děláte si srandu? Jsme kamarádi.“


  „Poznala jsi toho zesnulého?“


  „Koho?“


  „Toho mrtvého chlapce.“


  Prudce zavrtěla hlavou. „Já si ho neprohlížela.“ Zhroutila se do náruče své matky jako holčička, které někdo vyprávěl horor a víckrát neusne.


  „Je to všechno?“ zeptala se její matka. „Chtěla bych vzít dceru domů.“


  „Opravdu už mi nemůžeš povědět nic dalšího?“


  Kylie popotáhla. „Nevím, ale asi jsem poznala ty jeho vlasy.“


   


  * * *


  „Když Kylie začala křičet, cos dělal ty?“ zeptal se Kirby.


  „Běžel jsem se kouknout, co se stalo. Vypadala, jako že omdlí.“


  „A tísňovou linku jsi volal ty?“


  „Jo.“


  „Ale nejdřív sis to tam natočil, co?“ Kirby tu posedlost mladých všechno fotit a nahrávat upřímně nechápal.


  Chlapec neodpověděl, jen svěsil hlavu a kousl se do rtu. Jeho bradka vypadala jako převlek, který se nepovedl.


  „Můžeme už jít?“ chtěla vědět jeho matka.


  „Znáš ho?“


  „Koho?“ Chlapec vytřeštěně zvedl hlavu.


  „Toho mrtvého kluka.“


  Hlasité polknutí. Přikývnutí.


  Kirby se nahnul přes stůl, v přívalu adrenalinu mu zčervenaly tváře. „Takže jsi ho znal? Poznal jsi ho?“


  „Nečekal bych, že lidi vypadají mrtví úplně jinak než zaživa.“


  „Pokračuj.“


  „Ale asi… Mikey si nechal odbarvit konce vlasů na blond. Připadalo mu to stylový.“


  „Který Mikey?“


  „Proboha, Fonzie!“ Paní Ahernová se na syna otočila. „Nemyslíš, doufám, Mikeyho Driscolla?“


  Přikývl. Ten drsňák se najednou sesypal a po tvářích mu začaly téct slzy.


  „Kdo je to?“ otočil se Kirby na jeho matku.


  Pokřižovala se. „Driscollovi bydlí hned za námi, v Munbally Grove. Číslo si nevybavím, ale to si můžete zjistit, ne? Panebože, chudák jeho máma! Tohle ji zabije.“


  „Jak se ta matka jmenuje?“


  „Jennifer Driscollová. Říkáme jí Jenny. Na bingu. Chodí každý večer, nenechala by si to ujít, i když moc nevyhrává. To já taky ne,“ dodala rychle. „Chudáček Mikey. Slyšela jsem, že se mu včera podařil vítězný gól. No to je vážně hrůza!“


  Kirby výslech ukončil a vyprovodil tu dvojici ven s pokyny, aby nikomu nic neříkali, dokud nebudou zpraveni příbuzní oběti.


  Takže už znají jméno mrtvého chlapce a matky, jíž pukne srdce. Byl vděčný, že mu tenhle úkol nepřipadne. Oznámení řešila Lottie Parkerová.


  A vzápětí si uvědomil, že ten chlapec žil na stejném sídlišti jako Hope Cotterová.
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  Stromy podél cesty se rozmazaly, z čehož se jí zvedal žaludek. Rádio vyhrávalo nějakou nesrozumitelnou písničku a strýc bubnoval prsty o volant do rytmu, který vnímal jen on.


  „Kam jedeme?“ zeptala se Hope. Bylo jí tak zle, až se divila, že se ještě nepozvracela.


  „Někam, kde to je bezpečnější než v Ragmullinu. Ničeho se neboj. Však se ti ta paměť vrátí. Pořád se mi nechce věřit, že si nevzpomínáš, co se stalo s tvým děckem.“


  „Nelžu. Sama se z toho můžu zbláznit.“


  Když se konečně dostala domů, měla chodidla úplně rozedřená a všechno oblečení od krve. Strýc ji podrobil výslechu, chtěl vědět, jak došlo k porodu a kam se podělo novorozeně. Na nic z toho mu nedokázala odpovědět. Věděla, že jí nevěří. Poslal ji rychle umýt, převléknout a sbalit věci sobě i Lexie s tím, že u nich čmuchala policie.


  Než byla hotová, oblečená v čistých džínách a mikině, motor v autě předl a tašku jí strýc hodil do kufru. Zamkl dům a obě je nacpal do auta.


  A teď někam jeli, aniž tušila, jestli se jí podařilo uniknout zpod závoje zla, který obestřel její život, nebo jestli byla právě uvržena do dalšího hororu. Lexie se jí choulila na klíně s palečkem v puse a spala.


  Nemá na vybranou.


  Bude muset strýci důvěřovat.
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  Jennifer Driscollová byla štíhlá a vysoká, oblečená v černo-žlutém sportovním úboru. Když otevřela, měla ve tváři široký úsměv, ačkoli se v jejích zelených očích odráželo cosi, co Lottie nedokázala určit. Odhadovala ženin věk kolem třicítky.


  „Pojďte, pojďte dál,“ vyzvala je a zavedla je do kuchyňky vedle vchodu. „Posaďte se. Určitě jste se přišli poptat na Hope Cotterovou. Chuděrka. Slyšela jsem, že utekla. Její malá Lexie je to nejroztomilejší dítě, jaké jsem viděla. Dokonce ještě roztomilejší, než byl jako malý můj Mikey.“ Podívala se na hodiny na stěně a napustila vodu do konvice. „Hm, už by měl být doma.“


  Lottie povytáhla obočí. „A kde vůbec je, paní Driscollová?“ zeptala se.


  „Říkejte mi Jenny. Přespával u kamaráda Tobyho. Říkala jsem mu, jestli už na takové věci není moc velký. Slíbil, že se do svačiny vrátí. Měli včera finálový zápas ve fotbale a já věděla, že půjdu večer na bingo. Tak jsem mu to dovolila. Prý dal vítězný gól. Je šikula.“


  Lottie se zdálo, že v jejích očích zahlédla stín smutku. Lituje, že dala přednost bingu před synovým triumfem? Za pár minut bude té lítosti ještě mnohem víc.


  „Jak se Toby jmenuje příjmením?“ chtěl vědět Boyd.


  „Collins.“ Jenny si odtáhla židli a posadila se. Těkala mezi nimi pohledem. Začínala chápat. „Vy jste nepřišli kvůli Hope, viďte?“


  „Ne, bohužel ne,“ odpověděla jí Lottie.


  Žena chvíli zírala před sebe, ruka jí vylétla k ústům.


  „Jen to ne!“ zvolala. „Panebože, prosím, řekněte, že se mému chlapečkovi nic nestalo!“


  Tohle bude ošklivé.


  „Jenny?“ Lottie jí položila ruku na rameno. „Můžeme zavolat někomu, kdo by tu s vámi zůstal?“


  „Neříkejte mi to!“ Úsměv vystřídala hysterie. „Kristepane! Povězte mi to!“


  Lottie naznačila Boydovi, aby pronesl děsivá slova, jaká nechce slyšet žádný rodič.


  „Je mi to líto, paní Driscollová, ale dnes odpoledne se našlo poblíž fotbalové klubovny tělo mrtvého chlapce.“


  „Tak to se pletete, to nebyl můj Mikey!“ Vyskočila. Zase se posadila. „Počkejte, zavolám mu.“ Zmáčkla něco v telefonu. Po chvíli zbledla ještě víc. „On… to nebere. Zavolám Tobymu.“ Dala vytáčet číslo a zvedla přístroj k uchu. „Ahoj, Toby, nechci plašit, ale je u vás Mikey?“


  Lottie ji soustředěně sledovala. Odpověď odhadla podle ženina výrazu. Telefon jí vzápětí vypadl na stůl.


  „Prý… prý u nich vůbec nespal. Neví, kde je. Panebože. Kurva!“ Znovu telefon zvedla.


  Lottie natáhla ruku, aby zarazila její frenetické pohyby.


  „Vím, že je těžké to vstřebat. Poslouchejte mě, prosím vás.“ Počkala, až Jennifer zvedne hlavu. „Neříká se nám to lehko, ale myslíme si, že šlo skutečně o Mikeyho. Přesto potřebujeme, abyste ho formálně identifikovala. Máte u sebe nějakou fotografii z poslední doby?“ Uvědomovala si, že to ničemu nepomůže, ale aspoň se Jenny hledáním nějak zaměstná, než se rozhodnou, co dál.


  Žena už zase držela telefon. Popotáhla, pak prošla několik snímků a ukázala displej Lottie.


  „Tohle je můj Mikey. Je to hodnej kluk. Krásnej. Moje děťátko.“


  „Můžete mi tu fotku poslat na telefon? Ze kdy je?“


  „Ze včerejška, od oběda.“


  Inspektorka se zadívala na obrázek chlapce s rukou za hlavou, jak si dělá oslí uši. Vesele se zubil. A měl po ramena dlouhé tmavé vlasy s odbarvenými konečky.


  „Kolik mu je?“


  „Jedenáct. Skoro dvanáct. Příští měsíc má narozeniny. Nechce oslavu, ví, že by to bylo drahý. Přeje si jenom kopačky, nic víc. Stály mě tolik co oslava.“ Zasmála se. Vzápětí jí došlo, že žádná oslava nebude a ty kopačky, které schovala v krabici pod postelí, už nikdo neobuje. Svezla se na stůl a ramena se jí začala otřásat vzlyky. „Není to Mikey! Můj Mikey ne!“ Hlas jí vyskočil o oktávu výš. „Spletli jste se.“


  Lottie natočila telefon k Boydovi. Přikývl a potvrdil tím, že je to skutečně Mikey Driscoll, koho teď převážejí na pitevní stůl k Jane Doreové.


  „Jenny? Dejte mi číslo na někoho, kdo by tu s vámi mohl zůstat. Prosím vás,“ požádala ji Lottie. Než sem vyrazili, ověřila si na stanici, že je Mikeyho otec dávno z obliga.


  „Sousedka. Dolores přijde.“


  Boyd se zvedl, že pro ni dojde. „Číslo domu?“


  „Dvacet čtyři.“


  Inspektorka osaměla se zoufalou ženou. Obešla stůl a vzala ji kolem roztřesených ramen. Pamatovala si, jak se cítila, když jí unesli syna. Kdyby se kterémukoli z jejích dětí něco stalo, zešílela by žalem. Dá se vůbec po něčem takovém žít dál?


  S ohledem na ženin psychický stav se zeptala: „Kdo je váš lékař? Potřebujete něco na uklidnění.“


  „Chci ho vidět!“


  „Tak mi prozraďte jeho jméno, zavolám mu.“


  „Ne doktora! Mikeyho! Chci vidět svého syna!“


  „To bohužel nepůjde, aspoň ne v tuhle chvíli. Vezmeme si jeho zubní kartáček a možná ještě něco dalšího, z čeho získáme vzorek jeho DNA pro porovnání.“


  Jenny zvedla hlavu, víčka jí klesala pod tíhou slz. „Nezeptala jsem se. Na to… na to tělo, co jste našli. Jak umřel?“


  To zatím nebylo jisté, ačkoli patoložka předběžně usuzovala, že šlo o uškrcení. Ale tohle Lottie jeho matce povědět nemohla, přinejmenším ne teď. „Zatím to vedeme jako podezřelé úmrtí.“


  „A ne… však víte… nezabil se sám?“ Jennifer se opět zhroutila a čelem se při tom uhodila o desku stolu.


  „Ne, Jenny, nezabil se.“


  Boyd přivedl zdrceně vyhlížející sousedku. Byla zhruba stejného věku jako paní Driscollová, tím však veškerá podobnost končila. Dolores byla kyprá a tepláková souprava se na ní napínala přes tukové záhyby v pase. Boyd ji venku stručně seznámil se situací. Okamžitě přispěchala ke své přítelkyni a objala ji.


  „Zavolejte jejímu doktorovi,“ doporučila jí Lottie. „A policista pro styk s rodinou je na cestě.“


  Zároveň si uvědomovala, že na všechno, co se během dneška stalo, jich nemá dost.
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  Toby Collins stál u okna ve svém pokoji a sledoval auto, které zastavilo u nich před domem. Vystoupili z něj nějaký muž a žena a zamířili ke vchodu. Byl si stoprocentně jistý, že jde o policisty. Horečně přemítal, co by u nich mohli chtít. A proč mluvila Mikeyho máma do telefonu tak divně, když ho před chvílí sháněla? Nalhal jim snad o něm něco? Nejspíš.


  Vzápětí ale usoudil, že to bude určitě souviset s jeho bratrem. Sklouzl z postele, otočil se a zjistil, že Max stojí ve dveřích.


  „Dole jsou dva fízlové. Táta říkal, že s tebou chtěj mluvit. Tak ne aby sis pouštěl hubu na špacír, rozumíš?“


  Přikývl. Neodvážil by se něco vyzvonit, Max by ho bez rozpaků uškrtil. Už to jednou zkusil, to když Toby pověděl matce o malém pytlíčku, který našel pod bratrovým polštářem. Tehdy jenom hledal peníze. A poučil se.


  Sešel dolů do obývacího pokoje. Jeho otec stál zády k vyhaslému krbu. Oba návštěvníci čekali u okna. Toby polkl a strčil ruce do kapes u tepláků. Žena se otočila k němu. Byla vysoká, v úzkých džínách a kožených botách. Bílé tričko měla trochu ušmudlané a bundu držela v podpaží, přes rameno měla přehozenou odřenou koženou kabelku.


  „Toby? Potřebujeme s tebou mluvit o tvém kamarádovi Mikeym Driscollovi.“


  O co jim jde? Proč se na Mikeyho vyptávají? Vybavil si znovu, jak mu volala kamarádova matka. Něco se děje.


  „A co je s ním?“


  „Posaďte se,“ vyzval je otec. „Všichni. Je z vás vystresovanej.“


  Toby si sedl do nejbližšího křesla, otec naproti němu. Vyšetřovatelé zůstali stát. Když teď chlapec seděl, připadali mu jako dva obři. Byl neuvěřitelně nervózní. Doufal, že se nerozbrečí. Přece nic neudělal, nebo si to aspoň myslel.


  „Jmenuju se Lottie, Toby,“ představila se ta žena. „Jenom se chceme zeptat, kdys Mikeyho viděl naposledy.“


  „Stalo se mu něco?“


  „Odpověz kruci na otázku!“ obořil se na něj otec.


  „Nechte to prosím na nás, pane Collinsi,“ požádala ho vyšetřovatelka.


  Tobymu se rozbušilo srdce. Začne koktat, a jestli se to stane, otec mu jednu vrazí. Kéž by byla doma máma. Podíval se na digitální hodiny na televizi. Směna v hotelu jí končí až za dvě hodiny.


  „Toby?“ Žena na něj upírala pohled.


  Kousl se do rtu a sklopil oči. „Hráli jsme spolu včera z-zápas. Mikey… dal p-parádní gól. A pak… pak jsme šli všichni k McDonaldu. Pozval n-nás pan B-Butler.“ Vzhlédl.


  „To je trenér,“ vysvětlil jeho otec.


  „Mikey šel taky?“


  „Všichni. B-bylo narváno.“


  „A Mikey pak odešel s tebou domů?“


  Toby se otočil na otce, pak zavrtěl hlavou. „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Chtěl… tu přespat. P-prej už to pověděl doma. Ale já to nemoh říct svojí mámě, protože byla v práci. Tak jsem mu říkal, že se napřed musím zeptat.“


  „A to jsi mu řekl kdy?“


  Pokrčil rameny, trochu se uklidnil. Musí přestat koktat, jinak si to odskáče. „Někdy po zápase. Nepamatuju si to.“


  „Odcházeli jste z McDonaldu společně?“


  Toby polkl, pokusil se rozpomenout na předchozí večer. „Ne. Já si to rozmyslel a chtěl jsem mu říct, že k nám může, ale už jsem ho nenašel.“


  „Kam se poděl?“


  Toby zaťal pěsti a začal si třít klouby o sebe. „Myslel jsem, že šel domů.“


  Ti dva si vyměnili pohled. Toby je sledoval. Muž si něco zapsal do notesu. Pak ho odložil a sehnul se.


  „Nic jsi neprovedl, Toby, ale potřebujeme, abys nám řekl pravdu.“


  „Já… Vždyť jo.“


  „Pověděl jsi nám všechno?“


  Toby už si nevěřil natolik, aby ze sebe cokoli vymáčkl. Přikývl.


  „Nechte ho na pokoji, dyť vám všechno řek! Skončili jste?“ Táta se zvedl.


  Toby si oddechl a zabořil se do křesla. Vyšetřovatel se napřímil a tyčil se teď nad jeho otcem.


  „Kdyby sis ještě na něco vzpomněl, pověz tatínkovi, aby nám zavolal,“ požádal.


  Toby přikývl. „Ale bylo to všechno, vážně. Má M-Mikey malér?“


  „To ti bohužel nemůžeme říct,“ odpověděla ta žena.


   


  * * *


  Jakmile policisté odešli a otec za nimi zavřel, vrátil se do obýváku.


  Toby se nepohnul. Ucítil na rameni tátovu ruku. Podíval se do těch přísných skelných očí.


  „Nelžeš?“


  „N-ne, tati.“


  „Když tu chce zůstat tvůj kamarád, musíš se napřed zeptat, copak jsem ti to neříkal?“ Krátká odmlka. „Odpověz!“


  „Ano, říkal. Taky jsem mu povídal, že k nám nemůže.“


  „Ale těm dvěma jsi tvrdil, že sis to rozmyslel.“


  „Bylo mi ho líto. Dal vítěznej gól a jeho máma tam ani nepřišla. Jinak nikoho nemá. A jsme kamarádi.“


  „To už stačí. Padej k sobě nahoru.“


  Vyklouzl z pokoje a vyběhl po schodech. V pokoji si vylezl na postel, opřel se o parapet a díval se z okna. Děti si na trávě kopaly s míčem a ječely u toho. Vyšetřovatele nikde neviděl.


  Vrátil se k PlayStationu. To byl jediný přepych, který mu doma dovolili. Podíval se na telefon, starý Samsung, co mu dala matka, když dostala lepší. Neměl dokonce ani wi-fi. Zvedl ho, zkontroloval, jestli od Mikeyho nedostal zprávu. Nic. Jen ten předchozí telefonát jeho matky.


  Zapnul si Call of Duty. Mikey byl o prázdninách vždycky online, dnes však ne. Předtím si myslel, že se na něj kamarád naštval kvůli včerejšku, proto nehraje. Zato teď ho napadlo něco jiného: kam se Mikey poděl?


  Když ve hře vytáhl zbraň a začal se plížit kolem virtuální budovy, najednou ho napadlo, že ani od něj z rodiny na zápasu nikdo nebyl.


  Vtom se otevřely dveře. Toby se otočil a na prahu spatřil svého osmnáctiletého bratra Maxe.


  „Tak co ty fízlové chtěli?“
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  „Ten kluk, Toby, má z táty pořádnej vítr,“ poznamenal Boyd, když nastartoval.


  Lottie se nad tím setkáním zamyslela. „Rozhodně se něčeho bojí.“


  „Budeme si s ním muset ještě promluvit.“


  „Jo, ale napřed to necháme trochu usadit. Takže teď se stavíme v čísle padesát tři, pak se vrátíme k nám,“ rozhodla Lottie. „Uvidíme, jestli se Hope vrátila domů.“


  „Dost pochybuju,“ utrousil její kolega, zajel však úzkou uličkou do zadní části bloku řadových domků uspořádaných do podkovy, kde žili Cotterovi. Byla to přesná replika těch, jež právě navštívili. „Neříkala paní Driscollová, že Hope utekla?“


  „Jo, ale třeba myslela z nemocnice.“ Lottie si vybavila tělo Mikeyho Driscolla. „Momentálně ji musíme vést jako podezřelou i v případu toho mrtvého kluka.“


  „Já myslel, že měla zabít to dítě,“ namítl Boyd. V ulici před nimi se objevil chlapec na strakatém koni.


  „Řekla: ‚Myslím, že jsem ho zabila.‘ Mohla klidně myslet Mikeyho.“


  Vystoupili a Lottie zabušila na dveře. Nic. „Kde sakra jsou?“


  „Tos čekala, že vyběhne z domu a počká na tebe?“


  „Má malou dceru. Dělá mi to starosti. Měla jsem je nahlásit.“


  „Na to už je pozdě.“


  „Víš, Boyde, ty umíš člověka tak úžasně uklidnit, když chceš,“ pronesla, přeskočila chatrný plot a zabušila na dveře domku číslo 54. Boyd zkusil číslo 52 se zajištěnými okny.


  Lottie poodstoupila, protože dveře se vzápětí nepatrně pootevřely. Ze tmy svítily dvě hnědé oči.


  „Co chcete?“


  „Hledáme vaše sousedy, Robbieho a Hope Cotterovy. Neviděli jste je dneska?“


  „Nikoho jsem neviděla.“


  „Prosím vás, slečno…?“


  „Kdo vůbec jste?“


  Lottie strčila pro jistotu nohu do dveří a předvedla služební průkaz.


  „Fízlové. Co jim chcete? Nic neprovedli.“ Žena se pokusila zavřít.


  Lottie se opřela o zárubeň a nasadila úsměv. „Jen si s nimi potřebujeme promluvit. Je to naléhavé.“


  Zevnitř se ozval pláč. Žena se otočila. „No tak. Hned tam budu.“


  „Slečno?“


  „Já je dneska vážně neviděla. Dejte tu nohu pryč, potřebuju hlídat svý děti.“


  Když se dveře zavřely, ohlédla se Lottie na kolegu. Pokrčil rameny. Cotterovi byli pryč.


  „Tak zpátky do práce. Zjistíme, jestli je někde neodchytili.“ Zabouchla dveře od auta. „A někdo musí vzít Mikeyho kartáček do laboratoře. Škoda, že si s Tobym Collinsem nemůžeme promluvit o samotě. Zajímalo by mě, čeho se tak bojí.“


  „To počká. Teď musíme vyslechnout celý fotbalový mančaft, taky diváky a všechny ostatní, kdo tam byli. No a pak jsou tu všichni, kdo byli včera večer v McDonaldu. Restauraci požádáme o záběry z jejich bezpečnostní kamery.“


  „Pošli Kirbyho, má slabost pro Happy Meal.“


  „Tohle je vážný, Boyde.“


  „Já to myslím vážně.“


  „Co se mohlo Mikeymu Driscollovi v noci stát?“


  „Nějakej magor ho přepadl venku před restaurací a zabil?“


  „Prosím tě, soustřeď se na řízení. Potřebuju přemýšlet.“
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  Max Collins si stáhl kapuci do čela, aby mu kolemjdoucí neviděli do tváře. Opustil čtvrť a vydal se podél kanálu do centra. Nakonec přešel hlavní ulici a vstoupil do Fallonova baru. Zbývala mu pětieurová bankovka a hrst drobných. Čas něco šlohnout. Neměl to úplně v povaze, ale nic jiného mu nezbývalo, jestli chtěl přežít. Přežít a utéct. Svého času mu Jim Fallon, majitel podniku, občas nalil zadarmo, a to i v době, kdy ještě nebyl zletilý. Teď už ne. Tím pádem nezbývalo než zariskovat.


  Když jeho oči uvykly přítmí, zasunul dlouhé prsty, zažloutlé od tabáku a s nehty okousanými do živého masa, pod kapuci a uhladil si vlasy. Vzápětí kapuci sundal, rozepnul si zip, zjistil, jak vypadá jeho tričko, a obratem mikinu zase zapnul.


  „Ahoj, Jime,“ pozdravil a uvelebil se na stoličce.


  „Tebe jsem vocuď snad vyrazil, ne?“ opáčil hospodský a jeho výraz plně korespondoval s podrážděným hlasem.


  „To bylo moje dvojče.“


  „Nic ti nenaliju a dvojče nemáš.“


  „Třeba jo, co ty víš.“ Zachytil svůj odraz v zrcadle za barem a pomyslel si, že by sám sobě taky nenalil.


  „No tak, Krákoro, nenuť mě, abych tě vyhodil.“ Fallon zuřivě sušil sklenici rozedranou utěrkou, pak ji postavil k ostatním na pult za sebou.


  Max tuhle přezdívku nesnášel. Dostal ji ve škole, jeho nos totiž údajně připomínal havraní zobák. Pro dnešek to nechal plavat.


  „Jedno pivo. Potřebuju se připravit na… dyť víš.“ Všiml si, jak Fallon zrudl. Spokojeně se pro sebe usmál.


  „Nevím a nelíbí se mi, co naznačuješ.“


  „Jedno pivo.“ Max položil peníze na pult.


  Fallon s povzdechem sáhl pro sklenici, kterou právě utřel, natočil do ní ležák a prudce ji postavil před něj, až mu tekutina vyšplíchla na ruku. „Nech si ty svý špinavý prachy, Krákoráči. Vypij si to a dej mi pokoj.“


  Max zvedl sklenici ve výsměšném přípitku a sledoval, jak se hospodský vzdaluje na druhý konec. Když mu říkali Krákoro, ještě to jakžtakž snesl, ale Krákoráče nenáviděl.


  Jeho odraz v zrcadle za pultem ho nepřestával strašit. Jizva přes obočí, kterou utržil v deseti letech lahví, dolík ve tváři od jiné, tentokrát rozbité – to mu bylo dvanáct. Zuby měl žluté a prohnilé, což si způsobil sám tříletou závislostí na cracku. Přejel si po nich prstem, jako by mohl něco napravit. Snažil se. Vážně se snažil. Loni, po sedmnáctých narozeninách, přestal, chtěl se zachránit. Jenže pro někoho, kdo se pohyboval na samém dně lidské existence, žádná spása neexistovala. I tak to chtěl zkusit a něco se svým životem podniknout. Ideálně kdyby se toho dalo dosáhnout válením v příkopu a pozorováním nedosažitelných hvězd. Vybavil si, že něco v tom duchu řekl kdysi nějaký slavný chlap. Nepamatoval si, co byl ten člověk zač. Někdy si ani nebyl jistý, co je zač on sám.


  Dveře do baru se otevřely a všichni uvnitř utichli. Odolal nutkání otočit se. Počká si, až uvidí v zrcadle, kdo to přišel. Jenže než stačil zvednout hlavu, ucítil stisk na rameni, něčí prsty se zabořily do jeho bavlněné mikiny. Ty prsty znal.


  Na stromě u chodníku před hospodou zpívali ptáci.


  To Krákorovi dneska v noci do zpěvu nebude.


  S trochou štěstí se aspoň dočká dalšího dne.
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  Hope uložila Lexie do postele, přikryla ji až po bradu a sledovala, jak holčička hladí prstem cedulku na peřině. Pohladila ji, dala jí pusu na čelo a vrátila se dolů do kuchyně. Při každém kroku trpěla bolestí.


  „Nemůžete tady zůstat dlouho,“ prohlásila Jacinta Barnesová a zapnula si sametový fialový svetr.


  „Můžu si uvařit kafe?“ požádala bez ohledu na kyselý výraz Robbieho bývalé přítelkyně.


  „Sedni si, udělám ho. Stejně bys nevěděla, kde co je.“ Jacinta si zapálila cigaretu a došla pro konvici a hrnky. Zadnice v upnutých legínách, minimálně o dvě velikosti menších, se jí u toho výrazně vlnila.


  Hope se zadívala na strýce. „Proč jsme museli sem do Athlone?“ zašeptala. „Nic jsem přece neprovedla.“


  „Když u mě zaklepou policajti a vyptávají se, něco jsi udělat musela.“


  „Máme snad presumpci neviny, ne?“ Posadila se ke stolu a přitáhla si krabičku Jacintiných cigaret. „Vadilo by, kdybych si jednu vzala?“


  „Vadilo, ale ber.“ Jacinta postavila s břinknutím hrnky na stůl. „Cos vyváděla?“


  Hope si zapálila a potáhla si. Rázem dostala ještě větší závrať. Bolest v břiše nepolevovala, navíc ztratila moc krve.


  „Nic.“ Jenže co se stalo s dítětem, které jí rostlo v břiše? Křečovitě zavřela oči, začala se tlouct do čela. „Aspoň myslím. Na nic si nevzpomínám.“


  Ucítila, jak ji Robbie chytil za ruku. Podívala se na něj.


  „Co je?“


  „Kde je tvoje dítě, Hope?“


  Spolkla vzlyk, vstala a zavrtěla hlavou. Oči měla suché, srdce těžké a lůno prázdné. „Nevím.“ Odložila cigaretu do popelníku a vzala si od Jacinty hrnek s kávou. „Půjdu k Lexie.“


  Když stoupala po rozvrzaných schodech pokrytých ošoupaným kobercem, cítila, jak se do ní zatínají spáry strachu. Dveře vrzly a Lexie se v posteli posadila a napřáhla k ní ruce.


  „Maminko, já se bojím.“


  Odložila hrnek a vzala svou dceru do náruče. „Neboj se, holčičko. Nic se ti nestane.“


  „Kde to jsme?“


  „V bezpečí, Lexie.“


  Než jí usnula v náručí, káva vystydla. A Hope se celou dobu modlila, aby se dokázala zbavit toho zla, které ji pronásledovalo.


  To on jí řekl, že je zlá. Věřila mu. Jenže ten kněz se smutnýma modrýma očima tvrdil, že je dobrá. Tak kdo má pravdu?


  Lehla si na tu tvrdou postel a přivinula dcerku k sobě. Lexie představovala to nejdůležitější v jejím životě. Jí můžou ubližovat, jak chtějí, svou holčičku ale bude bránit i za cenu vlastního života.


  Musí se odsud dostat. Musí nějak ukrást klíče od auta a proplížit se kolem Robbieho a jeho bývalé přítelkyně.


  Jen co se setmí.
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  Vzhledem k tomu, že se všichni zapojili do pátrání po Hope Cotterové a navíc probíhaly výslechy v případu Mikeyho Driscolla, nezbylo Lottie než sepsat hlášení o tom, jak se Hope ráno objevila na stanici.


  V policejní databázi o ní nic neměli. V rejstříku jejího strýce našla jen pár dopravních přestupků. Nezjistila nic ani o Mikeym Driscollovi nebo Tobym Collinsovi ani o jejich rodičích, ačkoli Tobyho bratr Max dostal výstrahu kvůli přechovávání drog skupiny C. Pro vlastní využití. Proto vyvázl jen s výstrahou.


  Pokoušela se soustředit, ale rozptyloval ji rozruch ve vedlejší kanceláři. Otevřenými dveřmi zahlédla, jak Boyd bere z hromádky pošty obálku a otevírá ji. Vytáhl její obsah a pustil se do čtení.


  „Co je to?“ zajímal se Kirby a poklepal mu na monitor.


  „Jsi příšerně zvědavej,“ podotkl Boyd.


  „Proto taky dělám vyšetřovatele.“


  Kolega zvedl papír. „Už jsem zase svobodnej chlap.“


  „No hurá!“ Kirby poskočil. „To si žádá oslavu, zapijeme to.“


  „Co slavíme?“ zavolala ze své kanceláře.


  „Boyd je konečně rozvedenej,“ oznamoval Kirby.


  Lottie sklopila hlavu ke své práci a předstírala nezájem. Proč jí nic nepověděl? Celé roky se s Jackie odmítal rozvést, přestože spolu dávno nežili. Teď se jeho bývalá žena přestěhovala někam do jižního Španělska. Co ho asi ten rozvod stál? Samozřejmě věděla, že finančně na tom není kdovíjak. Ale zajímalo ji to spíš po citové stránce. Když je konečně volný, nasměruje svou pozornost opět na ni? Nebo se po spřízněné duši začne poohlížet jinde? Nebyla si jistá, jestli to vůbec chce zjistit.


  „Jsi nějak potichu.“ Objevil se ve dveřích.


  Vytrhla se ze zamyšlení. „Nemám, co k tomu říct. Už jsi sepsal to hlášení?“


  „Jaký hlášení?“


  „Takže se flákáš. Zpátky do práce, Boyde, a nerozčiluj mě.“


  Než se vrátil ke svému stolu, byla si jistá, že ho zaslechla říkat: „Polib mi.“


   


  * * *


  Rozhodla se uniknout z kanceláře a dát si něco k jídlu. Jestli má vyšetřovat případ neidentifikovaného novorozence a domnělou vraždu Mikeyho Driscolla, bude potřebovat sílu. Nakonec místo Cafferty’s zvolila Dannyho bar. Do toho prvního podniku totiž chodila větší část osazenstva policejní budovy a ona tentokrát potřebovala pár minut o samotě, jen se sklenkou studeného bílého vína. Ne, na to je ještě brzy, rozhodla se vzápětí. Kafe bude stačit.


  Uvnitř bylo šero, po sluncem zalité ulici jí chvíli trvalo, než si oči zvykly. U baru sedělo na stoličkách pár chlapů nad pivem a v rohu u dveří si u stolku povídaly dvě ženy s kabelkami u nohou.


  Prošla do salonku. Všude ticho. Pokynula mladé barmance a objednala si kávu a sendvič. Teprve když se otočila k pohodlné lavici, všimla si dvojice na konci barového pultu.


  To se mi snad zdá, pomyslela si. Sklonila hlavu a uklidila se do kouta. Jakmile se posadila a přinesli jí kávu, podívala se tam ještě jednou. Byl to on – Boyd. Pohroužený do rozhovoru s nějakou tmavovláskou. Ten sestřih jí byl povědomý, a když žena se smíchem zvrátila hlavu, Lottie se udělalo nevolno. Musí zmizet, pokud možno bez povšimnutí.


  Hodila na stůl pár mincí a utekla.


  Cestou zpátky na stanici jí vrtalo hlavou, proč se Boyd schází s novinářkou Cynthií Rhodesovou. Navíc to vypadalo, že je jim spolu dobře. Až moc. Co to kruci má znamenat?


  Do hajzlu!


  A k tomu se ani nenajedla.


   


  * * *


  Boyd pozoroval Cynthii Rhodesovou s neskrývanou podezíravostí. To ho sledovala až do restaurace? Anebo šlo skutečně, jak tvrdila, o šťastnou náhodu? V každém případě zůstával ostražitý. Vylezla si na stoličku vedle něj, právě když se chystal objednat si něco k jídlu.


  „Detektiv seržant Boyd, viďte?“ prohodila a posunula si brýle krátkým nehtem nalakovaným načerno. Působila ležérně, když si rozepnula koženou bundu, všiml si trička AC-DC. K tomu si vzala černé džíny ve snaze o motorkářské vzezření. Přesto mu připadalo, že se až moc snaží a přesně proto to celé nefunguje.


  „Ano,“ pronesl a pokynul barmance. Doufal, že mu sendvič přinese stejně rychle jako čaj.


  „Dám si totéž,“ ohlásila dívce novinářka.


  „Ještě jsem vás tady v baru neviděl.“


  „Takže sem chodíte často?“


  „To je trochu laciná úvodní věta.“


  „Možná.“ Rozesmála se a v přítmí zasvítily její bílé zuby. „Anebo se jen normálně ptám.“


  „Občas sem zajdu.“


  „Čili netušíte, jestli sem občas nezajdu i já.“ Zazubila se, vzápětí zvážněla. „Slyšela jsem, že máte nějakou mrtvolu.“


  „Ne, to nemám.“ Nehodlal se chytit do pasti. Tahle žena málem zničila kariéru Lottie, když ji při vyšetřování minulého případu vyslýchala v nešťastný okamžik, zastihla ji nepřipravenou a pak to odvysílala do éteru. Inspektorku zachránilo jedině to, že případ vyřešila.


  „Ale no tak, už si o tom šušká celé město.“


  „Tak proč se ptáte mě?“ Usrkl čaje.


  „Vidím, že jste u Lottie Parkerové absolvoval kurz, jak říkat ‚bez komentáře‘. Tak nechme práci prací, můžeme si normálně popovídat.“


  „O čem?“


  „O čem chcete. O fotbalu. O počasí. O Ragmullinu. Nejsem vybíravá.“


  „Myslel jsem, že jste se vrátila do Dublinu.“


  „Následuju příběhy a Ragmullin se zase vrátil do popředí zájmu. Tak jsem tady.“


  „Ode mě se nic užitečného nedozvíte, Cynthie. Počkejte si na tiskovou konferenci.“ Pootočil se k ní a v tu chvíli se mu zdálo, že zahlédl Lottie, jak spěšně opouští restauraci. To snad ne! Jestli to opravdu byla ona, co si asi bude myslet o tom, že si tu povídá s její sokyní? Nejspíš nic dobrého.


  „A kdy to bude?“


  „Co?“


  „Ta tiskovka kvůli tomu klukovi.“


  „Jakému klukovi?“


  „Tomu, co se našel u fotbalové klubovny. Proboha, s vámi je práce.“


  Boydovi přinesli sendvič, mezitím ho však chuť k jídlu přešla. Vytáhl peněženku a řekl novinářce: „Klidně si ho dejte. Sice to není informace, ale vidím, že jste dychtivá něco ze mě vyrazit.“


  Na drobné nepočkal.


  „Hej, Boyde!“


  Otočil se.


  „Já si vážně chtěla jenom popovídat.“


  „Tak proč nezavoláte svýmu kamarádovi McMahonovi?“


  A s tím odešel.


   


  * * *


  Neproběhlo to úplně podle plánu, pomyslela si Cynthia nad Boydovým opuštěným sendvičem. Druhou rukou projížděla kontakty v telefonu. Spočinula prstem nad Davidem McMahonem. Má? Ne, ten by po ní výměnou za informace chtěl, aby vyhrabala další špínu na Lottie Parkerovou. Zkoušela to před pár měsíci. Dokonce nechala odvysílat jejich rozhovor, který měl potenciál vážně jí uškodit. Jenže Parkerová se nakonec kulce vyhnula.


  Snad by ji mohla zkusit sledovat a počkat si, až udělá chybu. V tom případě by bylo ideální spřátelit se s někým od sboru, tedy kromě McMahona. Boyd se jí líbil, působil upraveně, nosil pěkné obleky. Snad mu trochu odstávaly uši, ale to by mu odpustila. Ano, získá si ho a pak už nějak zjistí, v čem spočívá inspektorčina slabina.


  Odhodlaně dopila čaj a se zbytkem sendviče v ruce odešla.
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  Lottie práskla dveřmi kanceláře a nacpala si pěst do úst, aby si nezačala kousat nehty. Proč se Boyd schází se Cynthií Rhodesovou? Chce si s ní něco začít, když je teď konečně rozvedený? Ne, to určitě ne.


  O pár minut později se objevil v hlavní kanceláři. Viděla ho skrz prosklené dveře. Na tváři měl ten samolibý úsměv, který obvykle milovala, zato tentokrát ji dráždil. Aniž by se zamyslela nad tím, co dělá, vyskočila a rozrazila dveře.


  „Kdes byl?“


  „Najíst se,“ odpověděl a úsměv mu zmizel z tváře jako děcku, které přistihli s dózou sušenek.


  „Vážně?“


  „Proboha, Lottie.“ Povytáhl obočí. „Co to do tebe vjelo?“


  „Spíš co vjelo do tebe,“ odsekla. „Říká ti něco jméno Cynthia?“ V duchu si dala pohlavek. Proč to proboha vyslovila? Ale stalo se.


  „Jestli to chceš vědět, slečna Rhodesová si ke mně přisedla, zatímco jsem čekal na sendvič, a pokusila se navázat rozhovor. Mám hlásit ještě něco dalšího?“


  Lottie se nadechla, otočila se na patě a vypochodovala ven. Na chodbě se opřela o stěnu a dlouze vydechla.


  Když zvedla oči, stál vedle ní. „Co blázníš?“


  „Neblázním. Dej si odchod.“


  Zmizel a ona se v duchu proklínala za tak dětinské chování. Krucinál, Parkerová! Byl to jeden z těch nesnesitelně dlouhých dnů. Zatoužila jít domů. Jenže do té doby má pořád plno práce.


  A pak se napije, ať jí všichni vlezou na záda!


   


  * * *


  Kriminalistická jednotka ještě neskončila, dál prohledávala místo, kde se našlo tělo Mikeyho Driscolla. Lottie nezbývalo než počkat, až proběhne pitva, což bude nejspíš až zítra. Do té doby netuší, s čím se vlastně potýkají. Chlapcův kartáček na zuby poslala na rozbor, aby se aspoň ověřila DNA. Přesto nepochybovala, že jde o Mikeyho.


  Hope Cotterovou zatím nikdo neviděl. Zamyslela se nad případem nalezeného novorozence. Ani o něm zatím nezískala z pitevny žádné zprávy. Pomyslela na chlapce, kteří ho našli. Na svého syna a Barryho Duffyho. Věděla, že Sean je v pořádku, protože ho už kontrolovala, ale chtěla zjistit, jak se vede Barrymu.


  Opustila kancelář a vydala se k Duffyovým. Jejich dům stál na půlhektarovém pozemku na ragmullinském předměstí, u staré dublinské silnice. Zaparkovala na dlážděné příjezdové cestě před patrovým domem s vikýřovým oknem po straně. Dveře byly z masivního dřeva, natřené tmavě zelenou barvou. Zvonek nikde. Chopila se mosazného klepadla a nechala ho hlasitě dopadnout. Pomyslela si, že za těmi lesklými dveřmi se očividně skrývá spousta peněz.


  Natáhla se znovu po klepadlu, ale vtom někdo otevřel.


  „Jsem inspektorka Lottie Parkerová z ragmullinské policie. Můžu s vámi mluvit, prosím?“


  Přelétla pohledem vysokou, zhruba pětatřicetiletou ženu, která jí udělala místo. Měla protáhlou ustaranou tvář s bledou, téměř průsvitnou pletí a tmavé vlasy stažené do volného ohonu přes rameno. Oblečená byla v bílých džínách a dlouhém bílém tričku. A neměla nic na nohou.


  „Julia Duffyová,“ představila se. Lottie jí stiskla vlhkou pravačku. Na prstě měla paní domu největší diamant, jaký kdy inspektorka viděla. „Jste tu kvůli tomu, co se stalo ráno? Jak Barry našel to děcko?“


  „Ano.“ Ve velkém obývacím pokoji v minimalistickém pojetí, který vyloženě prosil o nějakou barvu, se posadila do koženého křesla. Na stěně visel obraz v pastelových barvách, zasazený v ohromném rámu, jinak tu nebyly žádné dekorace, knihy ani jiné předměty.


  „Barry je v pořádku, i když trochu otřesený, abych pravdu řekla. Paul – jeho otec a můj manžel – mu dal mírné sedativum. Je lékař. Teď Barry leží. Tak brzy šel spát naposledy jako batole. Stalo se něco?“


  „Ne, nic. Když to tělo našel, byl s mým synem Seanem rybařit u kanálu. Musel to pro ně být ošklivý zážitek, tak jsem se jen přišla poptat, jak to zvládá.“


  „S vaším synem? Sean je váš syn? A jak je mu?“


  „Je v pořádku.“ Cítila, jak jí zčervenaly tváře. Je Sean v pořádku? Naposledy volala matce před několika hodinami. Tehdy v pořádku byl, ale co teď? Hlavně že šla zkontrolovat někoho jiného, místo aby se zastavila za svým synem. Matka století!


  „To je dobře.“ Julia semkla ruce, znepokojeně se zamračila. „Ještě něco?“ Neustále těkala pohledem ke dveřím, připomínala vyděšené štěně.


  „Ráda bych, aby Barry zítra přišel na stanici podat formální výpověď. Musíte ho doprovodit vy nebo váš manžel.“


  Julia přikývla, pak na ni upřela pohled zpod dlouhých tmavých řas. „Někdo na stanici říkal, že nám přidělíte policistu pro styk s rodinou. Nepotřebujeme ho.“


  „Je to rozumné, nicméně záleží na vás. Jde mi jen o stav vašeho syna. Určitě to pro něj byl ošklivý šok.“


  Žena pokrčila rameny. „To asi ano. Už se ví, čí to bylo dítě? Nebo co se stalo?“


  „Zatím ne.“ Proč sem jen chodila? Udělala by mnohem líp, kdyby se vrátila domů ke své rodině.


  Vtom se otevřely dveře a dovnitř vešel muž v modrých džínách a bílé košili s rozhalenkou, rovněž bosý. Černé vlasy měl prokvetlé šedinami, obličej protáhlý a vrásčitý. Zdál se výrazně starší než jeho žena.


  Lottie stiskla podávanou ruku.


  „Dobrý den. Vy jste doktor Duffy?“


  „Paul,“ představil se. „Přišla jste kvůli Barrymu? Odpočívá. Stala se mu vážně hrozná věc.“


  „Jemu i tomu dítěti,“ pronesla dřív, než se stačila zarazit.


  „Ano, jistě. Tragédie. Pokročili jste ve vyšetřování?“


  „Zatím ne, usilovně na tom však pracujeme.“


  „O tom nepochybuju.“


  Myslel to ironicky? Nebyla si jistá. Jsem unavená, pomyslela si. Představuju si problémy tam, kde nejsou.


  „Můžeme vám nějak pomoct?“ zeptal se Duffy a posadil se na područku manželčina křesla. Vzal svou ženu za ruku. Aby se přestala ošívat, nebo z upřímné starostlivosti? Přestaň, Parkerová.


  „Ne, to ne. Jen jsem se přišla zeptat, jestli je Barry v pořádku a jestli si náhodou ještě na něco nevzpomněl.“


  „Skoro o tom nemluvil. Je dost vystrašený.“


  „To si dovedu představit. Rozhodně to nebylo nic hezkého, zvlášť pro kluka v tomhle věku.“ Vstala. „Kdyby si náhodou něco vybavil, ať mi zavolá. A přiveďte ho, prosím, na stanici, potřebujeme jeho výpověď.“ Podala jim navštívenku.


  Paul vstal a převzal vizitku dřív, než se jí jeho žena stačila dotknout. „Jistě. Vyprovodím vás. Julie, doděláš už ten obraz? Kuchyně je v hrozném stavu a musíme připravit večeři.“


  „Jistě. Ráda jsem vás poznala, paní inspektorko.“ Paní Duffyová zmizela, než Lottie stačila odpovědět.


  Ucítila na lokti jemný stisk. Lékař ji postrkoval ke dveřím. Boty jí zacvakaly na mramorové podlaze. Napadlo ji, jestli se neměla zout. Ale pozdě honit bycha.


  Otočila se k Paulu Duffymu, který právě otevřel dveře. Sama byla vysoká, ale on musel mít přes sto osmdesát centimetrů. „Vyřiďte Barrymu, že si se mnou může kdykoli promluvit. O čemkoli. Moje číslo máte.“


  „Samozřejmě. Děkujeme za vaši péči. Dobrou noc.“


  Dveře se zavřely, jakmile vyšla ven. V domě vládla nepříjemná atmosféra. Zajímalo by ji, proč působila Julia tak napjatě a úzkostně, jakmile se vrátil její manžel. A jak může snést, že s ní takhle mluví?


  Ale ani když zastavovala před domem své matky, na nic z toho si nedovedla odpovědět.
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  V domě bylo teplo, ve vzduchu visela vůně čerstvě upečeného chleba. Rose se činila u plotny, Lottie se šla podívat po Seanovi.


  Našla ho na posteli s novými sluchátky. Když vešla, sundal si je.


  „Ahoj, mami, už o tom miminu něco víte?“


  „Jsi bledý,“ pronesla a posadila se k němu na postel. „Starala se o tebe babička dneska?“


  Obrátil oči v sloup. „Zachraň mě před ní. Víc péče už nesnesu.“


  Zasmála se. „Náš nový dům už by měl být brzy připravený, pak si trochu odpočineme.“


  „Nemůžu se dočkat.“


  „Jedl jsi něco?“


  „Babička mě do jídla nutí násilím. Bojí se, že omdlím, nebo co. Pověz jí, ať toho nechá, prosím tě.“


  „Asi budeš muset vydat formální prohlášení. Ráno tě vezmu s sebou, ano?“


  „Musím k vám?“


  „Ano.“ Vstala, nahnula se k němu a políbila ho do vlasů. „Nechceš mi něco povědět?“


  „Byla to jenom jedna plechovka, mami.“


  „Jasně. Spíš mi něco prozraď o tom Barrym. Tvůj nový kamarád?“


  „Znám ho ze školy. Párkrát jsme spolu byli venku, bydlí kousek odsud. Myslel jsem, že budeš ráda, že jdu taky ven.“


  „To jsem, ale –“


  „– ale nemyslela sis, že ti najdu novej případ, co?“


  „Ne, to tedy nemyslela.“


  „Kde jsou tátovy věci? Myslím na ryby.“


  „Pořád na stanici. Můžeš si je ráno odnést. Ale chvíli na ryby nechoď, ano?“


  „Jak chceš.“ Zkoumavě se na ni zadíval. „Vypadáš vystresovaně.“


  „Byl to náročný den. Odpoledne jsme našli další oběť.“


  „Co? To je děs. Doufám, že to není zase mimino, to by bylo fakt na hlavu.“


  „Byl to malý kluk. A musela jsem to jít oznámit jeho matce. Někdy svou práci nesnáším.“


  „Kdo to byl?“


  „Mikey Driscoll. Teprve jedenáctiletý.“ Viděla na synovi, jak se zachmuřil. „Copak, Seane? Tys ho znal?“


  „Ježíši, mami, chvíli hrál hurling za žáky do osmi let, zatímco já za žáky do dvanácti. Byl to ten nejhodnější kluk. Viděl jsem ho včera, při zápase. Dal parádní gól.“


  „A jak na tebe včera působil?“


  „Byl radostí bez sebe, protože ten gól jim vyhrál zápas. Ach jo, mami, to přece není možný!“


  „Neměla jsem ti nic říkat. Netrap se tím, odpočiň si. Zajdu se podívat na tvoje sestry a na Louise. Je tu nějak ticho.“


  „No jo, šly do města, zdrhly před babičkou.“


  Lottie se podívala na telefon, kolik je hodin. „Už by měly být zpátky, je pozdě.“


  „Je přece léto. Nech je, ať si taky něco užijou.“


  „Říká moudrý stařec. Vzaly s sebou i Louise?“


  „Asi jo. Zeptej se starý čarodějnice.“


  Žertem do něj strčila. „Kecko.“ Zdálo se jí, že ten ohavný nález se na synovi nijak nepodepsal, a byla za to vděčná. Snad to tak i zůstane.


  V kuchyni jí z vůně guláše zakručelo v žaludku. Její matka si u stolu četla noviny.


  „Ten kluk potřebuje trochu péče,“ pronesla, aniž vzhlédla.


  „Já vím a jsem ti neskonale vděčná, že se o něj staráš, když jsem v práci.“


  „Nebuď uštěpačná. Vím, že musíš chodit do práce, a vím, že už mu bylo patnáct. Ale stejně, měla bys dětem věnovat víc času.“


  Lottie se nenechala vyprovokovat, na hádky neměla náladu. Dnešek byl dost zlý i bez nich. „Kde jsou holky a Louis?“


  „Šly kolem třetí do města. Chloe musí večer do práce, takže by se měly každou chvíli vrátit. Říkala jsem jim, že dělám guláš. Mají ho rády.“


  Možná uprostřed zimy, pomyslela si Lottie, ne v horkém létě. Doufala, že se dcery aspoň pokusí něco sníst, jinak se Rose urazí. Vězela mezi stárnoucí matkou a třemi dětmi a nikdy nevěděla, z které strany co přijde.


  Vzápětí dovnitř vpadla zpocená Katie a za sebou táhla kočárek.


  „Ahoj, mami,“ pozdravila a protlačila se kolem ní. „Musím Louise přebalit.“ Vzala chlapečka do náruče a zamířila k ložnici. „S ním se fakt nedá nikam jít.“


  „Kde je Chloe?“ zeptala se Lottie.


  „Zpruzelá jako obvykle,“ zavolala Katie. Její synek se rozplakal. „Chtěla jsem se kouknout na dětský oblečky a ona si chtěla koupit džíny, takže jsme se pohádaly a pak zmizela.“


  „Holčičí scény,“ utrousil Sean, který se objevil v kuchyni.


  „Večeře je hotová,“ prohlásila Rose a vstala. „Doufám, že Chloe brzy dorazí.“


  „Může si to ohřát v mikrovlnce,“ navrhla Lottie a vytáhla ze skříňky talíře.


  Rosin příkrý pohled debatu na toto téma ukončil.


  „Jenom nápad,“ utrousila tiše její dcera. A celou tu dobu se v duchu pokoušela přijít na to, proč Boyd seděl v restauraci se Cynthií Rhodesovou.
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  Mikrobus se notnou chvíli otřásal. Zadní sedadlo z něj bylo odstraněno přesně za tímto účelem.


  Když ten chlap skončil, vykopl Maxe, jako by byl lejno na jeho botě.


  Max se natáhl pro džíny a pokusil se obléknout. Pach cigarety v něm probudil touhu po nikotinu i po něčem silnějším. Po něčem, co by otupilo bolest.


  „Začínáš na mě bejt moc starej,“ utrousil ten muž.


  „To je tvůj problém.“


  Další šluk. „Ale, ale, chytráček.“


  „Jsi hajzl.“


  „To ty taky. A teď už vypadni, musím vyzvednout dámy na bingo.“


  Max vyskočil. V slábnoucím večerním světle se rozhlédl, naštěstí kolem nikoho neviděl, jen dva běžce v parku s telefony připnutými na paži a sluchátky v uších. Auto se rozjelo. Pivo, které si dal předtím ve Fallonově baru, mu ze žaludku vyběhlo na ulici. Jak se tak předkláněl, zdálo se mu, že někoho zachytil pohledem za stromem hned za branou do parku. Už mám halucinace, pomyslel si. Usoudil, že potřebuje jointa. A honem.


  Vytřel si rukou zvratky z úst a zamířil do města.


   


  * * *


  Toby nemohl uvěřit tomu, co právě viděl. Schoval se za stromem. Max? Co dělal v tom mikrobusu? A proč se pozvracel?


  Položil si ruku na břicho, dělalo se mu zle. Rozhodně se na tyhle hloupé věci nemusel ptát. Dobře věděl, co tam bratr dělal. Vydělával si peníze jediným způsobem, jakým uměl. Pověděl mu o tom Mikey. Ten to věděl. Proto je teď mrtvý?


  Na tvářích ucítil slzy. Vybavil si, jak mu Max oznámil tu zprávu. Začal trhat chomáče trávy, zarýval prsty do hlíny, kousal se do rtů. Dusil v sobě výkřik, který se mu pokoušel vydrat z úst.


  Šel do parku, aby unikl otcovu nadávání za to, že koktal. Ještě pořád mu v uších zněl jeho řev. Copak to nikdy nepřestane?


  Zvon katedrály odbil celou.


  Brzy se vrátí máma. Sloužila dlouhé směny. Až moc dlouhé, otročila v hotelu Joyce za almužnu. Možná se i ona snažila uniknout před otcem. Ano, tak to bude. Nebo to všechno nějak souvisí s Maxem?


  Toby si utřel nos hřbetem špinavé ruky a vstal. Maxe se všichni báli, ale jedině Toby věděl, že se bojí i Max. Ovšem netušil čeho – nebo koho.
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  Dům, který si Lottie pronajala, ležel na druhém konci města, než původně bydlela. Léta tamní zástavba ležela ladem a teď tu probíhaly snahy o revitalizaci.


  Domek měl čtyři pokoje, stál samostatně a byl přímo ideální, ačkoli ho bylo třeba dát dohromady, protože zel dva roky prázdnotou.


  Lottie spolykala pár soust guláše, který jíst nechtěla. Pak jí zavolal Ben Lynch, Mariin manžel, že se potřebuje kvůli něčemu poradit. A tak vděčně vyklouzla z matčina domu.


  „To jsem rád, žes mohla přijít,“ řekl ze štaflí, na nichž se oháněl malířskou štětkou.


  „O co jde?“


  Slezl a odložil štětku na plechovku s barvou. Zvedl vzorník barev a ukázal na tyrkysovou mátovou, kterou si vybrala na stěny do kuchyně.


  „Tahle už došla a dostanou ji nejdřív za týden, takže si musíš vybrat jinou, jinak se příští týden nepřestěhujete.“


  „Kruci, mně se zrovna tak líbila.“ Vzala si od něj vzorník a posadila se na područku křesla přikrytého plachtou. Dům byl částečně zařízený, což jí vyhovovalo, protože při požáru přišla o veškerý nábytek. Ukázala na podobný odstín. „Tahle ujde. Nebudu z toho dělat vědu.“


  „Paráda. Nezlob se, že jsem tě sem kvůli tomu vytáhl.“


  „To nevadí, stejně jsem potřebovala utéct před matkou. Guláš v tomhle teplém počasí? Není s ní řeč.“


  „Mělas mi vzít talíř.“


  Podívala se na něj. Byl o dost vyšší než jeho žena, vzrůstem malá, a působil mladě, přestože byl starší než Maria. Na sobě měl bílé tričko a volné lacláče.


  „Už to dlouho nepotrvá a narodí se vám další mrně. Pane jo,“ poznamenala.


  „Přesně, pane jo. Bylo to větší překvapení, než kdybych vyhrál sportku. U Lynchových nastane velká změna.“


  „Kolik je vašemu nejmladšímu, pět?“


  „Pět a druhému sedm. A teď k tomu mimino. Bude to sranda.“


  Lottie vstala. „Aspoň máš stálé místo na univerzitě.“


  „Musím říct, že za tohle, co dělám tady, jsem rád. Škola má přes léto prázdniny a Maria je v tomhle počasí nerudná, takže je klika, že mám záminku po večerech vypadnout. Navíc mě malování baví.“


  „Možná by ses tím měl začít živit,“ zasmála se.


  I on se rozesmál, oči mu zářily ve světle holé žárovky. Lottie pocítila šimrání v podbřišku. Kdyby nebyl ženatý s Lynchovou, možná by si dala říct. Ani na to nemysli, napomenula se v duchu. Dovedla si docela dobře představit, co by následovalo.


  „Radši mě nenaváděj.“ Otočil se ke štaflím a chopil se štětky. „Do víkendu by to mohlo být hotové.“


  „Jen co skončíš, zaplatím ti.“


  „Nemusíš, přišel mi e-mail od pana Rickarda. Zatáhnul to. Už mám peníze na účtu.“


  Lottie zůstala zírat. „Cože?“


  „S bonusem navíc. Rozhodně si nestěžuju. Zítra koupím tu barvu a vrhnu se na to.“


  „Jasně.“


  „Lottie? Doufám, že se nenaštveš, ale připadáš mi trochu mimo. Nepotřebuješ si třeba popovídat?“


  Zaváhala. „Jenom příšerný den. Dvě mrtvé děti. Kojenec a jedenáctiletý kluk. To je dost silný kafe. A nevím, kde začít.“


  „Žijeme v děsivým světě, co?“ Vylezl na štafle. „Kdyby sis někdy potřebovala ulevit, umím dobře naslouchat.“


  „Díky, Bene. Nějak to zvládnu.“ Věděla, že se vždycky může spolehnout na Boyda nebo si promluvit s otcem Joem. Není třeba zatahovat do té konstelace ještě někoho dalšího.


  Cestou zpátky domů Boydovi zavolala. Nebral to. Zrovna když tě potřebuju, pomyslela si.


   


  * * *


  Pokoj Lea Belfielda v hotelu Joyce byl dostatečně pohodlný, ačkoli poněkud zastaralý, a povlečení voňavé a čisté.


  Podíval se z okna na ragmullinskou hlavní třídu a zamyslel se nad sérií událostí, jež ho sem přivedly. Ještě se nerozhodl, co podnikne, ale věděl, že se musí setkat s Lottie Parkerovou. Mluvil s ní jen jednou, po telefonu, a to ho odbyla. Neměl zarputilé potvory rád. Bude se mu muset omluvit. Tváří v tvář. Však jí k tomu dá příležitost.


  Napřed si o ní musí zjistit všechno, co lze. Jako relativně slušný policista si bude muset najít zdroj, který dokáže vyhrabat špínu. Dalšího policajta nebo novináře.


  Zapnul si horní knoflíček u košile a uvázal kravatu. Natáhl si kožené sako a vyrazil vyzpovídat obyvatele Ragmullinu, kteří se scházeli v hotelovém baru. Jen co získá potřebné informace, pustí se do práce.
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  Chlapec procházel kolem řadových domků. Měl vztek. Všichni se věčně kvůli něčemu hádali. Jeho matka se začala chovat hůř než otec. Je to kráva, pomyslel si, a vzápětí toho zalitoval. Není kráva, jenom ztracená duše. Tak jí jednou táta řekl.


  Bolelo ho pro ni srdce. Měl ji doopravdy rád a nevěděl, jak jí pomoct. A otec nebyl k ničemu. Věčně kvůli všemu vybuchoval. Zajímal se jen o to, aby měl na stole zdravé jídlo. Ptačí zob, říkala tomu. Kdo může vyžít z ptačího zobu? Chlapec se usmál. No to je fuk. Měl by se vrátit domů. Je pozdě. Hodně pozdě.


  Na nebi se třpytily hvězdy, přesto byla v ulicích tma. Začínal se trochu bát. Přeskočil hromadu pneumatik, navršenou před starým pneuservisem, a zaslechl tiché vrčení motoru. Skrčil se a zatajil dech. Neodvažoval se ani vystrčit hlavu.


  Konečně zaslechl, jak auto s turbo motorem odjíždí. Počkal ještě pár minut. A pak ještě chvíli, než se dal úzkou ulicí k tmavému podchodu pod železnicí. Někdo tu rozbil pouliční lampy. Tu tmu neměl rád, i když si jí v životě užil tolik, že by mohl být zvyklý.


  Zatahal se za pásek u džínů, utáhl ho o jednu dírku, aby mu nepadaly kalhoty. Měl by si pořídit nové. Jenže máma mu žádné nekoupí, jestli se dál bude chovat jako dacan, jak tomu říkala. Doma se mrkne na webové stránky ASOSu. Docela se mu líbily běžecké tepláky, které byly od kotníků ke kolenům úzké a v rozkroku pytlovité. Takové se nosí. Jo. Černé se zeleným lampasem. Ty budou fajn.


  Náhle vedle něj zastavilo auto. Řidič stáhl okénko.


  „Co tu děláš tak pozdě večer? Není to tu zrovna nejbezpečnější, nemyslíš?“


  Šel dál, ale trochu pootočil hlavu. Uf. Žádný masový vrah, který by po něm šel. Auto poznával.


  „Dobrý den,“ pozdravil ostýchavě.


  „Nasedni, hodím tě domů.“


  Otevřel dveře a nastoupil. Připoutal se. Vzápětí se zámky na dveřích zacvakly. Pod teniskou něco ucítil. Podíval se k nohám. Byl to průhledný igelitový sáček a v něm nové fotbalové šortky.


   


  * * *


  Chlapcova matka si zamnula oči a protáhla se. Co je? Rozhlédla se a uvědomila si, že usnula na gauči. Už zase. Zmáčkla tlačítko na dálkovém ovládání a zjistila, že už jsou skoro dvě v noci. Proboha!


  Dala nohy na zem a zaslechla, jak se lahev zakutálela pod pohovku a narazila do topení. Zarazila se i s ovládačem v ruce a chvíli poslouchala. Její manžel spal tvrdě, zvlášť po několika pivech. Doufala, že už je v posteli – přijít ho neslyšela. Ta druhá lahev vína byla chyba, pomyslela si, když vstala a pokoj se s ní zatočil. Klekla si a vytáhla ji. Zvedla druhou ze stolku a šla je ukrýt do skříňky v kuchyni. Zítra je odnese do popelnice na sklo.


  Pak si vzpomněla na syna a na tu strašnou odpolední hádku. Je vůbec doma? Jestli ví, co je pro něj dobré, dávno chrní ve své posteli.


  Vypnula televizi, pozhasínala a začala se potichoučku krást nahoru. Dveře synova pokoje byly pootevřené. Zvláštní. Otevřela dokořán a vyjekla. Postel byla prázdná. Rozsvítila a vzápětí zjistila, že vůbec nepřišel domů.


  Příval zděšení ji přikoval na místě. Roztřásly se jí ruce, podlamovala se jí kolena. Kde by v tuhle hodinu mohl být? Přetrhne ho. Pak ji napadlo, že je možná dobře, že ji neviděl tak opilou, ačkoli by to nebylo poprvé. Vycouvala z pokoje a rozhodovala se, co podniknout.


  „Co tady kruci děláš?“ Za ní se objevil manžel.


  „Panebože, vyděsil jsi mě k smrti!“


  „Už jsi zase opilá. Kde je kluk?“ Podíval se jí přes rameno.


  Pokrčila rameny, po dvou lahvích se neodvažovala promluvit.


  „Až toho prevíta dostanu do ruky, přetrhnu ho. Kolik je hodin?“ Manžel odešel do koupelny a zvedl záchodové prkénko.


  Poslouchala, jak její muž močí, a přála si, aby žili jako dřív. Než se všechno pokazilo.


  A má to za sebou další. Je mi skvěle.


  Zasunu těžkou závoru na zadních dveřích a zamknu bezpečnostní zámek na dva západy. Zhasnu, procházím domem k přednímu vchodu. Podívám se kukátkem. Venku je vidět jen černou noc. Zkontroluju všechny zámky. Napravo na stěně, v úrovni očí, svítí bezpečnostní panel. Vymačkám čtyřmístný číselný kód. Poslouchám, jak se mechanismus nastavuje. Pak se rozsvítí červené noční světlo a všechna ostatní zhasnou.


  Jdu po schodech nahoru. Nevím, jestli to dělám správně. Udržuju zlo bezpečně zamčené venku, nebo se jeho jedovatá chapadla už roztahují v tomhle domě?


  Přepadne mě nepříjemný pocit. Kloužu v pantoflích po koberci na chodbě k ložnici. Položím ruku na kliku a zarazím se. Naslouchám. Všude je ticho. Přesto, když otevřu, zdá se mi, že za sebou slyším přerývané oddechování, a cítím ho na zátylku.


  Vběhnu dovnitř, zabouchnu a zamknu. Ve tmě se opřu o ty těžké dřevěné dveře. Vím, že před nepřítelem, kterého se bojím, mě nic neochrání. Protože ten už je ve mně.


  Museli zemřít. Byl to jediný způsob, jak se zbavit démonů. Zamnu si ruce, aby se mi přestaly třást, a vydoluju ze sebe vzpomínku na ten tenký krček, na jemnou dětskou pleť. Na křupnutí kosti. Nebo to byla krkavice? Život, unikající z očí. Na mlčenlivá ústa. Na čůrky krve. A konečně na to alabastrově bílé tělo, které už se nepohne.


  Když zase začnu normálně dýchat, rozsvítím a připravím se na dobrý spánek.


  Démoni byli umlčeni. Přinejmenším pro dnešní noc.
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  Ranní světlo bylo příliš jasné, závěsy příliš tenké. Hope se zavrtěla v posteli a uvědomila si, že Lexie neleží vedle ní. Posadila se. Zdola zaslechla, jak si dcerka pobrukuje s postavičkou z kresleného seriálu v televizi. Díkybohu, pomyslela si.


  Spustila nohy z postele a ucítila pod sebou vlhko. Postel nasákla krví, bolest jí hnisala v podbřišku jako nežit. Musí k doktorovi. Jenže copak to může riskovat? Netuší, co udělala se svým dítětem, a hledá ji policie.


   


  * * *


  Lottie se moc nevyspala. Hlavou se jí pořád dokola honily ty vraždy. Pak navíc myslela na Chloe, která se vrátila pozdě a vypadala, jako by absolvovala boxerský zápas. Neměla by pracovat v hospodě, i když tam jen uklízí nádobí. I když jí to dodává pocit nezávislosti. „To je v pohodě, nestrachuj se.“ Víc ze své sedmnáctileté dcery nikdy nedostala. Někdy měla sto chutí koupit si jednosměrnou letenku někam do Mongolska. Nemožné.


  A pak tu byl Boyd. Ne, nemysli na něj, napomenula se.


  Vyklepla xanax z umělohmotné lékovky, kterou schovávala v šuplíku. Spolkla ho nasucho.


  Takže teď je tady, osprchovaná, a vypadá svěžeji, než se cítí. Vzala si džíny, které patřily Katie, protože sama teď žádné slušné oblečení nevlastnila. Její dcera s vnukem byli v době požáru na návštěvě u chlapcova dědečka v New Yorku. Domů se vrátila s kufrem, jehož váha notně přesahovala stanovených třiadvacet kilogramů. Brakovat dceři šatník je jen dočasné opatření, pomyslela si. Jakmile bude dům připravený k nastěhování, koupí si něco na sebe. K džínům si vzala bílé tričko, na matčino doporučení s dlouhým rukávem: „Máš ruce jako hůlky, nemůžeš je ukazovat. Jsi strašně hubená.“ Lottie se na sebe podívala do zrcadla. Musela uznat, že Rose měla pravdu. Jako obvykle. Zhubla tak, že vypadala jako strašák do zelí. Nesmí se dnes zapomenout najíst.


  Zadívala se na taktickou tabuli. Dvě těla. To neidentifikované nemluvně a jedenáctiletý Mikey Driscoll.


  „Musí jít o dítě Hope Cotterové,“ ozvala se Lynchová.


  „Zatím nemáme potvrzenou DNA. Krev je na rozboru, tak se radši nebudeme ukvapovat.“


  „Je to přece zjevné, ne?“ Vyšetřovatelka si vzdorně založila paže. „Jak to, že ji ještě nikdo nenašel?“


  Lottie si pomyslela, že je kolegyně nějaká podrážděná.


  „Vyhlásili jsme po ní pátrání. Není tak lehké se ukrývat s čtyřletým děckem.“


  „Pomáhá jí ten strýc.“


  „Objevili jste něco v policejní databázi?“ Představovala zásadní zdroj informací.


  „Strýc dostal párkrát pokutu za parkování a jednou za to, že nezaplatil silniční daň. Jinak nic,“ oznámil Boyd.


  „Viděl někdo jeho auto?“


  „Zatím ne.“ Boyd se zadíval na papír, který držel v ruce. „A Hope v databázi není ani zaregistrovaná.“


  „Což nanejvýš znamená, že ji při ničem nepřistihli,“ podotkla.


  „Anebo že nic neprovedla,“ nechal se slyšet. Vyroloval si rukávy košile, pěkně pečlivě, srovnal manžety, aby byly nastejno.


  „Musíme kontaktovat sociálku, třeba už ji mají v hledáčku,“ usoudila Lottie.


  „Jestli chceš z tý jejich bandy něco dostat, tak hodně štěstí.“


  To se dneska všichni rozhodli dělat jí ze života peklo? Odfoukla si, usoudila, že by měla přinejmenším vypadat jako někdo, kdo to tu má všechno na povel.


  „Čekám na výsledky pitvy toho nemluvněte, pak budeme mít víc informací.“ Podívala se na tabuli a ukázala na fotku Mikeyho Driscolla. Na tu od jeho matky, nikoli z místa činu. „Doufám, že dnes ráno se patoložka dostane k Mikeymu. Lynchová, vy jste s jeho matkou mluvila. Jak je na tom?“


  „Moc dobře ne.“


  Lottie se zachmuřila, ale neřekla nic.


  Vyšetřovatelka se zadívala do poznámek. „Zůstala s ní policistka pro styk s rodinou. Snažíme se najít jejího bývalého manžela Declana, ale pracuje v Dubaji, takže ho z neexistujícího seznamu podezřelých můžeme rovnou vyškrtnout. Mikey si s sebou v neděli nevzal telefon. Jennifer ho našla u něj v pokoji, pod hromadou oblečení na dně šatní skříně. Prý bez něj jinak nikam nechodil, pašoval ho dokonce i do školy.“


  „Možná nechtěl riskovat, že mu ho při zápasu někdo ukradne ze šatny. Nějaký nový model?“


  „Ne, matka mu ho dala, když si pořídila lepší, aby o něm měla přehled.“


  „Nějaké zprávy, hovory? Už na tom dělají hoši z technického?“ Lottie si pomyslela, že jedenáctiletý kluk by žádný telefon mít neměl. Pak si uvědomila, že sama přístroj Seanovi koupila, když nebyl o moc starší.


  „Ano, mají ho tam. A procházejí i jeho účty na sociálních sítích.“


  „Na sociálních sítích? Vždyť mu bylo teprve jedenáct?“


  „Byl jenom na Snapchatu. Na Facebooku a těch dalších ne. Jestli se něco objeví, dám vědět.“ Lynchová na ni upřela vražedný pohled.


  Co jsem jí proboha udělala? pomyslela si.


  „Podařilo se vám sestavit osobnostní profil toho kluka?“


  „Matka o něm mluví v superlativech. Jenže je v šoku, navíc víme, že matkám toho obvykle dost unikne.“


  Nějaká skrytá narážka? Lottie tu myšlenku zahnala. „Povězte mi, co říkala, zjistíme, jestli to sousedi nebo kamarádi potvrdí.“


  „Ten kluk byl dříč,“ začala Lynchová. „Ve škole mu to šlo, i když na konci roku neměl zrovna nejlepší známky. Jeho poslední rok na prvním stupni. Podle Jennifer si zřejmě nedokázal zvyknout na to, že přechází na druhý. Hodně sportoval, často hrál na PlayStationu. To dělal nejradši – hrál hry a fotbal.“


  „Což je u jedenáctiletého kluka celkem normální,“ podotkla Lottie. „To já dobře vím.“ Nakrátko zatoužila vrátit se v čase do dob, kdy bylo jedenáct Seanovi. Tehdy měla ještě úplnou rodinu a všichni žili v bezpečí. Tehdy ještě měla Adama.


  „Já myslela, že váš syn je spíš na hurling,“ podotkla vyšetřovatelka.


  Lottie se vytrhla ze vzpomínek. „Víte, jak to myslím.“ Zaslechla, jak se Boyd uchechtl. Založila si ruce. „Nás teď ovšem zajímá Mikey Driscoll. Nestalo se v posledních týdnech něco mimořádného? Nějaké potíže, hádky doma?“


  „Podle Jennifer všechno na jedničku. Naposledy syna viděla v neděli odpoledne, než vyrazil za ostatními na zápas. Sama jela na bingo a vyhrála dvacet eur. Pak se vrátila domů a dala si se sousedkou Dolores lahev merlotu. Myslela si, že Mikey je u Tobyho, jak jí předem nahlásil. Ráno odešla do práce. Dělá trenérku v posilovně Vypoť to. Uvedla, že když je Mikey u kamarádů, nikdy mu nevolá. Prý si od ní potřebuje občas odpočinout. Aspoň to tvrdila.“


  „Bylo mu teprve jedenáct,“ podotkl Boyd.


  „Vítej v novým světě,“ opáčila Lottie. „Nějaká šikana?“


  „Jeho matka o ničem neví. Prý si jen zvykal na přechod na druhý stupeň. Možná by se to mělo proklepnout. Zkusím trochu zapátrat.“


  „Dobře. Já si znovu promluvím s Tobym Collinsem,“ rozhodla Lottie. „Musíme vyslechnout všechny členy toho fotbalového oddílu a taky každého, kdo měl s týmem něco společného. Jak to zatím probíhá?“


  „Nic zajímavýho,“ odpověděl Boyd.


  Kirby si odkašlal. „Něco mě napadlo.“


  „To zní nebezpečně,“ utrousil jeho kolega.


  „Pokračujte,“ vyzvala ho Lottie a Boyda ignorovala.


  Detektiv popošel k taktické tabuli a prohrábl si neupravené vlasy. Zadíval se na fotografii chlapcova těla na trávníku vedle klubovny. Pak ukázal na další, tentokrát pořízenou o pár kroků dál.


  „Jsou tam tři kontejnery,“ pronesl. „Dva na směsný odpad, jeden na recyklovaný. Proč to tělo pachatel nestrčil do popelnice? Kdyby bylo vmáčknuté mezi odpadkovými pytli, nejspíš by ho nikdo ani neobjevil.“


  Lottie došla k tabulím. „Protože chtěl, aby se ten kluk našel. Podle mě nám posílá nějaký vzkaz. Jestli ano, tak jaký?“


  Její slova se odrážela od stěn místnosti, kde se jinak rozhostilo zadumané ticho.


  To porušila až Lynchová. „Předpokládáte, že vrahem je muž. Ale podle mě by neuškodilo pořádně si proklepnout taky Mikeyho matku.“


  „Budeme vyšetřovat všechny, kdo s ním měli něco společného,“ pronesla neochvějně Lottie. „Vy se přesvědčíte, jestli je ten otec, Derek Driscoll, opravdu v Dubaji. Musíme zjistit, co přesně Mikey dělal od chvíle, kdy v neděli odpoledne odešel z domova. Kirby, vy projdete oficiální výpovědi té omladiny, co našla jeho tělo.“ Zamyslela se. „Kdy ty popelnice naposledy někdo použil?“


  „V klubovně bylo v neděli večer otevřeno,“ ozval se Kirby. „Pár hodin po tom zápasu se tam pořádala nějaká oslava jednadvacátých narozenin. Vyhazovali odpadky. Další program je v klubovně až v sobotu večer, do té doby bude zavřená. Tenhle týden žádné zápasy ani výcvik, takže tam chodily potají jenom partičky jako ta Fonzieho.“


  „Až patoložka dokončí Mikeyho pitvu, získáme trochu přesnější časový rámec.“ Lottie se odmlčela. „Ale musíme vyslechnout všechny, kdo přišli v neděli na tu oslavu. Víme, že ještě kolem deváté byl chlapec naživu, viděli ho v McDonaldu. Projděte záběry klubových bezpečnostních kamer. Jedna určitě musela zachytit, jak tam vrah to tělo umisťuje. Můžete do té klubovny zajet?“


  „Můžu.“ Kirby se zadíval do poznámek. „Popeláři potřebujou přístup, aby mohli vyvézt popelnice.“


  „Domluvte to s kriminalistickou jednotkou a zjistěte, jestli něco našli. A sežeňte taky záběry z McDonaldu a ze všech podniků v té ulici.“


  „Provedu.“


  „Já jedu do Tullamoru zjistit výsledky pitvy.“


  „Mám jet s tebou?“ zeptal se Boyd.


  „Ty musíš prověřit, jestli něco přineslo pátrání po Hope Cotterové a –“


  Přerušilo ji pronikavé vyzvánění pevné linky. Počkala, až to Boyd zvedne.


  Jeho výraz se jí nechtěl líbit. „Tak co je?“ zjišťovala, jakmile zavěsil.


  „Máme další mrtvolu.“
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  Jezero Ladystown leželo zhruba sedm kilometrů od Ragmullinu. Nějaký rybář tam v 7.45 ráno našel mrtvolu. Pachatel se ji nepokusil nijak ukrýt. Chlapec zůstal ležet na plochém kameni u břehu, v soukromém kotvišti, kam mohl člověk získat přístup, jedině pokud znal bezpečnostní kód od brány.


  Lottie se protáhla skupinkou strážníků, zatímco Kirby s Lynchovou začali rybáře vyslýchat. V ochranném obleku se potila mezi prsy a kostice podprsenky se jí zarývaly do kůže. Slunce sotva vyšlo, a už bylo dvacet stupňů. V korunách stromů soupeřila ptačí kakofonie s tím rozruchem dole.


  Dorazila kriminalistická jednotka, ale její vedoucí, Jim McGlynn, nikde. Lottie tu nehodlala okounět, dokud nevytáhnou veškeré vybavení a nevztyčí ochranný stan, sehnula se tedy pod páskou, která ohraničovala místo činu, a přistoupila k tělu. Boyd ji následoval.


  „McGlynn by chtěl, abys na něj počkala,“ poznamenal.


  „Takže teď je z tebe moje matka?“


  „Dobře, budu mlčet.“


  „Příjemná změna.“ Zastavila se půl metru od balvanu a prohlédla si mrtvé tělo. „Proboha, Boyde, vypadá podobně jako ten kluk včera.“


  Nevím, jak dlouho tohle ještě vydržím, pomyslela si. Srdce jí bušilo jako splašené. Napočítala do tří, nádech, výdech, nádech, výdech. Když se konečně trochu uklidnila, popošla blíž.


  Chlapec ležel na zádech, mohlo mu být tak jedenáct nebo dvanáct. Byl nahý, jen ve fotbalových šortkách. Nakrátko ostříhané zrzavé vlasy se ve světle vycházejícího slunce leskly jako ostré hroty. Kolem hlavy někdo nasypal kvítí, podobně jako kolem Mikeyho Driscolla.


  Lottie se otřásla, srdce jí sevřel ledový spár. Ten chlapec jí připomněl bratra. Naposledy Eddieho viděla právě v tomhle věku, před zhruba čtyřiceti lety. Byl to lump, bezstarostný a drzý. Nebo aspoň dokud si jejich otec nesáhl na život. Nebo ho možná zavraždili. Zatím ještě nezjistila, jak to všechno tenkrát bylo. Kdyby otec nezemřel, byl by se Eddieho osud odvíjel jinak? Jak by asi žil, kdyby ho nezavřeli do té strašlivé instituce, kde ho nakonec zavraždil pedofilní kněz? Uvědomovala si, že otcova sebevražda nemohla za všechno. Jednou přijde pravdě na kloub.


  „Dobrý?“ ozval se Boyd.


  Rychle setřásla přízrak minulosti, který ji dusil jako lavina, a zaměřila se na chlapce před sebou.


  „Má zlomený vaz,“ konstatoval její kolega, když obešel kámen.


  „Díky, Sherlocku.“ Obešla ho z druhé strany. „Je tak čistý… skoro jako by ho umyli. Pochybuju, že by se na něm našla nějaká podstatná DNA. Koukni se,“ ukázala. „Na nadloktí má pohmožděniny.“


  Za sebou zaslechla rozruch.


  „Zmizte z místa činu!“


  Objevil se McGlynn, v obleku a s respirátorem. Funěl a z jeho přísných zelených očí sršely blesky.


  „Jenom to tu obhlížíme,“ ohradila se. „Má otevřenou pusu. Zjistěte, jestli se dovnitř nedostala nějaká cizí tekutina.“


  „Poradím si i bez vašich rad.“ Muž otevřel kufr s náčiním. „Z cesty.“


  „Moment, co to má v ruce?“ Lottie popošla k tělu.


  „Nedotýkejte se ho,“ napomenul ji.


  „Ani jsem nechtěla.“


  „Možná tu zadupáváte do země stopy a ničíte tak důkazy. Běžte pryč.“


  „Půda je tu tvrdá jako kámen.“ Přesto ucouvla. „Můžete mu tu pěst otevřít?“


  McGlynn zvedl s povzdechem chlapci ruku a rozevřel mu prsty. Pinzetou uchopil trojici pryskyřníků s rozdrcenými žilkovatými okvětními plátky. Upustil je do sáčku na důkazy a zvenčí na něj napsal poznámku.


  „Co to má být?“ Lottie se otočila na Boyda.


  „Možná se jich chytil, když ležel na zemi?“


  Lottie se rozhlédla po kamenitém břehu jezera. „Tady určitě ne. A ty kytky, co má kolem hlavy, taky nejsou odsud. Odhadnete, jak dlouho je mrtvý?“ Počkala, než McGlyn posune chlapcovo tělo na bok a změří mu teplotu. „A nezkoušejte na mě žádnou odbornou hatmatilku.“


  Po půlminutě jí odpověděl: „Přibližně pět hodin, přesněji to odhadne až patoložka podle pitvy. Zato vám můžu říct, že na ten kámen ho někdo položil až po smrti. Asi nevíme, kde byl předtím, co?“


  Zavrtěla hlavou. „Díky, zavolám sem Jane.“


  „Mám podezření na frakturu jazylky, ale i to vám potvrdí ona, až ho otevře,“ dodal. Přejel prstem v rukavici nad krkem. „Důkazy v podobě škrábanců od nehtů. Možná budou jeho, jak se bránil, anebo útočníkovy, když budete mít štěstí.“


  „Jak znám svoje štěstí…,“ prohodila Lottie.


  „Jak znám tvoje štěstí…,“ ozval se Boyd.


  „Nasadím mu na ruce sáčky,“ konstatoval McGlynn.


  Ochranný oblek k ní přilnul jako lepidlo. Potřebovala se ho co nejdřív zbavit. „Ještě něco, než půjdeme?“


  „Nevidím žádná vnější zranění kromě těch pohmožděnin. Chodidla má ale poškrábaná. Možná ho někdo přinutil jít na smrt pěšky po té tvrdé půdě, o které jste mluvila.“


  Otevřela ústa, ale předběhl ji. „Nebojte se, nasadím mu sáčky i na nohy.“


  „Díky.“


  Při posledním pohledu na toho mrtvého chlapce se neubránila mateřskému dojetí. Přepadla ji šílená touha doběhnout někam pro měkkou deku a zabalit ho do ní. Raději odešla, aby nekontaminovala místo činu ještě víc.


   


  * * *


  Tobyho Collinse probudil výkřik. Posadil se v posteli a rozhlédl se. Že by vyšel z jeho úst? Možná se mu něco zdálo. Zavrtěl hlavou. Jestli to byl sen, nepamatoval si ho.


  Mezi závěsy ze silné bavlny se prodíral paprsek světla, který půlil místnost. Toby se přimáčkl ke zdi a snažil se pokud možno vyhnout bratrově posteli.


  Jejich lůžka od sebe dělil jen noční stolek a pruh ošoupaného koberce. Max byl oblečený, ležel na zádech a chrápal. Pak se přetočil na bok a hlasité chrápání přešlo do tichého hvízdání. Na posteli ležely drobné mince a Toby si všiml, že ze zadní kapsy vyčuhuje bratrovi rulička bankovek. Přimhouřil oči. Ta navrchu vypadala jako padesátka. Mohl by si koupit nejnovější verzi Call of Duty nebo FIFA. Svrběly ho prsty. Natáhl ruku, ale vzápětí ucouvl. Max by ho zabil.


  Chtělo se mu na malou, jenže se bál, že kdyby otevřel dveře, bratra to probudí. Když se dozvěděl, že je Mikey mrtvý, měl pocit, že se už nikdy nevyspí. Přesto dnes prospal celou noc.


  Zvedl se na kolena a strčil hlavu pod závěs. Opřel se o obroušený parapet, který jeho otec nikdy nenalakoval, a zadíval se ven, do klidného rána. Je to jeho vina, že Mikeyho někdo zabil?


  Bolest v podbřišku zesílila. Už to nemohl odkládat. Sklouzl z postele a zamířil ke dveřím. Max hlasitě zachrápal. Toby otevřel dveře. Když vrzly, zaťal zuby, pak se vyplížil do úzké chodby. Dveře do pokoje rodičů byly zavřené, stejně tak k mladším sestrám. Ty na toaletu zůstaly otevřené. Pospíchal tam a ulevil si, pak se posadil na flekaté linoleum a plakal pro Mikeyho.


  S kým si teď bude hrát?
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  Policistka Gilly O’Donoghueová, která seděla za recepčním pultem, se poškrábala na tváři. Dávala si pozor, aby se nedotkla místa, kde se jí v noci udělal nežit. Měla by si dávat pozor, co jí. Kirby měl slabost pro rychlé občerstvení a její stížnosti nemohly jeho stravovací návyky změnit. Prostě to bude vždycky jen… Kirby. A přesně takového ho milovala.


  Její ráno se proměnilo z mizerného v ještě horší ve chvíli, kdy dovnitř vpadla žena se zmačkanou fotografií v ruce.


  „Musíte ho najít! Tohle je jeho fotka, vezměte si ji. Není to nic moc, vytiskla jsem ji z telefonu. Je černobílá – nemám barevnou tiskárnu. On se pořád jenom směje a vtipkuje, nebo skoro pořád. Udělejte něco, prosím vás…“ Její hlas s každým slovem stoupal.


  „Zadržte na chvíli,“ vyzvala ji tiše a doufala, že tu hysterickou ženu dokáže trochu uklidnit. Vtom se za ní objevil muž, který ji vzal kolem ramen.


  „Náš syn se ztratil,“ oznámil.


  „Jak se jmenujete?“


  „Victor Shanley. A tohle je moje žena Sheila. Kevin se večer nevrátil domů.“


  „Dobře.“ Gilly se chopila pera a natáhla se pro fotografii. Na prstech jí zůstaly stopy po inkoustu. „Jak se váš syn jmenuje celým jménem?“


  „Kevin Joseph Shanley,“ odpověděla Sheila. „Je mu teprve jedenáct. Včera odpoledne šel ven, zahrát si s kamarády fotbal. Myslela jsem, že zůstal u někoho z kamarádů. Obvolávali jsme je celou noc, ale nikdo ho neviděl a u nikoho není a… Ach, bože, nevím, co si mám myslet!“


  „Vy už jste sem volali? Nahlásili jste, že se ztratil?“ I přes skleněnou přepážku cítila alkoholové výpary. Nebyla si jistá, jestli vycházejí z obou, nebo jen z té ženy.


  „Ano, kolem třetí ráno. Byla u nás hlídka. Ti policisté tvrdili, že se po něm podívají. Že prý si jenom s někým dává cider u kanálu.“ Sheila se zhroutila na manžela. „Kev takový není. Je mu teprve jedenáct.“


  „Nahlásili vám to?“ chtěl vědět Victor. „Musíme ho najít.“


  „Vydržte chviličku.“ Gilly jméno zadala do počítače. A bylo tam. Zápis z 3.15 v noci. Ale žádná odpovídající akce. No nazdar. „Posaďte se do čekárny, seženu za sebe někoho do recepce a půjdu si s vámi promluvit.“


  „Radši ho běžte hledat!“ rozhořčil se pan Shanley.


  „Je to moc hodný kluk, nikdy s ním nejsou žádné potíže,“ dodala Sheila, když jim Gilly otevírala čekárnu. „Miluje hudbu, pořád si něco pouští na počítači. Když zrovna nehraje fotbal.“


  „Posaďte se, hned jsem u vás. Nechcete čaj?“


  „Chci svého syna!“


  Gilly za sebou zavřela. Doufala, že se chlapec v pořádku najde, jenže si vzpomněla na ten nález, kvůli kterému ráno polovina osazenstva vyrazila k jezeru. Proboha…


   


  * * *


  Lottie se vracela přes obehnanou oblast k autu. Všimla si rybáře, který chlapce našel. Stál opodál s Kirbym a několika strážníky.


  „Vy jste Daryl Cross?“


  „Jo, to jsem já.“ V rukou žmoulal plátěnou čepici.


  Mohlo mu být kolem čtyřicítky, byl hladce oholený a v plné rybářské výstroji. Připomínal jí Adama.


  „Ty loďky, co jsou na jezeře,“ ukázala za sebe. „Kde byly, když jste ráno přišel?“


  „Dorazil jsem o půl osmé. Deset minut mi trvalo, než jsem vyložil věci z auta a došel sem na molo. Mám klíč. Včera v noci jsem to tu v jedenáct zamykal. Nemůžu vám říct jistě, jestli už ty loďky byly na vodě, ale vsadil bych se, že jo.“


  „Tak jak to, že nikdo z těch ostatních toho chlapce nenašel?“ Zajímalo by ji, jestli byl někdo z nich na jezeře i v průběhu noci a jestli třeba něco neviděli.


  Cross se zamračil a upřel na ni oči.


  „Tohle není jediný molo, víte? Podél jezera najdete další. To máme kolem třiceti kilometrů pobřeží a je to samá zátoka. Ty loďky mohly vyplout odjinud. Touhle roční dobou je na vodě pořád někdo.“


  Lottie se rozhlédla. „Pořád?“


  „Většinu času. Od časnýho rána dlouho do noci.“


  Otočila se ke Kirbymu. „Musíme si promluvit s každým, kdo na tom jezeře je, a zjistit, kdo tu rybařil v noci.“


  „A jak to jako uděláme? Jenom se koukněte, co je tu zátočin.“


  „Potřebujete mapu, kde jsou všechna mola,“ poradil jim Cross.


  Kirby si místo odpovědi vrazil do úst doutník. Na čele se mu perlil pot a stékal po brunátném obličeji. „A vy nějakou takovou máte?“


  Muž se shýbl k rybářské tašce, rozepnul přední kapsu a vytáhl složenou odrbanou mapu. „Asi byste to našli i na googlu, ale tohle bude přehlednější.“ Podal mu ji.


  „Pošlete strážníky ke každému molu, pak to líp zorganizujeme na stanici,“ nařídila inspektorka.


  Cross se poškrábal na hlavě.


  „Copak?“


  „Měl bych vám říct, že na tý mapě jsou jenom veřejně přístupná místa. Nemám páru, jak najdete ty spousty soukromých.“


  „Boyde?“ zavolala. Došel k ní. „Jak najdeme všechna přístupná mola podél břehu?“


  „Netuším.“


  Popošel k nim druhý rybář, o něco starší. „Leda snad lord. Ten by to mohl vědět.“


  Lottie na něj zamžourala ve vycházejícím slunci. „Lord?“


  „Ten starej chlápek ze Swift Housu, to je jeho rodinný sídlo. I když možná už je po smrti. Prej tam žije jeho vnuk, nevím. Jeho molo leží asi o půl kilometru dál tamhletím směrem. Ale dostanete se tam jedině po soukromý silnici.“


  Lottie se ohlédla na McGlynna a jeho lidi, kteří se nořili do stanu a zase ho opouštěli. Chlapcovo tělo zůstalo očím veřejnosti skryto. Zato jí potrvá dlouho, než obrázek toho obětního beránka vymaže z hlavy.


  „Zapsali jste si výpověď pana Crosse a ty ostatní podrobnosti? I jména těch dalších?“


  „Já jo,“ přikývl Kirby.


  Otočila se zpátky k rybářům. „Můžete jít všichni domů. Dneska žádné rybaření nebude, minimálně ne tady. A ocenila bych, kdybyste o tom zatím nepouštěli nic do médií. Teprve musíme zjistit, kdo ten chlapec je, a pak uvědomit jeho rodinu.“


  Daryl Cross zavrtěl hlavou, posbíral si věci a v doprovodu strážníků společně s kamarády odešel.


  Lottie ze sebe strhala ochranné pomůcky a nacpala je do papírového pytle, který jim připravil jeden z techniků. Obešla ohrazený prostor, zastavila se na břehu. Měkká pěna pokrývala oblázky a teplý vánek k ní nesl vůni léta. Kolem člunů pluly labutě.


  Zvedla kamínek a mrštila jím do vody. Sledovala, jak se kolem šíří kruhy. Muži ve člunech nerušeně rybařili. Je mezi nimi někdo, kdo ví, co se tu stalo? Nemohla setřást pocit, že pokud jde o stejného vraha jako posledně, brzy udeří znovu.


  Ohlédla se přes rameno a nakrátko měla pocit, jako by ji někdo sledoval.


  Vrátit se k jezeru se vyplatilo.


  Vypadal tak krásně, jak tam ležel, ta světlá pleť, rusé vlasy, jako anděl, který čeká, až ho oblak vynese do nebe.


  A pak přišel ten rybář s plnýma rukama a odemkl molo. Jak ho asi muselo šokovat, když uviděl mé dílo.


  To jeho zděšení pro mě byla slast. Nevnímám soucit ani lítost. V myšlenkách už jsem u svého dalšího cíle.


  Ty hrůzy, které postihly mě a mé blízké, nesmějí pokračovat. Démoni, kteří trýznili mou duši, zůstávají nasyceni.


  Spínám ruce jako při modlitbě, ale nemodlím se k žádnému Bohu na nebesích.


  Modlím se k ohňům pekelným, aby mě uchránily utrpení.


  Odcházím, dlouhá suchá tráva mi šustí pod nohama. Nemám strach, že mě někdo uvidí nebo uslyší. Teď mají úplně jiné starosti.
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  Toby si vyčistil zuby. Věděl, že má předkus, a divil se, že mu kvůli tomu nikdy nedali přezdívku. Třeba Pizizubka nebo Veverčák. Jeho bratrovi říkali Krákora, protože jeho nos připomínal havraní zoban. Babička měla kdysi psa Tobyho, nebo mu to aspoň vyprávěla matka. Zemřel ten den, kdy se on narodil. Babička z toho byla tak rozrušená, že její dcera pojmenovala svého novorozeného syna Toby na psovu památku. A přesně tak se teď cítil – jako mrtvý pes. Jenomže mrtvý nebyl, na rozdíl od svého kamaráda.


  Strčil pusu pod kohoutek a vypláchl si ji. Vypnul vodu, utřel se do ručníku, pak se vrátil k sobě do pokoje. Max pořád chrápal. Zvenčí zaslechl ržání koní, šel se podívat z okna. Přál si, aby ho někdo zachránil.


  Usmál se, když si vybavil den, kdy šli s Mikeym za školu, ukradli v samoobsluze pytel mrkve a pak se doplížili podél kanálu do míst, kde byli většinou uvázaní koně. Veškerými zásobami nakrmili jednoho strakatého. Někdy by to měli zopakovat. A pak si to uvědomil: takové dny už nepřijdou.


  „Toby? Tak vstaneš dneska, nebo ne?“


  Matka.


  Chtěl odpovědět. Otevřel pusu a pokusil se o to. Ale nevydal ani hlásku. Zkusil to ještě jednou, nutil hlasivky ke spolupráci. Ozval se přiškrcený sten a pak odumřel i ten. Vyhrkly mu slzy, z nosu mu vyletěla nudle. Celé jeho tělo ucpala osamělost a smutek.


  Nedokázal ze sebe dostat ani slovo.


  Dokonce ani nadávku.


   


  * * *


  Když se Lottie i se svými vyšetřovateli vrátila do práce, zastupující superintendant David McMahon stepoval v jejich kanceláři. Co zas, pomyslela si. Měl na sobě kompletní uniformu a čepici v podpaží.


  „Copak se chystá?“ Hodila kabelku na zem vedle horního stolu.


  „Někteří z nás se musejí účastnit tiskové konference. Nerad bych byl za idiota, který nemá žádné informace, tak mi povězte, co pro mě máte.“


  „Asi by pomohlo, kdybych věděla, čeho se ta tiskovka týká.“


  „Kanálu. Mrtvého kojence. Mrtvého chlapce u fotbalové klubovny.“ Napochodoval těsně k ní, na tváři jí přistála slina. „Říká to té vaší duté palici něco?“


  Zhluboka se nadechla, napočítala do tří, teprve pak vypustila vzduch z plic. Nedopřeje mu to zadostiučinění a neucouvne.


  „Právě jsem byla na místě činu dalšího podezřelého úmrtí. Vydržte pět minut a dám dohromady informace na –“


  „Pět minut? Nemám ani pět vteřin. Už jsem měl být dole.“ Otočil se a chtěl odejít, ale pak se obrátil nazpátek. „Jaké podezřelé úmrtí?“


  Kdyby ses zrovna nesprejoval deodorantem, věděl bys, pomyslela si. Naštěstí se včas zarazila.


  „Ráno, ve tři čtvrtě na osm, se našlo tělo dalšího chlapce. Místní rybář ho objevil v soukromém kotvišti u jezera Ladystown.“


  „To nám tak scházelo.“


  „Tak on si asi úplně nepřál, aby ho někdo zavraždil.“


  „Zavraždil? Víte to jistě?“


  „Zatím se nic nepotvrdilo, ale na krku i na rukou měl pohmožděniny a je mrtvý.“ Nedokázala si odpustit ironický tón. „Snad se patoložka dostane brzy k pitvě, pak budu vědět víc. Napřed však musím zjistit, o koho jde.“


  „Tak se do toho dejte,“ zavelel. „Pokusím se všechny otázky odrazit.“


  „V tom případě doufám, že si berete neprůstřelnou vestu.“


  „Co?“


  „Zvládáte odrážení otázek dobře.“ Lottie se včas vzpamatovala.


  Odmlčel se. „Víte něco nového o té holce, co utekla z nemocnice?“


  „Ráno bylo dost rušné, musím to teprve zjistit.“


  „Chci, abyste ji okamžitě našli a zatkli. Pokud jde o smrt toho mimina, je podezřelá číslo jedna. A možná i v případu toho kluka. V tiskovém prohlášení uvedu, že máme podezřelého a během dneška dojde k zadržení.“


  „To mi nepřipadá moc rozumné,“ napřímila se. „Nevíme, kde ta holka je, a zatím ji s tím mrtvým děckem nic nespojuje, natož s Driscollovic chlapcem.“


  „Přijde si sem celá od krve, prohlásí, že někoho zabila, a doktoři řeknou, že nedávno porodila. Kolik let děláte vyšetřovatelku, Parkerová? Nechtějte mě rozesmát. Najděte důkazy. Až se vrátím, ať je v cele. A nezapomínejte, že mohla zabít i ty kluky.“


  „To je snad trochu unáhlené, ale nechte to na mně a –“


  Nevyčkal na zbytek jejího ujištění a zmizel na chodbě.


  Přichytila na tabuli fotografii chlapce položeného na balvanu. Vedle tělíčka toho nemluvněte. Vedle těla Mikeyho Driscolla. Jane se chystala provést obě pitvy dnes ráno, jenže místo toho musela jet k poslední oběti. Další zdržení.


  „Tak dobře. Máme tu tři podezřelá úmrtí. Kirby, zjistil jste něco od těch rybářů?“


  „Strážníci čekají u každého kotviště. Aspoň u těch, která jsme objevili. Ještě musíme najít pana Mucka a vyslechnout ho.“


  „A co všechna naše další práce?“ ozval se Boyd.


  Už je zase otravný, pomyslela si. „Přiděl ji někomu jinému.“


  „Jasně,“ pronesl nepřesvědčeně.


  Povzdechla si. Potřebovala ho na své straně. Teď víc než jindy. Kruci, potřebovala by se hlavně něčeho napít.


  „Vážně musíme vzít do úvahy, že ta Hope zabila oba kluky.“


  „Nemysli si, že mě to nenapadlo,“ opáčila. Upřímně však doufala, že to McMahon nevybalí na tiskové konferenci.


   


  * * *


  Právě když Lottie opouštěla vyšetřovací místnost, přispěchala Gilly O’Donoghueová.


  „Asi vím, kdo to je.“


  „Kdo?“


  „Ten kluk od jezera.“ Chvíli popadala dech, pak došla k taktické tabuli. Prohlédla si posmrtnou fotografii chlapce ležícího obličejem vzhůru na balvanu. „Kevin Shanley.“ Strčila Lottie do ruky okopírovanou fotku z telefonu.


  Inspektorka si snímek usměvavého chlapce pozorně prohlédla. Ruka se jí třásla. Ano, tohle je on. Gilly jí podala další papír.


  „Jeho rodiče sem ráno přišli nahlásit, že se ztratil.“ Vylíčila návštěvu Shanleyových.


  Lottie se na ni zadívala. „Máte napilno?“


  „Mám službu v recepci.“


  „Dobře, tak vás zkusím nechat vystřídat. Hodil by se mi někdo navíc.“ Když uviděla dívčin dychtivý výraz, dodala: „Máme tu dost mrtvol. Potřebuju někoho, kdo nám s tím píchne. Cítíte se na to?“


  „To si pište,“ usmála se Gilly.


  „Kde jsou ti rodiče teď?“


  „Šli domů. Mám k nim poslat policistu pro styk s rodinou?“


  „Musíme si někoho vypůjčit z jiného okresu. Tady u nás má potřebný výcvik Lynchová, ale ta teď vede výslechy. Zajedeme k nim s Boydem. Vy zkuste sehnat někoho proškoleného.“


  „A služba v recepci?“ připomněla dívka.


  „Nechte to na mně. Ale nejdřív zajedu k Shanleyovým.“
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  Vyšetřovatelce Marii Lynchové bylo pod psa. Doufala, že to na ní není moc vidět. Ve výslechové místnosti č. 1 seděla Julia Duffyová se svým synem Barrym. Měla na sobě značkové červené propínací šaty, k tomu visací červené náušnice a vlasy upravené do elegantního drdolu, který Lynchová obdivovala, protože jí se nikdy nepodařil.


  Barry vypadal uvolněněji než včera. Hrbil se na židli, vlasy měl sčesané ke straně, ale sledoval ji pronikavým nepřátelským pohledem. O co ti jde? říkala si v duchu. Mladý policista zapnul nahrávací zařízení a ona se pustila do výslechu.


  „Paní Duffyová, souhlasíte s výslechem vašeho syna ohledně těla mrtvého novorozence, které našel včera ráno u říčního kanálu?“


  „Asi nemáme na vybranou, ne?“ ozval se chlapec.


  „Barry!“ Julia se zatvářila pohoršeně. „Takhle se s paní vyšetřovatelkou nemluví! Chovej se slušně, prosím tě.“


  V místnosti bylo dusno. Maria si prstem uvolnila límeček halenky. Potřebovala na vzduch. Ale napřed tohle musí vyřídit.


  „Byl jsi spolu se Seanem Parkerem chytat ryby u říčního kanálu napůl cesty mezi mostem do přístavu a Dublinským mostem, je to tak?“


  „Jo.“


  „Jak se stalo, žes to dítě našel?“


  „Já ho nenašel, to Sean. Vyhazovali jsme plechovky a chystali se jít domů. A jedna ta plechovka ve vodě do něčeho narazila. Do něčeho… co vězelo v rákosí. Sean vzal prut a přitáhl to blíž. A pak jsme uviděli, že je to… mimino.“ Hlas mu přeskočil a hra na drsňáka doznala trhlin.


  „V pořádku, nespěchej,“ řekla mu vyšetřovatelka vlídně.


  „On nic víc neví,“ ozvala se Julia.


  „Co jste udělali, když jste to dítě našli?“ Lynchová se soustředila jen na chlapce.


  Pokrčil rameny, sklonil bradu. „Sean zavolal na tísňovou linku. To je celý.“


  „Nezahlédl jsi kolem někoho?“


  „Ne, proč?“


  „Už jsi tam někdy byl? Na tom konkrétním místě?“


  „Někdy tam chytám ryby. Dostávají se tam pstruhové ze sádek, plavou po řece do kanálu. Takže má člověk někdy štěstí, ale většinou jsou tam jenom cejni.“


  „Kdy jsi tam byl naposledy?“


  „Nemám páru. Před několika dnama, možná v sobotu.“ Barry vzhlédl. „Proč se na to vyptáváte? To místo zná spousta lidí.“


  „Ano, ale to dítě jste našli ty a Sean.“ Lynchová dostávala závrať. Chytila se kraje stolu, aby se neskácela na zem. K čertu s Lottie Parkerovou, že jí přidělila tenhle případ. Musela přece vědět, jak to na ni v tak choulostivém stavu zapůsobí.


  „Nic víc nevím.“ Barry si založil paže. Jeho matka si upravila šaty a přitiskla si na prsa kabelku, připravená dát se na útěk.


  „Můžeme už jít?“


  „Myslíš, že jste to tělo měli najít vy?“ zeptala se vyšetřovatelka.


  „To je naprosto absurdní otázka!“ Julia se zvedla a Lynchová si všimla, jak si při tom dala pozor, aby se nedotkla stolu ani židle. „Můj syn šel prostě na ryby a jeho kamarád při tom našel to dítě. Tečka.“


  Tečka? To sotva. Tohle je teprve začátek, pomyslela si Lynchová. „Prozatím můžete jít. Souhlasili byste s odebráním vzorku DNA? Abychom mohli Barryho vyloučit na základě případných forenzních důkazů.“


  Chlapec pokrčil rameny, jeho matka však prohlásila: „Na to snad musíte mít soudní příkaz, ne?“


  „S vaším souhlasem by to bylo jednodušší.“


  „Nesouhlasíme.“ Žena vykročila ke dveřím.


  „Mně je to fuk, klidně ať si ho vezmou,“ pronesl Barry nevzrušeně.


  Lynchová si oddechla. Strážník přinesl testovací sadu a nabral chlapci stěr zevnitř z tváře.


  „Kdyby sis vzpomněl na cokoli, co by nám při vyšetřování mohlo pomoct, zavolej mi, prosím tě.“ Podala mu navštívenku. „Někdo to dítě nechal ve vodě. Buď ho zabil, nebo ho tam nechal utopit.“ Vytáhla ze spisu fotografii mrtvého novorozeněte a otočila ji k němu.


  Nezašla příliš daleko? Barry zbledl, jeho matce naopak zahořely tváře.


  „Co si to dovolujete!“ soptila. „Řeknu manželovi, aby na vás podal oficiální stížnost.“


  Když svého syna odvlekla, Lynchová se zamyslela nad tím, že do toho tahá manžela. Jestli to tu ženskou tak rozčílilo, proč si nestěžuje sama? Nechala strážníka dokončit papírování a pospíchala ven.


  Ranní nevolnost se ve třetím trimestru vrátila v plné síle. Nemohla se dočkat, až se dítě narodí. Pak pomyslela na fotografii toho mrtvého novorozence a okamžitě vyzvracela snídani na schody u zadního vchodu do policejní budovy.
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  Toby seděl u stolu s vidličkou v ruce a nimral se v míchaných vejcích.


  „Jez,“ napomenula ho matka.


  Nemohl jí povědět, že nemá hlad. Nemohl jí povědět, že nemůže mluvit. Myslel jen na to, že jeho nejlepší a jediný kamarád je mrtvý a že je to jeho vina.


  Na hovno. Rychle vzhlédl, jestli ta slova přece jen nepronesl nahlas. Ale matka zůstávala zády, strkala si do kabelky pracovní zástěru.


  „Dneska skončím brzo, vrátím se kolem šesté,“ slíbila mu. „Mrzí mě, že s tebou nemůžu zůstat doma. Zvládneš to?“


  Přikývl.


  Vzala ho kolem ramen a políbila do vlasů. „Toby. Já vím, že je to pro tebe bez Mikeyho těžké. Pamatuj si, že je teď s anděly a už ho nic netrápí.“


  Jenomže já jsem pořád tady, pomyslel si. A trápení mám hromadu.


  „Maxi, vyzvedneš sestry ze školky a dohlédneš na bratra. Ne že se budeš poflakovat po městě. Vzadu na zahradě je potřeba posekat trávu. Táta se vrátí kolem třetí, ano?“


  Toby si pomyslel, že není nic horšího než být svěřen do Maxovy péče. Vzápětí bouchly dveře a matka byla pryč. Uvědomoval si, že se tak dře kvůli nim. Zvlášť od té doby, co se otec vrátil z mírové mise v Sýrii a teď tráví většinu dnů mezi sázkaři nebo v hospodě. Nemohl se dočkat, až zase začne škola. A pak si uvědomil, že od září už bude chodit do jiné, na druhý stupeň. A bez Mikeyho.


  „Tumáš pět euro, Tobesi,“ ozval se Max. „Zaběhni do krámu na rohu a kup mi kuřecí rolku. A necourej se. Tahle kocovina sama nezmizí. Tak dělej, hoď sebou.“


  Toby popadl peníze, byl vděčný, že má záminku opustit čím dál stísněnější atmosféru v domě. Věděl, že na ten pocit existuje dokonce odborný výraz. Jakási fobie. Ale nevybavil si ho.


  Mikey by věděl.


  Ten totiž věděl všechno.


   


  * * *


  Lottie si nebyla jistá, jak dlouho ještě dokáže tuhle práci dělat – nosit špatné zprávy zoufalým rodinám.


  Shanleyovi žili ve čtyřpokojovém domku na Greenway Road. Zdejší stavby měly každá svůj styl, ale hlásaly podobný status. Vyzařovaly peníze. Shanleyovi měli tak dokonale pěstěný trávník, že by se na něm dal hrát golf. Před domem stály dva stříbrné sedany. Praktické, ovšem pořád parádní.


  Lottie s Boydem se nechali uvést do obývacího pokoje plného lidí. Ještě než inspektorka stačila otevřít ústa, všichni strnuli. Okamžitě poznala, která z žen je chlapcova matka. Sheila Shanleyová zakvílela a zhroutila se do křesla.


  „Můžeme si prosím promluvit jen s panem a paní Shanleyovými?“ požádala.


  Tiché procesí návštěvníků opustilo místnost i dům. Victor Shanley vstal, strčil ruce do kapes a zatvrdil se. Knoflíčky modré košile s krátkým rukávem se napínaly na jeho širokém hrudníku. Blázen do posilování, usoudila Lottie.


  „Snažíme se zorganizovat pátrání. Myslím v okolí, u řeky a tak. Prostě kdekoli, kde by…“ Victor se rozpačitě posunul k manželčině křeslu.


  Panebože, pomyslela si Lottie. Jak já tohle nenávidím. Brzy tuhle rodinu připraví o poslední špetku naděje.


  „Obávám se –,“ začala, ale než stačila dopovědět, Sheila se hlasitě rozeštkala.


  Boyd udělal krok k ní, chtěl ji utěšit, avšak Victor se kolem ní okamžitě ovinul. Držel ji jako ptáčka s poraněným křídlem.


  Zadíval se temným pohledem na Lottie.


  „Tak už to vyklopte, neprodlužujte naše utrpení.“


  „Nerada vám to říkám, ale dnes jsme objevili tělo nějakého chlapce na břehu jezera Ladystown.“


  „To nemůže být náš Kev.“ Žena zvedla hlavu, až se jí rozlétly vlasy. Na tvářích měla černé potůčky roztékající se řasenky. „Neumí plavat. Určitě by k jezeru nešel. Jak by se tam vůbec dostal? Je to nesmysl. Někde hraje fotbal. Špatně jste si to vyložili.“


  Boyd předstoupil. „Bohužel ta fotografie, kterou jste dali policistce v recepci, odpovídá jeho popisu.“


  „Vypadněte!“ Victor se výhrůžně napřímil. „Nechci už slyšet ani slovo.“


  Lottie si všimla, jak Boyd popošel ke dveřím. Ona se však posadila do křesla, které stálo vedle Sheilina. Necouvne.


  „Vím, jak je to pro vás bolestné, ale musím vám položit pár otázek.“


  „Jindy. Teď ne.“ Victorovo drsné vystupování vzalo za své. „Můžete nás nechat na pokoji, prosím vás?“


  „Nemůžeme. Ještě ne. Víte, včera se našlo tělo jiného chlapce. Musíme zjistit, jestli ty dva případy něco spojuje.“


  „O čem to mluvíte?“ Žena zvedla hlavu. „Říkala jste snad… že ten, koho považujete za mého Kevina… se utopil.“


  „Ano, našel se u jezera, ale podle nás se neutopil. Máme důvod považovat jeho smrt za podezřelou.“


  „Ten druhý chlapec… Slyšel jsem o tom ve zprávách. Zavraždili ho, je to tak?“ ozval se její muž.


  „Myslíme si, že ano,“ odpověděl Boyd.


  „Ještě to není potvrzené,“ podotkla Lottie a probodla ho pohledem.


  „Ale jak… Já to nechápu.“ Victor se svezl vedle manželky. Nevěřícně se k sobě tiskli.


  Lottie se předklonila. „Když jste nahlásili, že se Kevin ztratil, kde jste si mysleli, že je?“


  „Šel si zahrát fotbal. A už se nevrátil.“


  „Vím, volali jste na stanici v noci, ale oficiálně jste jeho pohřešování nahlásili až dnes ráno. Proč jste čekali?“


  „Mysleli jsme, že přijde.“


  „Měli jste pro to nějaký důvod?“ Lottie zachytila pohled, který si manželé vyměnili. „Pohádali jste se a Kevin utekl, je to tak?“


  Sheila přikývla.


  „Už se to někdy stalo?“


  Tentokrát Victor: „Párkrát. Za poslední rok se dost změnil.“


  „Od začátku prázdnin měl mizernou náladu,“ dodala jeho žena. „Byl uzavřený, hodně zůstával ve svém pokoji. Nesportoval. Asi jsem do něj rýpala, jak už to matky mají ve zvyku. Na to, aby věčně trčel doma, bylo moc hezky.“


  Lottie pomyslela na Seana a jeho hry. Ven chodil jedině na hurling. A když si pak vyrazil na ryby, našel mrtvé dítě. Život je někdy pěkně na nic.


  „Mluvili jste o jeho chování s učiteli?“


  „Párkrát si mě zavolali do školy. Kev se několikrát popral, což dřív nikdy nedělal.“


  „Potřebovala bych seznam jeho kamarádů. Nenašel si nějaké nové? Třeba někoho, koho byste neschvalovali?“


  Sheila se nad tím zamyslela. „Ne. Jestli něco, tak naopak přišel o těch pár, které měl. Dokonce nešel ani v neděli na ten finálový zápas. Doufám, že mu dají medaili i tak, mohlo by ho to rozveselit.“


  Lottie zaznamenala to smutné popření.


  „Hrál Kevin za stejný tým jako Mikey Driscoll?“


  „Dřív chodil na všechny tréninky, ale posledních pár měsíců s tím přestal a v neděli nechtěl jít tým ani podpořit.“


  „A ptali jste se ho proč?“


  „Nechtěl o tom mluvit. Prý mi do toho nic není, věřila byste tomu? Od jedenáctiletého kluka?“


  „Potrestali jste ho?“ Možná byl tohle důvod, proč chlapec zůstal přes noc venku.


  „Ne,“ vložil se do toho Victor. „Sport je zábava, ne povinnost. Jestli hrát nechtěl, určitě měl dobrý důvod.“


  „A jaký?“


  „To nevím. Jak to souvisí s tím klukem, co jste ho našli u klubovny?“


  „Nejspíš nijak. Až na to, že Kev a Mikey hráli za stejné mužstvo.“ Shanleyovi si opět vyměnili pohled. „Znali jste Mikeyho Driscolla nebo jeho matku?“


  Sheila svěsila hlavu a usedavě se rozplakala. Victor odpověděl: „Nechápu, jak to s čím souvisí. Můžu svého chlapečka vidět?“


  Lottie se rozhodla na to neodpovídat. A na ty obtížnější věci se zeptá později. Přesto cítila, že je mezi Shanleyovými a Driscollovými nějaká spojitost, ještě jiná než škola a fotbalový oddíl. A ať už je jakákoli, brzy na to přijde.


  „Můžu se podívat do Kevinova pokoje?“


  „Proč? Co přesně hledáte?“ chtěl vědět Victor. „Kev určitě nebral drogy, jestli vám jde o tohle. Vždyť je to dítě.“


  „Musíme se tam podívat,“ pronesla jemně, leč neochvějně.


  „Hlavně na nic nesahejte.“


  „Má telefon? Možná budu potřebovat nahlédnout do jeho kontaktů.“


  „Zabavila jsem mu ho někdy před měsícem,“ ozvala se Sheila. „Jako trest za… Prostě tenkrát zůstal venku skoro do půlnoci. Jenže pak se vrátil.“


  „Je mu teprve jedenáct. Nedělalo vám to chování starosti?“


  „Jak už jsme říkali, v poslední době s ním bylo těžké pořízení,“ konstatoval pan Shanley.


  Lottie to nechala být. „Každopádně bych ten telefon ráda viděla.“


  „Jenom si na něm pouštěl písničky,“ namítla Sheila.


  „I tak. A taky počítač.“


  „Má ho nahoře v pokoji,“ řekl Victor.


  „V tom případě se tam zajdu podívat.“


  „Můj syn je mrtvý.“ Žena zabořila tvář do kapesníku.


  Lottie vstala.


  „Zavedu vás tam,“ řekl pán domu a zamířil ke dveřím.


  „Zůstaňte s manželkou, potřebuje vás.“


  Uvolil se, bezmocně svěsil svalnaté paže. Krátké vlasy měl zplihlé potem. „Druhé dveře nalevo, vedle koupelny.“


  Lottie vyrazila za Boydem. Cestou je pronásledoval Sheilin hlas: „V tom pokoji je všechno, co mi z Keva zbylo.“


   


  * * *


  Na chlapcově posteli ležela přikrývka se znakem fotbalového klubu Liverpool a na stěně visel plakát stejného týmu. Všechno mluvilo o jeho lásce ke sportu. Na dně skříně měl sportovní pytel. Lottie ho probrala. Uvnitř našla kopačky, prázdnou lahev na vodu, ručník a zelený dres, v barvách týmu z Munbally.


  Boyd probíral obsah psacího stolu v rohu.


  „Velký pokoj,“ poznamenala. „Našel jsi něco?“


  Dlouhými prsty strčil do myši a na monitoru se objevila zmrazená akční hra.


  Podívala se mu přes rameno. „Tu má i Sean. Hraje se online. Možná by se z ní dalo zjistit, s kým byl Kevin v kontaktu.“


  „Předám to našim technikům.“


  „A připomeň mi, abych si Sheile řekla o ten telefon.“


  „Jedenáctileté děti s telefonem.“ Zavrtěl hlavou.


  Lottie si klekla a podívala se pod postel. Jedna zmuchlaná ponožka naruby a spousta prachu. Odhrnula přikrývku a našla druhou ponožku. Smutně se usmála, otevřela zásuvku prádelníku u postele.


  „Byl docela pořádný. Na kluka. Můj Sean má zakrámovaný celý pokoj.“ Ve třech zásuvkách našla chlapcovo spodní prádlo, trička a tepláky. Žádné fotbalové trenky.


  Vrátila se k šatní skříni. Na ramínku tu visela Kevinova stará školní uniforma vedle nové – do školy, kam chodit nikdy nezačne. Přejela po ní prsty v rukavici, pokusila se udržet si odstup od celé té lidské tragédie.


  „Takže jste nenašli nic usvědčujícího?“ U dveří se objevil Victor.


  „Snažíme se jen zjistit, co byl váš syn zač.“ Lottie si nedokázala odpustit defenzivní tón. „Kde má školní batoh?“


  Muž pokrčil rameny. „Asi v komoře. Neviděl jsem ho od začátku prázdnin. Sheila mu chtěla tenhle týden nakoupit nové učebnice.“


  „Můžu se podívat?“ Proklouzla kolem chlapcova otce ke schodům dolů.


  V komoře si všimla řady lahví vyrovnaných u stěny. Napočítala jich čtrnáct, než se před ni vmáčkl Victor.


  „Tohle je jeho batoh.“ Z háčku na stěně sundal červený tlumok. „Tak se podívejte. Žádné drogy tam nenajdete.“


  „Nehledám drogy, pane Shanley,“ povzdechla si. „Pokouším se přijít na to, proč mohl někdo chtít vašemu synovi ublížit. A na to, kdo to mohl být.“


  „Já vím, já vím.“ Zamnul si obličej a štípl se do kořene nosu. „Jeho matka… Sheila… Kevina nechápala. Pořád se hádali. Ale má ho ráda. Měla ho ráda.“


  Všimla si, jak se dívá na ty lahve. „To jste někdy nedávno oslavovali?“


  „Chtěl jsem je vzít do obchodu vrátit, jenže jsem měl moc práce.“


  Neodpověděl jí na otázku.


  „Kde děláte?“


  Když promluvil, myslela si, že špatně rozuměl. „V posilovně Vypoť to.“


  „Ne, já se ptala, kde pracujete.“


  „Pracuju tam. Jsem osobní trenér.“


  Lottie povytáhla obočí na Boyda, který stál u dveří. Takže Victor pracuje ve stejné posilovně jako Mikeyho matka. „Čili znáte Jen Driscollovou?“


  „Co to s tím má společného?“ Jeho široká ramena jako by se scvrkla, přestože otázku pronesl podrážděně.


  „Předtím jsem se vás ptala, jestli jste znal Mikeyho a jeho matku. Popřel jste to.“


  „Nic jsem nepopřel, jen jsem mlčel.“


  Pravda. „Nebyl jste včera u Driscollových?“


  „Ne.“


  „Proč ne?“


  „Dozvěděl jsem se o Mikeym až dneska ráno.“


  „Jasně.“ Lottie tomu nevěřila ani vteřinu.


  „Myslíte si, že to je propojené?“


  „Co?“


  „Jejich… smrt. Mikeyho a Kevinova.“


  „Nevím, zato vím jedno, pane Shanley. Vrátím se a sepíšu s vámi a s vaší paní formální výpověď.“


  „K čemu?“


  „Domnívám se, že něco zatajujete. Tak se nad tím pořádně zamyslete. Já nakonec přijdu na to, kdo Kevina zabil, proto vám radím vykašlat se na lži a polopravdy.“


  Bez dalšího slova popadla chlapcův školní batoh a vyšla spolu s Boydem ven. Victor za nimi zíral s otevřenými ústy a připomínal rybu na suchu.


  Cestou ven se ještě ohlédla na Sheilu, schoulenou v křesle jako ztracené děcko. Do obličeje jí padaly vlasy, ramena se jí otřásala vzlyky.


  „Brzy sem přijdou naši kolegové z kriminalistické jednotky, musejí prohlédnout dům. A pošlu sem policistu pro styk s rodinou, aby s vámi pár dnů zůstal. Odpočiňte si. Budete to potřebovat.“


  Pán domu jí otevřel a Lottie vyšla ven, na vítaný čerstvý vzduch a oslnivé slunce. Ani si předtím neuvědomila, jaké je uvnitř přítmí.


  „Tohle jste chtěla,“ řekl Victor a podal jí malý černý iPhone. „Je Kevinův, ale poslední měsíc ho neměl u sebe.“


  „Proč jste mu ho zabavili? Čím si to vysloužil?“


  „Už jsme vám říkali, že zůstal do půlnoci venku.“


  „A co se stalo?“


  „Moc si to nepamatuju, ale na tom stejně nesejde, ne? Víckrát se nevrátí. Náš Kev je pryč.“


  Lottie došla k autu. Boyd jí otevřel zavazadlový prostor a ona umístila Kevinův telefon do sáčku na důkazy a batoh do větší papírové tašky. Kufr zabouchla. Počítač si odveze až kriminalistická jednotka. A čím dřív to bude, tím líp.


  Naposledy se ohlédla na ten prvotřídní trávník a na Victora ve dveřích, zavrtěla hlavou a nasedla. Napadaly ji stovky otázek. Co jí krucinál uniká?
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  Sean Parker se usadil v Barryho lesklém koženém křesle, jeho kamarád na polštáři na podlaze. Po tom, co se stalo včera, to působilo trochu divně. Oba měli joystick a hráli FIFA. Radši by byl ve svém pokoji, jenže do toho u babičky by se dva nevešli. Už aby se přestěhovali do nového domu. Než zabije jednu nebo obě svoje sestry.


  „Je to nesnesitelný,“ ulevil si.


  „Já bych ségru chtěl,“ poznamenal Barry.


  „To teda nechtěl, věř mi. Minimálně ne ty moje. Věčně se hádají. Když nejde o šminky, tak o džíny nebo o boty. Je to nekonečný. I malej Louis už toho má dost.“


  „Jak víš, co si myslí mimino?“ opáčil kamarád. „Gól!“


  „Sakra, nehlídal jsem obránce.“ Sean zaťal zuby a snažil se soustředit na hru. Ty máš stejně kliku, pomyslel si. Záviděl Barrymu všechen ten přepych. Až se přestěhují, zabere si největší pokoj.


  „Gól!“ zařval Barry znovu.


  „Do háje. Můžeme začít ještě jednou?“


  Vtom se otevřely dveře.


  „Dobrý den, paní Duffyová,“ pozdravil.


  „Víš, že mi můžeš říkat Julie,“ podotkla. „Co je to tu za rámus?“


  „Promiňte, paní Duffyová… teda Julie. Hrajeme FIFA.“


  „A dávám mu pořádně na prdel!“


  „Barry! Mluv slušně, prosím tě.“


  „Promiň, mami.“


  „Připravila jsem vám dole v zimní zahradě citronádu a sušenky, až budete mít chuť.“


  S tím tiše odešla.


  Citronáda? Zimní zahrada? Sean se zamyslel. Jestlipak budou mít v novém domě taky zimní zahradu? Dost o tom pochyboval.


  „Serem na citronádu,“ prohlásil Barry. „Jdem najít někoho, s kým si můžeme doopravdy začutat.“


   


  * * *


  Bertie Harris byl malý a obézní a na první pohled by do něj rozhodně nikdo neřekl, že dělá pomocného trenéra fotbalového oddílu žáků do dvanácti let a k tomu správce a chlápka pro všechno.


  „Dneska už dobrovolníky nenajdete,“ prohlásil, když odemkl dveře.


  Kirby za ním vešel do klubovny. „Vás tu za práci přece platí, ne?“ Odhadoval ho mezi třicítkou a padesátkou. Sklopil oči k vlastnímu oblému pasu a napadlo ho, jestli ho Gilly vnímá stejně. Pak si uvědomil, že na něj ten muž mluví.


  „Je to pakatel, ale asi lepší než nic.“


  „Co se tu v neděli večer dělo?“


  „Kluci měli zápas, ten skončil kolem půl osmý, nanejvýš ve tři čtvrtě. Než se odsud všichni vypakovali, bylo skoro půl devátý. Pak tu měla jedna holka odsud oslavu jednadvacátejch narozenin. Nějaká Natalie nebo Naomi nebo tak nějak. Spousta lidí, laciný pití, znáte to.“


  „Šel jste po zápase na tu sešlost v McDonaldu?“


  „Jo. Jenom na chvíli, v devět jsem byl zpátky.“


  „A v kolik ta oslava tady v klubovně skončila?“


  „V jednu. Do půl druhý jsem všechny vypakoval.“


  „V kolik jste odcházel?“


  „Zamykal jsem ve tři čtvrtě na dvě a ve dvě už jsem byl doma v posteli.“


  „Může vám to někdo dosvědčit?“


  Bertie na Kirbyho upřel dvě malá očka. Ten však nehnul brvou a správce se odvrátil jako první.


  „Ne, asi ne. Leda by mě slyšel přijet někdo ze zvědavejch sousedů. Žiju sám.“


  „Už jste tady uklízel?“ Kirby ucítil, jak se mu podrážka přilepila k podlaze.


  „No jasně. Přišel jsem včera ráno v osm a dělal na tom do jedný. Už jenom vytřu podlahu.“


  „Nevšiml jste si venku něčeho neobvyklého?“


  Harris pootočil hlavu. „Jako mrtvýho kluka? Ne, toho jsem neviděl. Celou dobu jsem byl vevnitř a parkoval jsem vepředu, zrovna jako vy.“


  „Takže jste popelnice nepoužil?“ Přece musel vynést odpadky, pomyslel si Kirby.


  „Všechno jsem to nechal nacpaný do pytlů ve skladu za barem. Chtěl jsem to vynýst dneska ráno. Ale… no, vždyť víte, proč to nešlo.“ Muž zavrtěl hlavou a kůže na zátylku se mu zvlnila.


  Kirby si umínil, že musí zhubnout. Nechtěl vypadat za pár let jako on.


  Následoval ho přes otevřený prostor s barovým pultem a se stolky a židlemi, které byly natahané ke stěně. Harris prošel dveřmi na konci místnosti a rozsvítil. Kancelář byla maličká. Jedna police se prohýbala pod tíhou šanonů. Druhá sloužila jako psací stůl, na němž stál staromódní počítačový modem a krychlovitý monitor. Správce se posadil na malou židli a ta o kousek popojela.


  „Co byste ode mě potřeboval?“


  „Rád bych si od vás odnesl záběry z bezpečnostních kamer. Z těch venku.“


  „Proč jste to neřekl rovnou?“ Bertie se pracně zvedl a prošel dveřmi nazpátek. Otevřel skříňku ve zdi a odhalil moderní technické vybavení.


  „Pane jo!“ prohodil uznale Kirby.


  „Máme tu celkem slušný vychytávky,“ prohlásil muž pyšně a zmáčkl několik tlačítek na displeji. Ze stroje vyjelo DVD. „Je na tom poslední tejden. Vezměte si ho.“


  „Kontroloval jste to?“


  „Ne, díval bych se, jedině kdyby se sem někdo vloupal.“


  „A jsou tam i záběry z té kamery vzadu za klubovnou?“ Kirbymu se nechtělo věřit, že má takové štěstí.


  „Měly by být.“


  Když správce všechno znovu pozamykal, vyšetřovatel se ho zeptal: „Proč vlastně nemáte tohle vybavení v kanceláři?“


  „Kdyby se sem chtěl někdo vloupat, těch kamer venku by si všimnul. A určitě by ho napadlo hledat ty nahrávky v kanceláři. Jenomže na mě si hned tak někdo nepřijde.“ Masité tváře se roztáhly v úsměvu.


  „Budeme potřebovat, abyste přišel podat formální výpověď.“


  „Proč? Už jsem vám pověděl všechno.“


  „Mikey Driscoll je mrtvý. Byl jste s mančaftem ten večer v McDonaldu. Nevzpomněl byste si, co tam přesně Mikey dělal?“


  „Ne, víte, jak tam bylo narváno? Já vám fakt nepomůžu.“


  „To posoudím já. Je to poslední místo, kde toho kluka viděli živého.“


  „Nevím, že bych viděl něco nebo někoho podezřelýho.“


  „Co jste viděl, nebo neviděl, zjistíme cílenými otázkami při výslechu. Přijďte zítra ráno. Nebude to trvat dlouho, tak hodinu.“


  „Hodinu?“


  „Prostě se objevte. Nenuťte mě, abych vás musel hledat.“


  Venku se Kirby ještě jednou rozhlédl po místě, kde se našlo Mikeyho tělo. Ohrazovala ho zplihlá policejní páska a zpoza ní ho pozorovala vypelichaná kočka s varovně prohnutým ocasem.


  „Kšá,“ okřikl ji a vrátil se k autu.
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  Po návštěvě rodičů Kevina Shanleyho vysadila Lottie Boyda na stanici a pokračovala do Tullamoru.


  V márnici byl stejný vzduch jako jindy – prostoupený zápachem dezinfekce, který překrýval odér smrti. Jasné zářivky, čisté dlaždičky a sterilní nerezové stoly. Otřásla se. Doufala, že pitva novorozence už je hotová, protože jejím svědkem být skutečně nechtěla.


  Oblékla si ochranné pomůcky a odebrala se za Jane Doreovou. V místnosti dokázala rozpoznat obrysy těl na dvou pitevních stolech. Nemluvně nikde. Aspoň že tak, pomyslela si a konečně přestala tajit dech.


  „Pitvu toho miminka už máte hotovou?“


  „Ano,“ odpověděla patoložka.


  „A výsledek?“


  „Smrt uškrcením.“


  „Takže se neutopil?“


  „Když ho dali do vody, už byl mrtvý.“


  „Narodil se živý?“


  „Ano, ale žil jen pár minut. Něčí ruka mu zřejmě zmáčkla krček.“


  „Ruka?“


  „Ano. Kolem obličeje a za uši vedou otlačeniny po prstech.“


  „Kristepane. Nějaký rozzuřený chlap?“


  „Nebo matka, která nestála o břímě v podobě nechtěného dítěte?“


  Lottie to zaskočilo. Patoložka si vytvářela domněnky jen zřídka a ještě vzácnější bylo slyšet v jejím profesionálním altu emoce.


  „Našla jste něco, co by nám pomohlo identifikovat jeho matku?“


  „Odebrala jsem krevní vzorek pro porovnání DNA. Hlavně ji musíte najít.“


  „Její vzorek budou mít v nemocnici.“ Lottie pomyslela na Hope. „Žádné další cizorodé látky? Dokázala byste z těch otlaků získat otisky prstů?“ Uvědomovala si, že se chytá stébla.


  „Žádné další látky a na otisky prstů bych nesázela. Navíc těžko říct, mohl v té vodě být klidně i dva dny.“ Jane popošla k tělu na bližším stole.


  „Už jste začala s pitvou některého z těch chlapců?“


  „Ta chvíle právě nastává.“ Stáhla ze stolu plachtu. „Tohle je tělo Mikeyho Driscolla.“


  Lottie pocítila známý příval nevolnosti, sevřely se jí ledviny. Nevěděla, jestli potřebuje spíš zvracet, nebo močit.


  „Podle matky to byl hodný kluk.“


  Jane povytáhla dokonale vytrhané obočí a naklonila hlavu ke straně.


  „Co je?“ nechápala Lottie.


  „Nevím, jestli se vám tohle bude líbit.“


  „Pokračujte. Po posledních dvou dnech už mě asi nemůže nic šokovat.“


  Jane se podívala do poznámek. „Tak zaprvé, příčina úmrtí. Poškození štítné chrupavky. Uškrtili ho.“


  „Jako to mimino.“


  Jane přikývla. „Posmrtné skvrny ukazují, že ho zabili někde jinde.“ Ukázala na ně.


  „Našel se nějaký forenzní materiál?“


  „To tělo někdo pravděpodobně umyl houbou. V jednom uchu jsem našla kousíček žluté pěnové hmoty.“


  „No do prdele!“ Co to bylo za nechutného zvrhlíka? Lottie zavrtěla hlavou.


  Patoložka se na ni podívala. „Jedna věc mi vrtá hlavou…“


  Inspektorka zatajila dech, než žena obrátila tělo na bok. Lottie zachytila Janin prosebný pohled nad rouškou. Ale o co prosí? Aby to, co se chystá oznámit, nebyla pravda? Dlouze vydechla. „Pokračujte.“


  „Závažné poškození anální tkáně. Vnitřní i vnější.“


  „Proboha, vždyť mu bylo jedenáct!“ Lottie naskočila husí kůže po celém těle. Přitiskla si ruku přes respirátor na ústa. Musí odsud pryč.


  „Já vím,“ řekla tiše Jane.


  „Nedávné, nebo staršího ražení?“


  „Obojí. Ale k žádnému nedošlo bezprostředně před smrtí. Neobjevila jsem přítomnost žádných tělesných tekutin, z kterých by se dala získat DNA.“


  „Panebože. Chudák jeho matka. Ježíši, Jane, dejte mi něco, od čeho se můžu odpíchnout. Ty zločiny spolu musejí souviset.“


  Patoložka došla k druhému stolu.


  „S tím druhým jsem ještě nezačala, ale zběžně jsem tělo prohlédla. A nemám ráda spekulace nebo předpoklady, jak víte.“


  „Jen pro jednou,“ žadonila Lottie. „Abych získala představu, proti čemu stojím.“


  „Dobře. Domnívám se, že i tohohle uškrtili a že má podobná vnitřní zranění.“ Jane stáhla plachtu a otočila tělo na stranu. „Čistě podle úvodní prohlídky. A nezavraždili ho tam, kde se našel. Podobně jako toho druhého. Začnu s kompletní pitvou, jakmile vyplním papíry ostatních dvou. Pak vám povím víc.“


  Lottie se odvrátila, doběhla k popelnici, strhla si respirátor a vyzvracela žluč do koše.


  „V ruce měl kvítky,“ vybavila si, když si otřela ústa. „A další kytky kolem hlavy.“


  „Poslali jsme je do laboratoře.“


  „Nějaké stopy zápasu?“


  „Ani u jednoho z nich.“


  „Takže šli s vrahem dobrovolně. Čili to byl někdo, komu věřili? Kdo je oba znal?“


  „To už je vaše práce, Lottie. Chcete tu zůstat, zatímco budu pokračovat v té své?“


  „Ne. Musím si promluvit s Jennifer Driscollovou.“ A pak se znovu vypraví k Shanleyovým.


  Vděčně unikla ze studené místnosti ven, na žhnoucí slunce.
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  Toby si kopal míčem o zeď.


  „Hej! Padej odsud, nebo ti ten balon propíchnu.“


  Z okna vystrčila nos sousedka, kolem hlavy jí vlály záclony. Sebral mičudu a zamířil se svěšenou hlavou přes trávník. Někdo ho posekal a na napodobeninu conversek se mu lepily zelené kousíčky. Stýskalo se mu po Mikeym.


  Zastavil se na protějším kraji. Max se opíral o zeď a kouřil ubalenou cigaretu. Nejspíš trávu, pomyslel si Toby.


  „Naklusej!“ zařval bratr.


  Kruci.


  „Povídám, naklusej sem!“


  Nebylo úniku. Toby zastavil u něj.


  „Nevrátil jsi mi drobáky.“


  Otevřel ústa, chtěl mu říct, že žádné drobné nedostal. Kuřecí rolka stála pět euro a padesát centů. Těch padesát centů musel dát ze svého. Jenže z něj nevyšla ani hláska.


  „To seš němej, nebo co? Kde jsou mý prachy?“


  Chtěl odejít, ale Max ho popadl za tričko a přitáhl si ho k sobě. Ve tváři cítil jeho páchnoucí dech. Vtom se na cestě ozval klapot kopyt. Toby uskočil stranou a přistál na Maxovi. Oba upadli na malou obdélníkovou předzahrádku.


  „Vy dva idioti, nepleťte se mi do cesty!“ Jezdec pobídl koně patami a odcválal.


  Max se okamžitě zvedl, přeskočil zídku a rozběhl se za ním.


  Toby se musel usmát. Nestávalo se často, aby Maxe někdo zpražil, ale když už na to došlo, stálo to za to. Na chvíli zapomněl, že umírá hlady, jenže nemůže jíst. Že nemůže mluvit. Že někdo zabil jeho nejlepšího kamaráda. A pak spatřil Barryho Duffyho ještě s jedním klukem. Mířili k němu.


  „Jak se máš?“ prohodil Barry.


  Toby pokrčil rameny.


  „Jdeme na hřiště, začutat si. Nechceš taky?“


  Ucítil kolem ramen Barryho paži, prsty, které se dotkly jeho zátylku. Hnětly ho.


  Chtěl odmítnout, ale ani tentokrát nedokázal promluvit. Barry se svým otcem často sledoval jejich trénink. Rád se tvářil, jako že vypomáhá, ve skutečnosti to však byl surovec. Kopal a podrážel nohy, kdykoli se dospělí nedívali.


  Nevolky se šoural s těmi dvěma po cestě kolem zadní strany sídliště až na hřiště. Přitom by se mnohem radši otočil a dal se na útěk.


   


  * * *


  Lottie vyzvedla na stanici Gilly O’Donoghueovou a pokračovaly do Munbally Grove. Boyd právě organizoval strážníky, kteří měli kontaktovat učitele a spolužáky mrtvých chlapců. Šlo to ztuha, mnozí na prázdniny někam odcestovali.


  Celou dobu Lottie hnětlo, že někdo Mikeyho i Kevina zneužíval. Vždyť to byly malé děti, proboha!


  U Jennifer jim otevřela Dolores. Lottie vstoupila do malého obýváku.


  Mikeyho matka byla stěží k poznání, jako by vybledla a zůstala z ní jen scvrklá zhroucená kostra. Seděla v úzkém roztřepeném křesle, s mikinou přes ramena, v rukou svírala školní svetr a kolébala se na jakousi neslyšnou melodii. Na stolku před ní stál nedotčený hrnek s čajem.


  Dolores se bezmocně zastavila ve dveřích. „Prostě tu sedí, nejí ani nepije. Nic neříká. Jenom pláče. Je to hrozně smutné.“


  Lottie přikývla a naznačila Gilly, aby se posadila. Pak přistoupila k Jenny. Z ženy přímo vyzařovala bolest, Lottie měla pocit, jako by ji pálila na kůži.


  „Jenny? Potřebuju s vámi mluvit. Tohle je moje kolegyně Gilly O’Donoghueová. Kdybyste cokoli potřebovala, obstará vám to.“


  Žena se jen kolébala a po tvářích jí tekly slzy. „Měla jsem jenom jeho. Kdo mě připravil o mého chlapečka?“


  „Můžeme si promluvit? O Mikeym?“


  „Byl úžasné dítě. Byl to můj klouček. Proč mu to někdo udělal? Už nechci žít.“ Nahnula hlavu ke straně a zadívala se na Lottie. Oči, zarudlé od pláče, byly plné smutku. „Jak mám dál žít?“


  „Já vím, je to těžké. Prostě to berte, jak to přichází. Nemůžu vám slibovat, že to bude snazší, protože ta bolest ve vás zůstane napořád. Ale časem začne být snesitelná. Aspoň většinou. Jednou. Teď musíte truchlit.“ Vzala ženu za studenou ruku a vřele ji stiskla.


  „Děkuju za upřímnost.“


  „Musím vám položit pár otázek. Možná to působí bezcitně, ale je to jediný způsob, jak můžu zjistit, proč se tohle Mikeymu stalo, a odhalit, kdo… kdo vás o něj připravil.“


  Jennifer se trochu napřímila, mikina se jí svezla z ramen. Lottie ji upravila, pak se posadila na stolek a čekala na odpověď.


  „Dobře. Pokračujte, ptejte se.“ Jenny se chabě pousmála. „Chci o Mikeym mluvit. Musím.“


  Lottie si odfoukla a zhluboka se nadechla. „Mám seznam lidí, kteří měli něco společného s tím fotbalovým klubem, ale ráda bych, abyste mi prozradila jména těch, kteří s vaším synem přišli do bližšího styku.“


  Žena nakrčila obočí a přimhouřila oči. „Do bližšího styku? Co to znamená?“


  „Lidi, kteří ho například učili ve škole, vedli zájmové kroužky a podobně.“ Naznačila Gilly, aby si dělala poznámky.


  Jenny se třásly ruce, oči měla vytřeštěné. „Myslíte si, že mého chlapečka zabil někdo, koho znám?“


  „Někde začít musíme.“


  Žena popotáhla. „A jména těch z fotbalu máte?“


  „Ano, dostala jsem oficiální seznam. Tak povídejte.“


  „Já tam moc nechodila. Měla jsem, já vím. Ale nechodila.“


  „Jen mi povězte, o kom třeba Mikey mluvil.“


  Další popotáhnutí. „O Rorym Butlerovi. To je trenér.“


  „Byl tu někdy?“


  „Rory?“ Jenny udiveně vzhlédla. „Je snob, sem by ani nepáchnul.“


  „Snob? Proč myslíte?“


  „Je prej zazobanej a má britskej přízvuk. Mikey se ho jednou pokoušel napodobovat.“ Smutně se usmála.


  „A proč se tedy angažuje v tom klubu?“ podivila se Lottie. Podle toho, co slyšela, se mužstvo skládalo z vesměs problémových chlapců ze dna společenského žebříčku. Možná taky proto byla taková sláva, že v neděli vyhráli finále žáků do dvanácti let. A Mikey k tomu výrazně přispěl.


  Jennifer pokrčila rameny a mikina se opět svezla. „To se asi zeptejte jeho, ne?“ Zmlkla a Lottie čekala. „Možná měl pocit, že chce nějak prospět zdejší komunitě. Jak je to slovo, kterým se označujou milionáři? Chlápci jako Richard Branson?“


  „Filantropové. S panem Butlerem si promluvím. Kdo dál?“


  „Bertie Harris. To je pomocný trenér, správce a řidič autobusu. Ne, vlastně autobus řídí Wes Finnegan.“


  „Wes Finnegan? Jeho jméno na tom seznamu není.“


  „Ten chlap je tak trochu pijavice. Řídí taky bingo autobus. Mám z něj husinu. Ale asi bude neškodnej.“


  Lottie zavrtěla hlavou. Výrazy „pijavice“ a „neškodný“ spolu v jejím slovníku nesousedily. Bude třeba Finnegana vyslechnout. „Kdo dál?“


  „Nevím, možná Paul Duffy. Pomáhá při zápasech. Jeho syn dřív taky hrál, ale asi už skončil. Doktor Duffy zůstal a pomáhá i dalším mančaftům.“


  „Dobře.“ Lottie si pomyslela, že bude muset navštívit Duffyovy ještě jednou. Třeba si všimli něčeho podezřelého. V duchu se zatoulala k novorozenci, jehož našli Sean s Barrym. Dvě tragédie v jeden den. „Mluvil někdy Mikey o Barrym Duffym?“


  Žena se snažila přemýšlet, zavřela oči. Nakonec zavrtěla hlavou. „Nevzpomínám si, pardon.“


  „Měl s někým z toho sportovního personálu bližší vztah? Nevěnoval mu třeba někdo z nich víc pozornosti?“


  Jennifer zavrtěla hlavou. „Já na jeho tréninky ani zápasy nechodila. Musela jsem do práce… a pak na bingo. Hřiště je hned za zdí. Byla jsem si tak jistá, že se mu nemůže nic stát. To jsem se ale šeredně spletla.“


  „Nevyčítejte si to. Zatím ani nevíme, jestli jeho smrt s tím klubem souvisí. Naposledy ho viděli v McDonaldu. Někdo si ho mohl vyhlédnout tam nebo třeba z auta projíždějícího kolem, když se vracel domů. Ještě nevíme.“ Lottie si umínila, že se musí poptat Kirbyho na ty záběry z bezpečnostních kamer.


  „Už mě nikdo dospělej, kdo by se motal kolem týmu, nenapadá. Vyslechli jste ostatní rodiče a příbuzný?“


  „Zrovna na tom pracujeme a mluvíme i s podporovateli týmu, co do Ragmullinu přijeli na zápas.“


  „No a? Máte něco?“


  „Zatím bohužel ne,“ povzdechla si Lottie. Neměli nic, jen další mrtvolu. „Co ve škole, jak to vypadalo tam? Nenavázal Mikey bližší vztah s někým z učitelů?“


  „Poslední dva roky je učila paní Conwayová. Je jí minimálně šedesát. Měl ji moc rád.“


  Lottie si umínila, že u Boyda ověří, jestli s učitelkou mluvil. Pracoval na školním seznamu a pravděpodobně už jí volal. „Když začaly prázdniny, měl Mikey hodně velkou radost?“


  Jenny se zamyslela. „Vlastně mi připadal spíš uzavřenej. Hodně času trávil ve svým pokoji, tvrdil, že hraje hry. Vím, že to není zrovna ideální, ale musela jsem chodit do práce a on vypadal spokojeně.“


  „Kdo na něj dohlížel, zatímco jste byla v práci?“


  Jennifer zčervenaly tváře. Zavrtěla hlavou. „Zvládal to. Občas se tu zastavila Dolores, navíc jsem mu vždycky navařila spoustu jídla. Nejsem špatná matka.“


  „To netvrdím, Jenny. Jen se pokouším zjistit, jestli za ním třeba mohl někdo přijít, zatímco jste tu nebyla.“


  Dolores se napřímila. „To bych si všimla. Bydlím hned naproti a oknem z kuchyně vidím přímo na jejich branku.“


  „A nevšimla jste si, že by se tu někdo zastavil přes den, když byla Jenny v práci, nebo večer, když byla na bingu?“


  Sousedka pokrčila rameny. „Na nic takovýho si nevzpomínám.“


  „Vy chodíte na bingo taky, viďte? Kolik večerů v týdnu?“


  Nastalo krátké ticho. Dolores se bezradně podívala na svou přítelkyni. Nakonec odpověděla Jenny: „Chodíme většinu večerů. Tady není co dělat, je tu jenom hospoda a na ty já nejsem.“


  „Takže byl Mikey často sám, je to tak?“


  Jeho matka pomalu přikývla. „Ale trávil hodně času s Tobym Collinsem.“


  „A znal Kevina Shanleyho?“


  Žena se narovnala, poprvé zpozorněla. „Proč se na Keva ptáte?“


  „Bohužel jsme ho dnes ráno našli mrtvého.“


  „Panebože!“ vyjekla. „Chudák Victor a Sheila!“


  Dolores přispěchala k ní. „No tak, Jenny, to nic.“


  Náhle začaly hodiny na římse pronikavě odbíjet. Lottie sebou trhla a shodila hrnek s čajem na zem. „Moc se omlouvám.“


  „Nechte to být,“ vzdychla Jenny.


  „Dojdu pro hadr.“ Dolores odešla do kuchyně, Gilly se zvedla a následovala ji.


  Jenny se schoulila do klubíčka a rozplakala se. „Takže Kevin a Mikey. Proč?“


  „To se právě snažím zjistit.“


  „Tak se snažte víc!“


  „Zmínila jste křestní jména Shanleyových. Znáte je?“


  Žena semkla rty. Slzy se jí sbíraly v koutcích úst a kapaly jí na bradu. „Myslela jsem, že se chcete vyptávat na Mikeyho.“


  „Pokouším se získat co nejvíc informací.“


  „Kevin s Mikeym chodí… chodili ve škole do stejné třídy.“


  „Byl Kevin členem fotbalového družstva?“


  „Mám pocit, že odtamtud odešel.“


  „Proč?“


  „To já nevím, zeptejte se jeho rodičů.“


  Lottie měla dojem, jako by se práce komplikovala s každou vteřinou víc. „Můžete mi o Shanleyových něco povědět?“


  Jennifer se odvrátila. „Ani ne. Moc jsme se neznali a naši kluci se nijak zvlášť nekamarádili. Je mi líto.“


  Vtom už se vrátila Dolores s rolí kuchyňských utěrek a začala vysoušet rozlitý čaj. Pokoj se pro ně čtyři zdál příliš těsný.


  Lottie vstala a zamířila ke dveřím. „Kdyby vás napadlo cokoli, co by nám pomohlo zjistit, kdo Mikeyho zabil, zavolejte mi.“


  Vyprovázely ji Jennifeřiny vzlyky. A to se vůbec nezmínila o tom, že Mikeyho někdo zneužíval. Jenže ta chuděra toho má momentálně na talíři víc než dost.
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  Kirby přecházel po vyšetřovací místnosti s telefonem u ucha. Lottie se právě vrátila, po setkání s Jenny Driscollovou neměla sílu absolvovat stejný rozhovor se Shanleyovými. Později. Možná zítra ráno. Nebo by tam mohla poslat Kirbyho s Lynchovou.


  Podsaditý vyšetřovatel zavěsil a seznámil ji s tím, co se dozvěděl od Bertieho Harrise.


  „Oslava jednadvacátých narozenin?“ podivila se. „A kolik tam bylo lidí?“


  „Zrovna jsem telefonoval Naomi Jonesové, to je ta oslavenkyně. Podle ní jich bylo asi šest.“


  „Všechny musíme kontaktovat a vyslechnout.“ Lottie si prohrábla rozcuchané vlasy. Zatoužila po sprše. „Máme tu tři mrtvoly, čeká nás spousta výslechů, a zatím jsme neobjevili jediné vodítko. Zase bloudíme v kruzích, jako obvykle.“


  „Mám ty nahrávky z bezpečnostních kamer.“ Kirby zvedl DVD.


  „No a co je na nich?“ chtěla vědět nedočkavě.


  „Vrátil jsem se před chvílí, ještě jsem je nestačil projít. Hned se do toho dám. Včetně těch z McDonaldu.“


  „Ty jste dostal taky?“


  „A Happy Meal na účet podniku k tomu,“ usmál se.


  „Těm nahrávkám se věnujte ze všeho nejdřív. A kdybyste něco zjistil, dejte mi vědět. Od koho máte ty z klubu?“


  „Dal mi je Bertie Harris. Musím říct, že mi připadal trochu jako prevít.“


  „Prevít? Vydal vám ty nahrávky ochotně?“


  „Třeba to udělal, aby nevypadal podezřele. Zvlášť když měl čas se v nich pohrabat.“


  „Anebo se jenom snažil dychtivě pomoct,“ namítla.


  „Možná ví, že na nich nic není,“ ozval se Boyd, který si právě vyhrnoval rukávy.


  „Tak jsem to myslel,“ podotkl Kirby.


  „Tak ho důkladně prověřte,“ rozhodla Lottie. „Až projdete ty záběry na pásce.“


  „Je to na DVD,“ upřesnil Boyd.


  Odešla bez odpovědi. Celé její tělo žadonilo o odpočinek. Jenže na to, aby si udělala přestávku, bylo těch mrtvol trochu moc.


  Zakrátko se vrátila.


  „Ty dva kluky někdo pohlavně zneužil,“ oznámila osazenstvu kanceláře.


  Následovalo hrobové ticho.


  „No kurva!“ ulevil si posléze Kirby.


  „A oba někdo zavraždil jinde, než se našli.“ Lottie počkala, než poznámka o zneužívání vsákne ostatním do mozku.


  „Takže musíme najít místo činu,“ podotkl Boyd.


  „Nějaké zprávy ze školy?“


  „Po telefonu jsem mluvil s jejich učitelkou, paní Conwayovou,“ řekl Boyd a posunul papíry po stole. „Je moc ochotná a v červnu odešla do penze, tím pádem nepotřebujeme žádné povolení k vyžádání důvěrných informací. Zajde do školy pro záznamy. Poslal jsem za ní Lynchovou. Pak můžeme roztřídit výslechy dětí, rodičů a učitelů.“


  „Pojď se mnou,“ vyzvala ho.


  „Kam?“


  „Musíme si popovídat s Rorym Butlerem, trenérem toho oddílu.“ Popadla kabelku. „Počkej, až zjistíš, kde bydlí.“


  „Zrovna jsem si chtěl skočit pro něco k jídlu,“ namítl. „Umírám hlady.“


  „To počká. A řídíš.“


   


  * * *


  Barry se pořád dokola vyptával na Mikeyho. Toby jen krčil rameny. Nemohl o tom mluvit. Nemohl mluvit vůbec.


  „Hraješ online?“ zeptal se ho Sean.


  Přikývl.


  „ FIFA? “


  Další přikývnutí.


  „A co ještě?“


  Toby pokrčil rameny.


  „Ježíši, ty toho moc nenamluvíš, co?“


  Nahnul hlavu ke straně. I kdyby mluvit mohl, nechtělo se mu.


  „Já hraju Call of Duty,“ prohlásil Sean.


  „Já taky,“ ozval se Barry. „Když zrovna nevytahujeme mimina z vody,“ zasmál se.


  Tobymu to legrační nepřipadalo.


  „Přestaň,“ okřikl ho Sean a otočil se k němu. „Není ti nic?“


  Toby kopl do míče a rozběhl se za ním. Chtěl se dostat co nejdál od Barryho. Za sebou zaslechl dusot. Ohlédl se právě ve chvíli, kdy do něj Barry ze strany narazil a povalil ho na zem. Svíjel se na čerstvě posekané trávě a pokoušel se ze sebe staršího chlapce shodit.


  „Co se šklebíš?“ Barry ho uhodil do ramene.


  Sean se kamaráda pokusil odtáhnout. „Přestaň se chovat jako debil! Děsíš ho.“


  „Dávej si bacha, jinak jsi další na řadě,“ pošeptal Barry Tobymu, než se zvedl a ometl ze sebe trávu.


  „O co ti jde?“ zamračil se na něj Sean, podal Tobymu ruku a pomohl mu vstát.


  Jo, o co ti jde, pomyslel si Toby. Všiml si, jak se Barry nejprve rozhlédl, než se k nim nahnul.


  „Nejdřív Mikey Driscoll, pak Kevin Shanley. Tví kamarádi, Tobísku, co?“


  „Zabili někoho dalšího?“ užasl Sean.


  „Jo, v noci. Ráno ho našli u Ladystownu. Slyšeli jsme to s mámou z rádia.“


  „A to uvedli jeho jméno?“ zeptal se Sean pochybovačně.


  Barry se dotkl jeho nosu. „Já to vím a ty to budeš muset zjistit.“ Popadl míč a kopl ho přes trávník.


  Sean se rozběhl za ním. „Švindluješ, nebyl jsem připravenej!“


  Toby se schoulil na trávě, utrhl pampelišku. Vzduch mu vázl v hrdle, nemohl dýchat. Snažil se nepanikařit, ale moc to nešlo.


  Je to pravda? Kev je taky mrtvý? Je to kvůli tomu, co se stalo? Dojde teď na něj?


  Vůbec neviděl, jak se k němu řítí míč, dokud neschytal zásah přímo do obličeje.


  „Další gól vyhrává,“ pokřikoval Barry.


   


  * * *


  Hope si hrála s Lexie na zarostlé zahrádce, kterou ze všech stran obklopovaly domy. Munbally Grove sice nesnášela, ale přála si být tam. Hlavně někde jinde než Jacinta a ta její tráva a chlast. Doma ve své posteli. Co to Robbieho napadlo, že je sem odvlekl? Prý se bál policie. Ale proč? Vždyť nic neudělala. Nebo ano? Utekla vyděšená z nemocnice, protože si nevzpomínala, co se stalo s jejím dítětem. Ale co ji vůbec na policii přivedlo?


  „Maminko, prosím tě, už mě nehoupej, nebo spadnu.“


  Dcerčin hlásek ji probral ze zamyšlení. Zadržela houpačku, vzala holčičku do náruče a vrátila se dovnitř. Ve dveřích stál Robbie.


  „Co je?“ zeptala se.


  „Jsi ve zprávách. Pojď dovnitř, dělej.“


  „Ve zprávách?“ Postavila dítě na zem a pospíchala za strýcem. „A co říkali?“


  „Je z tebe vrah,“ protáhla Jacinta a z úst jí vycházely pramínky kouře jako zlému duchovi.


  Hope zůstala jako solný sloup a poslouchala přímý přenos z ragmullinské policejní stanice, kde ráno proběhla tisková konference.


  Když reportérka dokončila svůj devadesátivteřinový spot, Hope se podívala na Robbieho, který držel za ruku její dceru.


  „Musím domů.“
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  Swift House a jeho zahrada připomínaly obrazy Johna Constabla. Mohl by se někdo dostat k jezeru tudy? Lottie si byla jistá, že k místu, kde se našlo tělo Kevina Shanleyho, to odsud není daleko.


  Živým plotem se proplétaly kvetoucí růže a ve vzduchu visela květinová vůně. Dům měl dvě podlaží a díky prolamovanému okraji střechy připomínal hrad s věžičkami na obou koncích. Zdivo působilo staře, zato okna se zdála moderní.


  „Žiju v Ragmullinu odmalička, ale tohle sídlo jsem ještě neviděla,“ poznamenala.


  „Protože to ještě před pár lety byly trosky. Zrekonstruoval jsem to tu.“


  Otočila se po hlase. Přes růžový keř spatřila hnědovlasou hlavu a tvář lemovanou upraveným plnovousem. Boyd tomu říkal značkové strniště. Muž se napřímil, stáhl si zahradnické rukavice a došel k ní. Na sobě měl špinavé bílé tričko a maskáčové tříčtvrťáky. Působil jako sportovní typ.


  „Rory Butler.“


  Jeho ruka s dlouhými štíhlými prsty a úpravně zastřiženými nehty připomínala zahradní vidle. A byla čistá.


  „Jste trochu mladší, než jsem čekala,“ poznamenala bez přemýšlení.


  „A koho jste přesně čekala?“


  „Nevím… Starého pána v tvídovém obleku s puškou přes rameno, co se chystá na bažanty?“


  Rozesmál se a ona se navzdory všem hrůzám, které se v posledních dnech odehrály, musela pousmát.


  „V tom případě jste si představovala mého dědu, mámina tátu. Taky se jmenoval Rory. Rory Swift.“ Když se usmíval, zářily mu oči.


  „Vaše matka žije tady?“


  „Ne, otec tenhle dům nechtěl. Jakmile to šlo, pláchli naši do Londýna. Já se vrátil před třemi lety, když děda zemřel, a investoval jsem do oprav.“


  „Vypadá to krásně,“ poznamenala a napadlo ji, jestli se náhodou nenechala vtáhnout do společenské konverzace. „Můžeme si někde promluvit? Nejlíp jinde než na slunci?“


  „Promiňte, zapomínám se. Pojďte za mnou.“


  Vedl je kolem domu až k dlážděné terase. Lottie žasla nad moderním vybavením a venkovním nábytkem.


  A zřejmě to na ní bylo vidět. „Rád zvu návštěvy, pořádám grilovací sešlosti. Teď je na to ideální počasí.“


  „Pane jo, sem by se vešla tak stovka lidí,“ poznamenal Boyd.


  „To trochu přeháníte, ale čtyřicet pohodlně.“


  Zavedl je ke stolu pod slunečníkem a Lottie se vděčně posadila na polstrovanou židli. Všechno ji bolelo, a když jim Rory nabídl kávu, upřímně doufala, že k ní přinese i sendvič nebo aspoň pár sušenek. Místo aby šel dovnitř, posadil se k nim a zmáčkl zlatý zvonek na stole. Boyd povytáhl obočí a ona doufala, že si odpustí uštěpačné poznámky.


  Vzápětí se u nich objevila mladá žena v džínách a bílé zástěře a Butler ji požádal, aby jim připravila konvici kávy. „A zkuste k tomu najít něco sladkého.“


  Obrátil se k Lottie. „Takže proč jste za mnou přišla?“


  Rozhodla se rovnou přejít k věci. „Děláte trenéra fotbalového oddílu žáků do dvanácti let, je to tak?“


  „Ano. To s chudákem Mikeym je hrozné.“


  „Potřebujeme se vás zeptat na pár věcí ohledně nedělního večera.“


  „Volal mi někdo od vás, abych přišel podat výpověď. Chtěl jsem se zastavit odpoledne. Proto jste tady?“


  „Není to všechno. Dnes ráno jsme našli u jezera mrtvého chlapce, kousek od Tudenham Pointu. O tom jste neslyšel?“


  „Proboha, ne! O koho šlo? Co se stalo?“ Zbledl a trochu se předklonil. „Tudenham Point je odsud jen pár set metrů podél břehu. Po silnici je to o kus delší.“ Odmlčel se, jako by mu něco došlo. „Snad si nemyslíte, že s tím mám něco společného?“


  „To vůbec netvrdím.“ Lottie doufala, že jim brzy přinesou kávu. Začínalo se jí dělat zle z hladu. „Jak jste se vlastně k té práci dostal?“


  „Nabídl jsem se. Potřeboval jsem nějak naložit s volným časem. Hrával jsem fotbal a asi před rokem a půl se někdo zmínil, že chlapecký klub z Munbally potřebuje trenéra. Tak jsem se nabídl.“


  „A co z toho máte?“


  „Uspokojení, že jsou ti kluci na vzduchu, hrajou za tým, soutěží a vyhrávají. Že mají ve svém jinak dost mizerném životě nějaký smysl.“


  „Trénoval jste Mikeyho Driscolla?“


  „Ano. Skvělý mladý fotbalista. A než se zeptáte, znal jsem ho jenom z tréninků.“


  „A co Kevina Shanleyho?“


  „Kevina? Toho jste dnes našli?“


  „Trénoval jste i jeho?“


  „Ano, i když poslední dobou už přišel jen málokdy.“


  „Kdy jste ty dva viděl naposledy?“


  „Mikeyho v neděli večer. Kevina už jsem nepotkal hezkých pár týdnů. Možná byl na zápase, ale nevím. To je hrůza! Už jste něco vypátrali?“


  „Musíme vás ještě formálně vyslechnout.“ Lottie mu žádné informace poskytnout nehodlala. „Napadlo nás, jestli tady kolem nemáte nějaký soukromý přístup.“


  „Soukromý přístup?“


  „Myslím k jezeru. To místo, kde jsme chlapce našli, se na noc zamyká a dá se tam dostat, jedině pokud člověk zná bezpečnostní kód od brány, nebo lodí. Tím pádem hledáme další případné přístupové cesty.“


  Zaklonil se, jako by jeho tělo bylo na pružině. Hospodyně jim přinesla kávu. Počkal, než si všichni nalijí a než se rozkrájí koláč.


  „Myslíte, že někdo použil člun?“


  „Je to jedna z možností. Anebo využil vaši soukromou cestu.“


  „Tady kolem je spousta kotvišť. Někde tu mám starou mapu. Jestli chcete, vyhrabu ji.“


  „To by bylo skvělé.“ Lottie usrkla. Káva byla aromatická, dobrá a silná, přesně to, co potřebovala. „Zaznamenal jste v posledních dnech něco nezvyklého?“


  „Jen se rozhlédněte,“ opáčil. „Tohle místo je definice samoty.“


  „A přece jste si tu postavil terasu pro čtyřicet lidí.“ Nechtěla být ironická, přesto to tak muselo vyznít. Butler rázně odložil šálek. Skutečně se mu chvěje ruka?


  „Paní inspektorko, je mi čtyřiatřicet. Opustil jsem Londýn, ale Londýn neopustil mě. Mám rád ten klid tady, ovšem taky si občas rád dopřeju nějakou zábavu.“


  Obrana? Zajímavé. „Odpusťte, jestli to vyznělo nezdvořile,“ pronesla a podivila se, že najednou kopíruje jeho způsob vyjadřování. „Jen jsem konstatovala. Kdy jste tu měl naposledy nějakou společnost?“


  Pokrčil širokými rameny. „Tak před týdnem, před deseti dny.“


  „Máte nějakou partnerku? Přítelkyni? Přítele?“


  „Jsem sám. Momentálně,“ dodal s odzbrojujícím úsměvem.


  Cítila, jak jí zčervenaly tváře. „Je tady někdo, kdo by vám potvrdil, kde jste ty poslední dvě noci byl?“


  „Těžko. Jak vidíte, žiju sám. Helen tu pobývá jen přes den.“


  Bude muset jeho alibi prozkoumat, prozatím hlavně potřebovala zjistit, jak je to od něj daleko k jezeru.


  „Dostali jsme se k vám po místní silnici, která odbočuje z hlavní. Pokračuje dál až k pobřeží?“


  „Končí u vjezdu sem ke mně, dál už je cesta soukromá, ale lidi po ní jezdí stejně.“


  Takže je to muž, který znal oba mrtvé chlapce a má přístup k jezeru. Lottie nechápala, proč už ho nemá dávno na stanici.


  „Neslyšel jste tu v noci nějaké auto nebo něco jiného?“


  „To opravdu ne. Možná jste si všimla, že mám všude v domě trojskla.“


  To tedy nevšimla. Znovu se napila a podívala se na Boyda, který si právě nabíral poslední dílek koláče.


  „Můžeme se projít dolů k jezeru?“ zeptala se Butlera.


  „Jistě. Chvilku vydržte, půjdu s vámi.“


  Když zmizel v domě, Boyd prohlásil: „Okouzlující mladík.“


  „Proboha, jsi průhledný jako tenhle skleněný stůl. Proč ti vadí?“


  „Kvůli těm kecům. Trojsklo? Kde pracuje? Odkud vzal peníze? To by mě zajímalo.“


  Nestačila ho varovat, že se pán domu vrátil.


  „Od jednadvaceti podnikám v pojišťovnictví. Dost úspěšně. Určitě si to můžete najít na Wikipedii.“ Měl teď na sobě čisté bílé tričko. Zvedl svůj šálek a dopil. „Pojďte se mnou.“


   


  * * *


  „V tuhle denní dobu je tu krásně,“ poznamenal Butler.


  Lottie s ním musela souhlasit. Hladina připomínala zrcadlo, od něhož se odráží modrá obloha se zlatavým pruhem světla uprostřed. Zahlédli několik rybářských člunů. Dvě labutě u břehu sklopily hlavu, odrazily se černýma nohama a zmizely v rákosí napravo.


  Lottie sešla na kamenité pobřeží a zadívala se doleva. Ani ne o pět set metrů dál spatřila místo, kde se našlo Kevinovo tělo. Oblast byla ještě pořád obehnaná páskou a u forenzního stanu držel hlídku strážník. Jinak viselo ve vzduchu přízračné ticho.


  „Takže kde je kotviště loděk, které se na vodu dostávají tudy?“


  „Tamhle.“ Butler ukázal za sebe doprava. Lottie zahlédla dva čluny pod plexisklovou stříškou. Bylo tam místo ještě na dva další.


  „Ty jsou vaše?“


  „Patřily dědovi, já na nich ještě nevyplul. Je třeba dát dohromady motor.“


  „A co ta dvě volná místa, kdo je využívá?“


  „Nikdo. Většina lidí si asi nechává čluny doma a pak je přivezou s sebou.“


  „Nevidím tu žádná auta, znamená to, že odsud nikdo dneska na jezero nevyplul?“


  „Pojďte se mnou.“ Butler prošel mezerou v živém plotu.


  Boyd srovnal krok s Lottie. „Je trochu nafoukanej, ne?“ zašeptal.


  „Přestaň žvanit.“


  „Co jste říkali?“ ozval se trenér.


  „Udržované. Myslím ten terén,“ vyhrkla, když si všimla svěží zelené trávy pod nohama. „Už týden je sucho, takže je to trochu zvláštní, ne?“


  „Nezapomínejte, že předtím tři týdny pršelo. A o víkendu taky sprchlo.“


  Před nimi se otevřela mýtina, kde na konci úzké polní cesty parkovaly tři džípy.


  „Víte, komu patří?“


  „Ne.“


  „Myslela jsem, že je ta cesta soukromá.“


  „Nemám jak lidem zabránit, aby po ní jezdili. Dostanou se tudy až ke břehu, kde jenom sundají člun, pak tady zaparkují a vyplují na ryby.“


  Lottie se rozhlédla. I ve stínu okolních stromů viděla na zemi stopy po mnoha pneumatikách. Vyfotila si telefonem poznávací značky zaparkovaných vozů.


  „Nemohl byste nám dát tu mapu?“ požádala.


  „Mám ji doma.“


  Vraceli se zpátky a ona se usilovně snažila nedívat se na jeho dlouhé opálené nohy.


   


  * * *


  Zůstala zírat v němém úžasu. I Boydovi spadla brada. Interiér domu Roryho Butlera je oslnil. Takové moderní zařízení viděla Lottie leda v časopisech. Všechno bílé, sterilní a nové.


  „Páni,“ vydechla.


  „Obvykle všichni volají ‚no teda‘,“ rozesmál se Butler.


  „No teda,“ opravila se. „Zvenčí to vypadá úplně jinak, tohle by člověk nečekal.“


  „Katalog IKEA,“ utrousil Boyd. Zpražila ho pohledem.


  „Tohle je mu na hony vzdálené,“ ohradil se Rory. „Čisté linie, všechno bílé a hodně drahé.“


  „A dělal jste to vy?“


  „Ne, já to jenom zaplatil.“


  Zmáčkl tlačítko na dálkovém ovládání a z toho, co Lottie původně považovala za stěnu, se vysunula bílá zásuvka. Butler rychle prohledal dokumenty uvnitř.


  Ona si mezitím prohlédla obraz nad nábytkem – světlý, abstraktní, v bílém dřevěném rámu s antireflexním sklem. Nepodepsaný. Neviděla v poslední době někde něco podobného? Chtěla se zeptat, vtom se trenér napřímil a v ruce držel mapu.


  „To je ona. Všechno do ní vyznačil můj děda. Zacházejte s ní opatrně, je dost stará. Zachycuje celé pobřeží. Některá místa byste nenašli ani na internetu.“


  Boyd ji převzal. „Na stanici ji okopíruju a vrátím vám ji. Opravdu vám nemůže nikdo dosvědčit, kde jste byl v noci?“


  Lottie si všimla, jak Butler zalétl pohledem k ní. Mezi jeho obočím se objevila zamračená vráska.


  „Ne, proč?“ Vzápětí se pousmál.


  „Máte přístup k jezeru. Potřebujeme vědět, kde jste byl v noci a ráno.“


  Úsměv jeho tvář opustil, jako by dostal políček.


  „Byl jsem tady. Sám. Helen přišla v devět. Potřebuju alibi?“


  „Znal jste oba ty mrtvé kluky, Mikeyho Driscolla i Kevina Shanleyho. Takže se musíme taky zeptat, kde jste byl v neděli v noci.“ Lottie si založila paže a opřela se o jednu z bílých skříněk.


  „Kdybych věděl, že budu potřebovat alibi, nějaké bych si sem přivedl,“ opáčil trochu ostražitě.


  „Z ničeho vás neobviňuju,“ upřesnila, „to, doufám, chápete.“


  „Podívejte se, žiju sám. Žádné alibi vám nabídnout nemůžu, je mi líto.“ Došel ke dveřím. „Vraťte mi prosím tu mapu neporušenou, je to rodinné dědictví.“


  „Přinesu vám ji osobně,“ ujistil ho Boyd.


  „Kdy byste mohl přijít na stanici, podat formální výpověď?“ zeptala se Lottie.


  „Bude vám to vyhovovat zítra ráno?“


  „Dobře, tak se uvidíme v devět.“


  Vyšli ven. „Ty růže jsou nádherné,“ poznamenala. „Vysazoval jste je vy?“


  „Teď se opravdu ptáte na absurdní věci. Hezký den.“


  „Proč sis ho musel znepřátelit?“ obořila se v autě na Boyda.


  „Já? Ten arogantní kretén je tak zahleděnej do sebe, že –“


  „Stačí. Tohle byl náročný den. Potřebuju domů.“


  Jeli mlčky, Lottie bubnovala prsty do sedadla.


  „Proč investovat tolik peněz do renovace staré barabizny v úplném zapadákově?“ pronesla.


  „Taky jsem si říkal. Musel do toho nalít miliony.“


  „Mohlo by mu to jeho podnikání tolik vynášet?“


  „Proklepnu si ho.“


  „Asi máme na práci lepší věci než se starat, za co pan Butler zrekonstruoval ten dům.“ Lottie se zadívala na slábnoucí slunce. „Musíme najít vraha.“


  „A Hope Cotterovou.“


   


  * * *


  Rory Butler stál u okna a sledoval odjíždějící vyšetřovatele. Strčil ruce do kapes a s povzdechem přešel ke svému dobře zásobenému baru. Nalil si dvojitou vodku a hodil ji do sebe. Pak si dolil. Dovnitř dopadalo podvečerní světlo, prach v něm vířil jako světlušky. Vrátil lahev na polici.


  „Budeš tam stát jako tvrdé i až do rána?“ ozvalo se za ním.


  Neotočil se. Nechtěl, aby mu někdo viděl do tváře. Ne, když se mu do očí draly slzy. Ne teď.


  „Proboha, Rory, nechovej se jako idiot.“


  „Běž pryč, dej mi pokoj. Nemám náladu,“ pronesl.


  Zaslechl, jak se sklenka tříští, a teprve v tu chvíli si uvědomil, že jí mrštil o zeď.


  
     
  


   


  
    38. KAPITOLA
  


   


   


  Policistka Gilly O’Donoghueová zívla. Už zase trčela v recepci, ale směna se chýlila ke konci.


  „Myslíte si, že vám ty peníze ukradli z mikrobusu?“


  „Jo, jsem si tím jistej,“ odpověděl a znělo to spíš jako zachroptění.


  S perem v ruce upřela oči na Wesleyho Finnegana. Seděla za pultem, a přece mu viděla přímo na temeno. Ten má tak nanejvýš sto padesát centimetrů, pomyslela si. Hlavu měl holou, spálenou od slunce a pihovatou. Na bradě strniště, límec kostkované košile ležel na ramenou zateplené vesty. Nad horním rtem se mu perlil pot a celkově působil nervózně. Věděla, že ten den už jeho jméno někde zaslechla nebo viděla. Souviselo to nějak s vraždou těch dvou kluků? Jestli to chce dotáhnout na vyšetřovatelku, měla by být pozornější.


  „Proč jste si nechával hotovost v autobuse?“ zeptala se a snažila se vložit do unaveného hlasu špetku zájmu.


  „Nechávám tam peníze vždycky.“ Každé slovo provázel šelest. Letitý kuřák, usoudila.


  „To není zrovna chytré.“


  „Proč myslíte?“ Rozhořčeně zašilhal. „Nejsem blbej. Peníze byly v pokladně pod sedadlem.“


  „A vozíte pravidelné zákazníky, takže každý z nich může vědět, kde tu pokladnu necháváte. To vás nenapadlo?“


  „Dámy, co jezdí na bingo?“ Zasmál se. „Ty se starají jen o ty svý čísla a fixy.“


  „Dobře.“ Gilly sepsala hlášení.


  „Nemusíte tam ty dámy zapisovat. Vím, kdo ty prachy vzal.“ Tentokrát se Finnegan rozkašlal.


  „Ano?“ Gilly s povzdechem odložila propisku, opřela se a založila si paže.


  „Jo, jasně.“


  „Když to víte, proč si mu o ty peníze rovnou neřeknete?“ Vážně příšerný den.


  „Chci, abyste ho zatkli. Tak to z něj dostanu nazpátek a aspoň mu to trochu nažene strach.“


  „A povíte mi, kdo je ten váš záhadný zloděj?“


  Sledovala, jak si muž přejel prsty zažloutlými od tabáku pod nosem a otřel si neviditelnou kapku. Vehementně žvýkal. Ohlédl se přes rameno, pak se nahnul ke skleněné přepážce. Gilly se instinktivně odtáhla.


  „Max Collins. Občas mu říkaj Krákora.“


  „A kde ten pan Collins bydlí?“ Odfoukla si a znovu se chopila propisky.


  „Budete si ho muset najít, já to nevím. Je to šmejd a asi ani nemá trvalý bydliště, jak tomu říkáte vy.“


  „Věk?“


  „Čtyřicet šest.“


  „Jak vypadá?“


  „Tak moment, já myslel, že se ptáte na můj věk. Krákorovi je kolem osmnácti. Má jizvu skrz obočí a další na tváři.“ Přejel si prstem po obličeji. „Je vysokej a hubenej a kupodivu čistej, i když nechápu, jak to dělá.“


  Gilly už měla téhle slovní potyčky dost.


  „Prověřím ho.“ Podsunula pod sklem formulář. Byly to všechno jen řeči, nepodložené důkazy, přesto se chtěla Finnegana zbavit, zabalit to, jít domů a dát si příjemnou studenou sprchu. „Tady se podepište a vyplňte svoje telefonní číslo a adresu. Jestli něco zjistíme, ozveme se vám.“


  „Já ty prachy potřebuju. Budu muset zaplatit silniční daň. Abyste mi pak nedali pokutu,“ uchechtl se.


  „Ozveme se. A kdybyste náhodou na pana Collinse narazil dřív než my, dejte vědět.“


  „Dám.“


  Wesley Finnegan se otočil a zamířil ke dveřím. Gilly se nemohla ubránit pocitu, že jí právě po ruce přelezl slimák a nechal za sebou slizkou cestičku. Otřásla se. Vážně příšerný den.


   


  * * *


  Vyšetřovací místnost se pomalu vyprázdnila. Lottie čekala, až se dostaví osazenstvo noční směny. U toho vytahovala učebnice z batohu Kevina Shanleyho a listovala jimi, hledala sebemenší vodítko. Její mysl pracovala na plné obrátky.


  „Musíme prověřit Roryho Butlera,“ prohlásila, když otevřela další knížku. „Chci vědět, co je zač, kde se pohybuje a jak vydělal to jmění.“


  „Ujmu se toho,“ nabídl se dychtivě Boyd.


  „Victor Shanley pracoval v posilovně s Jenny Driscollovou. To je taky třeba prověřit. Zjistěte, jestli se v jejich soukromých životech neodehrálo něco, co by vedlo k vraždě jejich synů.“ Otočila se na Kirbyho. „Máte pro mě něco?“


  „Prošel jsem ty nahrávky z bezpečnostních kamer v klubovně. Nic. Ale na tom dévédéčku je střih. Zhruba každou hodinu se ztratí přibližně deset minut. Což možná něco znamená. Anebo ne. Zapíšu všechny ty časy a zajdu za Harrisem ještě jednou.“


  „Lynchová, sešla jste se s tou učitelkou?“


  „Mám seznam žáků i učitelů. S většinou zaměstnanců jsem mluvila. Někteří jsou na dovolené v cizině, tím pádem s těmi vraždami nemají nic společného.“


  „Pro jistotu je stejně prověřte. Co spolužáci a jejich rodiče?“


  „Poslala jsem za nimi skupinu strážníků. Hodně z nich se překrývá s těmi, co patřili do fotbalového oddílu. A s těmi už se mluvilo.“


  „Což nám aspoň trochu ulehčí práci.“ Lottie se na těhotnou vyšetřovatelku pozorně zadívala. „Je vám dobře? Nevypadáte nejlíp.“


  „Jsem jenom utahaná.“


  „Asi už jsme toho dneska udělali dost. Ta práce nám do rána neuteče.“


  „Pořád tu budeme mít dva mrtvé kluky a jedno mrtvé mimino,“ podotkla Lynchová.


  „Když už jsme u toho, nějaké zprávy o Hope Cotterové nebo o jejím strýci?“


  „Robbie míval přítelkyni,“ ozval se Kirby. „Žije v Athlone.“


  „Tak tam zajeďte a prověřte to.“


  „Jenomže já ještě musím projít ty záběry z kamer u McDonaldu.“


  „Máme určité priority,“ poznamenala a vytáhla z Kevinova batohu další učebnici.


  „Proboha!“ Lynchová najednou ožila.


  Kirby vyskočil. „Dítě?“


  „Ale dej pokoj.“ Zvedla papír. „Šéfe, koukněte na tohle. Seznam školního personálu. Podívejte se, kdo tam na částečný úvazek dělal uklízečku.“


  Lottie zaostřila na řádek, na který vyšetřovatelka ukazovala.


  „Hope Cotterová. Co to má znamenat? Další spojitost mezi ní a těmi kluky.“


  „A která byla první?“ zeptal se Kirby a nacpal si mezi tlusté prsty nezapálený doutník.


  „Žije v Munbally Grove.“


  „Jenže Shanleyovi bydlí v Greenway,“ namítl Boyd.


  „Jo, ale ani ne rok. Předtím žili v Munbally.“


  „Kdy jste to zjistila?“


  Zvedla učebnici. „Kevin sem napsal svou starou adresu.“ Ukázala jim zadní stránku. „Munbally Grove.“


  „Možná proto přestal chodit na fotbal. Přestěhovali se na druhý konec města. Třeba už s nimi nechtěl nic mít,“ navrhl Boyd.


  „Nebo se jeho rodiče pokoušeli před něčím utéct. Třeba tu máme utajovaný poměr.“ Lottie pomyslela na rozhovor s Victorem Shanleyem a podezření, že měl s Jenny Driscollovou víc než jen pracovní vztah.


  „Pořád dost tápete.“ Ve dveřích se objevil McMahon. „Myslel jsem, že váš hlavní podezřelý je Hope Cotterová.“


  „Možná u toho mimina,“ opáčila Lottie.


  „U těch kluků bych to viděl spíš na trenéra Roryho Butlera.“


  „Zatím sbíráme důkazy,“ dodala rychle Lottie.


  „Zatím sbíráte leda houby, jak tak vidím. Koukejte s tím pohnout. Nechci ráno přijít a zjistit, že se někde našlo další mrtvé dítě. Média na mě štěkají. Slyšíte? Štěkají! Chtějí odpovědi a já chci podezřelé v celách. A ty žulové cely – co stály majlant, můžu dodat – jsou prázdné. Máme tady velkou díru v rozpočtu. Kurevsky velkou.“ Popadl dech. „Takže chci podezřelé a chci je obvinit a vyleštit tu žulu jejich prdelí.“


  Upřel zachmuřený pohled na taktickou tabuli s fotografiemi mrtvých, ovšem bez snímků podezřelých, a odkráčel. Dokonce za sebou ani nepráskl dveřmi.


  „No, slyšeli jste ho,“ podotkla Lottie. „Než to tu zabalím, ještě si chci popovídat s Mikeyho kamarádem Tobym Collinsem. Uvidíme, jestli o Kevinovi něco ví.“


   


  * * *


  Julia Duffyová čekala, až se Paul vrátí domů, a přemítala o tom, že se její život smrskl do myší existence.


  Někde venku celou poslední hodinu štěkal pes. Děti u domu o kus dál skákaly na trampolíně. Došla si pro sluchátka, která blokují zvuk, a narazila si je na hlavu. Lepší.


  Večeři měla připravenou, nechala ji ohřívat v troubě. Doufala, že je Barry u sebe v pokoji. Že hraje něco na počítači a jeho rybářské výpravy zůstanou na čas u ledu. Nevadilo jí, že chodí na ryby, pořád je to lepší, než aby bloumal v ulicích. I když ani z toho nic dobrého nevzešlo. Dobře, že je někde, kde ho může mít pod dohledem. Kdyby šel ven, slyšela by ho.


  Což ji okamžitě přimělo sluchátka sundat. Vyšla po schodech nahoru a otevřela dveře k němu do pokoje. Syn nikde.


  Kam šel? Seběhla zpátky dolů, vzala si ze snídaňového pultu telefon a vymačkala jeho číslo. Nebral to. Hlavně ať se vrátí dřív než jeho otec!


  A ten má přijít brzy. Musí se osprchovat a upravit se.


  Musí se postarat, aby byl spokojený.


  Jinak bude všechno zase jako předtím.
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  Lottie si prohrábla vlasy a přejela si prstem po zubech. Byla utahaná a měla všeho po krk. Boyd zaparkoval a společně došli ke dveřím.


  Hlouček hlučných dětí si na cestě kopal s plastovou lahví od coly. Další ječely a honily se po trávníku. Byla by se nad jejich bezstarostným řáděním pousmála, kdyby ji netížily výčitky kvůli nulovému pokroku ve vyšetřování.


  Ale tyhle děti nebyly samy. U většiny dveří stepovaly úzkostné matky. Shrbené, bedlivé, některé s kojenci v náručí nebo s kočárkem, v očích podezíravost.


  Lottie zmáčkla zvonek.


  Ozvalo se zachřestění bezpečnostního řetízku, pak se otevřely dveře.


  „Ahoj, Toby, můžeme na chvilku dál?“


  Všimla si, jak chlapec pobledl a zatvářil se ostražitě.


  „To je v pořádku, nemáš se čeho bát. Chceme si jen popovídat o tvém kamarádovi Mikeym, můžeme?“


  Kousl se do rtu a otevřel dokořán.


  V chodbě visel určitý zápach, ale chlapec měl jasné oči, i když měl umouněné tváře, tričko ušmudlané a prasklinu na džínách. Zavedl je do kuchyně a jeho černé tenisky bez tkaniček při tom pleskaly o dlažbu.


  „Máš doma rodiče?“ zeptala se, když Boyd zaujal místo u dveří.


  Toby zavrtěl hlavou. Byl vysoký, přesto vypadal mladší než na jedenáct. Dítě, které nedokáže zastavit růstový spurt. Okamžitě pocítila příval lítosti. Odtáhla židli.


  „Posaď se, Toby.“


  Poslušně na ni vklouzl a ona usedla naproti němu.


  „Jen si chceme popovídat. Víš, že se snažím zjistit, kdo tvému kamarádovi udělal tu hroznou věc, viď?“ Neměla by s ním mluvit v nepřítomnosti rodičů, ale věděla, že kdyby došlo na stížnost, nějak se s tím vypořádá.


  Přikývl. Hrál si pod stolem s rukama, všimla si, jak mu škubou ramena.


  „Kamarádil ses i s Kevinem?“


  Přikývnutí.


  „Takže vy tři, ty, Mikey a Kev, jste byli nejlepší kamarádi?“


  Pokrčil rameny. Co to znamená?


  „Víš, proč se Kevinova rodina odstěhovala z Munbally?“


  Chlapec zavrtěl hlavou.


  „Toby, proč se mnou nemluvíš?“


  Nešťastník opět pokrčil rameny a podíval se na ni a pak na Boyda. Ústa měl otevřená a oči plné děsu. Bojí se mluvit, uvědomila si. Je to šokem? Nebo něčím jiným?


  Zkusila poslední otázku. „Znáš Hope Cotterovou?“


  A Toby vyskočil, bílý jako křída, a utekl z místnosti.


   


  * * *


  Než se Lottie s Boydem vrátili na stanici, Kirby prošel záběry z kamery McDonaldu.


  „Jenom zběžně,“ vysvětlil. „Zapsal jsem časy, které se týkají lidí, co by nás mohli zajímat.“


  Lottie se na seznam podívala. „Čili Mikey odešel z restaurace v devět hodin a deset minut. Minutu nato odešel Wes Finnegan. To je ten řidič autobusu?“


  „Přesně.“


  „Pak Rory Butler, v devět šestnáct.“


  „Jo. A Duffyovi v devět osmnáct.“


  „Co Bertie Harris?“


  „Ještě jsem neprošel záběry z té druhé kamery. Tohle je z té u bočního východu.“


  „Choval se někdo podezřele?“


  „Díval jsem se od chvíle, kdy se tam začali scházet, až do půl desáté, kdy už jich byla většina pryč. Atmosféra působila vesele. Mikey seděl většinu času sám, což je trochu divný vzhledem k tomu, že jim vyhrál zápas. Ale obraz je trochu rozmazaný a viděl jsem jenom to, co se dělo na jedný straně restaurace.“


  „Dobře. Připravte mi na ráno kompletní zprávu. Jak to dopadlo v Athlone?“


  „Sehnal jsem telefonní číslo na tu Jacintu Bernesovou. Chystám se jí zavolat a zjistit, co mi poví. Možná tam zajedu.“


  „Kdyby se vám zdálo, že něco zatlouká, vypravte se tam. Ale neztrácejte drahocenný čas, který byste mohl věnovat důležitým nahrávkám.“


  „Jasně, šéfe.“
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  V sedm hodin vystřídal Gilly O’Donoghueovou kolega Thornton. Konečně domů. Zamířila dolů do šatny, kde měla bundu a kabelku. Těšila se, že si dají později s Kirbym něco vychlazeného k pití. Usmála se.


  A venku narazila na toho řidiče mikrobusu, který jí hlásil krádež. Jak že se to jmenuje? Des, Wes nebo tak nějak.


  „Už jste ho sebrali? Tu svini zlodějskou?“


  „V tuhle chvíli už nejsem ve službě.“


  „Chci jenom vědět, jestli ho máte.“


  Muž ji chytil za popruh kabelky. Otočila se na něj a on ruku okamžitě spustil. Konečně si vybavila jeho jméno.


  „Musíte pochopit, pane Finnegane, že tu řešíme vraždy dvou chlapců, takže máme opravdu práce nad hlavu. Na ty vaše ukradené peníze se podívám zítra. Teď už musím jít.“


  Když se dostala ke svému autu, ještě se ohlédla. Stál tam, s otevřenou pusou a cigaretou v ruce, a potil se.


  Rozjela se po Main Street k domovu. Musela zastavit na křižovatce. V duchu pobízela semafor, ať zezelená.


  A všimla si té jizvy. Přesně jak ji popsal Wes Finnegan. Mladík šel po cestě pro pěší, na hlavě měl kapuci. Když přešel a zamířil po Gaol Street, uviděla mu do tváře. Ještě pořád měla na sobě uniformu. Mohla by ho zastavit. Ale co pak s ním?


  Když konečně padla zelená, zahnula doprava. Pomalu dojela k ohromnému jeřábu, který se zlověstně nakláněl přes ulici u soudní budovy. Zaparkovala kousek od té cesty pro pěší a sledovala ve zpětném zrcátku chlapce, který i v takovém vedru chodí s kapucí. Možná by ho měla sledovat. Aspoň by se zbavila toho Finnegana.


  Dívala se, jak kličkuje po Gaol Street. Když si byla jistá, že ví, kam míří, rozjela se za ním.


  U chrtího stadionu zaparkovala na zákazu. Ten večer se konaly dostihy a bylo tu plno lidí i psů.


  Dívala se do zrcátka. Musí přece dojít sem, není jiná možnost. Leda by si jí všiml. Ale najednou ho spatřila. Vykračoval si, jako by ho vůbec nic netížilo. Vím o tobě všechno, Krákoro, pomyslela si. V práci si ho vyhledá v policejní databázi.


  Sledovala pohledem jeho trasu. Minul ji, zahnul do průmyslové čtvrti. Tam toho moc není, pomyslela si. Pár outletů s oblečením a prázdné byty podél silnice, která ovíjí město kolem dokola a její přítoky se vrací zpátky na Main Street. Před pár měsíci pomohl její instinkt zachránit unesenou dívku a začal se ozývat i teď.


  Nastartovala a vyjela na ulici. Než ale projela zatáčkou do průmyslové čtvrti, Max Collins zmizel.


  „Kam ses poděl?“ zamumlala podrážděně.


  Projela dvakrát tam a zpátky, pak to vzdala. Mohl být kdekoli a ona dostala hlad. Kirby měl přijít k ní, dnes bude vařit ona. Čeká tě odtučňovací dieta, kamaráde, pomyslela si.


   


  * * *


  Když Lottie otevírala dveře matčina domu, události dne jí ležely ztěžka na ramenou. Z obývacího pokoje zaslechla hlasy, ale ještě nebyla připravená setkat se s rodinou. Napřed ze sebe potřebovala smýt zápach smrti a slzy zničených rodin.


  Jakmile vstoupila do svého pokoje, přepadl ji pocit nostalgické klaustrofobie. Tolik let lehávala na téhle posteli a dívala se na květované tapety, které ještě pořád zdobily její plakáty popových hvězd, jež mezitím dávno zestárly. Svlékla se, natáhla si matčin župan a utekla do koupelny. Aspoň že v tom novém domě bude mít svou, připojenou k ložnici. Tedy pokud se jí podaří zabrat si největší pokoj dřív než jejím dcerám.


  Sundala župan, otočila kohoutkem na maximum a postavila se pod čůrek vody. Musí zkontrolovat, jestli v tom novém domě teče pořádně. Snad by si tam mohla později zaběhnout, aspoň by unikla tomu neustálému brebentění a hádkám. Zavřela oči a nechala vodu, aby z ní odplavila celý den.


  Což nebylo jen tak. Viděla to nemluvně, bezbranné a mrtvé. Proč? Čí rukou zemřelo? Kdo ho strčil mezi rákosí v naději, že se tělíčko nikdy nenajde? Bude si muset ještě jednou promluvit s otcem Joem o té dívce, s níž se setkal, již považovala za Hope Cotterovou. A proč se Toby splašil, jakmile zmínila její jméno? Chudák, je silně traumatizovaný. Potřebuje pomoc. Promluví si o tom s jeho rodiči. Zítra.


  Postavila se na studenou dlažbu a uvědomila si, že si nevzala ručník. A tak si natáhla župan a utíkala zpátky do pokoje. Na podlaze po ní zůstávaly mokré stopy. Další záminka, aby měla matka proč hartusit.


   


  * * *


  Toby stál se zavřenýma očima pod proudem vody ve sprše. Ta vyšetřovatelka ho vyděsila. Proč se ptala na Hope?


  „Toby. Tobyyyy… vylez. Chce se nám čurat!“


  Vypnul vodu.


  Za dveřmi stály jeho mladší sestry Meggy a Kim. Byly otravné, ale roztomilé. Osušil se, natáhl si čisté spodní prádlo, džíny od trávy a tričko, co měl na sobě celý den. Nechtěl, aby si matka stěžovala na hromady špinavého prádla.


  Pročísl si kštici hřebenem plným Maxových vlasů, přejel prsty po vyholených okrajích nad ušima. Brzy je bude muset vzít otcovým holicím strojkem. Nebo o to poprosí Maxe, pokud ho zastihne v dobrém rozmaru.


  Odemkl dveře. Na chodbě nikdo. Ty dvě malé potvůrky! Slyšel někoho v kuchyni, matka už se asi vrátila. Aspoň se nebude muset o sestry starat.


  U sebe v pokoji se posadil na postel a myslel na Mikeyho s Kevem. A pak na Roryho. Bude asi zdrcený, přece se o ně staral. Nějak moc pečlivě. Je to opravdu jen trenér, kterému záleží na jeho hráčích? Nebo má něco za lubem? Ne. Rory je hodný. Zatrhl přece starším klukům, aby je provokovali, i když ne že by zrovna jemu dělali potíže často. I Mikey se ho zastával. Usmál se, představil si, jak jiný by byl tenhle den, kdyby měl kamaráda u sebe. Barrymu ksichtovi Duffymu by jen tak neprošlo, jak do něj strkal.


  Náhle se Toby otřásl a polil ho ledový pot. Měl pocit, jako by snědl hrnec fazolí a břicho se mu nafouklo vzduchem, takže nevěděl, jestli říhat, prdět nebo možná jenom ječet.


  Jako by mu do mozku kloval nějaký pták.


  A říkal mu…


  Co vlastně?


  Aby to pověděl?


  Ne.


  To nemůže.


  Zapnul PlayStation. Vlastně byl Maxův, protože to on za něj zaplatil, loni na Vánoce. Asi to musela být rána a Toby mu byl vděčný.


  Otevřel YouTube. Kev ho měl rád, muzika, to bylo jeho. Toby si všiml nabízeného populárního videa a klikl na něj.


  Zamrkal. Vypadalo jako rozmazaná kopie originálu a bylo dlouhé jen třicet vteřin. Dal si ho přehrát znovu. Panebože, pomyslel si. To je Mikey! Mrtvý. Panebože, panebože, panebože!


  Musí ven.


   


  * * *


  Starý pneuservis, který zavřel už před dvěma lety, sloužil jako Maxova tajná zašívárna. Někdy zůstával v hostelu na Kennedy Street, když ho otec vyhodil. Sem chodil jen tak. Byl dost hubený, aby se dokázal protáhnout dveřmi zajištěnými řetězem. Když uvykl tmě, zamířil k bývalé kanceláři.


  Sejf v podlaze zůstal nedotčený, nechal si od něj udělat klíče. Odemkl ho a vytáhl svůj výdělek. Přepočítal. Přidal peníze, které ukradl Wesi Finneganovi. Brzo bude mít dost. Ale chtěl mít víc než jen dost. A nebyla v tom chamtivost, šlo o přežití. Střádal, aby mohl utéct jednou pro vždycky. Pro ně pro oba.


  Staré rezavé dveře vrzly, řetěz se napnul. Max spěšně zavřel sejf, zamkl ho a schoval klíče.


  Přes rozbitou skleněnou stěnu kanceláře spatřil muže, který vlezl dovnitř. Napřímil se, srdce se mu zatvrdilo. Je to pracovní. Už není ztracený a bezbranný jako kdysi. Jen pár vyvolených vědělo, kde ho najít. Rychle opustil svou skrýš.


  „Ke mně, ty špíno. Dělej! Neflákej se, poběž!“


  Max zůstal nehybně stát. Jen si počkej, ty sráči, pomyslel si.


  „Říkám, poběž, čubko líná!“


  Muž napřáhl ruku s padesátieurovou bankovkou.


  Max se pohnul.


  „Slyšel jsem, že máš mladšího bráchu.“


  „Polib si,“ prskl Max a sledoval bankovku, kterou mu ten chlap mával před očima.


  „Takhle se s dospělýma nemluví. Musíš se naučit uctivosti.“


  Mladík strčil ruce do kapes. Nikomu nedovolí, aby slizkýma prackama chmatal na Tobyho.


  Tvář před ním se ušklíbla. „Jmenuje se Toby, co? Vím, že kradeš a že potřebuješ prachy. Tam, odkud je tahle padesátka, je jich mnohem víc.“


  Max mlčel.


  Peníze zmizely v kapse. „Chci Tobyho. Vrátím se zítra večer. Koukej ho přivést, jinak se možná poohlídnu po jedný z tvejch sestřiček.“


  „Ani se jich nedotkneš.“


  „Tak udělej, co ti říkám.“


  „Za kolik?“ slyšel se zeptat.
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  „Jdeš dneska večer do práce?“ zeptala se Lottie Chloe, poté co přišla do kuchyně v úzkých džínách a bílém tričku s rozepnutými horními knoflíčky. Pod tričkem prosvítala červená krajková podprsenka.


  „Jo, jdu.“ Dcera chroupala mrkev.


  „Vždyť je úterý.“


  „Ty jo, fakt klika, že je moje matka vyšetřovatelka.“


  „Nech ji být,“ ozvala se Rose. Právě si rozčesávala krátké stříbrné vlasy před zrcadlem na chodbě.


  „Je to moje dcera,“ ohradila se. „Myslela jsem, že uprostřed týdne tam nikdo nechodí.“


  „Chtěli po mně, abych přišla, a zaplatí mi bez ohledu na návštěvnost.“ Chloe hodila konec mrkve do koše.


  „Dej to na kompost,“ napomenula ji Rose.


  „To má oči všude?“ zašeptala dívka.


  Lottie se na ni usmála. „Hlavně se nevrať moc pozdě. Tumáš, vezmi si peníze na taxík.“


  „Mám svoje, díky.“ Chloe si natáhla džínovou bundu a odkráčela středem.


  „Nevrať se pozdě.“


  „To už jsi říkala. Ahoj, babi.“ Vzápětí bouchly dveře.


  „Měla bys dětem trochu popustit uzdu. Dospívají.“


  Lottie spolkla ostrou odpověď. Nechtěla se hádat. Po sprše si natáhla běžecké legíny a top Nike. Sotva stačila sníst vysušené lasagne, které větší část dne strávily v troubě, ale potřebovala ven.


  „Jdu si zaběhat.“


  „Zrovna ses najedla.“


  To asi nevím, máti. Doufala, že to neřekla nahlas. Zamířila ke dveřím, ale zarazila se.


  „Kde je Sean?“


  „U kamaráda.“


  „U kterého?“ Lottie se zježily vlasy.


  „U Barryho. To je ten, co s ním byl včera na rybách. Už něco víte o tom ubohém miminku?“


  „Zatím nic.“ Zavřela za sebou a pomalu se vydala po cestě. Jakmile došla na chodník u silnice, dala se do běhu. Ohledně Seanova přátelství s Barrym měla nepříjemné pocity. Jenny Driscollová uvedla, že doktor Duffy spolupracoval s fotbalovým oddílem. Další výslech na seznamu. Bude se milého lékaře muset zeptat, jaká byla jeho motivace. A Rory Butler ať se zítra kouká objevit, jinak na něj vydá zatykač.


  Zavolala Boydovi, jestli se taky nechce proběhnout. Odmítl s tím, že je venku. Zavěsila, aniž se zeptala, co znamená „venku“. Únavu vystřídala bolestivá osamělost.


  Vdechla vůni posečené trávy. Zadívala se na slunce, které se sklánělo za louku vzadu za matčiným domem. Vybavila si, že chtěla zaběhnout do svého nového domu a zjistit, jak práce pokračují. To je nápad! Pomalu běžela dál. Postupně přišel příval nové energie, její pohyby byly plynulejší a silnější.


  Minula starou továrnu na tabák a všimla si známek nedávné stavby. Snad se většina města dává dohromady. U Dublinského mostu uviděla jeřáb, tyčil se nad soudní budovou jako šibenice nad městem. Než si uvědomila, kam míří, ocitla se na kraji Munbally Grove. V tom večerním vzduchu ucítila cosi, co nedokázala určit.


  Trochu zpomalila, ale pořád běžela. Proplétala se bludištěm domků postavených tak blízko sebe, že jste museli slyšet, když soused vařil vodu na čaj nebo v noci chrápal. Děti hrály fotbal na jednom z těch malých zelených plácků před půlkruhem domů a rodiče stáli na stráži u dveří. Už pochopila, co tu všude cítí – strach.


  Srdce se jí sevřelo, musela se zaměřit na dýchání, aby mohla pokračovat. Někdo zavraždil nemluvně a dva chlapce a její povinnost je vraha nebo vrahy najít. Tíha toho břímě se pod pohledy těch vyděšených očí, jež ji sledovaly, stávala zřetelnější.


  Pryč odsud.


  Zahnula doprava a ocitla se v podobně uzavřeném prostranství. Ještě jednou se dala doprava a namířila si to nahoru k fotbalovému hřišti a klubovně, před níž našli Mikeyho Driscolla. Padal soumrak a žlutavé světlo pouličních lamp vrhalo na hřiště dlouhé stíny. Zastavila se u brány, podívala se přes policejní pásku, jíž kolegové obehnali prostor a jež se teď třepotala v mírném vánku.


  Vzala za bránu a zjistila, že je zamčená. Škoda, že ji nezamkli taky v neděli večer. Přelezla zídku a seskočila na zem. Došla za klubovnu, rozhlédla se, snažila se vnímat to místo očima vraha.


  Proč jsi toho kluka dopravil sem? Tady jsi ho nezabil, to už víme, pomyslela si. Jane Doreová jí prozradila, že se na tělech Mikeyho i Kevina našly stopy, které prokazovaly, že byli zavražděni jinde. Zvedla oči ke kamerám. Proč riskovat a tahat tělo sem? Leda by dotyčný věděl, že tady se v záběru neocitne. Snad jí ráno poví Kirby víc.


  Protáhla se pod páskou a postavila se tam, kde stál nejspíš vrah poté, co Mikeyho položil na trávník. Mezi popelnice. Tělo leželo uprostřed květinového záhonu a přímo čekalo, až ho někdo najde. Nebylo nijak ukryté. Neskončilo v kontejneru. Přitiskla si prsty ke spánkům. A pak pomyslela na Kevina Shanleyho, rozloženého na kameni u jezera a obklopeného svatozáří z květin. Zavrtěla hlavou. Něco jí na tom nesedělo, zatím to však nedokázala určit. Snad bude mít ráno jasněji, až se trochu prospí. Najdu toho, kdo ti to udělal, Mikey. I tobě, Kevine, přísahala si v duchu. Pak si vzpomněla na nemluvně hozené do vody.


  S povzdechem se vrátila přes zídku na ulici a rozběhla se do centra. Cestou po Friars Street zahlédla nějakého chlapa, který tam stál a pohyboval rty, jako by vyslýchal dvojici mosazných mnichů s prázdnýma očima, střežící město.


  Lidé jsou různí, řekla by její matka.


  Teď se musí stát očima města ona. Musí se postarat, aby vraha dopadli dřív, než zabije někoho dalšího. S tím pomyšlením se vrátil pocit tíhy v nohách. Zpomalila do kroku a blížila se ke svému budoucímu domovu.


  Uvnitř se svítilo, oknem viděla Bena Lynche na štaflích, právě maloval strop v obýváku.


  Zarazila se. Měla by tam chodit? S Marií bylo v poslední době těžké pořízení, navíc už bylo pozdě. Nepřipadalo jí to jako dvakrát dobrý nápad. Jenže si potřebovala s někým promluvit.


  A tak zaklepala na okno.


   


  * * *


  Leo Belfield si vůbec nebyl jistý, jak moc se mu maloměstská atmosféra Ragmullinu zamlouvá. Rozhodně ničím nepřipomínalo metropolitní prostředí, na něž byl zvyklý.


  Činil se celý den, sháněl informace. Pronajal si auto. Najezdil spousty kilometrů. Konečně si zvykl jezdit po opačné straně vozovky než doma ve Spojených státech.


  Přivedly ho sem papíry, které ukryla jeho matka. Byl odhodlaný zjistit, co znamenají. Podle toho, co se z nich dozvěděl, se tu Alexis narodila a zřejmě tu dosud žije jeho nevlastní sestra. Že by Lottie Parkerová? Potřeboval s ní mluvit, jen zatím netušil, jak k tomu přistoupit, proto se rozhodl nejprve trochu zapátrat.


  A našel si k tomu ideální zdroj informací – novinářku.


   


  * * *


  Sean nechtěl zůstat u Barryho na večeři.


  „Děkuju, paní Duffyová, ale babička vaří každej večer. Kdybych nejedl doma, naštve se.“


  „Máme dost pro všechny. Jen zůstaň. Jsem ráda, když tu má Barry kamarády, zas tak často se to nestává.“


  Sean zachytil pohled úkosem, který synovi věnovala, ale netušil, jaký to mělo význam. Podíval se na telefon, divil se, že mu matka nevolala, aby ho zkontrolovala.


  „Tak dobře,“ svolil neochotně a posadil se ke stolu.


  „Umyl sis ruce?“ zeptal se Barryho otec.


  Neumyl, ale nechtělo se mu zase vstávat, tak jen přikývl. Pořád myslel na to, jak se Barry odpoledne choval k malému Tobymu. Nebylo to ani trochu hezké a sám se v žádném případě nehodlal podílet na něčí šikaně. Měl se toho kluka zastat, jenže mezitím vzal Toby nohy na ramena. Zítra za ním zajde a zjistí, jestli mu nic není. Určitě žije někde blízko hřiště.


  „Seane?“


  Uvědomil si, že na něj Julia mluví. „Pardon, zamyslel jsem se.“


  „Pokaždé se před jídlem pomodlíme. Skloň hlavu.“


  Nelíbilo se mu, že mu někdo říká, co má dělat, ale přece jen byl v cizí domácnosti a vychovali ho, aby ctil vyznání druhých.


  Paul Duffy ho chytil za ruku. Julia odříkala modlitbu, jakou Sean ještě neslyšel. Když ho pán domu pustil, zjistil, že se od něj čeká, že se pokřižuje. Udělal to, ale nebyl si jistý, jestli to nepopletl.


  „Co jste dělali odpoledne?“ zeptala se paní Duffyová. „Myslela jsem, že jsi ve svém pokoji, Barry, a pak jsem zjistila, že jsi šel ven.“


  „Na to, aby člověk trčel celej den doma, je moc teplo,“ podotkl její syn.


  „Neodpověděl jsi matce,“ ozval se otec.


  „Hráli jsme fotbal,“ řekl honem Sean.


  „Jo, kousek od místa, kde našli toho mrtvýho kluka,“ dodal Barry.


  „Nevím, kam tohle město spěje,“ vzdychla Julia a odložila vidličku. „Nejdřív to miminko, pak tohle.“


  „A dneska našli dalšího kluka,“ ozval se Paul.


  „To je hrůza!“


  Seanovi se jídlo moc nezamlouvalo. Nemělo vůbec žádnou chuť. Prostě nějaké zdravé nesmysly – kousíčky něčeho, co vypadalo jako strouhanka a chutnalo to jako piliny, a k tomu talíř zeleniny. Fuj. Babiččiny lasagne by byly mnohem lepší. Vytěsnil konverzaci a pokoušel se pohybovat jídlem po talíři tak, aby to vypadalo, že jí.


  „Nemáš hlad?“ zeptala se Julia.


  Přistižen. „Ani ne.“


  „Jako dezert máme řecký jogurt a lesní plody. To by sis dal?“


  Sean odložil příbor. „Opravdu bych měl jít domů, máma už se bude starat, kde jsem.“


  „Tak jí zavolej, ať má klid.“


  „Ne, vážně.“ Zvedl se. „Už musím.“


  „Neodcházíme od stolu, dokud všichni nedojí,“ pošeptal mu Barry.


  Odevzdaně se posadil zpátky. Z těch čistě bílých stěn se mu začínala točit hlava. A najednou se mu zastesklo po babiččině přecpaném domku.


   


  * * *


  Boyd seděl v baru v hotelu Joyce v centru Ragmullinu. Panovalo tu přítmí, v rohu hrál nějaký muž na kytaru. V lokálu bylo kolem deseti hostů a pár dalších u stolků ve výklencích.


  S půllitrem piva před sebou se zadíval na telefon. Možná si měl jít zaběhat s Lottie, jenže nechtěl být příliš snadno k mání. Řekl jí jasně, co k ní cítí, a ona ho odmítla. Tvoje smůla, Lottie.


  Usrkl, vlastně moc neměl na pivo chuť. Vtom zahlédl povědomé krátké černé kadeře. Seděla u baru.


  Když trochu pootočila hlavu, z profilu ji poznal, ačkoli tentokrát neměla brýle. Chopil se sklenice a vstal, že se k ní připojí.


  V tu chvíli se zasmála a sklopila hlavu.


  Boyd se zarazil.


  Cynthia Rhodesová tu byla s mužem, jehož nikdy neviděl. Přesto mu i v tom šeru, obarveném světly na oranžovo, připadal povědomý. Jak by to bylo možné?


  Znovu se posadil, napil se a studoval tu dvojici.


  Jinou zábavu stejně neměl.
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  Maria Lynchová si rozčesala vlasy. Rozčilovalo ji, jak s ní těhotenské hormony mávají. Vehnala si trochu vzduchu pod květované bavlněné tričko a natáhla si volné pyžamové kalhoty.


  Potřebovala Bena. Hned. Děti se v obývacím pokoji dívaly na nějaký hlasitý kreslený film. Ráda by si popovídala s někým dospělým. Obrázek mrtvého nemluvněte nechtěl vyblednout. Pohladila si vystouplé břicho, zatajila dech. Čekala. Konečně ucítila malé kopnutí. A ještě jedno. Díkybohu.


  Šla si sednout k dětem, nedokázala se však zbavit temné předtuchy. Že by jí vadily ty zvuky z televize? Nebo strach rozdmýchávaly hlasy a smích jejích dětí? Netušila, věděla jen, že chce mít Bena u sebe. Jsou rodina. Měl by být s nimi, ne malovat v domě pitomé Lottie Parkerové.


  Rozhodla se. Přes hlasité protesty potomků vypnula televizi.


  „Ale no tak, mami, ještě přece není čas spát!“


  „Já vím. Pojedeme se podívat, jestli už táta skončil s malováním. A cestou zpátky si můžeme dát hranolky.“


  „Jo!“ ozvalo se sborem.


  Děti si natáhly mikiny a ona je nahnala do auta.


  Po všem, co se za poslední dva dny odehrálo, si přála mít manžela po svém boku.


   


  * * *


  „Už to máš skoro hotové, Bene.“ Lottie se zatočila uprostřed obývacího pokoje. „Ta barva je krásná.“


  „Lepší než ta tvoje tyrkysová mátová?“


  „Musím uznat, že jo.“ Svezla se do křesla zakrytého plachtou.


  „Vypadáš vyřízeně.“ Postavil se před ni. „Těžkej den?“


  „Hodně těžkej.“


  „Chceš si o tom popovídat? Maria tvrdí, že umím skvěle naslouchat.“


  Lottie se usmála. „Doufám, že je jí dobře. Vidět to mrtvé mimino pro ni asi nebylo lehké.“


  Ben si k ní přisedl na područku křesla. „O tom mi nevyprávěla.“


  „Asi ti nechtěla přidělávat starosti.“ Lottie potlačila zívnutí a vyskočila. Byla unavená a zpátky k matce ji čekalo ještě pár kilometrů. A teď navíc vyzvonila něco, co neměla. Typické.


  „Až přijdu domů, popovídám si s ní. Dusit v sobě takové věci jí neprospěje na tlak.“


  Lottie přikryla jeho ruku svou. „Maria má tuhý kořínek, nemusíš se o ni bát.“


  Stiskl jí dlaň a jí se najednou zmocnil pocit, že je všechno špatně. Že nejsou jen dva lidi, co si povídají. Ve vzduchu náhle viselo napětí. A pak se rozplakala.


  „Proboha, Lottie, co se děje?“


  Otočila se k němu zády. „Jsem úplně v háji. Normálně kvůli ničemu nebrečím.“ Ucítila na rameni jeho ruku. „To ti dva mrtví kluci. Nemůžu na ně přestat myslet. Něco mi uniká.“


  Otočil ji tváří k sobě, vzal ji za bradu.


  „Jsi jeden z nejlepších vyšetřovatelů, které znám, Lottie – samozřejmě spolu s mou ženou. Tak se kvůli tomu nepranýřuj. Pořádně se vyspíš a zítra se do toho zakousneš. Nařízení lékaře.“


  Usmála se. „Nejsi doktor.“


  „Ale mohl bych být,“ rozesmál se. „Ten úsměv ti sluší mnohem víc. Teď běž domů, ať to tu můžu dodělat, než se po mně začne Maria shánět.“


  Objal ji a chopil se plechovky s barvou a štětky.


  „Díky, Bene.“


  „Za co?“


  „Za pochopení.“


  Když vycházela ven, zahlédla v ulici světla automobilu, který se prudce rozjel a záhy zmizel.


   


  * * *


  „Ten prolhanej kurevník!“ ulevila si Maria Lynchová potichu, vytúrovala motor a rozjela se plnou rychlostí.


  „Mami! To je sprostý slovíčko.“


  „Promiň, zlato. Za chvíli jsme doma.“


  „Chci hranolky. Slíbilas nám hranolky.“


  „Zítra. Nechtě mě, prosím vás, řídit v klidu.“


  Děti zmlkly a ona přemítala, jak s tím vším naložit. Její podezření se potvrdilo. A za tohle Lottie Parkerová zaplatí.


  Předtím ji pokaždé nechala vyváznout. Ale tentokrát ne.


  Dítě ji prudce koplo.


  Po tvářích se jí řinuly slzy, svírala volant a nevnímala, jak děti křičí, ať zpomalí.


  „Jak jsi mohl, Bene,“ zašeptala.
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  Když auto zastavilo před Robbieho domem, byla už skoro tma. Hope vystoupila, Robbie vzal spící Lexie do náruče.


  Doma dívka potmě vynesla dcerku po schodech nahoru, uložila ji do své postele a tiše vklouzla vedle ní. Oddechování spícího dítěte ji hřálo u srdce. Pomyslela na to, které nosila ve svém lůně. Na své druhé dítě. Co se s ním stalo? Proč si na to nevzpomíná?


  Když se vrátila dolů, postavila se před strýce, který zrovna přepínal televizní programy.


  „Potřebuju si půjčit auto.“


  „K čemu?“


  „Jenom tak na hodinu.“


  „Hope, proboha, myslel jsem, že teď nevystrčíš nos. Nejspíš tě právě hledá půlka irský policie. Kam chceš jet?“


  „Neptej se, ať ti nemusím lhát.“


  Hodil jí klíčky.


  „Díky, Robbie.“


  Otočil se zpátky k obrazovce. Hope za sebou zavřela dveře a rychle se vrátila do auta.


   


  * * *


  Toby si uvědomoval, že by měl jít domů, ale nechtěl už dál sedět v tom tichu, které ho stravovalo celý den. Dokonce ani skutečnost, že Max bude půlku noci pryč, na tom nemohla nic změnit. Prošel podchodem a vydal se po břehu říčního kanálu. Pomyslel si, že by se měl bát, přesto cítil nepřirozený klid.


  Cestu ozařovalo městské osvětlení a kulatý měsíc. Občas se zastavil, nabral hrst kamínků a hodil je do vody. Mikeymu by se tohle líbilo. Toulat se v noci. Za svitu měsíce. A pak si vybavil, jak vypadal kamarádův obličej, a dal se do běhu.


  Už nepršelo. Doufal, že to vydrží, nevzal si ven bundu. Na sobě měl tričko fotbalového klubu Chelsea. Mikeyho by z něj trefil šlak. Oba s Kevem fandili Liverpoolu.


  Vzápětí si uvědomil, že kamarádovi víckrát nic neukáže, a úsměv se mu svezl z tváře. Už ho nikdy netrumfne na fotbalovém hřišti. Ten poslední gól se vážně povedl. Díky němu vyhráli finále. Mikey ho střelil. A on mu pak jako pitomec nechtěl dovolit, aby u nich přespal.


  Došel k mostu do přístavu, aniž si uvědomoval, že už je tak daleko. Z katedrály se ozvalo odbíjení. Jestli se nevrátí dřív, než se po něm otec začne shánět, pořádně si to odskáče.


  Přešel po mostě a zamířil do centra. Obešel nákupní centrum, proběhl podchodem. Byla to nejrychlejší cesta domů.


  Pak si uvědomil, že tudy musel jít Mikey v neděli večer. Pokud se vůbec dostal tak daleko.


  Sešpulil rty a pokusil se zapískat, i když věděl, že mu to nejde. Zato Mikey pískat uměl. A víckrát si nezahvízdá.


  Zahlédl z Fallonova baru na rohu vycházet partu mladíků. Sešel z chodníku na vozovku, aby se jim vyhnul. Za chvíli zmizeli, ale vtom ho dojelo auto a zpomalilo. Podíval se dovnitř a srdce se mu rozbušilo jako splašené. Vrátil se na chodník, sklopil hlavu a rozběhl se. A narazil přímo do nějaké dívky, která právě vycházela z hospody.


  „Ty trdlo, dávej pozor!“ Popadla ho za ruku.


  Toby se jí vykroutil. Auto mezitím zmizelo.


  „P-promiňte,“ vypravil ze sebe. Po celodenním tichu se mu zázračně vrátil hlas.


  Dívka si rozpustila dlouhé blond vlasy, pak je začala znovu smotávat do uzlu na temeni.


  „Už máš být dávno doma, ne?“ pronesla s gumičkou mezi zuby. „Vypadáš vyděšený k smrti. Mám někomu zavolat, aby pro tebe přijel?“ Dokončila účes. Měla laskavé a zářivé oči. „Neměl by ses venku potulovat sám. Víš přece, že tu někdo číhá na malé kluky.“


  A Toby se rozplakal.


  Už vím, že si nemůžu pomoct.


  Chci to udělat zase. Námitky se uchýlily do nejtemnějších koutů mé mysli a vystřídala je žhnoucí euforie. Ten okamžik smrti, rozdrcení života – ta vteřina těsně před posledním výdechem, po němž už nepřijde žádný nádech… Rozšířené zorničky, poklesnutí víček s dlouhými řasami, ta dětská pleť.


  Ano. Čeká mě další práce. Předvedu svou sílu ve víc než jednom směru. Kleknu si ke stromu. Na tváři cítím dotek pavučiny. Dívám se vzhůru na toho černého pavouka, který leze sem a tam a tká svou síť. Je to uhrančivé. Zvednu ruku, dotknu se jeho díla, sevřu ho v pěsti. Z pavouka zbyla černá kaše a po pavučině ani památky.


  Ptáci nade mnou cvrlikají, chystají se na kutě. Dotknu se stvolu pryskyřníku. Vytrhnu ho i s kořenem z vyprahlé půdy. Zvedám hlavu k obloze a ve tváři cítím první kapky vítaného deště.


  Dnes večer se to nepovedlo.


  Unikl mi.


  Ale vím, že přijde další příležitost.


  Snad už zítra?


  Zvednu se, zahodím květinu a vracím se nazpátek.


  
     
  


   


  
    DEN třetí


    


    Středa
  


  
     
  


   


  Sleduju ty vyšetřovatele, jak slepě brázdí Ragmullin. Nemají o ničem ani páru. Pokládají špatné otázky na špatných místech. Aspoň většinou.


  Vrána se žlutým zobákem na mě upírá černé oči. Zatleskám a zaženu ji.


  Podívám se do okna toho chlapce. Závěsy se pohnuly. Je tam. Schovává se. Přede mnou?


  „Jdu si pro tebe, chlapečku,“ šeptám. Vracím se do auta. Ukrývám se všem na očích. Nikdo se na mě ani neohlédne. Nikdo netuší, kdo mezi nimi prochází. Jako by mě halil neviditelný plášť. Ale brzy mě někdo uvidí.


  Jdu si pro tebe.
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  Schodiště před policejní budovou se hemžilo reportéry, kamerami, telefony a mikrofony. V úzké ulici parkovaly dodávky se satelity.


  Lottie napadlo vzít to zadním vchodem. Pozdě. Nezbývá než čelit zástupům.


  „Inspektorko Parkerová.“ Cynthia Rhodesová jí nacpala mikrofon před ústa jako první. „Co děláte pro to, abyste ochránila děti z Ragmullinu před sériovým vrahem?“


  Chystala se vyběhnout po schodech a veškeré dotazy ignorovat. Pronášet tisková prohlášení je McMahonův úkol, to on zastává funkci úřadujícího superintendanta. Jenže Cynthia se jí dostala pod kůži. Copak ses nepoučila, Parkerová? napomenula se v duchu. V pondělí tuhle ženskou přistihla v restauraci při rozhovoru s Boydem. Nemohla si pomoct. Odkašlala si a otočila se k novinářům čelem.


  „Všichni neúnavně pracujeme na tom, abychom pachatele vražd dopadli. Pokud nám nebudete bránit v práci, určitě už k žádné další vraždě nedojde. Ráda bych osobně vyjádřila upřímnou soustrast rodinám zesnulých. Pokud má kdokoli jakékoli informace, i kdyby vám připadaly nepodstatné, zavolejte prosím na naši horkou linku. A teď mě omluvte.“ Začala stoupat po schodech.


  „Zabil to nemluvně stejný pachatel jako ty dva chlapce?“ chtěla vědět Cynthia.


  Lottie se ani neotočila. „Vyšetřujeme všechna možná vodítka.“


  „Takže nepopíráte, že v Ragmullinu řádí sériový vrah?“


  „Kristepane!“ Lottie se otočila na patě. „Kdyby mě ta vaše cháska přestala pronásledovat a rozdmýchávat hysterii, určitě by nám to usnadnilo práci.“


  „Patří mezi podezřelé i trenér chlapeckého fotbalového družstva Rory Butler?“


  Lottie na ni zůstala zírat. Co to má znamenat? „Kde jste vzala takovou informaci?“


  „Mám své zdroje.“


  Její samolibý úšklebek dopálil Lottie víc než celé prohlášení. Takže Boyd, pomyslela si. K čertu s ním! Radši už neřekla nic, jen se protlačila do relativního bezpečí v recepci.


  Před ní se vztyčil muž, který do té doby seděl na dřevěné lavici.


  „A do hajzlu,“ ulevila si.


   


  * * *


  Toby se schoulil v posteli a odmítal sejít dolů na snídani. Matka to vzdala a přestala na něj volat už před pěti minutami. Maxova postel zůstala prázdná, podle všeho v noci vůbec nepřišel.


  Chlapec se doplazil k PlayStationu a zapnul si hru. Nemělo to cenu, bavilo ho hrát s Mikeym, a ten tu už není. Vrátil se do postele. Ozvalo se cinknutí příchozí zprávy. Předpokládal, že bude podobná té, jakou dostal v noci. Než utekl ven do tmy. Naštěstí narazil na tu hodnou dívku, Chloe. Trvala na tom, že ho doprovodí. Vyprávěla mu, že má bratra, který pořád hraje Call of Duty. A on jí pověděl, že má radši FIFA. Na to řekla, že to je dobře a že se zeptá Seana. Seana? Snad ne stejného, který byl včera s Barrym Duffym?


  Toby si uvědomil, že s tou dívkou byl doopravdy schopný mluvit. Zvláštní.


  PlayStation cinkl znovu. Došel ke stolu, zmáčkl tlačítko a zazoomoval na okénko zpráv, aby si přečetl, co je tam napsáno. Vzápětí upustil ovladač. Otevřel ústa, chtěl zavolat na matku, ale nevyšla z něj ani hláska.


  Skočil zpátky do postele, zalezl si pod peřinu a přetáhl si polštář přes hlavu.


  Dneska neudělá krok ze dveří.


  A jestli se Max vrátí s kocovinou, ať si pro kuřecí rolku dojde sám.


   


  * * *


  Hope usoudila, že musí ven. Nevěděla, co má dělat. Vzala s sebou Lexie. Procházely zapadlými uličkami, přesto v ústí Burke Road vycítila, že ji někdo pozoruje. Popadla dcerku a dala se do běhu. Teprve na konci ulice se ohlédla přes rameno. Nikde nikdo. Zastavila se, popadala dech. Uvědomila si, že dítě pláče.


  „Promiň, holčičko, máma se polekala.“ Byla vyděšená a uvědomovala si, že takhle nemůže dál žít. Musí zjistit, co se stalo s jejím dítětem.


  „Můžu na houpačku?“ ozvala se Lexie.


  Hope ji postavila na zem a vzala za ruku.


  „Dobře, broučku, zajdeme do parku.“


  Nasadila si kapuci mikiny, aby jí stínila tvář, a vyrazila tak rychle, jak Lexie stačila. Neustále se rozhlížela kolem v obavách, že na ni někde číhá policie. Anebo někdo jiný.


   


  * * *


  Chloe zůstala stát u dveří k Seanovi do pokoje. Měl zavřeno, přesto vzala za kliku a vstoupila.


  Bratr seděl v babiččině starém houpacím křesle s ovladačem v prstech. Dala ruce v bok, ale vzápětí se spatřila v zrcadle a zase ruce spustila. Vypadala přesně jako její matka! Jenom to ne, pomyslela si.


  „To u tý hry sedíš celej den, Seane?“


  „Počkej…,“ opáčil, „hm, jo.“


  „Poslyš, hraješ FIFA i s klukem, co se jmenuje Toby Collins?“


  „Jak to mám vědět? Všichni mají na netu přezdívku. Sakra. No, a jsem mrtvej!“ Zavřel oči a plácl se dlaní do čela.


  „Proč jsi mrtvej?“ Chloe se přes jeho rameno podívala na monitor.


  „Ve hře.“ Bratr si vzal ovladač na klín a otočil se k ní. „Odkud vlastně Tobyho znáš?“


  „Včera v noci do mě vyloženě vrazil, když jsem se vracela z práce. Byl hrůzou bez sebe. Kousek jsem ho vyprovodila.“


  „Kolik mu je?“


  „Nevím, tak deset nebo jedenáct.“


  „A byl sám ve městě, když se tu někde potuluje vrah?“


  „Nedělej z toho drama. Ještě že mám jenom jednoho bráchu, někdy se chováš jako blbec.“


  „To je všechno? Můžu hrát?“


  „Povídala jsem tomu Tobymu, že máš rád Call of Duty. Dohlídni na něj. Postarej se, ať se mu nic nestane.“


  „Jasně, matko Terezo.“


  „Vždyť ani nevíš, co byla zač,“ odsekla sestra.


  „Babička mi o ní vyprávěla, takže smůla.“


  „Mohl by ses prosím tě po tom Tobym podívat?“


  „Kdybych znal jeho přezdívku, tak jo. Jenomže neznám, takže ne.“


  „Víš co, Seane? Jsi horší než máma. Nikdy na nic neodpovíš normálně!“


  Nepoctil to komentářem. Rozhodla se jít za Katie. Třeba to s ní sestra probere. Pak z kuchyně zaslechla Louisův pláč. No, možná ne…


   


  * * *


  Když se za Chloe zavřely dveře, Sean se nepřítomně zadíval na monitor.


  Toby Collins – tentýž kluk, ke kterému se včera Barry choval tak nemožně. Bydlí někde v Munbally Grove. A kamarádil se s Mikeym. Vybavil si radost v Mikeyho tváři po nedělním zápase. Možná by na toho Tobyho měl vážně dohlédnout.


  Vstal, sundal si pyžamo a oblékl se. Zkusí Tobyho najít. Asi by se mu teď hodil kamarád. Spolykal čaj a toast a babičce řekl, že jde za Barrym. Neměl to v úmyslu. Ještě by po něm chtěli odříkat růženec nebo ho odvléct na mši nebo kam. Sean si pomyslel, že na tom, jak se Barry včera choval k Tobymu, vůbec nic křesťanského nebylo.


  Zapnul si černou mikinu a vyšel ven. Bylo mokro, v noci nejspíš sprchlo. Cítil hlínu, tu svěží vůni, jaká přichází, když se po řadě slunečných dnů dostaví déšť. Byla příjemná. Usmál se.


  A vzápětí si všiml, kdo se opírá o babiččinu venkovní branku.
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  „Hlásím se, jak mi bylo nařízeno,“ prohlásil Rory Butler a výsměšně zasalutoval.


  „Aha, jistě, přišel jste podat výpověď.“


  „Přesně tak. Ale vypadá to, že po setkání s tím davem novinářů potřebujete kafe.“


  „Pojďte se mnou.“ Lottie pokývla Gilly, která seděla za skleněnou přepážkou, vymačkala bezpečnostní kód a odvedla Butlera do výslechové místnosti.


  „Hned jsem u vás, zatím se posaďte. Potřebuju ještě jednoho svědka a testovací soupravu pro vzorek DNA.“


  „Tak moment,“ ohradil se a svlékl si šedivou velurovou bundu. „Nevím, jestli vám poskytnu vzorek. Přišel jsem podat výpověď, o to jste mě včera požádala.“


  Povzdechla si. „Mám před sebou hodně náročný den, pane Butlere. Takže buď jste nám přišel pomoct s vyšetřováním vraždy dvou chlapců, nebo ne. Co z toho?“


  Místo odpovědi odtáhl židli a přehodil bundu přes opěradlo. Včerejší maskáčové kalhoty vyměnil za modré plátěné, k tomu si vzal růžovou košili a hnědé mokasíny, v nichž byl naboso. Posadil se.


  „Vzhledem k tomu, že jsem si našel čas, abych sem přišel, bychom mohli začít,“ řekl a ostýchavě se usmál.


  „Chvilku vydržte.“


  Boyda našla v kanceláři a vrátila se s ním do výslechové místnosti. Když se všichni připravili, začala.


  „Nadiktujte prosím do nahrávky své jméno a adresu.“


  „Rory Butler, Swift House, Ragmullin.“


  „Jak dlouho na této adrese žijete?“


  „Tři roky.“


  „A předtím?“


  „V Londýně. Ve Swift Housu jsem se narodil. Když mi bylo jedenáct, rodina se odstěhovala do Británie.“


  „A proč to stěhování?“


  „Copak jsem vám to včera nevyprávěl?“


  Věnovala mu velmi odměřený pohled.


  Nevydržel. „Táta si našel lepší práci.“


  „Proč jste se do Ragmullinu vrátil?“


  „Dědeček umřel a nemovitost mi odkázal. Rozhodl jsem se to tu zrenovovat a zůstat tady.“ Zavrtěl se. „Nechápu, proč vás zrovna tohle zajímá.“


  Ignorovala to a pokračovala.


  „Žijete tu sám?“


  „Většinu času.“


  „Co to znamená?“


  „Někdy, když mám štěstí, u mě někdo zůstane. Ale momentálně jsem sám. Moje hospodyně Helen u mě pracuje každý den od devíti do pěti.“


  „Co vás přimělo stát se trenérem fotbalového družstva žáků do dvanácti let?“


  „Už jsem vám to říkal včera. Chtěl jsem něčím přispět zdejší komunitě. Vím, že sehnat dobrovolníky není snadné. Umím fotbal, tak jsem se nabídl.“


  „Jak dlouho jim děláte trenéra?“


  „Asi rok a půl.“


  „Vyprávějte mi, jak to bylo v neděli večer.“


  „Co jak bylo?“


  „Hrál se finálový zápas, jak jsem slyšela.“


  „Ano. Byl senzační. Vyrovnaná hra, do konce zbývalo pět minut. A pak se objevil malý Mikey…“ Zarazil se, sklopil oči, zamnul si prsty. „Mikey dal gól a vyhráli jsme.“


  „Mikey Driscoll?“


  „Přesně tak.“


  „Kde jste v té době byl?“


  „U čáry, hulákal jsem do ochraptění.“


  „A po zápase?“


  „Pronesl jsem proslov a pozval kluky do McDonaldu na jídlo.“


  „Jel jste tam s nimi?“


  „Jel jsem sám. Kluci jeli mikrobusem a někteří s rodiči.“


  „V kolik to bylo hodin?“


  Pokrčil rameny. „Možná v osm, v půl deváté, nevím přesně. Nemůžete si to ověřit podle záběrů z bezpečnostní kamery?“


  Nijak tu otázku nekomentovala.


  „Připojil jste se k chlapcům a jejich rodinám? Zaplatil jste jim večeři na oslavu vítězství?“


  „Ano.“


  „V kolik hodin jste odcházel?“


  „To už určitě víte, tak proč tu mrháme časem?“ Povytáhl obočí.


  Je nesvůj, pomyslela si. Proč? Věděla, že z restaurace odešel ve 21.16. „Čekám, pane Butlere.“


  „Nevím, asi někdy kolem čtvrt na deset.“


  „Mluvil jste za tu dobu s Mikeym Driscollem?“


  „Kdy?“


  „V té restauraci?“


  „Nejspíš jsem mu blahopřál, možná jsem se ho zeptal, jestli nechce ještě hranolky, ale vůbec si to nepamatuju.“


  „A co venku, tam jste ho viděl?“


  „Venku? Ne. Šel jsem na parkoviště, nasedl do auta a odjel domů.“


  „Neviděl jste před restaurací nebo na parkovišti někoho?“


  „Nevzpomenu si. Vlastně ano, viděl jsem Wese. Řídí oddílový autobus. Vozí kluky na zápasy.“


  „Tím myslíte Wesleyho Finnegana?“


  „Jo.“


  Toho ještě nevyslechla. „Viděl jste cestou z restaurace někde Mikeyho?“


  „Nevzpomínám si.“ Prohrábl si pečlivě uspořádané vlasy.


  „A jel jste rovnou domů?“


  „Jak už jsem říkal.“


  „Může vám to někdo potvrdit?“


  „Ne.“


  „Měl jste Mikeyho rád?“


  „Co je to za otázku?“


  „Odpovězte, prosím vás.“


  „Neměl jsem ho rád o nic víc nebo míň než ostatní kluky. Byl to dobrý fotbalista.“


  „Znáte jeho matku, Jennifer Driscollovou?“


  „Asi ne.“


  Lottie se zdálo, že v jeho očích zachytila mírný neklid. Přesto se tvářil neochvějně. „Jste si jistý?“


  „Jak jsem řekl.“


  Však si to nějak zjistí. „Co jste dělal v pondělí?“


  Nahnul hlavu ke straně, jako by přemítal. Viditelně se uvolnil. „Pracoval jsem celý den na zahradě. Bylo hezky, sluníčko, prostě ideální počasí.“


  Jak pro koho, pomyslela si. „A večer? Kde jste byl?“


  „Asi doma. Proč se ptáte?“


  „Kvůli Kevinu Shanleymu. Víte, že se našel mrtvý ani ne půl kilometru od vašeho domu?“


  „Říkali jste mi to včera.“ Založil si paže. Už toho má dost, pomyslela si.


  „Kevin dřív taky hrál ve vašem oddílu, pamatujete si ho?“


  „Takového zrzka? No jasně.“


  „Proč přestal chodit na tréninky?“


  „Na to se musíte zeptat jeho rodičů, ne mě.“


  „Zeptám. Kdy jste ho viděl naposledy?“


  „Netuším, kam tím míříte, paní inspektorko. Se smrtí těch dvou chlapců nemám nic společného. A jestli budete takhle pokračovat, vyžádám si právníka.“


  „Jak přesně pokračovat?“ opáčila, zastrčila si propisku za ucho a nahnula se přes stůl. Upřela na něj oči.


  „Mluvíte se mnou obviňujícím tónem. Já těm klukům nic neudělal. Bude to všechno? V tom případě půjdu.“ Odstrčil se od stolu a vstal, zvedl bundu ze židle.


  Lottie se usmála. Vyvedla ho z míry. Ale zavraždil ty dva chlapce? Jaký by měl motiv? To skutečně netušila.


  Než došel ke dveřím, oznámila: „Teď vám odebereme vzorek DNA.“


  „Víte co? Změnil jsem názor. Jestli ho chcete, můžete mě buď zatknout, nebo si sehnat soudní příkaz. Tentokrát vám svolení nedám.“


  Nechala ho jít.


  Boyd za celou dobu nepronesl jediné slovo. Otočila se k němu. „Tak co si myslíš?“


  „Je to jenom osamělej chlapík, co chce pomáhat malým klukům, a najednou se ocitne uprostřed vyšetřování vraždy.“


  „Mluvíš ironicky?“


  „Asi jo.“


  „Je ti ho líto?“


  „Na tom nesejde.“


  Posbíral si papíry a opustil místnost. Lottie za ním zírala s otevřenou pusou.
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  Max si vyzvedl státní podporu v nezaměstnanosti, sroloval bankovky a strčil je do kapsy u džínů.


  Měl dilema, a to značné. Dokázal si poradit s tím ubožákem, sráčem a práskačem Wesem Finneganem. Jenže tentokrát šlo o velké peníze. Cítil to.


  Jakmile se vrátil domů, vyběhl nahoru, aby si zdříml, než se ukáže, co mu uchystal další den.


  Toby stál u okna.


  „Na co čumíš, Tobesi?“


  Chlapec zavrtěl hlavou. Ježíši, od té doby, co se dozvěděl o Mikeym, z něj nevypadlo ani slovo. Když už je řeč o tom mrtvém klukovi, vzpomněl si, co viděl na YouTube. Upřímně doufal, že Tobymu se to vyhnulo. Asi si Fonzieho brzo podá. Vytrhá tomu hovadu všechny ty jeho rádoby fousy na bradě.


  „Umřu,“ zašeptal Toby.


  „Cos to říkal?“ Max vyskočil z postele a došel k mladšímu bratrovi.


  Zpoza dveří se ozval otcův řev. „Přestaňte tam skákat, pokouším se usnout!“


  „Teď jsi probudil tátu,“ pípl Toby.


  „Pověz mi, co tě trápí.“


  Toby se otočil a Max zalapal po dechu. Jindy se většinou culil, zato teď měl rty semknuté, úplně bílé a k tomu tmavé kruhy pod očima v obličeji bledém jako stěna.


  „Spal jsi vůbec?“


  Toby zavrtěl hlavou.


  „Ty vado, bráško, tohle je fakt ujetý. Musíš se mnou mluvit. Povídej, co se stalo.“


  Chlapec na něj zíral, jako by ho vůbec neviděl. Maxovi z toho běhal mráz po zádech.


  „Mikey,“ zašeptal chlapec.


  „Jo, je to smůla, co se Mikeymu stalo. No jo, no.“


  „A Kev.“


  „Taky smůla.“


  „Jsem další na řadě.“


  „Co to…? Hele, víš co, Tobesi? Uklidni se. Koukni, dostal jsem podporu, nezajdem do McDonaldu?“


  „Tam jsem ho viděl naposled.“


  „Koho?“


  „Mikeyho. Chtěl tu přespat a já mu to nedovolil. Ale můžeš za to ty, ne já.“


  „Co to kecáš?“


  Max si bratra prohlédl. Viděl slzy v koutcích jeho očí, viděl, jak se mu chvějí rty. A uvědomil si, že má Toby pravdu. Je to všechno jeho vina.


  Přitáhl ho k sobě a poplácal ho po zádech. Pak se skrčil, aby viděl do těch smutných očí.


  „Něco s tím udělám.“


  Toby zavrtěl hlavou. „To už jsi říkal posledně.“ Vzápětí se mu vytrhl a vyběhl ze dveří.


  Max ještě zaslechl dunění jeho kroků na schodech a pak prásknutí dveří. Zůstal u okna a sledoval, jak se Toby žene přes trávník, jako by měl v patách samotného ďábla. Černé tenisky se mu při tom vyzouvaly.


  Max se svezl na postel, zavrtěl hlavou a přemítal, co dál.


  „Co je to tam pořád za kravál!“ zařval otec. „To se člověk nemůže vyspat ani u sebe doma? Smradi mizerný!“


   


  * * *


  Po výslechu Roryho Butlera zatoužila Lottie po silné kávě. Podniková kantýna se nacházela na druhé straně budovy. Měla chuť poslat Kirbyho pro jedno americano, nakonec ale usoudila, že je po včerejším běhu ztuhlá a udělá jí dobře, když se trochu projde. Navíc měl Kirby plno práce se záběry z bezpečnostních kamer a s výslechy podporovatelů fotbalového oddílu. Tolik práce a papírování, a zatím vůbec žádné vodítko. Káva se zdála bezpodmínečně nutná.


  Když zahnula za roh, málem se srazila s Marií Lynchovou. Ta na ni upřela mrazivý pohled.


  „Co se děje?“ prohodila. „Jdu si dát kafe. Nechcete jít taky?“ Jenže Lynchová jí vzápětí sevřela zápěstí v železném stisku. „No tak, co je s vámi?“


  „Koukejte nechat mýho Bena na pokoji!“ pronesla vyšetřovatelka nenávistně.


  Lottie se jí vyprostila, vykulila oči. „Nechápu, o co vám jde.“


  „Ale chápete. O vás a Bena. Za mými zády. Mrcho!“ Žena mluvila břitce a její slova se do Lottie zařezávala jako nůž.


  Zvedla ruce na znamení, že se vzdává. „Radši mi to vysvětlete, protože opravdu netuším, jak to myslíte.“


  Lynchová se otočila na patě, až se jí zhoupl ohon. „Budu vás sledovat.“


  „Krucinál, Marie, vraťte se!“


  Rozběhla se za ní a popadla ji za ruku. Vyšetřovatelka ji odstrčila.


  „Nesahejte na mě! A jestli vás ještě někdy uvidím na Bena jenom sáhnout, přísahám, že vám tu ruku vlastnoručně useknu!“


  Lottie zůstala zírat s otevřenými ústy, zatímco její podřízená odkráčela středem.


  Co to mělo proboha znamenat?


   


  * * *


  Hope pomalu houpala svou dcerku a neustále se rozhlížela. Po chvíli si všimla chlapce, který seděl vzadu na hřišti. Klopil hlavu, pohroužený v myšlenkách.


  Na holém rameni ucítila prvních pár kapek. Začínalo pršet. Sundala Lexie z houpačky.


  „Je čas jít domů.“


  Chytila dítě za ruku. Ještě se jednou ohlédla na toho chlapce a ten zvedl ve stejné chvíli hlavu.


  „Toby?“


   


  * * *


  Lottie se hrbila v kantýně nad hrnkem kávy. Boyd si přisedl k ní.


  „Co je?“


  „Příšernej den. Nejradši bych si dala panáka.“


  Rozesmál se.


  „To není vtipný. Lynchová si myslí, že mám poměr s jejím manželem.“


  Boyd se rozesmál ještě hlasitěji.


  „Nedělám si srandu.“


  „Těhotenský hormony.“


  „Co o tom můžeš ty vědět?“


  „Moc ne.“


  „Co mám dělat?“


  „Nakopat někomu prdel?“


  „Mluv taky chvíli vážně,“ požádala ho.


  Chvíli se na ni díval, pro jednou s porozuměním. „To ti kluci, viď? A ten pitomec Butler. S bujnou představivostí Lynchové nic nenaděláme.“


  „Máš pravdu, jako obvykle. Prostě se nemůžu zbavit ošklivého dojmu, že ten vrah ještě neskončil.“


  „Musíme přijít na to, co Mikeyho a Keva spojuje. Proč přesně nějakej magor uškrtil zrovna tyhle dva.“


  „Nechal jejich těla naaranžovaná jako na výstavě. Nechápu to.“


  V kantýně se objevila Gilly O’Donoghueová a rychle zamířila k nim.


  „Copak?“ zeptal se Boyd.


  „Asi o nic nejde, ale včera tu byl Wesley Finnegan, ten řidič, nahlásit, že mu někdo ukradl peníze z autobusu.“


  „No a?“


  „No a Kirby mi povídal, že patří k lidem, o které se zajímáte v rámci vyšetřování těch dvou vražd. Navíc z té krádeže obviňuje Maxe Collinse, což je bratr Tobyho Collinse. Toho kluka, co –“


  „– se kamarádil s oběma oběťmi,“ dopověděla Lottie. „Boyde, musíme si s Finneganem promluvit.“
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  Lottie si nalila kávu do kelímku a vzala si ji s sebou. Boyd mezitím skočil pro auto a vyzvedl ji před stanicí.


  Wesley Finnegan žil sedm kilometrů za Ragmullinem. K jeho domku vedla polní cesta. Nedalo se to přehlédnout, kvůli dvěma zaparkovaným mikrobusům se tudy skoro nedalo projet.


  Lottie vystoupila a počkala, než Boyd dojde skrz předzahrádku ke dveřím. Cestičku nikde neviděli. Vytrvale pršelo, kapky je pleskaly do tváří a pod nohama jim čvachtalo bláto.


  Zmáčkla zvonek. Vypadalo to, jako by domek hnil zevnitř. Nechtělo se jí věřit, že v takové ruině skutečně někdo bydlí. Podél římsy nade dveřmi se táhl břečťan a jeho dlouhé šlahouny se plazily do spár ve vybledlé omítce.


  „Nikdo tu není.“ Pustila se kolem stavby dozadu.


  Někdo se tu pokusil postavit boudu, vypadala však spíš jako špatně zkonstruovaná stodola – tři stěny ze zrezivělého kovu a nakřivo posazená plechová střecha. Žádné dveře. Nad otevřenou kapotou autobusu se tu skláněl nějaký muž. Stál na cementovém kvádru. Gilly měla pravdu, pomyslela si Lottie. Sotva sto padesát.


  „Pan Finnegan?“ Všimla si, že je promáčený. Rukávy měl vyhrnuté, předloktí od oleje. Ze suchých popraskaných rtů mu visela cigareta.


  „Kdo se ptá?“ opáčil.


  Představila se. „Můžeme si promluvit uvnitř? Je tu trochu mokro.“


  „Mám práci.“ Vyplivl cigaretu a zašlápl ji.


  Lottie se přesunula do relativního úkrytu pod plechovou střechu. Bouda byla dost velká, aby se do ní mikrobus vešel, ale ne dost široká, aby v ní zbylo místo na cokoli dalšího. Bylo mokro a lezavo. Venku zamával křídly nějaký vyplašený pták. Nesnáším ty zatracené opeřence, pomyslela si a vrátila se k Finneganovi.


  „To jste přišli kvůli těm ukradenejm prachům?“ zeptal se.


  „Vyšetřujeme vraždu Mikeyho Driscolla a Kevina Shanleyho.“


  „Jo, to bylo hnusný.“ Zvedl ze země mastný ručník a utřel si do něj ruce. Pak se, jako by mu to došlo teprve teď, zeptal: „Co to má společnýho se mnou?“


  Déšť pleskal o střechu, Lottie z toho bubnování bolela hlava. „Nemůžeme k vám domů?“


  „Je tam trochu binec, zůstaneme tady. Aspoň u toho můžu něco dělat.“ Chopil se klíče a otočil se zpátky k motoru.


  Lottie se postavila před něj. Z jeho tělesného zápachu se jí dělalo zle. „Buďto si promluvíme u vás doma, nebo u nás na stanici. Vyberte si.“


  Finnegan se ohlédl na Boyda, jako by očekával nějakou chlapskou solidaritu. Když se nedočkal, zahodil klíč a s brbláním zamířil přes dvůr k domu. Lottie měla pocit, že zachytila slova „svině“ a „kretén“.


  Zevnitř byl domek snad ještě zchátralejší než zvenčí, byť se to předtím zdálo nemožné. Wesley Finnegan byl očividně víc doma ve své provizorní garáži než v kuchyni.


  Zvedl ze židle hromadu časopisů a naznačil jí, ať se posadí. Lottie zůstala stát, zato Boyd nabídky využil.


  Uvnitř bylo chladno, na sporáku stála hromada hrnců a na zemi košík s rašelinou. Zajímalo by ji, kdy se tu naposledy topilo. Po celé délce kuchyně se táhly plastové šňůry na prádlo, z nichž visely různorodé svršky. Sklopila oči. Nechtěla se dívat na Finneganovo spodní prádlo.


  On se mezitím činil s konvicí. Jak ji vůbec dokázal najít?


  „My si čaj nedáme,“ odmítl Boyd.


  „Posaďte se, prosím,“ vyzvala ho.


  Zachrčel, sundal ze židle plastový košík se srolovanými ponožkami a posadil se. Lottie obešla stísněný prostor a zastavila se u toho tlustého mužíčka. Sklonila se k němu a málem ucukla. Kdy se naposledy myl?


  „Pane Finnegane –“


  „Říkejte mi Wes. Všichni mi tak říkaj.“


  Napřímila se, rozepnula si bundu a založila si paže.


  „Chceme s vámi mluvit o těch dvou zavražděných chlapcích.“


  „Myslíte si snad, že bych moh dvěma ubohejm bezbrannejm duším udělat něco takovýho? To jste teda pěkně vedle, paninko.“


  „Nejsem vedle, pokládám otázky.“


  „Zatím jste mi žádnou nepoložila.“


  Aha, takže chytráček. Vrátila se k Boydovi, který mlčel.


  „Kde jste byl od neděle večer do půl osmé v úterý ráno?“


  Finnegan přimhouřil oči. Zostražitěl. Mastnými prsty si třel polámané nehty. Ticho narušila kukačka z hodin, která začala ohlašovat celou. Lottie sebou trhla. Panebože, bylo to jako uvíznout v nějaké časové smyčce.


  „V neděli jsem svážel ženský na bingo, jen se zeptejte, koho chcete.“


  „Ptám se vás.“


  „Já o těch nešťastníkách nic nevím.“


  „Proboha, odpovězte!“ Boyd uhodil rukou do stolu. Konečně, pomyslela si Lottie. Podpora.


  Finnegan se napřímil a zaťukal si na čelo. Venku dál pršelo, teď úporněji, a v kuchyni se šeřilo.


  „Byl jsem na tom zápase. Vozím kluky, když hrajou někde jinde, chtěl jsem je ve finále podpořit. Celou sezonu se jim skvěle dařilo.“


  „Myslela jsem, že jste rozvážel dámy na bingo,“ podotkla.


  „Nedělní bingo probíhá v Gaddstownu, to je kousek odtamtud. Takže jsem vysadil dámy a těch pár maníků, co tam choděj, a vrátil se na hřiště. To už bylo skoro po všem, ale konec byl fakt parádní. Kluci dostali medaile a vyrazili se do města najíst.“


  „Šel jste s nimi?“


  „Vez jsem ty, co tam neměli rodiče, mikrobusem.“


  „A koho jste vezl konkrétně?“


  „Neznám všecky jménem.“


  „Pomůžu vám. Mikeyho Driscolla? Kevina Shanleyho?“


  „Mladej Shanley poslední dobou moc nechodil, odstěhovali se.“


  Lottie se podívala na Boyda. „Víte proč? Nebo proč Kevin přestal hrát?“


  „To se asi zeptejte jeho rodičů.“


  Stejná odpověď, jakou jí dal Butler.


  „Koho jste v neděli večer po zápase vezl do McDonaldu?“


  „Už jsem povídal, že nevím. Asi se mnou jel i mladej Driscoll a jeho kamarád, nejsem si jistej, jak se jmenuje.“


  „Toby Collins?“


  „Možná.“ Finneganovi stínila oči tenká víčka. „A pár dalších. A taky dva rodiče.“


  Lottie vzdychla. Takže mají ve hře další dospělé. „Dojeli jste k McDonald’s. Co bylo pak?“


  „Nechal jsem je vystoupit, pak jsem to objel, zaparkoval vzadu a šel za nima dovnitř. Dal jsem si dvojitej cheeseburger s hranolkama a velkou colu, jestli to chcete vědět.“


  „V devět večer jste z restaurace odešel. Co jste udělal pak?“


  „Vrátil jsem se do Gaddstownu a čekal, až skončí bingo. A pak jsem všechny rozvez domů a pak jsem jel sem a zalez si do postele. Sám.“


  Poměrně věrohodné, kdyby ho chtěli obvinit, museli by v jeho historce najít nějaké trhliny. Budou muset vyslechnout všechny, kdo jeli na bingo. Seznam se neustále rozrůstal.


  „Takže teď k pondělnímu večeru,“ vzdychla. „Povídejte, co jste dělal.“


  Odtáhla si židli. Nevšimla si, že na ní leží černá kočka. Ta se zvedla, protáhla se a skočila na zem, načež se jí ovinula kolem nohou. Lottie se otřásla, odstrčila ji a posadila se.


  „V pondělí večer se bingo hraje v Tullamoru.“


  „Vyzvedával jste a rozvážel účastníky?“


  „Na tuhle cestu je třeba autobus, co má čtyřiapadesát míst, a můj se porouchal. Musel jsem za sebe sehnat náhradu. Naštěstí má takovej Pat Kinnity z Kilbegganu, tak to vzal za mě.“


  „Hm,“ zabručela Lottie.


  „To jako znamená co?“ Finnegan se na ni podíval, na holé hlavě se mu perlil pot.


  „Takže když jste v pondělí večer nebyl na bingu, co jste dělal?“


  „No, opravoval jsem ten čtyřiapadesátimístnej busík. Stejně jako dneska, když jste přišli. Podělal se karburátor.“


  „Proč nekoupíte nový?“ nadhodil Boyd.


  „Ukradli mi přece prachy, ne? Co ta vaše cháska dělá pro to, abyste našli toho smrada?“ Tentokrát uhodil do stolu on.


  „To s námi nemá nic společného,“ upozornil ho Boyd.


  „Když jste to hlásil,“ vložila se do věci Lottie, „uvedl jste, že to udělal Max Collins.“


  „To si pište.“


  „On s vámi jel taky na bingo?“


  „Ne.“


  „Tak odkud ho znáte?“


  Finnegan začal sloupávat prstem zaschlou fazoli ze stolu. „Prostě ho znám. Z hospody,“ dodal.


  „Z jaké?“


  „Od Fallona.“


  Kde pracuje Chloe, pomyslela si. Možná je čas, aby si dcera našla jinou brigádu.


  „A v žádném jiném ohledu ho neznáte?“


  „Nechápu, na co se mě to ptáte.“


  Usoudila, že si bude muset s tím Maxem Collinsem popovídat. Opřela se rukama o stůl, ale když ucítila, jak je povrch lepkavý, rychle je zvedla. „Od pondělka večer do úterního rána. Může vám někdo dosvědčit, že jste byl tady?“


  „Ne, žiju sám.“


  „To jsem vydedukovala.“


  „Dělal jsem na tý hromadě šrotu celou noc.“


  „Asi s námi budete muset na stanici.“


  „Chci svýho právníka.“


  „Ježíši,“ ulevila si Lottie, „k čemu potřebujete právníka?“


  „Jen co uvidíte chudáka řidiče autobusu, kterej nemá alibi, hned mu chcete přišít vraždu. Jste jako pijavice. Vysáli byste ze mě život. Proto potřebuju právníka.“


  „Znal jste oba ty kluky. Vozil jste je na zápasy a –“


  „Tak moment. Vždycky, když jsem je někam vez, u toho byli další dospěláci. Trenér, někdy doktor Duffy a pokaždý pomocnej trenér. Ten je jako fretka, když jde o ty kluky, musí se nacpat všude.“


  „To mluvíte o Bertiem Harrisovi, nebo o Rorym Butlerovi?“


  „O Harrisovi. Já nikdy s nikým z těch mladejch nezůstal sám. A teď bych byl rád, kdybyste vypadli.“


  „A  já bych byla ráda, kdybyste přišel k nám na stanici, nechat si odebrat vzorek DNA.“ Lottie už měla jeho řečí dost. „A taky bych ráda, aby náš forenzní tým prohledal vaše vozidla.“


  Finnegan se proměnil, jako by mávla kouzelnou hůlkou. Ve tváři zbrunátněl, jeho knoflíkovité oči potemněly. Vystřelil ze židle, čímž vyděsil kočku, která se mu choulila u nohou.


  „Můžete si leda tak nasrat!“


  „Když už jsem tady, chci se porozhlédnout u vás doma.“


  „Vypadněte! A bez povolení k prohlídce se nevracejte.“ Povolil si opasek, pak ho utáhl o jednu dírku. Lottie si všimla, že se nestrefil do poutka a špinavý pas kalhot mu klouže pod povislé břicho. Neměla chuť setrvávat v jeho přítomnosti. Obešla stůl a postavila se těsně před něj, takže se nad ním tyčila.


  „Je ve vašem zájmu pomoct nám s vyšetřováním, pane Finnegane. Jinak bych si mohla myslet, že máte co skrývat.“


  „Povolení. Jinak sem víckrát ani nepáchnete. A naposledy vám říkám, abyste vypadli.“


  Vzdychla. Vzápětí její pohled přitáhlo prádlo pověšené na šňůře nad sporákem. Zpoza seprané modré košile vyčníval kousek oslnivě bílé látky. Zvedla ruku a napjatě košili odtáhla. A objevila malé bílé fotbalové šortky.


  Pomalu se otočila k Finneganovi. Vztek z jeho tváře vyprchal, místo toho teď byl bledý jako stěna.


  „Můžu to vysvětlit,“ namítl.


  „To doufám,“ opáčila.
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  Hope odloupla z knížky nálepku a podala ji Lexie. Dítě našlo místo na stěně, které se mu líbilo, a tam prasátko Peppu přilepilo.


  „Hope, uvaříš dneska něco k obědu, nebo co bude?“ křikl zdola Robbie.


  „Nebo co bude,“ opáčila.


  „Pro něco zajdu. Chceš taky?“


  „Máš na něco chuť?“ zeptala se své dcerky.


  „Na kuřecí nugetky,“ odpověděla holčička nadšeně.


  „Tak kuřecí nugetky, Big Mac a hranolky,“ zavolala na strýce.


  Když se ozvalo bouchnutí dveří, odloupla další samolepku a Lexie si ji od ní vzala na prst. Hope běhal mráz po zádech. Poté co Toby beze slova utekl z hřiště, pospíchala domů. Proč se choval jako vyděšený králík?


  Zamnula si povislou kůži na břiše, kde po devět měsíců rostlo její dítě. Nemohla pro to nechtěňátko ani truchlit. Pomyslela na jeho otce a otřásla se. Pevně zavřela oči. Pokoušela se vybavit si něco z té noci. Tma a prázdno. Hledá ji policie, aby ji vyslechla v souvislosti s mrtvým nemluvnětem, které našli v říčním kanálu. Robbie se jí vyptával pořád dokola, jenže ona si vzpomínala jen na to, jak se probrala v kaluži krve a slepě bloumala městem, dokud nedošla k policejní stanici. Proč se tam vypravila? Skutečně svoje dítě zabila, nebo to udělal někdo jiný? Přidušeně se nadechla, když si uvědomila, že tím by byla její situace ještě prekérnější.


  Zůstala sama se svou dcerou a připadala si nechráněná před nebezpečím, které číhá tam venku. Mohlo se jí dotknout, bylo stejně skutečné a hmatatelné jako měkká bříška prstů její holčičky.


  Znala tenhle strach. Žila v něm posledních devět měsíců. A teď čekala v jiném strachu, až na dveře zabuší policie.


  Uhodila se pěstí do čela. Proč si jenom nedokáže vzpomenout?


  „Proč se zlobíš, maminko?“


  Když otevřela oči, zjistila, že ji dcerka vyděšeně sleduje.


  „Maminka se nezlobí, zlatíčko. Pojď, dojdeme si do mrazáku pro zmrzlinku.“ Zvedla ji do náruče a holčička se k ní přivinula. Začala scházet po schodech.


  Když se dostala dolů, mihl se za prosklenými vchodovými dveřmi stín.
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  Lottie zavolala Jima McGlynna a jeho kriminalistickou jednotku s pokyny, aby prohledali pozemek Wese Finnegana do posledního centimetru. A přivolala hlídkový vůz, který měl řidiče autobusu odvézt na stanici.


  Sama nasedla k Boydovi a mlčky se vraceli přes město. Přemítali o Finneganově výmluvě. Prý ty šortky našel v igelitové tašce v autobuse, když se jednou vrátil z nějakého zápasu, kam vezl oddíl. A pak řekl něco velmi neobvyklého, co je přesměrovalo k domácnosti doktora Paula Duffyho.


  Oba manželé byli doma. Lottie netušila, jestli je tu i Barry, ale ten ji pro tuhle chvíli nezajímal.


  „Máte štěstí, že jste mě tu zastihli, ve středu většinou chodím na půl dne do práce,“ zdůraznil Paul Duffy, když vyšetřovatele vedl do světlého obývacího pokoje.


  Po návštěvě páchnoucího brlohu Wesleyho Finnegana Lottie tu střídmost a čistý vzduch vítala. Muž měl na sobě značkovou krémovou košili, modré džíny a žabky. Žabky? Slyšela, jak do oken pleská déšť.


  Julie přispěchala k nim, rozpuštěné dlouhé černé vlasy jí spadaly do tváře. „Dáte si někdo čaj?“ zeptala se.


  „Ne, díky,“ odmítl Boyd.


  „Kdyby vám to nevadilo, ráda si šálek dám,“ požádala Lottie. Potřebovali s Paulem mluvit bez přerušování.


  Když Julia odešla připravit občerstvení, posadila se Lottie naproti lékaři, který se uvelebil v křesle. Boyd si přitáhl židli s vysokým opěradlem. Seděl vzpřímeně, s nohama překříženýma v kotnících, jako by zrcadlil Duffyho pózu.


  „Barry už je na tom dobře, tak co si přejete? Blížíte se snad k dopadení toho, kdo pohodil to dítě do kanálu?“


  Lottie se opřela. Měla pocit, jako by ji napomínal.


  „To dítě tam nikdo jen tak nepohodil. Někdo ho zavraždil. A nejsme tu kvůli němu ani kvůli vašemu synovi.“


  „Tak proč?“ Duffy se předklonil.


  „Našli jsme zavražděné dva chlapce a –“


  „Já vím, je to hrůza.“


  „Jste lékař toho fotbalového oddílu, je to tak?“


  „Kdepak, alespoň ne oficiálně. Jenom vypomáhám, většinou hlavně nosím vodu.“


  „Pane Duffy, vyslýcháme všechny, kdo přišli s těmi mrtvými chlapci do přímého styku. Pokoušíme se zjistit, kdo je viděl naposledy a –“


  „– a já vás rovnou přeruším,“ zvedl ruku. „Vypomáhal jsem oddílu dobrovolně. Nebyl jsem členem správní rady, nic takového. Začal jsem s tím, když tam hrál Barry, a zůstal jsem i po tom, co se na to vykašlal. Taky chodí pomáhat.“


  Lottie zakopla kabelku pod židli a předklonila se. „Ráda bych vám položila několik otázek. Oficiálně,“ dodala a použila jeho výraz. „Můžeme to probrat tady, nebo u nás na stanici. Vyberte si.“


  Založil si paže a dokonale vyžehlená košile se nakrčila. „Tak mluvte.“


  Než však stačila pronést další slovo, otevřely se dveře a dovnitř vpadla Julia se servírovacím vozíkem, na němž trůnila čajová konvice a porcelánové šálky. Rozhlédla se po přítomných. „Neruším?“


  Zaparkovala vozík mezi křesly a začala nalévat. Posléze přidala mléko z malé konvičky a posadila se.


  „Paní Duffyová,“ oslovila ji Lottie, „právě vašeho manžela vyslýcháme. Nevadilo by vám nechat nás chvíli o samotě?“


  „Ale my před sebou nic netajíme –,“ začala žena protestovat.


  „Prostě běž,“ nařídil jí manžel. „Až skončíme, zavolám tě.“


  Julia se zvedla, postavila šálek zpátky na vozík tak prudce, až se čaj vylil. Otočila se a mlčky opustila místnost.


  „Omlouvám se,“ pronesl Paul. „S Julií to je někdy náročné. Určitě už pomalu končíme.“


  „Ještě jsme ani nezačali,“ utrousil Boyd.


  Lottie ho umlčela pohledem. Z vlastní zkušenosti věděla, že se může výslech kdykoli zvrtnout.


  „Mluvili jsme o tom fotbalovém oddílu. Kdy to Barry vzdal?“ Pokoušela se Duffyho uklidnit, než přejde k nepříjemnějším otázkám.


  „Můj syn s tímhle nemá nic společného,“ prohlásil.


  Podržela jeho pohled a vyhrála.


  „Hrál až do šestnácti za každou věkovou kategorii,“ pronesl nakonec. „Loni se rozhodl skončit. Ale pořád aspoň pomáhá mladším hráčům, proto jsem zůstal i já.“


  „Proč skončil?“ zeptal se Boyd.


  „Vyrostl z toho, řekl bych. Neuvedl důvod.“ Otočil se k Lottie. „Máte přece taky syna, paní inspektorko, určitě víte, jak to s dětmi v tomhle věku chodí. Každých pět minut je zajímá něco jiného.“


  Přikývla a pomyslela na to, že tu byl Sean včera na večeři. Musí se ho zeptat, co si o téhle rodině myslí. „Jakou úlohu v tom dorosteneckém fotbalu momentálně zastáváte?“


  „Rory mě požádal o pomoc, kdykoli budu mít čas.“


  „Rory Butler?“


  „Ano.“


  „Jste dobří přátelé?“


  „Spíš známí.“


  „A posledních několik let se pohybujete v prostředí dorosteneckého fotbalu?“


  „To je otázka?“


  „Ano.“


  „Právě jsem vám řekl, že jsem se v něm pohyboval napříč kategoriemi spolu s tím, jak rostl Barry.“


  Lottie odložila šálek, ale zůstala předkloněná. Rozhodla se přejít k věci.


  „Povězte mi něco o fotbalových šortkách.“


  Nehnul brvou, ruka se mu nezachvěla. Jen se nepatrně kousl do rtu.


  „Asi vám nerozumím.“


  „Wes nám to pověděl.“ Sakra, pomyslela si, měla jsem jeho jméno vynechat.


  „Finnegan? Řidič autobusu? Ten chlap – to je lidská špína.“


  Podívala se na Boyda, ten však zavrtěl hlavou. Nechává to na ní.


  „Takže ho nemáte rád, jestli to chápu dobře?“ zeptala se.


  „Co bych na něm mohl mít rád? Nevěřím mu, ani co by se za nehet vešlo. Co vám o mně napovídal?“


  „Nepověděl nám nic o vás. Jen zmínil, že jste po chlapcích chtěl, aby nosili stejné bílé šortky i na trénink. Že tím prý prokazují oddanost svému mančaftu. Což podle mě vůbec nedává smysl.“


  „No a co? Nechápu, jak to souvisí s vraždou těch dvou.“


  Nevyjádřila se k tomu. „Takže nepopíráte, že oddíl těmi fotbalovými šortkami zásobujete?“


  „Většina těch kluků je z chudých rodin. To málo, co jejich rodiče vydělají, většinou propijou nebo utratí. Daroval jsem klubu peníze na nové dresy. Ale stará se o to Bertie Harris a nezaznamenal jsem, že by se jejich výbava nějak změnila k lepšímu.“


  „Připouštíte, že jste chlapcům koupil nové šortky?“


  „Přesně si to nevybavím, ale je to možné, spolu s dalšími věcmi. To ze mě snad nedělá vraha.“


  „Proč by měl mít Wes Finnegan část toho vybavení u sebe?“


  Duffy se opřel a rozesmál se. „To netuším. Vy jste vyšetřovatelka, budete na to muset přijít sama.“


  „Kde jste byl v neděli večer, pane Duffy?“ Začínala ho mít po krk.


  „Šel jsem na zápas, pak jsem se připojil k oddílu v McDonaldu a nakonec jel domů. Což mi Julia může potvrdit.“


  „A v pondělí večer?“


  „Byl jsem tady. S Julií.“


  „A co Barry, kde byl on?“


  „Můj syn s tím nemá nic společného. Měl tu smůlu, že našel tělo toho nemluvněte. Nepokoušejte se ho zatáhnout do čehokoli jiného. Už byste měli jít.“ Ukázal na dveře.


  „Ráda bych si promluvila s Julií.“


  „Proč?“


  „Abych zjistila, jestli potvrdí vaše alibi.“


  Na muže své výšky vstal velmi rychle. Lottie se nehodlala nechat zastrašit a taky se zvedla, jenže v tom spěchu zakopla o popruh kabelky a málem se pozpátku skácela na zem. Boyd ji zachytil a pomohl jí narovnat se.


  „Omlouvám se.“ Hodila si kabelku na rameno. „Ještě se zastavím za Julií.“ Popošla ke dveřím, ale Duffy ji předběhl.


  „Julii z toho vynechte. Už tak je vynervovaná kvůli Barrymu a celé té hrozné věci s mrtvým děckem. Dost si zkusil. My všichni.“


  „Jste osoba, o kterou se zajímáme v rámci vyšetřování vraždy dvou chlapců, pane Duffy. Ocenili bychom vaši spolupráci, pokud se chcete vyhnout výslechům u nás.“


  Vzdychl, otevřel dveře a křikl: „Julie? Pojď sem, prosím tě.“


  Objevila se téměř okamžitě, ruce si utírala do bílého nadýchaného ručníku.


  „Tady vyšetřovatelé by chtěli, abys jim potvrdila, žes byla v neděli a v pondělí v noci se mnou.“


  „Byla.“ Julia polkla. „Jsem s ním.“


  „A perete oddílovou výstroj?“ zeptala se Lottie.


  „Střídám se s některými rodiči.“ Žena zalétla pohledem k manželovi, který stál hned za inspektorkou.


  „Sbírala jste prádlo taky tuhle neděli?“


  Paul Duffy Lottie obešel a postavil se vedle své manželky, vzal ji kolem ramen. Ochranitelsky, nebo majetnicky?


  „Kluci zůstali po zápase v dresech. Byli nadšení, že vyhráli,“ pronesl. „A teď nás omluvte, máme nějakou práci.“


  Boyd zamířil ke dveřím. „Kupujete ty dresy sám, Paule, nebo to dělá Julia?“


  „Nechápu, o čem mluvíte,“ podivila se paní Duffyová.


  „Většinou nakupujeme po internetu,“ prohlásil její manžel.


  „Co?“ Julia se od něj odtáhla. „O čem je řeč?“


  Inspektorka se usmála. „Ti dva zavraždění chlapci měli stejné nové fotbalové šortky. Je to zvláštní, protože Kevin Shanley už za oddíl nehrál. Máme důvod domnívat se, že ty šortky koupil váš manžel. Věděla jste o tom?“


  „Paule?“ Julia vykulila oči a otevřela ústa.


  Duffy jí zmáčkl rameno a otočil se k Lottie. „Na shledanou.“


  Když vyšli na verandu, projeli po příjezdové cestě dva kluci na kolech, ačkoli pršelo. Lottie v nich poznala Seana s Barrym a všechno se v ní sevřelo. Z nějakého důvodu si přála, aby odsud syn okamžitě zmizel.


  „Seane,“ oslovila ho, když se přiblížili, „myslím, že babička má na dnešek něco v plánu, měl by ses vrátit domů.“


  Zdálo se jí, že se synovi ulevilo. „Tak zatím, Barry,“ rozloučil se a zuřivě šlápl do pedálů.


  V autě se k ní Boyd otočil. „Co to všechno mělo znamenat?“


  „Až na to přijdu, dám ti vědět.“
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  Rory Butler seděl na velkém kameni a díval se na klidnou hladinu jezera. Rozruch po levé straně ustal, přesto pořád viděl policejní pásku, teď už nestřeženou, nataženou kolem balvanu, na němž se našlo Kevinovo tělo. Pomyslel na Mikeyho. Chudáček.


  Zavrtěl hlavou a podíval se doprava, za stromy a divoké keře. Ledovna. Otec mu vyprávěl, že v době, kdy ještě neexistovaly elektrické ledničky, se v ní skladovaly potraviny. Zarostla břečťanem a další vegetací, takže dveře nebyly vidět, pokud jste se nepostavili přímo k nim. Vědělo o nich jen pár lidí. Jeho dědeček prostor uvnitř rozšířil, ale Rory pro něj neměl využití. Byl rád, že to tam policie nezkoumala, protože to s tímhle nijak nesouviselo, a sám se dostatečně poučil, že některé věci je lepší nezjistit. Nebo mu to tak aspoň říkali. Kdysi dávno. Stačilo, že byla policie u něj doma.


  Odložil hrnek se studenou kávou, zvedl se a dýchal ten svěží vzduch. Poslouchal, jak v korunách stromů všude kolem zpívají ptáci. Ten zvuk by měl být konejšivý, jenže nebyl.


  Napadlo ho, jestli udělal dobře, když se vrátil do Ragmullinu, kde na něj dopadla tíha minulosti.


  Zvedl hrnek. Začalo jemně poprchávat. Vyrazil zpátky do kopce k domu, který teď nazýval svým domovem.


   


  * * *


  Barry otevřel lednici a prozkoumal obsah. Hledal něco jedlého, co nebylo rozmixované na kaši.


  „Běž k sobě do pokoje, Barry,“ požádala ho matka.


  „Chci ven. Tady je to na hovno.“ Zabouchl lednici s prázdnýma rukama. Vzápětí schytal políček, až odletěl ke zdi.


  „Jak to mluvíš!“


  Ve dveřích se tyčil otec. „Dělej, co říká tvoje matka. Běž k sobě do pokoje.“


  „Proč?“ chtěl vědět.


  „A ještě něco,“ dodala matka. „Nechci, aby ses dál tahal se synem té policistky. Není to pro tebe ten správný kamarád, jasné?“


  Zachytil otcův pohled a poznal, že bude moudré nechat si námitky pro sebe. Ať si trhnou, oba dva. Nebudou mu diktovat, s kým se smí kamarádit. Už to stačilo. O tomhle si rozhodne sám.


  Odebral se po schodech nahoru a dupal při tom, jak nejvíc svedl. Pak za sebou pečlivě práskl dveřmi.
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  „Můžeme teď klidně zajet k Shanleyovým,“ navrhla Lottie.


  Boyd zamířil na Greenway. „Zdálo se mi to, nebo byla u Duffyových šílená atmosféra?“


  „Jestli se ti to zdálo, tak jsme dva. On mi připadá strašně dominantní. Je mi té Julie líto, vypadá to, že z něj má hrůzu.“


  „Myslíš?“


  „Ty ne?“


  Boyd se protáhl a zívl. „Nevím, ale něco tam rozhodně není v pořádku.“


  „Únava materiálu?“ zeptala se.


  „Myslíš Julii?“


  „Ne, hlupáčku, tebe.“


  „Trochu. Tenhle případ je úmornej.“


  „To je. Mám pocit, že pořád dokola mluvím jen s truchlícími pozůstalými a nespolupracujícími svědky.“ Podívala se na něj. „Cos vlastně včera večer dělal?“


  „Šel jsem na pivo.“


  „Kam?“


  „Proboha, Lottie, záleží na tom?“


  „Jenom jsem si chtěla popovídat.“


  „Do hotelu Joyce, když to chceš vědět.“


  „Tam přece normálně nechodíš.“ Nedokázala to nechat plavat.


  „Měl jsem náladu na změnu. Jít někam, kde nepotkám nikoho, kdo mě zná.“


  „Jako třeba mě?“


  „Nemusí jít vždycky jenom o tebe, Lottie.“


  Bylo to případné napomenutí. Otočila se k oknu a zmlkla. Řítili se městem, které se měnilo v kaleidoskop barev.


  „Promiň,“ pronesl po chvíli.


  „To nic, byla jsem zvědavá. Jenom mě napadlo, žes třeba slavil rozvod.“


  „Neslavil.“ Zdálo se, že zjihl. „Cos dělala ty?“


  „Byla jsem si zaběhat. Úplně jsem ztratila kondici. Asi dneska vyrazím zas. Nechceš jít se mnou?“ Pokradmu na něj pohlédla. Díval se před sebe a nehnul brvou.


  „Ještě nevím, jak se dnešní večer vyvine. Dám ti vědět,“ řekl a zatočil na Greenway.


  V domě Shanleyových bylo všude zataženo, černá síťka, zkroucená do oblouku, s bílou kartou přibitou na dveře hlásala jejich ztrátu.


  Pan Shanley je uvedl do obýváku, kde se shromáždili příbuzní a přátelé zřejmě ze všech koutů Irska, aby společně truchlili.


  „Kdy budeme mít Kevina doma? Musím zařídit pohřeb.“


  „Můžeme si promluvit někde v ústraní?“ požádala ho Lottie.


  Provedl je tím davem do kuchyně, podobně zaplněné, a otevřel dveře ven. Na zahradě měli malou betonovou terasu se stolem a židlemi a v rohu gril. Ze všeho po předešlém dešti kapala voda. Zpoza mraků vykouklo slunce a voda se v jeho paprscích měnila v páru.


  „Máte to tu hezky udělané,“ prohlásil Boyd.


  „Hlavně s tím není moc práce,“ opáčil pán domu. „Vrátíte nám syna brzy?“


  „Bohužel zatím nemáme zprávy o tom, kdy bude možné předat jeho tělo,“ pronesla Lottie. „Jen co se to dozvím, ozvu se vám.“


  Victor vzal utěrku a utřel židle. Posadili se. „Nebude vám vadit, když si zakouřím?“


  I Boyd si zapálil. Lottie odmítla, ačkoli umírala touhou po dávce nikotinu. Spokojila se s kouřem, který vycházel od mužů.


  „Victore, získali jsme o Kevinovi znepokojivé zprávy od státní patoložky.“


  „Znepokojivé? Jak to myslíte?“


  Lottie si odfoukla, pokusila se trochu rozmyslet postup. Jak tohle pojmout? Asi přímočaře, rozhodla se nakonec.


  „Během pitvy patoložka odhalila, že se Kevin stal obětí zneužívání. Tím nemyslím v poslední době, ale někdy v minulosti,“ oznámila mu.


  Victor na ni zůstal zírat s otevřenými ústy, cigareta mu křivě visela v koutku. Zvedl obě ruce a popadl se za hlavu. Pak se svezl na židli.


  „Já věděl, že se s ním něco děje! Ale něco takového mě nenapadlo ani v tom nejhorším snu. Chudáček malý!“


  „Kdy se začal chovat divně?“ zeptala se.


  „Než jsme se odstěhovali z Munbally. Mysleli jsme si, že je to tou čtvrtí. Často tam narazíte na drogy a podobné věci, nic pro děti. Tak jsme se rozhodli přestěhovat, ale nepomohlo to. Jestli něco, začal být Kev ještě odtažitější, a zároveň se choval vzpurně.“


  „V jakém směru?“


  „Nic se mu nelíbilo. Sheila tvrdila, že to patří k dospívání, ale já cítil, že je v tom víc. A teď už to vím.“ Ruka mu znehybněla s cigaretou napůl cesty k ústům. „V té době jeho matka začala pořádně pít. Kristepane! Myslíte, že o tom věděla?“


  „Musíme si s ní promluvit,“ podotkla Lottie.


  „Ale zneužívání? Kdo to mohl udělat? Proč? Nic nechápu. Tohle Sheilu zabije.“


  „Nechcete přinést vodu?“ nabídla mu. Potřebovala, aby se uklidnil, jinak od něj nic nezjistí.


  „Ne, kdepak.“


  „Dokážete o tom mluvit?“


  „Asi musím, ne?“


  „Kdo by podle vás mohl mít blízko k vašemu synovi? Dokázal byste nám nadiktovat jména?“


  „Nikdo. Teď mě opravdu nikdo nenapadá. Možná bude vědět jeho matka, ale proboha, na tyhle věci se jí nemůžete ptát.“


  „Já se ptám vás.“


  Zavřel oči, mezi krátkými řasami se objevily slzy. „Chudáček Kev. Čím si asi musel projít? A my ho trestali. Zabavili jsme mu telefon. Zamykali…“


  „Zamykali jste ho v pokoji?“ pobídla ho.


  „Ano. Když jednou zůstal skoro celou noc venku. Co si o nás musel myslet? Proč mi nic nepověděl?“


  „Myslíte, že se třeba mohl svěřit Mikeymu Driscollovi?“


  „Mikeymu? Proč by to měl říkat jemu?“


  „Nebyli kamarádi?“


  „Asi ano, nevím.“


  „Měl ještě jiné kamarády?“


  Muž pokrčil rameny. „Přemýšlím.“


  Lottie vzdychla a všimla si, že Boyd zapálil další cigaretu. Nabídl ji Victorovi a ten vděčně přijal.


  „Když jsme ještě žili v Munbally, chodíval k nám jeden kluk. Byl to spíš Mikeyho kamarád než Kevův. Nějaký Toby. Jak se to jenom jmenoval? Collins! Ano, Toby Collins.“


  „O něm víme,“ pronesl Boyd.


  „Má staršího bratra, tomu bude tak sedmnáct nebo osmnáct. Působí dost drsně.“ Victor zvedl hlavu a nevěřícně vytřeštil zrak. „Nemohl mého syna zneužívat ten jeho bratr? Jestli ano, tak toho hajzla vlastnoručně zaškrtím. Možná zabil Keva a Mikeyho on! Můj syn, a já nic netušil…“ Victor se celý schoulil.


  „Zajímali se o Kevina nějací další dospělí? Třeba učitelé, lidi, co souviseli s fotbalovým oddílem?“ Věděla, že ho navádí, ale nic jiného neměla.


  „Považoval jsem je všechny za dobré lidi, co se nabídli, že budou pomáhat mančaftu, který to nemůže nikam dotáhnout.“


  Napadlo ji, jestli ten, kdo chlapce znásilnil, není zároveň jejich vrahem. Zdálo se to dost pravděpodobné. Neměla ovšem žádné důkazy, které by to potvrzovaly nebo vyvracely. Rozhodně si nemyslela, že Victor zneužíval vlastního syna. Nebo Mikeyho Driscolla. Přesto bylo třeba všechno prověřit.


  „Pane Shanley, když jsme vašeho syna našli, měl na sobě zbrusu nové fotbalové šortky. Prohlíželi jsme tady jeho pokoj, ale žádné takové jsme neobjevili. Můžeme vám ukázat fotku, jestli byste je poznal.“


  „Na to byste se museli zeptat Sheily, a podle mě teď není ve stavu na takové otázky odpovídat. Kde jsou věci, co měl na sobě?“


  „Nenašly se.“


  „Dobře. Později se na to ženy zeptám a dám vám vědět.“


  „To bych byla ráda, děkuju. Ještě jedna věc, neznáte Hope Cotterovou?“


  „Ne, ale slyšel jsem její jméno ve zprávách v souvislosti s tím mrtvým nemluvnětem.“


  „Jaký máte vztah s Jenny Driscollovou?“ Rychlá palba, aby ho zastihla nepřipraveného.


  Zvedl hlavu a přes slzy se na ni zadíval. „Naznačujete, že spolu děláme víc, než jen pracujeme?“


  „Jenom se ptám.“


  „To, co mezi mnou a Jenny proběhlo, je dávná minulost. Se smrtí mého nebo jejího syna to nijak nesouvisí.“


  „A co mezi vámi proběhlo?“


  „Jenom flirt. Před pár lety. Pracujeme spolu. Už dávno to skončilo. Hlavně o tom neříkejte Sheile, nic neví.“


  „Znal jste Jennifeřina manžela?“


  „Posledních deset let je v zahraničí. Asi o dítě nikdy nestál.“ Vstal, odebral se nakrátko dovnitř.


  „Kam jsi tím mířila?“ ozval se Boyd.


  „Třeba jeho vztah s Jenny probudil v někom jiném vražedné sklony.“ Lottie zvedla kabelku a bundu. Z mraků se jim nad hlavou vytvořila jedna černá masa. Nastal čas promluvit si se Sheilou Shanleyovou.


   


  * * *


  Victor dostal všechny návštěvníky z domu během pouhých tří minut. Lottie ho sledovala, jak je vyprovází a pevné svaly pod košilí se mu chvějí potlačovaným vztekem.


  Sheila usrkla ze sklenky. Lottie ucítila brandy. Měla sto chutí říct si taky o jednu. Tohle bude hodně nepříjemné.


  „Tak ven s tím,“ vypravila ze sebe sotva srozumitelně Kevinova matka.


  Lottie chtěla začít, ale Victor ji předběhl.


  „Sheilo, zjistili něco strašného. Souvisí to s Kevem.“


  „Je mrtvý. Copak to snad není dost strašné?“ Oči se jí zarosily.


  „Možná bude lepší probrat to později,“ usoudila Lottie, která u nešťastné ženy rozpoznala známky konzumace přemíry alkoholu. Pokusila se zachytit Victorův pohled.


  „Vyhnali jste všechny ven, tak se ptejte.“ Sheila nastavila sklenku a Victor zvedl lahev, která stála na zemi vedle křesla, a nalil jí štědrou dávku.


  „Nerada to říkám tak bez obalu, ale máme podezření, že se Kevin stal obětí zneužívání.“


  „Já na něj v životě nevztáhla ruku.“


  „Nemyslím takové zneužívání,“ upřesnila Lottie a doufala, že žena pochopí. Pochopila.


  „V žádném případě. Můj syn nebyl nikdy… Ne! Věděla bych to.“


  „Pitva to potvrdila. Strašně nerada se vás na to ptám, ale může to souviset s tím, proč ho někdo zabil.“ Inspektorka se odmlčela a sledovala, jak ženino rozčilení střídá zděšení.


  „Nic jsem nevěděla. Panebože, chudáček malý!“


  „Napadá vás, kdo by mohl udělat něco takového? Někdo, komu se třeba Kevin snažil vyhýbat?“


  „Nevím.“ Otočila se k manželovi. „Tys chodil píchat tu svou hubenou štětku, pěkně to vypotit v tý vaší směšný posilovně. A teď se dozvím, že někdo zneužil našeho syna.“


  Jako by ta slova způsobila katarzi, Sheila vzápětí viditelně schlípla. Lottie měla pocit, jako by pozorovala balonek, z něhož unikl všechen vzduch.


  Žena pokračovala, teď sotva slyšitelným šepotem. „Nikdy jsi nevěděl, kde Kev je nebo co dělá. Já se snažila. Opravdu jsem se snažila.“


  Victor chodil po koberci kolem dokola. „Mrzí mě to. Měl jsem být víc doma. Kdybych tušil, že se něco takového děje… Jenže ty a to tvoje pití… Taky jsi ho nehlídala.“


  Lottie pochopila, že musí situaci korigovat. Podívala se na Boyda a kývla hlavou ke dveřím. „Vezmi Victora do kuchyně.“


  Když se Sheilou osaměly, zeptala se: „Vy jste o tom, že má váš manžel poměr, věděla?“


  „Ano, věděla. Ale přísahám, že jsem netušila, že někdo ubližoval Kevovi. Jsem z toho úplně vedle. Kdo by tohle udělal bezbrannému dítěti?“


  „To se právě snažím zjistit.“


  „Můžete mi nalít?“ Zpod rozcuchaných zrzavých vlasů se na ni upřel prosebný pohled.


  „Můžu, ale nejdřív potřebuju, abyste mi odpověděla. Kdy jste si poprvé všimla, že se Kevinovo chování změnilo?“


  Žena si přejela hřbetem ruky přes nos, popotáhla. Zvedla synovu fotografii a zadívala se na ni.


  „Je to tak rok, co začal být uzavřený. Nemohla jsem ho dostat do školy, přestal si domů vodit kamarády.“


  „Podnikla jste v té věci něco? Kromě toho, že jste se odstěhovali z Munbally?“


  „Myslela jsem, jestli třeba netrpí depresí. Já vím, bylo mu teprve deset, ale měla jsem o něj strach. Dokonce jsem ho vzala k doktorovi.“


  „A ten vám řekl co?“


  Sheila se napřímila. „Kevin prostě jenom plakal a plakal. Ten doktor si myslel, že by pomohla nějaká psychoterapie, ale Kev už nikam nechtěl. Přičítala jsem to jeho věku.“


  „Nemohl to být někdo z vašeho starého bydliště?“


  Sheila zalomila rukama. „Nikdy mi nic neřekl. Proč se mi nesvěřil?“


  Vtom se vrátil Victor s Boydem v závěsu. „Je mi to moc líto, Sheilo. Měl jsem si uvědomit, že s Kevem něco není v pořádku.“


  „Byl jsi věčně v práci, dlouho do noci. Nebo tos mi aspoň tvrdil. Jenže já už vím, že to bylo jinak,“ pronesla monotónně a bez emocí.


  „Hodně jsi pila,“ namítl.


  „Můžeš za to ty. Ty a Jenny Driscollová.“


  „Předtím jste se zmínili o tom, že se Kev jednu noc nevrátil domů. Povězte mi o tom.“


  Sheila měla co dělat, aby popadla dech. „Bylo to asi před měsícem. Vrátil se někdy po půlnoci a nechtěl mi povědět, kde byl. Zabavila jsem mu telefon. Prošla jsem ho, nic na něm nebylo. Teď ho máte vy, tak třeba něco objevíte.“


  Zbývala poslední otázka.


  „Možná to bude znít divně, ale vybavila byste si, kolikero měl Kevin fotbalových šortek?“


  Sheila zvedla zarudlé oči. „To nevím. Měl by je mít v tašce na fotbal. Proč? Záleží na tom?“


  „V té tašce jsme našli jen jeden zelený dres. Ale to teď není důležité.“ Lottie se nedokázala přimět, aby té zdrcené matce ukázala snímek posledního svršku, který měl její syn na sobě. Podívala se na Boyda. Zavrtěl hlavou. Žádné další otázky. „Už půjdeme. Asi byste si měli s Victorem promluvit. A kdyby vás cokoli napadlo, okamžitě mi zavolejte.“


  Když už byla Lottie u dveří, zaslechla, jak ta nešťastnice něco šeptá. Vrátila se a skrčila se k ní.


  „Myslíte... panebože,“ vydechla. „Myslíte, že to našemu chlapečkovi mohl udělat Victor?“


  „Nebojte se, Sheilo, zjistím, kdo to byl.“
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  Toby seděl na podlaze pod oknem ve svém pokoji a objímal si kolena. Byl si jistý, že ho někdo volá jménem. Přál si, aby byl doma Max. Dokonce by mu i došel pro kuřecí rolku, kdyby ji chtěl.


  Netušil, v kolik se má vrátit matka z práce, a otec byl pryč. Pomyslel na Hope a Lexie. Jak si hrály v parku, jako by se nic nestalo. Jak se na něj Hope zadívala. Na to, jak pronesla jeho jméno. Naskočila mu z toho husí kůže. Udělal dobře, že utekl, ne?


  Co bys udělal ty, Mikey?


  Nahoru se nesl pach připáleného toastu, který měl k obědu. Ta chuť mu ulpěla na jazyku i v krku. Třel prstem podlahu, dokud mu kůže nezčervenala a nezačala krvácet. Pak si ho strčil do pusy a krev nasál.


  Zvenčí se ozvalo zaskřípění brzd.


  Klekl si a vykoukl přes parapet. Auto na rohu v plné rychlosti zatočilo a zmizelo. Přesto někdo znovu zavolal jeho jméno. Ne zdola. Zvenčí.


  Sklouzl na podlahu, skrčil se a kousl se přes tepláky do kolene.


  Byl to ženský hlas, možná dokonce dívčí. Šeptání, přesto ho slyšel i přes rámusení aut na hlavní ulici, štěkot psa od sousedů a křik dětí, co si bezstarostně hrály na travnatém plácku.


  Zaposlouchal se. Zvedl se na kolena. Sevřel parapet a čekal. Uslyšel ten hlas znovu. Tentokrát volal: „Maxi!“


  Pomalu vykoukl přes parapet. Přes umouněné sklo do předzahrádky. Stála u branky a dívala se na něj.


  A pak mu chvatně a naléhavě pokynula.


  Zavrtěl hlavou.


  Ven ho nikdo nedostane. Ani náhodou. Určitě ne za ní.


  Posadil se na podlahu, přitáhl si tenisky a obul si je. Ani se nenamáhal zavázat tkaničku v té jedné, kde ještě zbyla.


  Pomalu se znovu podíval z okna. Tentokrát neviděl nikoho. Odešla.


  Musí něco udělat, než skončí jako Mikey a Kev.


  A k tomu je třeba vylézt ven.


   


  * * *


  Sean šlapal do pedálů jako o život. Málem ho trefil šlak, když u Duffyových na prahu spatřil matku s Boydem. O co šlo? O to mrtvé dítě?


  Vracel se ulicí k babiččině domu. Najednou mu v kapse zavibroval telefon. Zastavil a podíval se, kdo píše. Barry.


  Musíme si promluvit, stálo ve zprávě.


  „Ne, to nemusíme,“ pronesl pro sebe. Rozpršelo se.


  Pořád ještě myslel na to, jak se Barry choval k Tobymu. Vážně dost hnusně. A pak na ten incident před hospodou, o kterém mu vyprávěla Chloe. Rozhodl se, že zajede do Munbally, najde Tobyho a poví mu, jak ho to mrzí. Máma by na něj byla pyšná.


  Otočil to a vracel se do centra. Tohle bude dobrý skutek dne. A možná i roku.


  Jo!
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  U Driscollových nebyl nikdo doma, Lottie s Boydem tedy pokračovali k Robbiemu Cotterovi. Volal Kirby, že od Jacinty Barnesové se dozvěděl, že se Hope s rodinou vrátila do Ragmullinu.


  Lottie zaklepala a přenesla vztek do kloubů u ruky. Nic. Zabušila hlasitěji, křikla do otvoru pro poštu.


  „Pojď, Lottie, nikdo není doma.“


  Když se otočila, zahlédla auto, které zajelo na chodník. Vystoupil z něj Robbie Cotter s papírovými sáčky. Cítila z nich smažené jídlo z rychlého občerstvení.


  „Pane Cottere,“ oslovila ho.


  „Ehm… dobrý den.“


  „Můžeme dál?“


  „Ne, to asi nemůžete.“ Přendal si sáčky do jedné ruky, zamkl auto a pokusil se kolem ní projít. Zatarasila mu průchod.


  „Vaše neteř je hledaná kvůli výslechu v souvislosti s mrtvým chlapečkem, který se našel v pondělí ráno v říčním kanálu. Takže buď to půjde po zlém, nebo mě pustíte dovnitř a necháte mě s ní promluvit.“


  „Nepotřebujete k tomu náhodou soudní povolení?“


  Boyd se postavil těsně k němu. „Otevřete ty dveře.“


  „Dobře, dobře.“ Robbie postavil sáčky s jídlem na schod a otevřel. „Hope?“


  „Nemusíte ji varovat,“ opáčila Lottie a vešla spolu s ním dovnitř. Uvítalo je ticho.


  „Možná jsou u Lexie v pokoji,“ navrhl Robbie.


  Boyd vyběhl nahoru.


  „Nikdo tu není.“


  Chodbou zašelestil průvan. Lottie přešla do kuchyně.


  „Boyde! Tady dole, honem!“ Dveře z kuchyně byly otevřené dokořán. Vyběhla na maličkou zarostlou zahrádku. Žádnou branku neviděla.


  „Dá se odsud dostat ven?“ zeptala se majitele.


  „Přes zídku. Je tam taková úzká ulička.“


  Proběhla vysokou trávou a vyšvihla se na zídku. Rozhlédla se. Ulice byla prázdná. Otočila se k Robbiemu.


  „Kde jsou?“


  „Když jsem jel pro jídlo, byly tady.“


  „Jak je to dlouho?“


  Podíval se na telefon. „Tak půl hodiny. Ale stavil jsem se ještě vsadit si, takže možná o něco dýl. Ježíši, já fakt nevím.“


  „Pane Cottere, napomáhal jste hledané osobě, svědkovi v případu vraždy. Měla bych vás okamžitě odvézt na stanici k výslechu.“


  „Ale neuděláte to, protože mě potřebujete tady, kdyby se Hope vrátila.“


  „Až ji najdu, zavolám na sociálku, ať si pro Lexie přijdou. Takhle nemůžete vychovávat čtyřleté dítě.“


  „Hele, tak moment. O malou se staráme dobře. A můžete si myslet, co chcete, Hope svoje dítě nezabila. Pořádně jsem to s ní probral. A znám ji. Neudělala to.“


  „Sama mi pověděla, že někoho zabila.“ Zahlédla Boyda, jak se vrací přes zahrádku s malým růžovým kolem v ruce. Otočila se k němu.


  „Až skončíš s uklízením zahrádky, zavolej, ať sem okamžitě někoho pošlou. A pana Cottera ať nespustí z očí.“


  S tím vypochodovala z domu.


  Tady už nic neobjeví.


  Hope vzala do zaječích. Potřetí.


   


  * * *


  Dívka stála na autobusové zastávce před obchodem. Byla bez peněz. Sledovala, jak se nějaký bezdomovec s psíkem u nohou balí do modrého spacího pytle. Schoval do něj i klobouk s mincemi.


  Ne, takového chudáka by neokradla.


  Musela utéct zadním východem s dcerkou v náručí, a ta ji začínala zmáhat, zvlášť protože ji pořád bolelo břicho. Nevzaly si ani bundu, prostě nic.


  „Mami, já mám hlad. Chci kuřecí nugetky.“


  Hope se sevřelo srdce. Co si počne? Kam se obrátí o pomoc?


  K chodníku zajel autobus do Dublinu a cestující začali nastupovat. Nakoukla dovnitř a do obličeje ji zasáhl závan teplého vzduchu.


  „Tak jedete, nebo ne?“ křikl řidič.


  Zavrtěla hlavou, chytila Lexie za ruku a vedla ji pryč.


  Může jí pomoct jen jediný člověk. Sice s ním mluvit nechtěla, ale nic jiného jí nezbývalo.


  „Tak pojď, Lexie,“ vyzvala dcerku.


  Prošly kolem hotelu Joyce a dál po Gaol Street. Srdce ji bolelo zrovna jako tělo. Nikdo se za nimi neotočil, nikdo si nevšiml, co je zač, ačkoli se její fotka objevila ve zprávách. Je anonymní ve svém vlastním městě. A to je dobře. Prošla pod jeřábem u soudní budovy, ale začínalo se jí těžko dýchat. Vyčerpání posledních dnů si vybíralo svou daň.


  „Je ti špatně, maminko?“ zeptala se holčička.


  „Ne, to nic, broučku. Všechno dobře dopadne.“


  „Mám hlad.“


  „Já vím, ještě chviličku vydrž. Jsi moc šikovná a mám tě moc ráda.“


  Když se u nich předtím zastavila, nebyl doma. Napadalo ji jen jediné místo, kde by ho mohla najít.


  Za chrtím stadionem se dala doprava, směrem ke starému pneuservisu.


  Max Collins představoval její poslední naději.


   


  * * *


  Sean už to skoro vzdal, ale nakonec mu nějaký kluk na koni ukázal, kde Collinsovi bydlí. Opřel kolo o zídku a došel ke dveřím. Co tady vůbec dělá? Přišel se omluvit. Ale vždyť nic neprovedl, to Barry! Vybavil si hrůzu v Tobyho očích. Musí mu nějak pomoct.


  Nikdo neotvíral. No, co se dá dělat, zkusil jsem to, pomyslel si. Vrátil se ke svému kolu a chtěl nasednout, vtom však dopadla na řídítka čísi ruka.


  „Ne tak rychle, ty sráči.“


  Podíval se do tváře výrostka se zapadlýma očima a těžkými víčky. Polkl. „Jenom jsem hledal Tobyho.“


  „Tobyho? A co mu chceš?“


  „Nic.“


  Mladík vycenil zuby. „Koukej mi říct, cos chtěl mýmu bráchovi, nebo ti to tvý fajnový kolo vomotám kolem krku.“


  „No… včera byl trochu rozhozený, tak jsem se chtěl mrknout, jestli je v pořádku.“


  „Všichni jsou trochu rozhozený. Víš, že tu obchází vrah a hledá si chlapečky? Takový jako ty.“


  Seanovi se sevřel žaludek. Tobyho bratr teď okukoval jeho kolo.


  „Kolik tě stálo?“


  „Nevím, dostal jsem ho od mámy k narozeninám.“


  „To bude fajnová mamka. Zazobaná, co?“


  „Ne. Je policejní vyšetřovatelka.“


  Okamžitá proměna – Max od bicyklu ucouvl a vrazil ruce do kapes u tepláků, jako by se popálil.


  „Koukej vocuď vysmahnout. Nechci, aby tu čmuchal malej fízl. Tak mazej.“


  Sean přehodil nohu přes rám, ale ve spěchu najel kolem na obrubník a sletěl po hlavě na zem. Z nosu mu začala na bílé tričko kapat krev. Vyprostil nohy z kola, ucítil, jak ho Max zvedá.


  „No ty vypadáš! Asi přeraženej nos. Radši pojď dovnitř, nechci, aby to tvoje fízlovská máma hodila na mě. Tak dělej. Nekousnu tě.“


  Mladík hodil kolo na zarostlou předzahrádku a táhl Seana ke dveřím. Možná bych měl utéct, pomyslel si. Ale těžko, kotník ho bolel jako pes a nos zrovna tak.


  Vzápětí se otevřely dveře a Tobyho bratr ho vtáhl dovnitř.


  „Vítej v našem skromným příbytku, jak říkává táta. Jsem Max. Jak se jmenuješ?“
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  Lottie si strčila do pusy chlebovou kůrku a sledovala, jak Boyd konzumuje sendvič z nabídky dne. V Cafferty’s bylo ticho, jen televize tlumeně vysílala zprávy. Polovina okrsku pátrala po Hope s Lexie, Jenny Driscollová nebyla doma ani v posilovně, tak Boyd navrhl, aby se před návratem na stanici najedli.


  „Můžu se tě na něco zeptat?“ ozvala se Lottie a odstrčila sendvič.


  „Můžeš, jestli se to netýká práce.“


  „Dobře.“


  „A jedině jestli se napřed najíš,“ dodal. „Ztrácíš se mi před očima.“


  „Připadáš si jinak?“ Viděla, jak si ji prohlíží, zřejmě se snažil pochopit, na co se ho ptá.


  „Jinak?“


  „Od rozvodu.“ Proč se musí zajímat o takové pitomosti? Jenže už to z ní vypadlo, pozdě honit bycha. „Vím, že s Jackie spolu nežijete už věčnost, ale teď je to oficiální. Tak jak se cítíš?“


  „Jak tě zrovna tohle napadlo, Lottie?“


  „Jenom se ptám.“ Sklapni, nařídila si.


  Boyd se kousl do rtu, přimhouřil oči. Pokoušel se ji odhadnout. To ale rovnou vzdej, pomyslela si. Když si nerozumí ani sama, těžko by se to mohlo podařit někomu jinému.


  „Jsem pořád stejnej. Kus papíru na tom nic nemění. Aspoň u mě ne.“


  Lottie se natáhla a dotkla se jeho ruky.


  „Omlouvám se.“


  „Za co?“ Zatvářil se ohromeně.


  „Ach jo, já nevím. Ježíši, s tebou jsou tyhle rozhovory tak složité.“


  Chopil se sendviče a ukousl si. „Rozhovory? S tebou nikdy nevím, co to znamená.“


  „A nemluv s plnou pusou. Jsi horší než děcko.“


  „Mluvíš jako tvoje matka.“


  „Moje matka?“


  „Jo. Jak se má?“ Napil se čaje.


  Změnil téma, ale nechala to tak. Sama nevěděla, co od něj vlastně chce, nemělo smysl, aby tu oba seděli celí zkroucení.


  „Rose je prostě… Rose,“ pronesla a v duchu musela uznat, že se matka v poslední době skutečně chová velmi vstřícně.


  „Už jsi jí pověděla o tom telefonátu?“


  „O jakém?“


  „Ten den, co ti vyhořel dům, ti volal ten Leo z Ameriky.“


  Na to už skoro zapomněla. Měla toho na talíři dost i bez dávno ztraceného příbuzného, který se chystal objevit na jejím prahu. Nebo spíš na prahu její matky. „Ne, neřekla jsem jí o tom.“


  „Asi bys měla. Co kdyby zase zavolal? Nebo kdyby se tu ukázal?“


  „To mi čteš myšlenky?“


  „Jenom konstatuju.“


  „Neukáže se tu. A stejně teď nemám čas na pitomosti.“


  „Tak proč se staráš o můj rozvod?“


  „Prostě jsem ti položila normální otázku, na kterou jsi ty odmítl odpovědět. Už jsi dojedl? Musíme zpátky do práce.“


  „Jen pro tvou informaci, jsem úplně stejný jako předtím, než mi přišel ten papír, co potvrdil, že je to mezi náma už spoustu let mrtvý.“


  Málem opáčila, proč se tedy schází se Cynthií Rhodesovou, ale včas se zarazila. Zaplatili každý půlku, ačkoli ona skoro nic nesnědla. Prostě to nešlo.


   


  * * *


  Když Kirby odcházel po týmové poradě, Gilly ho zahnala do kouta.


  „Na slovíčko,“ řekla a trochu zčervenala, když kolem nich prošla Maria Lynchová.


  „Mám toho až nad hlavu,“ bránil se. „Pozdějc.“


  „Je to pracovní.“


  „Dvě minuty.“ Chtěl se vrátit do kanceláře, ale zadržela ho.


  „V soukromí.“ Pustila se po schodech dolů. V mezipatře se k němu otočila.


  „Tak co máš tak strašně důležitýho?“ divil se.


  „Musím si promluvit s tím řidičem autobusu, Wesem Finneganem. Můžeš to zařídit?“


  „Proč? Vždyť na tom vyšetřování vražd nepracuješ.“


  Založila si vzdorně paže. „Včera jsem sledovala toho Maxe Collinse. Kluka, kterého Finnegan obvinil z krádeže hotovosti z jeho autobusu. Ten kluk zmizel někde v průmyslové čtvrti, asi tam někde má doupě. Tak mě napadlo, že by Finnegan mohl vědět, kde.“


  „A proč si to myslíš?“


  „Zastavila jsem se u Collinse doma, ale nebyl tam. A jestli věděl, kde si řidič nechává peníze v autobusu, znamená to, že se znají víc, než Finnegan tvrdil.“


  Bedlivě Kirbyho sledovala. Strčil si spis do podpaží a zašmátral v kapse u košile pro doutník. Místo toho našel e-cigaretu. Vrazil si ji do úst.


  „To vypadá celkem rozumně,“ uznal. „Chceš formální výslech, nebo –“


  „Jenom si s ním krátce promluvím v cele. Než ho pustí.“ Natáhla se a vytrhla mu elektronickou cigaretu z úst. „Tohle je stejné svinstvo jako doutníky.“


  „Zatím to není vědecky dokázáno,“ ohradil se. „Tak jdeme. Brzo ho musíme pustit, nic na něj nemáme.“


   


  * * *


  Když jim seržant otevřel, Wes Finnegan pochodoval po obvodu své cely. Modré osvětlení mu vrhalo do tváře přízračný stín.


  Gilly za sebou zavřela. „Posaďte se na chvíli, pane Finnegane.“ Bylo třeba jednat rychle. Bez forenzních důkazů na něj nic nemají a ty fotbalové šortky mohly pocházet odkudkoli.


  „Nemáte právo mě tady držet. Nic jsem těm klukům neproved. Až sem dorazí můj právník – teda jestli dorazí, ten sráč mizernej –, budu si stěžovat.“


  „Teď nejde o ty kluky. Nahlásil jste, že vám z autobusu zmizely peníze, a obvinil jste z krádeže Maxe Collinse, je to tak?“


  Posadil se na studenou židli a upřel oči na své boty bez tkaniček.


  „Chci to obvinění stáhnout.“


  „Proč?“ užasla. „Ještě včera jste trval na tom, že ho máme zavřít.“


  „To bylo včera, před touhle kravinou. Potřebuju se dostat ven. Mám práci. S Collinsem si to vyřídím sám, hlavně mě pusťte.“


  Mluvil jako nedůtklivé dítě, jemuž někdo zabavil hračky. Jeho tělesný odér byl strašlivý, Gilly nechápala, jak s ním někdo může jet v jednom autobusu, aniž by omdlel.


  „Nahlásil jste krádež. Je mojí povinností to vyšetřit. Taky jste obvinil mladého muže, který má právo se bránit. A tak se ptám, pane Finnegane, víte, v které části průmyslové čtvrti bych mohla Maxe Collinse najít?“


  „V průmyslový čtvrti? Nemám páru.“


  Z jeho výrazu však byl jasně patrný opak. Zčervenal mu krk, pod zapadlýma očima se rozlil ruměnec.


  „Jestli se odsud chcete dostat dneska, tak mi odpovězte,“ zkusila blafovat.


  Z jeho masitých rtů se vydral hlasitý povzdech. „Ve starým pneuservisu. V tom na první odbočce doprava, za psí stezkou. Ten servis je dávno zavřenej, ale podle mě tam bivakuje. A nejspíš hulí trávu.“


  Gilly zmáčkla bzučák a dveře cely se otevřely. Vyšla na vzduch a zhluboka se nadechla. Seržant, který měl službu, za ní zavřel. Chodbou ji pronásledovaly Finneganovy nadávky.


  Vypravila se najít Kirbyho.


   


  * * *


  Když se vrátili Lottie s Boydem, Kirby právě supěl po chodbě.


  „Pořídili jste v Munbally?“ zajímal se.


  „Ne, Hope tam nebyla.“ Lottie se chtěla kolem něj protáhnout do kanceláře. Tlačil se za ní.


  „Byl jsem za paní Conwayovou.“


  „Za paní Conwayovou?“


  „To je ta učitelka, co měla kluky na prvním stupni.“


  „A co vám pověděla?“ V tu chvíli dostala Lottie hlad. Měla si vzít ten sendvič s sebou.


  „Hope podle ní nepracovala ve škole už půl roku, takže by na seznamu zaměstnanců být ani neměla.“


  „Proč tam přestala pracovat?“


  „To ta učitelka nevěděla. Prostě se bez vysvětlení neukázala.“


  „Takže slepá ulička.“


  „Ale pořád je tu souvislost s těma klukama,“ podotkl Kirby.


  „Taky žila ve stejné čtvrti,“ dodal Boyd. „Měli spoustu příležitostí se potkat.“


  „Jo. Určitě je oba znala. Musíme ji najít. A potřebujeme taky uzavřít případ toho mimina.“


  „Už dvakrát utekla,“ zdůraznil Boyd. „Proč by člověk utíkal, kdyby nic neprovedl?“


  „Třeba je jenom vyděšená.“


  „Máme Wese Finnegana pořád v cele?“ zajímalo ho.


  „To doufám, jinak McMahona trefí,“ opáčila Lottie. „Vykládal, jak chce vyleštit ty cely něčí prdelí.“


  „Tenhle celu spíš umastí,“ ušklíbl se Kirby. „Jo, je tam a čeká na propuštění. Doba možnýho zadržení už skoro vypršela.“


  „Finnegan tvrdí, že našel igelitovou tašku s těmi šortkami na podlaze v autobuse. Byly zbrusu nové.“ Lottie se nad tím zamyslela.


  „Tak proč je měl na šňůře s prádlem v kuchyni?“ opáčil Boyd. „Na tohle nám neodpověděl.“


  „Místo toho usilovně sváděl řeč k doktoru Duffymu.“ Lottie hodila kabelku pod stůl a vrátila se do hlavní kanceláře.


  „Snažil se odvrátit pozornost od sebe,“ soudil Kirby.


  „Už jste skončil s těmi záběry z kamer u McDonaldu a u klubovny?“ zeptala se ho.


  „Teď je mají technici.“


  „A vyslechl jste ty, které jste dokázal identifikovat?“


  „Většinu. Zatím působí všichni věrohodně.“


  „A co kamera z parkoviště?“


  „Porovnal jsem to s časy odchodů z restaurace, co nám lidi udali. Každý, kdo řekl, že tam měl auto, odjel během pár minut od chvíle, kdy vyšel ven.“


  „Tak to projděte ještě jednou.“


  „Je tu něco jinýho, co by vás mohlo zajímat.“


  Lottie se opřela o stěnu a založila si paže. Pořád přemítala, proč jenom Hope utekla. Navíc už podruhé. Opravdu by dokázala zabít své dítě a ty dva kluky?


  „Promiňte, co jste říkal?“


  „Procházel jsem informace o lidech, co mají spojitost s tím fotbalovým oddílem. A na něco jsem přišel.“


  „Ven s tím.“ Lottie se napřímila a postavila se za něj, zatímco jeho tlusté prsty se rozběhly po počítačové klávesnici.


  „Jde o Roryho Butlera,“ upřesnil.


  „V jakým směru?“ Boyd se postavil z druhé strany.


  Další stisknutí a pak už Kirby začal procházet položky seznamu. Lottie přimhouřila oči.


  „Pan Butler opustil Londýn dost narychlo.“


  „Vydali na něj zatykač,“ konstatoval Boyd, když si přečetl, co u jeho jména stojí. „Pojišťovací podvod.“


  „Jo, ale koukněte sem,“ ukázal Kirby. „Od obvinění bylo upuštěno.“


  „Tak kde vzal tolik peněz, že mohl zrenovovat dům po dědečkovi?“ Lottie se podívala na Boyda. „Jestli nešlo o jeho peníze, čí byly? Musíme ho předvolat ještě jednou. Nemá na ty dvě noci alibi a znal oba kluky.“


  „A ještě něco,“ dodal Kirby.


  „Ano?“


  „Prověřil jsem tu skupinku, co jezdí na bingo do Gaddstownu, a mluvil jsem s jednou hodně zvědavou ženskou, nějakou paní Courtney. Vede komunitní centrum, kde to bingo probíhá, a zná všechny jménem. Tvrdila, že Jenny Driscollová v neděli večer na bingu nebyla.“


  „Takže kde se courala, když unesli jejího syna?“


  Do dveří strčil hlavu zastupující superintendant McMahon. „Inspektorko, všude vás hledám. Ke mně do kanceláře, a hned.“ S tím zmizel.


  Kirby se podíval na kolegy. „Zdá se mi to, nebo připomíná čím dál víc Corrigana?“


  „Máš pravdu,“ uznal Boyd. „Tak co teď, Lottie?“


  Ale ta už spěchala chodbou za nadřízeným.


   


  * * *


  „Volala mi Cynthia Rhodesová.“


  Lottie zůstala stát, přestože jí naznačil, ať se posadí.


  „Zajímavý rozhovor,“ navázal. Došel k oknu a podíval se ven. Pak se otočil. „Mluvila s vaším příbuzným.“


  „S matkou?“ Co to zas Rose vyvedla? Zrovna když si začínala myslet, že se všechno usazuje.


  „Ne, s vaší matkou ne. Znáte Lea Belfielda?“


  Co to má…? Odkud se tohle vzalo? Hlavou se jí prohnala stovka scénářů. Posadila se.


  „Ne, proč?“ Hraj tupou, pomyslela si.


  „Vyptává se na vás.“


  „Vážně? To jméno mi asi nic neříká.“


  „Váš výraz napovídá něco jiného.“


  „Možná už jsem ho zaslechla, jen netuším kde.“


  „Lhaní vám opravdu moc nejde.“ Popošel k psacímu stolu a posadil se. „Mám vám povědět, co jsem zjistil?“


  „To by mi dost pomohlo.“


  „Tenhle Leo Belfield je vyšetřovatel newyorské policie. A přijel do Ragmullinu, aby –“


  „Co?“


  „Nechte mě domluvit.“


  Lottie zmlkla a pokývla.


  „Vyptává se na vás. Sešel se se Cynthií a vyzvídal, ale ona v Ragmullinu není dlouho a zas tak moc toho neví, proto ho odkázala na mě.“


  Lottie držela ústa zavřená a čekala.


  „Dal jsem si s ním ráno kafe. Milý chlap. Hodně americký.“


  „No tak přece jen je Američan,“ podotkla.


  „Ha! Takže ho znáte.“


  „Říkal jste, že je od newyorské policie.“


  Otevřel zápisník položený na stole. Naklonila hlavu, pokusila se do něj nahlédnout. Přikryl text rukou. „Pokouší se vystopovat svou rodinu tady v Ragmullinu. Prý je možná váš nevlastní bratr. Víte o tom něco?“


  „Ne.“


  „Zmínil, že jeho matka se jmenuje Alexis Belfieldová. Je z Farranstownu. A já si vybavil případ, který mě původně do Ragmullinu přivedl. Vražda Marian Russellové.“


  „No a?“ Pořád hrála hloupou, ačkoli jí na to evidentně neskočil.


  „Jestli zjistím, že jste během vyšetřování zatajila, že jste v něm osobně zainteresovaná, nechám vás okamžitě vyrazit.“


  „Jak bych mohla uvést, že jsem v něm zainteresovaná, když jsem o tom nic nevěděla? No tak, nechte toho. Co mi ten Leo chce?“


  „Nevím. Ale varuju vás, jestli jste něco zatajila, šeredně se vám to vymstí.“


  Cítila, jak jí kypí krev v žilách. „Co mi chce?“ zopakovala.


  „Hledá špínu. Vypečený bratříček, i když ne že by mě to překvapovalo.“


  Spolkla odpověď. Nemělo smysl dodat mu další munici. Zdál se dostatečně vyzbrojen už tak. Navíc jí bylo jasné, že před ní něco tají.


  „Bude to všechno?“


  „Chci mít do deseti minut na stole hlášení o vývoji vyšetřování těch vražd.“


  „Jako by se stalo.“ S tím se zvedla a opustila kancelář.


  Na chodbě se opřela o zeď a zkoušela to rozdýchat. Leo hledal informace u Cynthie Rhodesové. A ona ji zahlédla v Boydově společnosti v Dannyho baru. Ždímala z něj poznatky? Co si to McMahon zapsal do notesu? A kdo je krucinál Leo Belfield?


  Uhodila se dlaní do čela. Tohle jí ještě tak scházelo.
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  Lottie se vrátila do své kanceláře a posadila se ke stolu. Přemítala o Leu Belfieldovi a o skutečnosti, že se na ni vyptává za jejími zády. Jedním si byla jistá – měla by si s Boydem vyjasnit ten jeho rozhovor se Cynthií. Ale nejdřív povinnosti.


  „Šéfe?“ Dovnitř vešla Lynchová s otevřenou složkou v ruce. „Máte chvilku?“


  Lottie měla sto chutí vypařit se z budovy, než jí někdo hodí na hlavu další jobovky, přesto vyšetřovatelce pokynula, aby šla dál. Uvědomovala si, že od chvíle, kdy ji Lynchová obvinila z poměru s Benem, spolu v podstatě nepromluvily.


  „Co se děje?“


  „Pomáhala jsem Kirbymu prověřovat osoby, které figurují v případu těch zavražděných chlapců a –“


  „Tak moment. Neříkala jsem vám, abyste se zaměřila na to mrtvé novorozeně?“


  „Ano, ale prozatím je naše jediné vodítko Hope Cotterová, a po té se slehla zem. Hledají ji všichni v okrese. Takže pokud nechcete, abych odpočívala…“


  „Je potřeba zpracovat výsledky z laborky. Hlášení z pitvy. Nemůžu to všechno dělat sama. Vidíte přece, že nevím, kde mi hlava stojí.Musíte se soustředit.“


  Lynchová mlčky čekala.


  „Dobře, tak co je to?“ vzdychla Lottie.


  „Jde o Jennifer Driscollovou, Mikeyho matku. Žila pár let v Londýně.“


  „Pokračujte.“


  „Pracovala ve firmě Butler a spol.“


  „Ve firmě Roryho Butlera?“


  „Jeho otce.“


  Lottie napřáhla ruku a vzala si od ní list papíru. „Dobrá práce. Omlouvám se, že jsem na vás vyjela.“


  Vyšetřovatelka mlčky odešla.


  Lottie zkontrolovala maily. Našla jeden od patoložky. Informace z pitvy. Rychle je prošla.


  „Boyde?“ křikla. „Kde sakra je, když ho potřebuju?“


   


  * * *


  Hope prohledala kancelář ve staré budově, Maxe však nenašla.


  „Maminko, já mám hlad,“ stěžovala si Lexie.


  „Pst. Za chviličku půjdeme domů. Jenom hledám jednoho kamaráda.“


  Zvedla dítě do náruče, zašklebila se bolestí. Vážně by měla zajít k doktorovi. Ještě pořád hodně krvácela a ta bolest by určitě neměla být tak nesnesitelná.


  Možná by se měla prostě sama přihlásit na policii. Jenže to přece udělala už v pondělí ráno. Proč by tam chodila, pokud by se ničeho nedopustila? Na co si to nemůže vzpomenout? Něco tak hrozného, že to prostě vytěsnila?


  „Tak jdeme, broučku.“


  Postavila dítě na zem a vzala ho za ruku. Obešly staré traktorové pneumatiky a zamířily ke dveřím. Prostor před nimi potemněl. Stín? Ozvalo se zaskřípění plechu a vzápětí se otevřely dveře.


  Zatajila dech a stiskla dcerčinu dlaň.


  „Ahoj, Hope. Uvědomuješ si, že tě všichni hledají?“


   


  * * *


  Lottie shromáždila svůj tým ve vyšetřovací místnosti. Jestli chce McMahon hlášení, je třeba mít pro něj něco konkrétního.


  „Běháme pořád dokolečka jako křečci, vyšetřujeme příbuzné a ty, co měli s chlapci co do činění, sousedy i ženské, co jezdí na bingo. Musíme se na chvíli zaměřit na ty oběti.“


  Došla k tabuli a zadívala se na připevněné fotografie.


  „První otázka: proč někdo zacílil na tyhle dva, na Mikeyho Driscolla a Kevina Shanleyho? Co měli společného?“


  „Chodili do stejné třídy,“ prohlásil Kirby. „Hráli za stejný fotbalový oddíl. Mikeyho matka Jennifer pracovala jako instruktorka ve stejné posilovně, kde dělá Kevinův otec Victor.“


  „A Victor přiznal, že s Jenny něco měl, i když tvrdí, že už dávno,“ dodala Lottie. „Takže je třeba důkladně ji vyslechnout.“


  „Protože měla poměr s otcem druhé oběti?“ namítl Boyd.


  „Ano, a taky protože tvrdila, že tu noc, kdy jejího syna zavraždili, byla na bingu, což se nepotvrdilo. A protože Lynchová zjistila, že Jenny žila před dvanácti lety v Londýně.“


  „No a?“


  Sklapni, Boyde, žadonila v duchu. „Pracovala pro firmu Butler a spol.“


  Na to neřekl nic. Naštěstí.


  „Takže je tu spojitost mezi ní a Victorem Shanleym i Rorym Butlerem. Navíc lhala o tom, kde byla v neděli v noci. Co z toho můžeme vyvodit?“


  „Myslel jsem, že se zaměřujeme na oběti,“ podotkl Boyd.


  „Mohl by ses soustředit na to, co říkám, a přestat prudit?“


  „Jasně, šéfe,“ utrousil a začal si pomalu a pečlivě rolovat rukávy.


  „Jenny Driscollovou musíme předvést k formálnímu výslechu, je taky třeba znovu vyslechnout Roryho Butlera. Kromě toho, co jsem právě řekla, žije rovněž pár set metrů od místa, kde se našlo Kevinovo tělo. Kirby? Zapisujete si to?“


  „Ano.“


  „Dobře. Mikeyho Driscolla uškrtili, což je jedna z těch méně špinavých forem vraždy, svým způsobem osobní. Kevin Shanley zemřel podobně.“


  „Jaký je motiv?“ ozvala se tiše Lynchová.


  „Dobrá otázka. A proč zrovna tihle dva? Co ještě máme, Kirby?“


  „Škola. Všechny učitele jsme prověřili. Jedinou neobvyklostí zůstává Hope Cotterová, která tam dělala uklízečku, ale před půl rokem skončila.“


  „Navíc taky žije v Munbally. A je hledaná v souvislosti s vraždou novorozeného chlapečka, který se našel v říčním kanálu. Nějaké nové zprávy o ní?“


  „Zatím ne,“ odpověděla Lynchová.


  Lottie se otočila k fotografiím z místa činu. „Proč nechal těla těch kluků na těch konkrétních místech? U fotbalové klubovny a u jezera. Mají pro vraha nějaký význam?“


  „Byli na veřejném prostranství,“ dodal Boyd. „Vrah chtěl, aby se našli.“


  „Taky jsem přesvědčená, že tím chtěl něco vzkázat.“


  „Kterýmu?“ pronesl Kirby.


  „ Komu,“ opravil ho Boyd.


  Lottie ho zpražila pohledem. „Na to taky musíme přijít. Mělo to být pro někoho varování? Jen se koukni, co jsem udělal těm klukům. Jestli neposlechneš, jsi další na řadě.“ Napřímila se, ten závěr ji samotnou překvapil.


  „V takovém případě je možná v ohrožení někdo další,“ podotkla Lynchová. Vzápětí se prudce zvedla. „Pardon, dítě mi tlačí na močový měchýř. Za chvíli jsem zpátky.“


  Lottie se posadila na kraj psacího stolu vedle taktických tabulí a zamávala e-mailem, který si vytiskla. „Státní patoložka mi poslala výsledky toxikologického rozboru. Oba chlapci měli v těle diazepam. Vysokou dávku, jestli to chápu správně.“


  „Valium?“ navrhl Kirby.


  „Ano. Nepochybně je mělo utlumit.“ Lottie znechuceně nakrčila nos.


  „Panebože, byly to ještě děti,“ vydechl Boyd.


  „Očividně to bohatě stačilo, aby tvrdě usnuly. Každopádně Jane může s jistotou potvrdit, že ani jeden nebyl pohlavně zneužitý bezprostředně před smrtí.“


  „Tak co je ten úchyl zač?“ rozhořčil se Kirby.


  „Musíme se vrátit na začátek. Odkud je unesli? Kam je vzali a kde je zabili? Patoložka potvrzuje, že je zavraždili jinde, než se našli. Musíme se tedy vrátit na místo, kde byli viděni naposledy. A nezapomínat, že je možná v nebezpečí někdo další.“


  „Pročetl jsem všechny výpovědi sousedů,“ ozval se Kirby. „Kevina v pondělí večer nikdo neviděl.“


  „Odpoledne si šel podle své matky zahrát s kamarády fotbal,“ řekl Boyd.


  „Ale je to pravda?“ opáčila Lottie k vlastnímu překvapení. „Je potřeba, aby to u něj doma prohledala kriminalistická jednotka. Mohli ho zabít i tam.“


  „A jestli Jenny Driscollová nebyla tam, kde tvrdila…,“ nadhodil.


  „Tak musíme zrovna tak prohledat Mikeyho domácnost. Hned tam McGlynna pošlete.“


  „Potřebujeme soudní povolení,“ namítl.


  „Musíš se vždycky vytasit s nějakým problémem? Připrav k tomu podklady, ať to soudce podepíše ještě dneska.“


  „Vynasnažím se.“


  „To nestačí,“ opáčila.


  „V tom případě jdu na to.“ Zvedl se ze židle, až třeskla o stěnu.


  Jen co vyšel na chodbu, vrátila se Lynchová.


  Lottie se k ní otočila. „Vy dál pátrejte po Hope. To je případ, který můžeme víceméně zabalit, jen co ji dostaneme do vazby.“


  Vyšetřovatelka obrátila oči v sloup, ale Lottie si nechala komentář pro sebe. Pro jeden den už toho napáchala dost.
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  Gilly musela počkat, než skončí porada. Pak Kirbyho přemluvila, aby ji doprovodil.


  „Zabere to jen pár minut,“ ujišťovala ho, když s hlídkovým vozem vyjížděli ze dvora.


  „Pár minut, který nemám. Vyšetřujeme vraždu těch kluků, měla bys vidět ty hromady papírů –“


  „Larry! Vím, co to zahrnuje. Jenom s sebou potřebuju svědka a důvěřuju ti. Třeba o nic nejde, ale jestli tam ten Max je a jede v drogách, nechci na něj být sama, rozumíš?“


  Zatočila za roh u chrtího stadionu a pokračovala do průmyslové čtvrti. Projela kruhovým objezdem, pak se prohnala úzkou uličkou a dupla na brzdu. Ze štěrkem vysypaného nádvoří se zvedlo mračno prachu.


  „Jedeš, jako bys měla zapnutej maják,“ protestoval Kirby, který se držel palubní desky.


  Gilly se k němu nahnula a dala mu pusu na tvář. Pak si ze zadního sedadla vzala služební čepici, narazila si ji na hlavu, podívala se do zrcátka a vystoupila.


  „Tak jdeme, loudale.“ Zamířila ke kovovým dveřím.


  „Počkej,“ zafuněl a dohnal ji. Zkontroloval svou zbraň a postavil se před Gilly. Sledovala, jak přiložil ucho ke dveřím a pak ho opatrně odtáhl.


  Nahlédl dovnitř. „Tady detektiv Larry Kirby. Je tu někdo?“


  Nakoukla za ním. „Něco jsem slyšela.“


  „Jako co?“


  „Třeba to byla jenom kočka. Jdeme, myslela jsem, že spěcháš.“


  Vešli dovnitř. Bylo tu horko, střechou se do domu prodíral kužel slunečního světla, v němž vířily částečky prachu. Podél stěn i uprostřed místnosti se na podlaze vršily komíny pneumatik. Gilly se zdálo, že za jednou hromadou zahlédla cosi barevného.


  „Tamhle!“ Chtěla se tam rozběhnout, ale stáhl ji za sebe.


  „Počkej. Napřed se tam kouknu já.“


  „Máš zbraň, tak mě kryj.“ Vytrhla se mu a oběhla gumy. „Panebože! Larry, honem, pojď sem!“


  Na umaštěné podlaze leželo dítě schoulené do klubíčka. Holčička. Legíny měla špinavé, vlásky přilepené k hlavě. Nezdálo se, že by byla zraněná.


  „Je živá?“ zeptal se Kirby.


   


  * * *


  Max přilepil Seanovi náplast na odřený nos.


  „To bude stačit, než si dojdeš k doktorovi,“ prohlásil. Posadil se ke stolu, vytáhl sáček s tabákem a začal si balit cigaretu. „Chceš taky?“


  „Nekouřím,“ odmítl. „To jste tady jenom ty a Toby? Myslím v rodině?“


  „Ne, máme dvě malý ségry. Chodí do školky. Ale Toby by měl bejt doma. Netušíš, kde vězí?“


  „Já ho neznám,“ vysvětloval Sean, „jenže včera jsem ho potkal a připadal mi vyděšenej.“


  „Jo, přece jenom někdo zabil dva jeho kámoše. To s člověkem celkem zamává.“


  „Jasně, ale… no to je jedno.“


  „Vyklop to.“ Max si připálil a potáhl. Nasládlá vůně Seanovi připomněla trávu, jednou ji vyzkoušel s přítelem své starší sestry Jasonem. A to v něm vyvolalo nový smutek.


  „No, prostě nemluvil. Vůbec. A když mu Barry řekl –“


  „Barry Duffy? Co ten sráč mýmu bráchovi chtěl?“


  Zášť, s jakou to vyslovil, Seana vylekala. Vážně by odsud měl zmizet.


  „Tak povídej, mládě fízla, co ten kretén dělal.“


  „Byli jsme spolu venku. Kopali jsme si na louce vzadu za barákama. Barry mluvil o tom, že je Kevin mrtvej, a Toby vypadal, jako by se měl pozvracet.“


  „Co dál?“


  „Moje ségra Chloe dělá ve Fallonově baru. A říkala, že včera narazila před hospodou na kluka, co byl strachy bez sebe. Myslela si, že ho měl někdo vyzvednout a nepřijel, tak ho doprovodila domů.“


  Max potáhl a zavřel oči. Když je otevřel, Seanovi bylo jasné, že se musí spakovat. Max bude za chvíli mimo.


  „Proč taková milá holka dělá u Fallona?“


  „Ty ji znáš?“ zhrozil se Sean.


  „Znám ten podnik. A taky ti můžu doporučit, aby ses od Barryho Duffyho držel dál. Je to šmejd. On i ta jeho ujetá rodinka.“


  To říká ten pravý, pomyslel si Sean. „Můžu už jít?“


  „Já tě snad neunes, ne? Klidně běž. Vypal.“


  Sean udělal krok ke dveřím. „Můžu se tě na něco zeptat?“


  „Na co?“


  „Víš, jakou přezdívku má Toby na PlayStationu?“


  „Koupil jsem mu ho já,“ podotkl Max. „K Vánocům. Dělal jsem kvůli tomu nějakou fušku navíc. Já na něm nehrál ani jednou. Bejval jsem trochu závislej na cracku, to byla kdysi moje zábava.“


  Sean si nebyl jistý, jestli tím nemyslí kokain. Všiml si jizev v Maxově tváři a rozhodl se nevyptávat.


  „Asi teda nevíš, jakou má přezdívku, co?“ zkusil to ještě jednou.


  „Proč tě to zajímá?“


  „Mám pocit, že Toby potřebuje kamaráda. A když už ho normálně nemá, třeba bych mu moh pomoct aspoň virtuálně.“


  „Jsi fajn kluk, ale pořád jsi taky syn fízla, co strká nos, kam nemá.“


  Sean vzal za kliku, připravený zmizet.


  „Počkej chvíli.“ Max položil nedopalek do popelníku a vstal. „Když se mrkneš na ten jeho PlayStation, tak tu přezdívku zjistíš?“


  Instinkt Seanovi radil zmizet, nedokázal však z hlavy vymazat Tobyho vyděšenou tvář.


  „Jo, jasně.“


  Max prošel kolem něj. „Je nahoře, v našem pokoji.“


   


  * * *


  Kirby položil Gilly ruku na rameno.


  „Je živá?“ zopakoval.


  „Já… nevím.“


  Přiložila dva prsty dítěti na krk. V tu chvíli holčička otevřela oči.


  „Mami?“ pípla. Gilly se trochu posunula, aby dívence nesvítilo slunce přímo do očí.


  „Jak se jmenuješ, broučku?“ Zvedla dítě do náruče.


  „Lexie. Chci maminku.“


  „A jak se jmenuje tvoje maminka?“


  „Hope.“


  Gilly se ohlédla na svého přítele. „Určitě je to dcera Hope Cotterové.“


  „Potřebuje doktora?“


  „Nejspíš bude dehydrovaná. Vezmeme ji do nemocnice.“


  „Ztratí se v systému,“ namítl a vrátil zbraň do podpažního pouzdra. „Vezmeme ji na stanici, třeba to její mámu přinutí vylézt z úkrytu. Ale nejdřív to tu rychle prohlídnu.“


  „Musíme ji dostat z toho horka.“


  Kirby zamířil k oddělené části vzadu. „Asi bývalá kancelář. A někdo sem evidentně chodí, je tu spacák a prázdný plechovky.“


  Gilly se zvedla s Lexie v náručí. Cítila, jak se ta maličká chvěje.


  „Vrátíš se sem pak. Hope tu není.“


  „Ani ten tvůj Max. Zajímalo by mě, jestli se znají. Možná jsou nějak propojení.“


  Venku pražilo slunce. Kirby otevřel Gilly dveře a ta i s dítětem nasedla dozadu.


  „Kdepak máš maminku, broučku?“ zeptala se, když vyrazili zpátky na stanici.


  Lexie na ni upřela vykulené oči. „Odvedl ji ten ošklivej pán.“
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  Místnost byla maličká, stály tu dvě postele a nenalakovaný podomácku zhotovený stůl, z něhož trčely hřebíky. Na něm trůnila herní konzole. Sean usoudil, že Toby při hraní musí sedět na posteli. Neměli tu šatní skříň ani prádelník, oblečení bylo naskládané na židli v rohu.


  Malý noční stolek mezi postelemi přetékal plastovými lahvemi. Podlaha byla u jedné z postelí posetá obaly od rychlého občerstvení. Nejspíš u Maxovy. Ta druhá byla ustlaná a povlečení neslo znak fotbalového klubu Chelsea. Najednou ho zamrzelo, jak si matce stěžoval, že potřebuje víc prostoru. Ani si neuvědomoval, jaké má vlastně štěstí.


  Max zvedl z podlahy poškrábaný joystick. „Tumáš, zkus něco najít.“


  Sean začal mačkat tlačítka a na monitoru se objevila zastavená hra. Poznal v ní FIFA 2012. Hodně zastaralá verze. Klikl na Tobyho profil.


  „Máš to?“


  Ohlédl se a zjistil, že Max leží na své posteli s rukama za hlavou a oči má zavřené.


  Vyfotil si telefonem hráčský profil, pak na PlayStationu otevřel chat a vyfotil ještě zprávy, aniž je četl. Vrátil se k zastavené hře a uspal obrazovku. Když se chystal k odchodu, Max vyskočil a popadl ho za ruku.


  „Pusť,“ zaprotestoval Sean. Po pádu ho všechno bolelo.


  Max mu vycenil křivé a polámané zuby do tváře.


  „Varuju tě, ne abys Tobymu něco vyved!“ Konečně Seana pustil. „A jestli víš, co je pro tebe dobrý, přestaň se tahat s Barrym.“


   


  * * *


  Gilly dítě odnesla do rodinné místnosti, což byl eufemismus – šlo jen o nejméně děsivou výslechovou místnost.


  Kirby šel zavolat lékaři ve službě, aby přišel dítě vyšetřit. Mezitím už poslali hlídkový vůz ke Cotterovým, ale Gilly nečekala, že tam Hope najdou. Něco se v tom starém servisu muselo stát. Něco, co její dceru pořádně vyděsilo.


  Kirby se vrátil s malou krabičkou džusu, do níž zapíchl brčko, podal ji Lexie. Kupodivu si od něj nápoj vzala.


  „Doktor je na cestě. Poslal jsem jednotku, aby to tam prohledala a odnesla ten spacák na testy.“


  „Dobře.“ Gilly holčičce, která žíznivě pila, odhrnula vlásky z očí. „Chudinka, měla strašnou žízeň.“


  „Hlad.“ Upřela se na ni dvě vyděšená očka.


  „A dala by sis něco k jídlu?“


  „Nugetky,“ odpověděla malá.


  „Někoho pro ně pošlu,“ slíbil Kirby. „Vsadím se, že máš chuť na Happy Meal, nemám pravdu?“


  Několikeré přikývnutí mu bylo dostatečnou odpovědí. Vstal a popošel ke dveřím.


  „Nenašel se v okolí toho servisu někdo, kdo by mohl něco vidět nebo slyšet?“ zeptala se ještě Gilly.


  „Zaúkoloval jsem pár lidí, aby se tam poptali, ale kvůli vyšetřování tu skoro nikdo není, takže to chvíli potrvá.“


  „Unesli ji. Lexie to říkala.“


  „Gilly, jsou jí jenom čtyři. Třeba už její máma měla dost –“


  „Pst. Takhle před ní nemluv.“ Jeho přítelkyně si přivinula dívenku k sobě a položila jí bradu do vlásků.


  „Sluší ti,“ konstatoval a odešel, než mohla něco odseknout.


  „Maminka mě má ráda,“ pípla Lexie.


  „Já vím, zlatíčko.“


  Byla si jistá, že Hope někdo unesl. Přála si, aby se Lottie vrátila co nejdřív. Ta to pochopí. Copak si loni sama neprošla něčím podobným? Pak si vybavila, jak to dopadlo, a přivinula k sobě dítě ještě pevněji.


  „Kde je maminka?“


  To bych taky ráda věděla, pomyslela si. Nahlas řekla: „Brzy se pro tebe vrátí, miláčku.“


   


  * * *


  Toby zahnul za roh. V první chvíli uviděl před jejich domem bicykl s prohnutým kolem. Že by patřil Barrymu Duffymu? Ne, ten by se tu neukázal.


  U domku nalevo ječelo nějaké dítě a poskakovalo po starém gauči na předzahrádce. Toby zavrtěl hlavou. Jak rád by se dostal z Munbally. Učitelé ve škole mu věčně opakovali, že pokud se bude na druhém stupni dobře učit, někam to dotáhne. Nemyslel si to. Za svůj krátký život už toho viděl moc. Věděl, že dobře se učit nestačí. Člověk potřebuje ještě něco. Něco, co se mu vyhýbalo. Štěstí.


  Zakopl o prasklinu v chodníku a málem sletěl. Když se narovnal, zrovna se otevřely dveře a z jejich domku vyběhl nějaký chlapec. Toby se opřel o nízkou zídku a snažil se stát neviditelným. Neúspěšně. Chlapec zvedl kolo a zamířil k němu. Toby si oddechl. Není to Barry.


  „Ahoj, Toby, pamatuješ si mě ze včerejška? Jsem Sean.“


  „Cos dělal u nás?“ vypravil ze sebe. Strach v jeho nitru povolil sevření hlasivek.


  „Hledal jsem tě, kamaráde,“ odpověděl Sean. „Seznámil jsem se s tvým bráchou.“


  Toby zaúpěl. Už zase Max. „A c-co říkal?“


  „Nic moc. Pořádně mi nahnal. Je trochu děsivej, co?“


  Toby se usmál. „Jo, to je.“


  „Musím to kolo nechat spravit, aby to neviděla máma. Asi ho vezmu do Kennyho cykloservisu. Nechceš se projít se mnou?“


  Vlastně by šel docela rád, jenže si uvědomil, že potřebuje mluvit s Maxem. A nechtěl náhodou narazit na Barryho.


  „Musím domů.“


  „Tak si mě najdi na FIFA. Můžeme si psát, jo?“


  „Jasně,“ přikývl Toby a díval se za ním, dokud Sean i s kolem nezmizel za rohem.


  Pak se otočil k domku a zjistil, že na prahu stojí Max.


  „Ty malej hajzlíku, chci s tebou mluvit,“ křikl.


  Toby sklopil hlavu, ale nepohnul se. Neměl rád, když se bratr vztekal. Znamenalo to facku nebo herdu do zad. Otočil se a zadíval se na děti, které hopsaly na gauči. Pokradmu se podíval do míst, kde zmizel Sean. A na konci řadových domků, tam, kde začínal trávník, zahlédl chlapce na kole, který se k nim hnal jako blesk.


  Barry Duffy.


  To ne!


  Toby se okamžitě rozhodl.


  
     
  


   


  
    58. KAPITOLA
  


   


   


  Rory Butler si natáhl kapuci větrovky a zapíchl rýč do země. Mrholilo, přesto půda zůstávala tvrdá. Zatlačil a bota se mu svezla stranou.


  „Au!“ Ucítil, jak se mu natáhla šlacha v kotníku. Naštěstí nic vážného. Pokusil se znovu zabořit rýč do půdy.


  „Tohle je hodně daleko od vaší přepychové londýnské kanceláře,“ ozvalo se za ním.


  Otočil se.


  „Co tady děláš?“ Upustil rýč.


  „Potřebovala jsem vypadnout z domu. Nemůžu pracovat. Nemůžu vůbec nic. Ach, Rory!“


  Podíval se na ni. Neměla bundu, vlasy se jí lepily k obličeji. Vypadala zbědovaně. Vzal ji do náruče a hladil ji po hlavě jako dítě.


  „Pojď dovnitř,“ navrhl jí. Než tě někdo uvidí, dodal v duchu.


   


  * * *


  U Driscollových pořád nebyl nikdo doma. Lottie umístila ven na ulici dva strážníky a vypravila se k Rorymu Butlerovi.


  Před domem se spolu s Boydem zastavili na schodech. Nikdo neotvíral.


  „Omrkneme to vzadu,“ rozhodla.


  Pustili se po pěšině, kterou je Rory vedl den předtím.


  Vzduch byl po spršce svěží a zahradní nábytek mokrý. Tentokrát žádné posezení pod slunečníkem. Lottie nahlédla prosklenými dveřmi dovnitř. „Asi tu není.“


  „Ale vepředu stojí dvě auta,“ namítl Boyd.


  Vzala za kliku, zmáčkla ji. Dveře se otevřely.


  Vešla dovnitř a zavolala: „Haló? Je tu někdo?“


  „Radši půjdeme,“ navrhl jí kolega. „Nemá smysl ho rozzuřit.“


  „Musíme s ním mluvit.“ Popošla do obývací části, přejela prsty po zabudovaných skříňkách. Žádná se neotevřela. Pokračovala do haly, z níž vedlo nahoru mahagonové točité schodiště.


  „Je někdo doma?“ Bez odpovědi. „To by mě zajímalo, kam se poděla ta hospodyně.“


  Vtom někde bouchly dveře a vzápětí se ozvalo startování motoru.


  Ohlédla se na Boyda. Ten se otočil a běžel zpátky ven. Lottie otevřela přední vchodové dveře a zahlédla automobil, který se řítil pryč.


  „Jak to, kruci…?“ Její parťák mezitím oběhl dům.


  „Asi je tu ještě další východ,“ usoudila.


  „Co děláte v mém domě?“


  Otočila se a spatřila za sebou Roryho Butlera.


  „Vida, sám pan Butler. Potřebujeme s vámi mluvit.“


  Bosky vyšel ven a zastavil se na vlhkém schodu. Košili měl nad úzkými džíny rozepnutou, vlasy rozcuchané. Všimla si podrážděných linek kolem jeho očí a měla pocit, že se zlobil dávno předtím, než mu v domě nadělala blátivé šlápoty.


  „Nemám, co bych vám ještě řekl, paní inspektorko. Vnikli jste bez povolení ke mně domů. Byl bych rád, abyste odešli.“ S tím se otočil.


  Následovala ho s Boydem v patách. „Kdo to odsud tak rychle odjel?“


  Obrátil se k nim. „Do toho vám nic není.“


  Ale nevyhodil je.


  „Kdepak je dneska Helen?“ Šla za ním do kuchyně z nerezové oceli, se sněhobíle dlážděnou podlahou. Nakrátko měla výčitky kvůli mokrým botám, než je zapudila.


  „Dal jsem jí na dnešek volno.“ Nalil si z konvice do hrnku kávu. Jim nenabídl.


  Lottie si odtáhla židli od snídaňového pultu a posadila se. Boyd se opřel o stěnu vedle dveří. Přemítala, proč by někdo s odjezdem tak spěchal. Aby se jim vyhnul? Nebo chtěl Rory tuhle návštěvu utajit? Užírala ji zvědavost.


  „Rory, posaďte se na chvíli, prosím vás,“ pokusila se o přívětivý tón.


  „Takhle mi to vyhovuje.“ Zůstal stát před lesklou lednicí.


  „Odešel jste z Londýna tak trochu potají,“ pronesla.


  „To má být otázka?“


  „Jen konstatování. Vykradl jste svou vlastní společnost.“


  „Obvinění bylo staženo.“


  „Protože za vás dluhy splatil otec.“


  „To se vás netýká.“


  „A Jennifer Driscollová?“


  Poprvé za celou dobu na něm spatřila známky neklidu. Zostražitěl.


  „Co s ní?“


  „Tři roky pro vás pracovala.“


  „Když to všechno víte, proč jste tady?“


  „Jaké povahy byl váš vztah?“


  „Jestli na něco narážíte, jste úplně vedle.“


  „Odpovězte.“


  „S Mikeym to nemá nic společného.“


  „Netvrdila jsem, že má. Jen mě zajímá, jestli je ona ten důvod, proč jste přišel sem do Ragmullinu.“


  „Už jsem vám říkal, že jsem se vrátil, protože jsem chtěl zrekonstruovat dědečkův dům.“


  „A skončil jste jako trenér chlapeckého fotbalového oddílu.“


  „Ráno jsem vám to vysvětloval.“


  „Oddílu, kam chodil i Jennifeřin syn Mikey. Kterého posléze někdo zavraždil.“


  „Zkuste přijít s něčím novým.“ Odložil hrnek, stále plný, do dřezu.


  „Ne, to vy to zkuste, pane Butlere. Proč jste se doopravdy o Mikeyho zajímal?“


  Začal si zapínat košili, jako by si teprve teď uvědomil, že je neupravený. Lottie odvrátila oči od jeho svalnaté hrudi.


  Zarazil se u předposledního knoflíčku odspoda, jako by zvažoval, jak nejlépe odpovědět.


  „Mikey byl Jennifeřin syn. Šikovný hráč. Na svůj věk malý, ale skvělá práce nohou. Neměl jsem o něj žádný jiný zájem než jako trenér. Je mi líto, že se stala tak strašná věc, ale…“ Přeskočil mu hlas. „Já s jeho vraždou nemám nic společného.“


  „Věděl byste, kde je teď Jennifer Driscollová?“


  Vykulil oči, překvapení na něm bylo jasně patrné. „Jenny? Asi doma, ne? Nejspíš připravuje synův pohřeb.“


  „Kdy jste ji viděl naposledy?“


  „Opravdu nechápu, proč se mě na ni vyptáváte.“


  Boyd popošel vpřed. „To auto, co odsud právě odjelo, bylo její, že?“


  „Auto?“


  Vyšetřovatel vzdychl. „Vaše předstíraná nevědomost na mě nezabírá, pane Butlere. Možná to funguje u kluků na hřišti nebo u dam v nočních klubech, ale ne u detektivů, kteří vyšetřují vraždu dvou dětí, jež jste znal. Vlastně spíš naopak, vypadáte kvůli tomu dost podezřele.“


  „Z čeho mě podezíráte?“ Butler se napřímil. „Chcete mě snad obvinit z vraždy?“


  „Z ničeho vás neobviňujeme. Zatím.“


  Lottie tu výměnu sledovala, všímala si řeči Butlerova těla, když ho Boyd konfrontoval. Kupodivu jí vzápětí ten mladší muž schlípl před očima. Posadil se, vjel si rukama do vlasů, jako by je chtěl vyškubat.


  „Vy to nechápete,“ hlesl zdrceně.


  „Tak nám to pomozte pochopit,“ vyzvala ho.


  Zvedl oči, v nichž stály slzy.


  „Co nám to musíte povědět, Rory?“


  Zavrtěl hlavou. „Nikoho bych zabít nedokázal, a už vůbec ne Mikeyho. Nikdo o tom nevěděl. Nikdo.“


  „O čem?“


  „Mikey… byl můj syn.“
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  Boyd připravil pro všechny tři čerstvou kávu. Usadili se u snídaňového pultu, Rory naproti nim.


  „Začněte od začátku,“ doporučila mu Lottie.


  „Byli jsme ještě děti, Jenny a já. Sotva jsme vylezli ze školy. Znali jsme se už předtím, než jsem s rodiči odešel do Británie. Když pak dodělala maturitu, přestěhovala se za mnou. Psali jsme si, volali. Prostě spolu kamarádili. Já dostal práci v otcově pojišťovací společnosti a ona taky nějakou potřebovala, tak jsem ho přesvědčil, aby jí našel místo u sebe v kanceláři. Dělala administrativu a podobně.“ Usrkl kávy.


  „A dál?“ pobídla ho Lottie.


  „Byli jsme hodně spolu. Chodili jsme do nočních klubů. Jenny záře velkoměsta ohromila. Taky jsme… trochu koketovali s kokainem. V těch klubech byl k mání všude a já měl peníze. Jenomže pak se z toho stal návyk.“ Zvedl ruku. „Už v tom nejedu, dostal jsem pořádnou lekci. Po čase.“


  „A jakou konkrétně?“


  „Kradl jsem z tátovy firmy peníze a za ně kupoval drogy. Netušil, že to dělám já, a tak se obrátil na policii. Když jsem se přiznal, zaplatil za mě kauci, stáhl obvinění a poslal mě sem. Dal mi za úkol zrekonstruovat dům po dědovi. A mně se na venkově vlastně líbí. Řekl, že tohle všechno je moje, jestli budu chtít.“


  „A jak to souvisí s Jenny Driscollovou?“ zajímal se Boyd, který se zřejmě nemohl dočkat, až se dostanou k jádru pudla. Ale Lottie Roryho londýnský příběh upřímně zajímal.


  „Jen v klidu pokračujte,“ vyzvala ho a usmála se na něj. Doufala, že Boyd pochopí a nechá ho mluvit.


  „S Jenny jsme spolu tenkrát nic neměli. A nemáme ani teď, musím dodat. Byli jsme kamarádi. Ale jednou večer jsme se tak sjeli, že jsme se spolu nakonec vyspali. Další den jsme se za to oba styděli, jenže mě ani na vteřinu nenapadlo, že mohla otěhotnět.“


  „Co bylo dál?“


  „Nakonec odešla, prý se jí stýskalo po Irsku. Chtěla domů. A tak dala výpověď. Po tom incidentu s penězi mě táta poslal na léčení. Zůstal jsem čistý, až před třemi lety, kdy děda umřel, jsem do toho zase spadnul. A tenkrát jsem ukradl ty peníze z vlastní firmy. No a teď jsem tady.“


  „A Jenny? Jak jste se po všech těch letech dali zase dohromady?“


  Sklonil se nad hrnek a vzdychl tak dlouze, až to vypadalo, že snad usnul. Nakonec zvedl hlavu.


  „Když jsem začal před třemi lety zase brát, nebylo to jenom kvůli tomu, že umřel děda. Jenny mi poslala e-mail, prý je na tom bídně. Byla bez peněz, manželství se jí rozpadlo a musela se starat o syna.“


  „A pověděla vám, že jeho otcem jste vy?“


  „Ano, to řekla. Časově to odpovídalo, neměl jsem důvod pochybovat.“


  „Teď snad máte?“


  „Ne, vůbec ne. Věřím, že byl Mikey můj syn.“


  „Víte to poslední tři roky. Jak jste to řešil?“


  „Vrátil jsem se sem a dal Jenny nějaké peníze. Řekla, že si nepřeje, aby se o mně Mikey dozvěděl. Myslel si, že jeho táta je Derek, její bývalý manžel. Nechtěla ho víc rozrušovat, protože prožíval dost složité období. Napadlo mě, že se s ním můžu vídat při tréninku. Jenny z toho nadšená nebyla, ovšem neměla jak tomu zabránit.“


  „Proč vám to vůbec říkala?“


  „Potřebovala ty peníze. Vyprávěla mi, jak je to náročné v té čtvrti, kde bydlí. A že už ji vyčerpává, jak se pořád snaží zajistit našemu synovi lepší život. Citové vydírání, dá se říct.“


  „Mikeymu jste to nikdy neprozradil?“


  Zavrtěl hlavou. Ramena se mu otřásala, Lottie měla sto chutí ho obejmout.


  „Nechce se mi věřit, že vám na to stačilo její slovo,“ ozval se Boyd. „Já bych si rozhodně nechal udělat zkoušku otcovství.“


  „Jak to můžete říct? Ten kluk je mrtvý. Už nebudu moct být jeho táta. A teď tu naznačujete, že mi Jenny lhala? To je vážně podlé.“


  „Jenom tím chci říct –“


  „Boyde! To stačí,“ utrhla se na něj Lottie.


  Jenže Rory se mezitím vrhl přes stůl a popadl vyšetřovatele za klopy saka. Rozmáchl se, ale Lottie ho uchopila za paži a zkroutila mu ji za záda. Boyd byl okamžitě na nohou, chytil muže pod krkem, až se mu zutrhaly knoflíčky u košile.


  „Takže jste cholerik,“ prskl. „Takhle to bylo s těmi kluky? Chtěl jste je utěšit, a místo toho jste je vzal pod krkem? Je to tak?“


  Lottie se odvrátila s Butlerem stále v sevření. „Běž pryč, Boyde. Nech to na mně.“


  „Mohl by se pustit i do tebe,“ namítl.


  „Umím se o sebe postarat. Běž.“


  Když vypochodoval ven a práskl za sebou dveřmi, povolila stisk a Rory se svezl na zem. Lottie popošla k ohromnému oknu a zadívala se do klidné zahrady.


  „Zabil jste Mikeyho a Kevina, Rory?“


  Neodpověděl.


  „Řekla vám Jenny něco, co jste nechtěl slyšet? Co ve vás vyprovokovalo násilí?“


  „Něco?“ zamumlal. „Jako co třeba?“


  Otočila se k němu. Seděl opřený zády o pult, kolena pod bradou. Klekla si k němu.


  „Třeba má Boyd pravdu. Třeba sem Jenny v neděli večer přišla a pověděla vám, že Mikey váš syn není. Že měla poměr s Victorem Shanleym, Kevovým otcem. A možná vás přepadl stejný záchvat vzteku jako před chvílí a k vraždě nebylo daleko.“ Ale už když to říkala, cítila, že to tak není. Ti chlapci nebyli nijak zranění. K vraždám podle všeho nedošlo ze vzteku. Byla si jistá, že se stali oběťmi někoho jiného, kdo pracuje pomalu a metodicky.


  „Já nevím,“ vzlykl Butler.


  „Jenny byla v neděli večer tady, viďte?“


  Přikývl.


  „A co vám to přišla povědět?“ Mluvila tiše a konejšivě, aby se jí otevřel.


  „To vám nemůžu říct.“ Upřel na ni skelný pohled, zavrtěl hlavou. „Nemůžu. Slíbil jsem to.“


  „Co by mohlo být tak důležité, že mi to nemůžete svěřit? Mohlo by vám to pomoct očistit svoje jméno.“


  „Moje jméno očišťovat nepotřebuje, paní inspektorko. Ne, moje jméno ne.“


  „Tak o kom mluvíte?“ Točili se v kruzích, až ji z toho přepadla závrať.


  Zvedl se tak rychle, že málem upadla. Podal jí ruku a pomohl jí vstát. Dlaň měl zpocenou a kluzkou.


  „Pokud nemáte něco konkrétního, z čeho mě chcete obvinit, už jsme domluvili.“ Pozoruhodná změna chování. „A vašeho seržanta nahlásím za napadení.“


   


  * * *


  „To zrovna moc nepomohlo,“ poznamenala, když nasedla k Boydovi do auta.


  Kouřil, ruku s cigaretou měl vystrčenou z okna.


  „Jednání v rukavičkách nezabíralo, tak jsem si říkal, že by ho mohla probrat síla. Mám dojem, že pod tím umělým opálením pana Butlera číhá něco temnýho, ty ne?“


  „Ano, něco tam cítím, ale nejsem si jistá, jestli zrovna vraždu.“


  „Vidělas, jak se rozzuřil.“ Boyd potáhl z cigarety. Vzala mu ji z ruky a dopřála si šluk. Z nikotinu se jí zatočila hlava, přesto ještě jednou potáhla a cigaretu Boydovi vrátila.


  „Víme, že při těch vraždách došlo jen k minimálnímu násilí. Byly úkladné. Vrah věděl, co dělá. A do toho Rory Butler nezapadá. Souhlasím, že něco tají, ale nepovažuju ho za vraha.“


  „Oba je znal. Měl k nim přístup přes ten fotbalový oddíl. Pár lidí, co jsme vyslýchali, zmínilo, že se o Mikeyho zajímal až moc –“


  „Byl to jeho syn. Chtěl ho poznat, ale Jenny mu v tom bránila. Ostatním to snadno mohlo připadat divné.“


  „Napadlo tě, že ty kluky třeba zneužíval?“ prohlásil, vyhodil nedopalek z okna a nastartoval.


  „Napadlo. Jenže Jenny byla v neděli večer tady. Něco mu řekla a přinutila ho slíbit, že to nikomu nepoví. A věřím, že tu byla i teď, když jsme přijeli.“


  „Tak vyrazíme vyslechnout paní Driscollovou,“ prohlásil.


  „Jestli ji najdeme.“
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  Chodník před domem Driscollových okupovala smečka novinářů. Lottie vystoupila z auta a zamířila rovnou ke dveřím, vyhnula se záplavě otázek.


  Otevřela jim Jennifeřina sousedka Dolores a vyšetřovatelé vklouzli rychle dovnitř.


  „Je v kuchyni,“ oznámila žena. „Zrovna odcházím.“


  Ucítili vůni čerstvě připravené kávy. Jenny seděla u stolu se sklopenou hlavou a na prsa si tiskla Mikeyho fotografii.


  Lottie se jí bez úvodu zeptala: „Co máte s Rorym Butlerem?“


  Ani nezvedla hlavu, jen pokrčila rameny.


  „Prozradil mi, že Mikey byl jeho syn,“ dodala Lottie a posadila se naproti ní. „Je to pravda?“


  Další krčení rameny.


  „Nevíte, jestli byl Rory Mikeyho otec, nebo ne? Jenom jste od něj chtěla peníze, je to tak?“


  Jennifer Driscollová pomalu zvedla hlavu. Obličej neměla uplakaný ani plný žalu. Ne, pomyslela si Lottie, tohle je propast. Prázdno. Žádné emoce. Ani hnutí brvou. Ta žena připomínala živou mrtvou.


  „Potřebujete doktora?“


  Náhlý smích ji zaskočil. Ucítila, jak se vedle ní Boyd otřásl. Jenny zvrátila hlavu a z jejích otevřených úst vycházel šílený hlasitý smích. Lottie se ohlédla na kolegu, který zavrtěl hlavou. Ani on nechápal, co se děje.


  „Jenny, mám znepokojivé zprávy, které se nedají ničím zjemnit,“ změnila Lottie směr. „Domníváme se, že se váš syn stal obětí sexuálního zneužívání.“


  To smích uťalo. Mrtvé oči vzplály. „Co mi to tu vykládáte? To si vymýšlíte, není to pravda!“


  „Bohužel je. Chci najít vraha vašeho syna. Jestli o tom zneužívání něco víte, mohlo by to pomoct objasnit, kdo vás o něj připravil.“


  „Konečně to dává smysl.“


  „A co?“ nechápala Lottie.


  „To je určitě ten důvod, proč se Mikey před nějakými deseti měsíci tak změnil.“


  „Jak přesně?“


  „Začal být tichý, přestal jíst. Sedával zavřený ve svém pokoji, nechtěl ven. Měla jsem co dělat, abych ho dostala aspoň na fotbal. Ve škole mu to přestalo jít, zhoršily se mu známky. Já to přikládala pubertě. Panebože, vůbec mě nenapadlo, co se stalo. Co jsem to za matku?“


  „Nevyčítejte si to. Jak jste to mohla vědět, když se vám nesvěřil?“


  „ Měla jsem to vědět. Byl to můj syn.“ Tvář se jí zkřivila v bolestné grimase. „Připravili mě o mýho chlapečka už skoro před rokem. Nějakej hajzl ho obral o dětství. To už se nedá vrátit. Mikeyho mi nikdo nevrátí. Ale postarám se, aby za to ten sráč zaplatil, to mi věřte.“


  Lottie poznala, že od chvíle, kdy se s tou ženou v pondělí setkala, se něco změnilo. Něco se stalo, co tuhle proměnu způsobilo. Žal dobře znala, ale tohle bylo ještě něco jiného. Byla to čirá nenávist.


  „Udělal to Rory?“ zeptala se.


  „Rory? Ne, ten chlap dokáže ublížit leda sobě.“


  „Tak proč jste mu řekla, že je Mikey jeho?“


  „Abych kluka uživila. Potřebovala jsem peníze a věděla jsem, že Rory je zazobanej, zvlášť když zdědil dům po dědovi.“


  „Není to vůči němu trochu kruté?“


  „Krutý? Celý roky jsem to dítě vychovávala sama v týhle zatracený díře. Nevydělám skoro nic. Uviděla jsem příležitost, tak jsem jí využila.“


  „Proč jste mu nedovolovala styky s Mikeym?“


  Jenny popotáhla, zahryzla se do kloubů na ruce. Pokrčila rameny. „Asi jsem měla. Udělala jsem v životě spoustu chyb, tohle bude další z nich.“


  „Nemyslela jste si, že by třeba mohl vašemu synovi ublížit?“


  „Můžu vás ujistit, že Rory Butler by dítěti nikdy neublížil.“


  „Má partnerku?“ Lottie napadlo, jestli se v Roryho životě nevyskytuje někdo další, koho by měla prověřit.


  „Nevím o nikom.“


  „Co jste mu pověděla v neděli večer?“


  „V neděli večer?“


  „Vím, že jste byla u něj. Přiznal to.“


  „Slíbil mi, že o tom ani necekne.“ Nepřítomně se zadívala na fotku, kterou držela v ruce. „Možná, že kdybych k němu nejela, Mikey by ještě žil.“


  „Můžete Rorymu poskytnout alibi. Pokud jste v neděli večer byla s ním. I když Dolores uvedla, že si tu s vámi po bingu dala skleničku.“


  „Dolores je kamarádka.“


  „Zůstala jste u něj?“


  „Chvíli jsem tam pobyla. Přijela jsem kolem devátý. Na bingo jsem se vykašlala, nesnáším smrad v tom mikrobusu. A smrad toho řidiče. Počkala jsem u Roryho, než se vrátí ze zápasu. To bylo tak kolem půl desátý, nevím.“ Zmlkla, upřela oči někam nad Lottie. Semkla rty.


  Inspektorka se prosebně ohlédla na kolegu.


  „Jenny, co bylo tak důležité, že jste s tím v neděli večer musela za Rorym?“


  „Co?“ Otočila se a zadívala se na něj, jako by jeho přítomnost vzala na vědomí teprve teď.


  „Chtěla jste s Rorym o něčem mluvit. Souviselo to s Mikeym?“


  Žena vzdychla, sklopila hlavu. „Teď už na tom stejně nezáleží. Chtěla jsem si s Rorym něco začít. Pochopitelně odmítl. Přiměla jsem ho slíbit, že to nikomu nepoví. Připadala jsem si jako husa.“ Podívala se na Lottie. „Jsem hloupá a jsem osamělá, paní inspektorko. Nebaví mě trávit večery na bingu. Dovedete to pochopit?“


  „Měla jste Mikeyho.“


  „Můj Mikey už tu není a nikdo mi ho nevrátí.“


  „Přesto jste za Rorym byla i dnes, je to tak?“


  „Už jsem vám řekla, že jsem hloupá.“


  Začínali ji ztrácet. Lottie se natáhla a stiskla jí ruku.


  „Jenny, potřebuju vaši spolupráci. Možná jsou v nebezpečí další chlapci. Třeba vrah právě teď pronásleduje dalšího. Musíte nám pomoct. Povězte nám, co víte.“


  „Dalšího? Napadá mě Toby. Radši na něj dejte pozor.“


  „Toby Collins? Mikeyho kamarád?“


  „Toby by mohl být další na řadě.“


  „Kristepane,“ ulevil si Boyd. „Prostě nám povězte, co víte.“


  „Nevím nic. Mikey si všechno nechával pro sebe. Nesvěřil se mi, co se mu stalo, ale když teď vím o tom zneužívání, napadá mě, jestli si vrah nemyslel, že to někomu pověděl. Co když ho zabil právě proto?“


  Nejdřív mluvil v hádankách Butler, teď Jennifer. Lottie už nevěděla, čeho se chytit.


  „Jenny, povězte mi víc, prosím vás.“


  „Běžte najít Tobyho. Než ho najde někdo jiný.“


  Nemělo smysl dál na ni tlačit. Byl čas poohlédnout se po Tobym Collinsovi.


   


  * * *


  Před domem visela satelitní anténa, dráty skřípaly v sílícím větru.


  „Léto nám moc dlouho nevydrželo,“ poznamenal Boyd.


  „Všimla jsem si.“ Lottie napřáhla ruku ke zvonku, ale nepůsobil právě bytelně. Raději nakonec zaklepala na prosklenou část dveří.


  „No do hajzlu,“ ulevil si Boyd a pokusil se z boty otřít psí lejno, do něhož šlápl na zarostlém trávníku.


  Dveře se otevřely a v nich stanul Tobyho otec. Na sobě měl rozepnutou khaki košili a pod ní bílý nátělník, maskáčové kalhoty a černé kanady.


  „Dobrý den, pane Collinsi, můžeme dál? Potřebujeme mluvit s Tobym.“


  „S Tobym? Už jste s ním mluvili. Vyděsili jste ho tak, že od tý doby skoro ani nepípnul.“


  „Je tady?“ zeptal se Boyd. „Bude to jen chvilička.“


  Collins se otočil a křikl ke schodům. „Toby? Seš tam?“ Bez odpovědi. „Není.“


  „A kde by podle vás mohl být?“ chtěla vědět Lottie.


  „Nemám páru. Asi si šel s někým začutat.“


  Podala mu navštívenku. „Zavolejte mi, hned jak se vrátí.“


  „Něco proved? Jestli jo, tak ho, hajzlíka, roztrhnu jak hada.“


  „Ne, pane Collinsi, jde o Mikeyho Driscolla a Kevina Shanleyho. Ty dva chlapce, co je někdo zabil. Musíte syna chránit.“


  „Co? Něco mu hrozí? Proč jste to neřekli rovnou? Maxi?“ křikl opět ke schodům. Ani tentokrát se nikdo neozval. „Nechám Maxe pohlídat holky a vyrazím Tobyho hledat. Jasně. Díky. Zavolám.“


  A s tím jim zabouchl před nosem.


  Lottie se otočila ke kolegovi. „Upřímně doufám, že si jenom s někým kope.“


  „Nedělal náhodou Kevin Shanley totéž, než zmizel?“ opáčil Boyd.


   


  * * *


  Toby utíkal až k zídce, která oddělovala zástavbu od fotbalového hřiště. Vylezl na ni. Nebyl si jistý, jestli Barryho setřásl, ale běžel přes zadní zahrádky a přelezl několik plotů – tam by se nikdo s kolem nedostal. Jenže co když Barry kolo někde nechal a pronásleduje ho po svých?


  Skočil. Dopadl nešikovně, do kotníku mu vystřelila bolest. Vzápětí se ozvaly kroky. Pokusil se zacouvat, narazil však do zídky. Neměl kam utéct.


  Před ním se objevil správce Bertie Harris. Toby prudce oddechoval. Roztřásl se. Chytil se za kotník.


  „Neubližujte mi, prosím vás! Nikomu jsem nic neřekl. A ani neřeknu,“ zanaříkal.


  „Co s tebou je, sakra? Přiženeš se sem, jako by ti hořelo za patama. Ani na hřišti tak rychlej nebejváš. Co tě tak vyděsilo?“


  Toby nabral do hrsti štěrk a pokusil se zvednout, ale ten muž ho popadl za rameno. Kdyby se mu podařilo vstát, mohl by mu vrhnout do tváře kamínky a utéct. Někam pryč, daleko odsud. Jiná záchrana se nenabízela.


  „Jde… jde si pro mě,“ zakoktal.


  „O kom to meleš? Nikdo tu není. To vidíš duchy, nebo co?“ Bertie se zasmál. „Vidíš Mikeyho, nebo Kevinova? Kterej z nich je ten tvůj ďábel?“


  Toby nevěděl, co má dělat. Hrůza mu svírala hrdlo, měl pocit, že víckrát nedokáže promluvit.


  „Bolí tě něco?“ Bertie se shýbl a dotkl se jeho oteklého kotníku.


  „Asi jsem si ho vymknul.“


  „Tak pojď,“ vzdychl správce a zvedl ho na nohy. „Udělám ti čaj.“


  „Já čaj nemám rád.“


  „Tak colu, tu by sis dal, ne?“


  Toby měl po běhu vyprahlo v krku a kotník ho ošklivě bolel. Lahev coly ho lákala, přesto si nebyl jistý, jestli by měl s Bertiem někam chodit.


  „Pak zavolám doktorovi,“ dodal muž a strčil ho do dveří.


  A Toby cítil, jak mu krev vyprchává z tváří až dolů, do zhmožděného kotníku.


  
     
  


   


  
    61. KAPITOLA
  


   


   


  Když se vrátili na stanici, vyhlásila Lottie po Tobym Collinsovi pátrání. Vzápětí do kanceláře vpadla Gilly.


  „Inspektorko Parkerová, můžu s vámi mluvit?“


  „Mám moc práce. Později.“ Lottie nechtěla nic než jít domů. Připozdívalo se, Boyd zíval, jasná známka, že tenhle den už byl dlouhý dost.


  „Jde o Maxe Collinse.“


  „Tobyho bratra?“


  „Ano. Od Wese Finnegana jsem se dozvěděla, kam se Max zašívá, když není doma. Tak jsem se tam vypravila a nevěřila byste –“


  „Čemu, Gilly?“


  „Našla jsem tam Hopinu dcerku Lexie. Byla tam úplně sama. A plakala.“


  „Co? A kde?“


  „V tom starém pneuservisu v průmyslové čtvrti.“


  „Kde je teď?“ Lottie nešlo do hlavy, proč by Hope nechávala své dítě na takovém místě.


  „Kirby už zavolal sociálku. Teď je s ní sociální pracovnice, přijel taky Hopin strýc Robbie.“


  „Ale kde je Hope?“


  „To nevím. Musela tam být. Třeba se něco stalo, kvůli čemu utekla. Její strýc tvrdí, že by dobrovolně svou dceru nikdy nenechala samotnou.“


  „Dobře. Postarejte se o to dítě a Robbieho Cottera chci okamžitě ve výslechovce.“


  „Kirby už ho vyslechl, neví víc než my. A Lexie nám pověděla, že její maminku odvedl zlý pán.“


  „Pátrání po Hope pokračuje?“


  „Ano.“


  „Povězte Kirbymu, ať mi hlásí, jak se situace vyvíjí.“


  „Dobře.“ Gilly odběhla.


  Vzápětí Lottie zazvonil telefon. To se dnes domů nedostane? Když se však podívala na displej a spatřila, kdo volá, hovor přijala.


  „Zdravím, Jane, doufám, že máte dobré zprávy, protože tenhle den je jako za trest.“


  Patoložka přešla rovnou k věci. „Znovu jsem prozkoumala ty fotbalové šortky, co na sobě měly oběti. A našla jsem u obou miniaturní dírku kousek pod pasem. Tam, kde by člověk čekal plastovou visačku s cenovkou.“


  „Dobře, a co z toho vyplývá?“


  „Někdo ji uhryzl.“


  „Prosím?“


  „Někdo tu plastovou visačku ukousl. Vím to jistě, protože jsem udělala stěr na tom místě a našla nepatrné stopy slin.“


  Lottie se snažila krotit dychtivost. „Třeba ji ukousl ten kluk.“


  „To asi těžko. Navíc to bylo u obou šortek. Poslala jsem vzorky do laboratoře. Podle předběžné zprávy DNA neodpovídá ani jedné z obětí.“


  „Vážně? Vy už máte výsledky? Jste skvělá, Jane.“ Lottie v duchu zajásala.


  „Popohnala jsem to. Sama jsem byla nedočkavá a víte, že to se mi nestává.“


  „Vím,“ uznala.


  „Jenže až doteď jsme neměli vůbec nic,“ pokračovala Jane. „Ani jedinou stopu.“


  „Vážně geniální, nemůžu vám dost poděkovat. Odebrali jsme vzorky DNA všem, kdo v tom případu figurují. V té době jsem si myslela, že to nemá smysl, protože každý z nich byl někdy s obětí, ale teď ty vzorky můžeme porovnat s tím, co jste objevila, a snad se konečně zaměřit správným směrem.“


  „Všechno jsem to urychleně poslala do dublinské laboratoře, kde to právě ještě jednou prověřují.“


  „Radši to zaťukáme.“


  „Víte, že na takové věci mě neužije,“ podotkla Jane.


  „Vím, ale kdybych teď byla u vás, dala bych vám pusu.“


  „A na tohle už mě neužije vůbec! Dobrou noc, Lottie.“


  „Dobrou noc, Jane.“


  Noc? To už je tak pozdě? Zatracená práce!


   


  * * *


  Domů dorazila až po osmé. Zmobilizovali každého, koho sehnali, nasadili i policejní vrtulník, ale zatím neměli vůbec nic. Ani Hope, ani Tobyho. Robbie Cotter opustil policejní budovu s Lexie a v doprovodu sociální pracovnice. Zatím pořád nikdo nevěděl, jestli to nemluvně zabil a hodil do vody někdo další, nebo jestli to udělala Hope. A nebyli o nic blíž dopadení vraha Mikeyho Driscolla a Kevina Shanleyho. Den přinesl řadu odhalení, ale nic, co by pomohlo chytit pachatele.


  McMahon všechny vyhnal z kanceláře s tím, že mají nastoupit v šest ráno. O pokračující pátrání se mezitím postará noční směna. Boyd zmizel dřív, než se ho stačila zeptat, jestli by si před cestou domů nedali skleničku. Tak si místo toho koupila v Tesku lahev vína a něco k jídlu domů. Až všichni zalezou do postele, uvolní se po svém.


  Hodila kabelku na stůl na chodbě, odložila igelitovou nákupní tašku a zula se. Bolely ji nohy, hlava jí třeštila, dokázala myslet jen na teplou vanu a něco k snědku. Nahlédla do obývacího pokoje, kde seděly Katie s Chloe a kutálely si s Louisem po podlaze míč.


  „Vypadá to, že se dobře bavíte.“


  Katie zvedla hlavu. „Pokoušíme se ho před spaním trochu utahat.“


  „Není ti nic, mami?“ zajímala se mladší dcera. „Vypadáš hrozně.“


  „Ne, není. Jdeš dneska večer do práce?“


  „Jo, jasně.“ Podívala se na hodiny. „No nazdar, přijdu pozdě!“ Prohnala se kolem matky ke schodům.


  „Kde je Sean?“


  „Asi u sebe v pokoji,“ odpověděla Katie. „Mami, potřebovala bych s tebou o něčem mluvit…“


  „Za chvíli, ano? Musím se opláchnout.“


  „Jasně.“ Katie zvedla synka do náruče a Lottie ho políbila na čelo.


  Když přišla do kuchyně, Rose seděla u sporáku a klimbala. Jen co vrzly dveře, otevřela oči a napřímila se.


  A Lottie okamžitě poznala, že matka plakala. To byla u Rose vzácnost. Taky si všimla, jak najednou vypadá staře. Bylo jí šestasedmdesát a zůstávala činorodá, přesto teď působila naprosto vyčerpaně. Zmáhá ji dům plný dětí? Nejspíš. Čím dřív skončí Ben s malováním, tím dřív se budou moct přestěhovat. „Co se stalo?“ zeptala se opatrně. Nebyla si vůbec jistá, jestli to chce vědět.


  „Posaď se,“ vybídla ji matka.


  „Potřebuju se osprchovat nebo vykoupat. Těším se na to celý večer a –“


  „Posaď se. Musíme si promluvit.“


  To nevěstilo nic dobrého. Lottie si odtáhla židli a usedla naproti té, již přes čtyřicet let nazývala matkou, a teprve nedávno zjistila, že ji porodila jiná žena.


  „Co se stalo?“


  „Někdo se tu dneska stavil.“


  „To je fajn,“ prohodila zvesela, byť už vytušila, že to ani trochu fajn nebylo. „Někdo, koho znám?“


  „To mi musíš říct ty.“


  „Co? Kdo to byl?“


  „Nějaký Američan. Policista.“


  Lottie zatajila dech. Teď už jí bylo jasné, co přijde.


  „Říká ti něco jméno Leo Belfield?“


  „Slyšela jsem o něm,“ potvrdila a zaryla nehty do dlaní. Nejdřív byl za McMahonem, teď tady. O co mu jde? „Co chtěl?“


  Rose pokrčila rameny. „Rozvířit špínu v mém životě. To chtěl.“


  „Jak to myslíš?“


  „Ví o tobě, Lottie. O tvém otci a o tom, co udělal. Ale neví všechno, proto přišel. Čekal, že mu doplním mezery v rodokmenu.“


  „A udělalas to?“


  „Za co mě máš?“ Rose se zvedla a zapnula rychlovarnou konvici. „Ty si možná myslíš, že se pomalu kácím do hrobu, ale ještě nejsem senilní.“


  „Vím, že nejsi. A jsem ti vděčná za všechno, co děláš pro mě i pro děti. Nevím, co bych si bez tebe těch posledních pár měsíců počala.“


  „Vždycky se na mě můžeš obrátit, Lottie.“ Konvice začala syčet. „Ale varuju tě, ten Belfield nezamýšlí nic dobrého. Seděl na stejné židli jako teď ty a přímo to z něj sálalo.“


  Lottie by ráda věděla, čím ji tak vyvedl z míry. „A co ti povídal?“


  „Vychovala ho Alexis Belfieldová. Sestra tvé rodné matky, která je taky jeho matka. Což z něj dělá tvého nevlastního bratra.“


  „To vážně nevěstí nic dobrého.“ Lottie se v duchu vrátila k rodinné minulosti, již odkryla během loňského vyšetřování vraždy. Její rodná matka přivedla na svět čtyři děti včetně dvojčat. Jedna dcera zemřela loni v říjnu a ta druhá, pravděpodobně Leovo dvojče, momentálně pobývá ve státní věznici. Jí se coby malé ujali Peter a Rose Fitzpatrickovi a vychovali ji jako vlastní. Změnili jí rodný list a Lottie nic netušila, dokud ten ohavný případ plný násilí neobnažil kořeny jejího rodokmenu.


  A teď je Leo tu a vyptává se. Čeho se snaží dosáhnout? Pokoušela se přijít na nějakou logickou odpověď.


  „Budeš si s ním muset promluvit,“ poznamenala Rose a postavila před ní hrnek kávy. „Jinak se ho nezbavíš.“


  „Ale o čem?“


  „Musíš mu povědět o té jeho sestře.“


  „To si snad dokáže zjistit i sám. Kdepak, jde mu o něco jiného. A nemyslím, že o nalezení rodiny.“


   


  * * *


  Sean ležel v posteli s ovladačem v ruce a procházel Tobyho herní profil na PlayStationu. Vytáhl telefon, našel si zprávy, které si ofotil na konzoli v Tobyho pokoji. Nechápal, čeho se týkají, ale jasně poznal, že jde o jakési varování. Že by šifra?


  Měl by to povědět matce? Toby byl koneckonců kamarád Mikeyho, jehož vraždu teď vyšetřuje. Zalétl ve vzpomínkách k tělíčku toho miminka, které našli s Barrym. Chudáček, pomyslel si. Narodit se do tak strašného světa a vzápětí nemilosrdně přijít o život. Proč vlastně Barry trval na tom, aby šli na to konkrétní místo? Co když věděl, že tam to dítě je? Celé dopoledne se choval dost divně. Nervózně. Ale proč?


  Sean se posadil a znovu prošel Tobyho zprávy.


  Ne, to určitě nebude ono.


  Zmáčkl ovladač a přihlásil se do hry. Zkontroloval Barryho uživatelskou přezdívku. Znovu prošel ty zprávy. Do háje a ještě jednou do háje. Jestli má Toby nějaké potíže, měl by mu pomoct. Jenže tohle matce svěřit nemůže.


  Schoval telefon do kapsy a natáhl si mikinu. Dole zkontroloval, jestli se někdo nedívá, a vyplížil se ven. Kolo měl zaparkované pod oknem. Naštěstí mu ho v servisu rovnou opravili, takže teď vypadalo jako nové. Nasedl a vyjel brankou do tmavé ulice. Zvedl oči k úplňku na obloze a doufal, že vlkodlaci už spí.
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  Lottie seděla na zídce a dívala se do tmavých oken svého nastávajícího domova. Nezdálo se, že by Ben s malováním pokročil. Nejspíš ho Maria nechtěla pustit z domu.


  S klíčem v jedné ruce a s telefonem v druhé zvažovala, jestli má chodit dovnitř. Ráda by si zakouřila. Jen pár šluků. Mohla by zavolat Boydovi, aby přišel. Seděli by na zídce a kouřili jako dva puberťáci. To by bylo milé. Jenže jí nebral telefon. Mohla by se u něj zastavit, to jí však připadalo moc vlezlé. Do hajzlu s tím.


  Došla ke dveřím, odemkla a vstoupila. Rozsvítila, nadechla se pachu čerstvé barvy.


  Dveře se za ní tiše zavřely. Procházela domem, kde každá místnost vypadala jako nová. Podlahy byly obroušené a nalakované, stěny i stropy vymalované. Ben odvedl skvělou práci. A nemusela mu za to ani zaplatit. Z Toma Rickarda se vyklubalo hotové požehnání.


  Chystala se k odchodu, když vtom někdo zazvonil. Za mléčným sklem ve dveřích spatřila mužskou siluetu. Nějaký podomní prodejce? V tuhle hodinu těžko. Pak zachytila červené světélko zapálené cigarety. Otevřela.


  „Jak jsi věděl, že jsem tady?“


  „Řekla mi to tvoje matka. Pozveš mě dál?“ zeptal se Boyd.


  „Jistě.“ Otevřela dokořán, on uhasil cigaretu a vstoupil.


  Vlasy měl ještě vlhké, cítila z něj vůni citronového sprchového mýdla. Vzal si bílé tričko a džíny. Když procházel kolem ní, usmál se a jí se rozbušilo srdce. A zároveň pocítila jemné brnění v podbřišku.


  „Co tě sem přivedlo?“ chtěla vědět.


  Zůstal stát na chodbě, ve světle holé žárovky mu do vlasů prokvetlých šedinami dopadaly stíny.


  „Ty. Poslední dny byly náročný, tak mě napadlo, že by se ti hodila společnost.“


  „Mohl jsi vzít ten zatracenej telefon,“ usmála se.


  „Jsem tady, ne?“


  „Jsi. Nemůžu ti nabídnout čaj nebo kafe. Není tady ani hrnek, natož konvice.“


  Vzal ji kolem pasu a přitáhl ji k sobě. Z jeho dechu slabě cítila cigaretový kouř. A nejlepší na tom bylo, že tohle vůbec nečekala. Ani trochu.


  Když přitiskl své rty k jejím, upustila kabelku, klíče i telefon a úplně se utopila v jeho přítomnosti. I kdyby to bylo jen na pár vteřin, najednou měla pocit, jako by ji anděl vzal na křídla a vysadil u brány do ráje.


  Když se od sebe konečně odtrhli, vydechla: „Co to způsobilo?“


  „Nevím, asi ty a tvoje žárlivost.“


  „Moje co?“


  „Myslela sis, že mám něco se Cynthií Rhodesovou. Zbláznila ses?“ Sehnul se a znovu ji políbil.


  „Není tu ani postel, Boyde.“


  Zasmál se. „Kdo potřebuje postel?“


  „Nikdo. V obýváku mám pohovku.“


  „Vydrž chvíli.“ Vrátil se ke dveřím a zvedl tašku. „Vzal jsem víno.“


  Přebrala si od něj lahev. „Šroubovací, prima.“


  „To nejlepší, mrkni na etiketu.“


  „Ale krucinál, nula procent alkoholu!“


  „Je dobrý a ráno nebudeš mít kocovinu. Ideální oslava mýho rozvodu. Takže kde máš tu pohovku?“


  Napřáhl ruku a ona do ní vložila svou dlaň a nechala se odvést do obývacího pokoje. Zatímco otevírala lahev, Boyd napnul plachtu z gauče přes okno.


  „Nechceme, abys na sousedy špatně zapůsobila ještě dřív, než se nastěhuješ.“


  Posadila se na pohovku a on si přisedl k ní. Podívala se na okno, zakryté prostěradlem od barvy, a byla nejšťastnější za posledních několik měsíců.


   


  * * *


  Seděl v pronajatém voze na konci ulice a sledoval to. Viděl, jak sem přijel ten chlap, zapálil si ještě v autě a vykouřil skoro celou cigaretu dřív, než došel ke dveřím. Sbíral odvahu?


  Když oba zmizeli uvnitř, dojel za jeho auto. Za prosklenými dveřmi viděl jejich obrysy. Objímali se. Zajímavé, pomyslel si Leo. Poznat Lottie Parkerovou není tak jednoduché. Tím spíš ji poznat chtěl.
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  „Ahoj, Seane, co děláš venku tak pozdě a sám?“


  Ježíši, pomyslel si, je mi patnáct. „Dobrý den, pane Duffy, je doma Barry?“


  „Vždyť je skoro půlnoc. Bude už spát jako dudek. Zrovna jsem si chtěl jít taky lehnout.“


  Sean si nemohl nevšimnout, že na to vůbec nevypadá. Na sobě měl propínací svetr a v podpaží pogumovanou bundu. Zrovna přišel, nebo se chystá odejít? Cítil, jak se v něm probouzí vyšetřovatelský instinkt jeho matky.


  „Tak to je fajn.“ Otočil se zpátky ke svému bicyklu.


  „Počkej, cos mu chtěl?“


  Paul Duffy stál hned za ním, tak blízko, že skoro slyšel tlukot jeho srdce. Natáhl se a popadl Seana za ruku. Dlaň měl zpocenou, stisk pevný. Sean se mu chtěl vytrhnout, ale Duffy ho přitáhl k sobě. Chlapec se mu podíval do očí a po zádech mu přeběhl mráz.


  „Máte pravdu, radši půjdu, jinak po mně máma nechá vyhlásit pátrání. Ještě jednou děkuju.“ Nezabralo to. Sean se znovu pokusil vymanit, sevření jen zesílilo. Ucouvl, narazil nohou do kola. Duffy k němu byl jako přilepený. Co to kruci dělá?


  „Co chceš Barrymu tak pozdě v noci?“


  „Nic, vážně. Nemohl jsem spát. Tak mě napadlo kouknout se, jestli třeba není vzhůru. Radši půjdu a –“


  „Vylekal jsem tě, nezlob se, Seane. Pojď dál, jen pojď dál. Zavolám Barryho dolů. Určitě jde o něco důležitého, když jsi přišel tak pozdě.“


  Jeho výraz se změnil. Snad jsme jen vyděsili jeden druhého, pomyslel si chlapec a postoupil do chodby. Dveře se za ním tiše zavřely. V domě vládlo naprosté ticho, na hony vzdálené rámusu u babičky.


  „Tudy.“


  Duffyho hlas ho ponoukl jít dál. Prošel chodbu do obývacího pokoje a celou dobu se pokoušel umlčet hlásek v hlavě, který mu radil, ať odtamtud okamžitě zmizí.


  Tiché šplouchání vln o oblázky a kamení na břehu jezera mě uzemňuje. To chvění stříbrné hladiny, zalité měsíčním světlem, uklidňuje jako valium, které mi předepsali. Můj úkol se chýlí ke konci. Ateliér zůstává utajený. Musím ještě jednou zabít, není jiná možnost.


  Zlí duchové jsou všude kolem mě, vyjí a našeptávají mi. Znám jen jediný způsob, jak je umlčet.


  Čeká mě ten poslední.


  Vím, co musím udělat.


  Je mi to líto.


  Konec se blíží.
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  Do místnosti se prodraly první sluneční paprsky. Lottie se nadzvedla, opřela se o loket a otočila hlavu k oknu. Ten závěs je tak špinavý! Matka přestává stíhat. Kruci, to není závěs! Otočila se a uviděla ho spát na podlaze vedle sebe, přikrytého dalším pocákaným prostěradlem.


  „Boyde! Probuď se. Kolik je proboha hodin?“


  Zasténal a otočil se. „Dobrý ráno, krásko.“


  Spěšně se oblékla a netrpělivě čekala, až se vypraví on. Když stáhla plachtu z okna, slunce ji málem oslepilo.


  „Je teprve pět a tohle –“


  „– tohle je krásný způsob, jak se probudit,“ pronesl, otočil ji k sobě a políbil ji.


  Jenže na takové věci neměla čas. Co ji to proboha napadlo?


  „Jdeme. Musím se osprchovat, ty taky.“


  „Nechceš vyzkoušet tu sprchu nahoře?“


  „Boyde, proboha, dělej! Musíme jít. McMahon nás chce v šest nastoupené.“


  „A odkdy děláš, co po tobě někdo chce?“


  Usmála se a zamířila ke dveřím. „Nedělám, ale nerada bych, aby po mně děti vyhlásily pátrání.“


   


  * * *


  Než Lottie vešla do kuchyně, osprchovaná, v čistých džínách a bílém tričku, Rose stačila připravit čaj. Pomyslela si, že tohle opečovávání jí bude chybět. A rychle ji to přešlo, protože si všimla matčina zachmuřeného výrazu, výmluvného jako novinové titulky.


  „Měla by sis ho vzít,“ prohlásila Rose.


  Lottie strnula s hrnkem na půl cesty k ústům. „Co? Koho?“


  „Toho, co mu odstávají uši. Boyda. Proč se máte schovávat jako puberťáci? Jste přece dospělí.“


  „Máti, nejsme spolu.“


  „Ale v noci jste byli, ne?“


  „Možná, ale nejsme pár. Prostě spolu vycházíme a –“


  „– a čas od času se spolu vyspíte. Ano, všimla jsem si. Ale on tě miluje, víš to, viď? Tak na co čekáš?“


  Lottie mlčela. Sama nevěděla, co víc by ještě chtěla. Když se teď Boyd konečně rozvedl, něco se v ní změnilo. Je to proto, že se konečně odřízl od bývalé manželky? Nebo ji tak rozdráždila představa, že se schází se Cynthií? Že by žárlivost? Nedokázala se rozhodnout. Jenže teď musí především vyřešit tři vraždy. A pak, teprve pak, se zamyslí nad tím, co udělá se zbytkem svého života.


  „Asi přijdu zase pozdě. Je to teď kvůli těm vraždám blázinec,“ pronesla a zakousla se do toastu.


  „A co podnikneš s tím Belfieldem?“


  Schroupala sousto. „Nech to na mně. Jestli se tu zase objeví, prostě mu neotvírej.“


  „Dobře.“ Rose si nalila čaj. „A pověz Seanovi, že až bude příště chtít přespat u kamaráda, ať mi dá laskavě vědět dopředu. Celou noc jsem starostí nemohla spát a napsal až ráno.“


  „U jakého kamaráda?“ Lottie zvedla kabelku a zamířila ke dveřím.


  „U Barryho Duffyho. Jak s ním byl tuhle na rybách.“


  Lottie otevřela ústa, ale zase je zavřela. Copak Seanovi neříkala, ať se od toho kluka drží dál? Přinejmenším mu to říct chtěla. Kruci.


  „Promluvím si s ním.“


  Na chodbě si obula boty – ve skutečnosti patřily Katie. Všechny její děti tvrdě spaly. Malý Louis byl hotový andílek, Katie má vážně štěstí. Zajímalo by ji, jak to bude vypadat, až se dcera v září vrátí na vysokou. Budou muset najmout chůvu. Čili další peníze. Ale Tom Rickard nejspíš zaplatí i tohle. O starost míň.


  Rodil se nový den a ona měla nepříjemný pocit, že bude velmi náročný. Ale aspoň jsou s Boydem zase zadobře. Z toho měla radost. Nasedla do auta a otočila klíčem v zapalování. Nic. Jen cvaknutí. Zkusila to znovu. Totéž.


  „No do prdele!“


   


  * * *


  Boyd přitančil do kanceláře. Kirby zvedl hlavu a pokývl mu. Vypadal, jako by proseděl u psacího stolu celou noc. Vlasy měl ještě rozcuchanější než obvykle a z nosu mu kapal pot.


  „Užil sis v noci trochu píglování?“ prohodil.


  „Co je ti do toho?“ Boyd si na svém stole narovnal klávesnici podél hromady spisů. Nedokázal se přestat usmívat.


  „Boyde, můžeme si promluvit?“ Ve dveřích stála Lynchová a posunkem ho zvala na chodbu. Překvapeně vyšel ven za ní.


  „Co se děje?“ Maria rozčileně přecházela sem a tam, s rukou položenou na vypouklém břiše. „Je s prckem všechno v pořádku?“ Opřel si jednu nohu o zeď, ruce nechal v kapsách. Snažil se uklidnit, aby ji mohl vyslechnout, ale byl nedočkavý pustit se do práce.


  „Mám problém a potřebuju, abys mi pomohl.“


  „Dobře,“ pronesl ostražitě. Ještě po něm nikdy nic nechtěla. Pekla s Kirbym. Nebo aspoň než začal chodit s Gilly O’Donoghueovou. Od té doby zřejmě přišla o důvěrníka.


  „Jde o dost choulostivou věc.“ Zastavila se před ním. „Nebudu chodit kolem horké kaše. Přistihla jsem Bena v kompromitující situaci s naší inspektorkou. A myslím, že ji musím nahlásit.“


  Boyd pomalu spustil nohu na zem. Ruce v kapsách zaťal do pěstí. „Co to povídáš?“


  „Předevčírem jsem zajela i s dětmi k tomu jejímu novému domku, Ben jí tam maluje. Viděla jsem oknem dovnitř. Svítilo se. Vím, co jsem viděla.“


  „A cos teda viděla?“


  „Bena a Lottie Parkerovou, když to musíš slyšet. Objímali se.“


  „Děláš si srandu?“


  „Máš pocit, že se směju? Ne, nesměju. Myslím to vážně.“


  „A proč to říkáš mně? Promluv si s manželem.“


  „To jsem udělala. Popřel to.“


  „Tak si promluvte s Lottie.“


  „Zkusila jsem to. Zírala na mě jako teď ty. Nevinnost sama. Ale nejsem blbá.“ Klepla se do spánku. „Vím, co jsem viděla. Z tohohle se bude zodpovídat.“


  Ztěžka polkl. „Poslouchej mě, jestli jsi doopravdy viděla, co si myslíš, že jsi viděla, je to osobní záležitost. Měla bys to vyřešit sama. Fakt nevím, co bych pro tebe mohl udělat.“


  „Jenom jsem tě chtěla varovat. Je to mrcha. Klidně půjde přes mrtvoly, aby dostala, co chce. Už to udělala. Vím to já a víš to i ty. Tentokrát se postarám, aby za to, že mi pošpinila manželství, zaplatila.“


  „Neproveď žádnou hloupost.“


  „Hloupost udělala ona – podcenila mě.“


  Zlostně pohodila hlavou a odešla. Díval se za ní. Jestli je pravda, co právě slyšel, co to vypovídá o vztahu s Lottie? Vždyť už mu sama pověděla, že ji Lynchová podezírá, že má něco s jejím manželem. Proč by to dělala? Aby ho tak nešokovalo, až se to dozví od kolegyně? Netušil, co si o tom myslet.


  Krucinál!
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  Lottie stála v čele vyšetřovací místnosti a sledovala, jak se všichni scházejí. Dnes ráno se cítila osvěžená a doufala, že se jí podaří probudit podobnou energii ve všech vyšetřovatelích. Nakonec se jí s pomocí jednoho ze sousedů a jeho startovacích kabelů podařilo uvést auto do chodu a dorazila na stanici těsně před McMahonem.


  Jenže jí stačil pohled na taktickou tabuli a nálada ji rázem přešla. Dva malí kluci a nemluvně. A zatím mají jediný důkaz – stopu slin, co se našla na fotbalových šortkách.


  Kirby se k ní naklonil. „Můžu s váma mluvit, než začneme?“


  „Vypadáte, jako byste v tom obleku spal,“ podotkla. „Všechno v pořádku?“


  „Nespal jsem v něm, protože jsem se nedostal do postele, na rozdíl od někoho.“ Mrkl a ona cítila, jak se jí do tváří vehnal ruměnec.


  „Povídejte.“


  „Většinu noci jsem strávil s klukama, co mají na starosti dopravní kamery. Pořád dokola jsme procházeli všechno z nedělní noci. Taky jsem prošel naše kamery a kamery všech podnikatelů, co nám poskytli nahrávky z tý doby.“


  „A našel jste něco?“


  „Nakonec jo.“


  „Tak to dejte na tabuli.“


  Vytáhl ze složky, kterou držel v podpaží, několik papírů. „Tohle jsou zmrazený záběry, co jsem z dotyčných nahrávek vytiskl. Nesnažil jsem se sledovat podezřelé po odchodu z McDonaldu, ale kroky Mikeyho Driscolla.“


  „A zjistil jste, odkud ho unesli?“


  „Asi jo, i když to není stoprocentní.“ Připevnil na druhou tabuli několik zrnitých černobílých snímků. „Na tom prvním je Mikey, jak jde sám kolem trafiky. Zrovna prochází pod kamerou.“


  Zadívala se na toho malého chlapce se sportovním vakem na zádech, v šortkách a s holýma nohama. Na krku se mu něco lesklo, zřejmě medaile.


  Kirby pokračoval. „Tohle je z lékárny kousek od soch mnichů. Vidíte ho, jak se zastavil a prohlížel si je.“


  „Ano, to je určitě Mikey,“ uznala a ohlédla se na barevnou fotografii, kterou získala v pondělí od Jennifer.


  „Vím, že pak šel po Friars Street, protože příští záběr máme z cestovky.“ Připevnil na tabuli další papír.


  Lottie si všimla, že teď už má ruce prázdné. „To je všechno?“


  „Walshův autoservis na mostě má tři kamery. A Mikey se neobjevil na záběrech ani jedný z nich.“


  „Takže ho unesli z hlavní ulice?“ otázala se nevěřícně.


  „Ne.“ Kirby zašmátral v kapse po doutníku. Jen tik, věděla, že uvnitř by si nikdy nezapálil. „Ve čtyři ráno jsem prošel stejnou trasu, kterou se Mikey vracel, a teď mám důkaz, že u hospody těsně před tím autoservisem zahnul doleva. Asi to chtěl vzít do Munbally Grove zkratkou. Podchodem pod kanálem. Našel jsem v kanálu těsně před odbočkou k supermarketu tohle.“


  Podal Lottie igelitový sáček na důkazy.


  „Kopačku?“


  „Určitě se nám podaří ověřit, že patřila jemu.“


  „To se vám povedlo. Jsou tam dole nějaké kamery?“ zeptala se, ačkoli to nepředpokládala.


  „Ty, co jsou na zdech bytových domů, jsou rozbité, tak jsem zavolal do toho supermarketu. Ale prý na tu konkrétní ulici žádnou namířenou nemají. Můžeme jedině doufat, že tam má někdo soukromý bezpečnostní systém. Strážníci už to tam obcházejí, ale lidí je málo. Někteří jsou pořád v tom pneuservisu a ostatní pátrají po Tobym.“


  „Povězte mi něco nového,“ vzdychla.


  „Dobře. Když jsem s tím skončil, vrátil jsem se a prošel nahrávky, jestli na nich není někdo z podezřelých nebo jejich auto. A objevil jsem tohle.“


  Otevřel složku trochu dramatičtěji, než bylo nutné, přesto se Lottie neubránila dychtivosti. Vzala si od něj list papíru. Prohlédla si snímek automobilu. Pak se podívala na rozostřenou poznávací značku a nakonec na čas, kdy kamera auto zachytila.


  „Odkud to je?“


  „Z toho servisu. Jak jsem říkal, ráno jsem tu cestu prošel a čas odpovídá. Auto projelo kolem servisu cestou z centra jen pár minut poté, co Mikeyho naposledy zachytily kamery.“


  „Mohli by technici zvětšit ten záběr, aby bylo vidět řidiče?“


  „Zkoušejí to, ale moc bych nedoufal.“


  „Odvedl jste vážně dobrou práci, Kirby, děkuju.“


  Lottie se rozbušilo srdce, protože i bez identifikace řidiče věděla, komu auto patří.


  „Boyde, půjdeš se mnou.“ Všimla si, jak se tváří kysele. Co s ním zas je?


  „A co zbytek porady?“ ozvala se Lynchová.


  „Později.“


  Vyřítila se ven s kolegou v závěsu a Kirbyho nechala, ať ostatním vysvětlí, co se děje.


   


  * * *


  Teprve když Lottie zmizela, rozpomněl se Kirby na poslední papír ve složkách.


  „Šéfe!“ zavolal za ní, ale to už ti dva byli pryč.


  „Co je?“ ozvala se Lynchová.


  „Pojď se mnou.“


  „A kam?“


  Zastavil se a ona do něj ze setrvačnosti narazila. Ucítil na zádech její tvrdé břicho. „Promiň, jsi v pořádku?“


  „Jsem. Kam se tak ženeš?“


  „Musím najít Bertieho Harrise. V noci jsem prošel ty klubové nahrávky z bezpečnostní kamery a asi vím, proč je vystříhal.“


  „A povíš mi to, nebo co?“


  Kirby se podíval na hodiny na stěně. „Kde myslíš, že ho v tuhle ranní dobu najdeme? Doma, nebo v klubovně?“


  „Asi doma.“


  „Tak jo. Zjistíme, co nám k tomu pan Harris poví.“


   


  * * *


  Boyd řídil mlčky a Lottie nechápala, co do něj vjelo. Pokoušela se o konverzaci, dokonce mu dlaní přikryla ruku na volantu, ale shodil ji jako nějakou otravnou mouchu.


  Když vystoupili, dům zalévalo ranní slunce a nikde nikdo.


  Lottie chtěla zazvonit, ale všimla si, že jsou dveře otevřené. Opatrně do nich strčila.


  „Haló?“


  „Nemůžeš bez pozvání vpadnout do dalšího baráku, už jsi to udělala včera u Butlera. Potřebuješ povolení.“


  „Boyde, nevykládej mi, jak mám dělat svou práci. A ráda bych věděla, co tě dneska žere.“


  „Nic,“ opáčil a pustil se kolem domu. „Někdo je vzadu,“ upozornil ji. „Slyším sekačku na trávu.“


  Nastražila uši. „Tak jdeme.“


  Minula ho a pokračovala po bílém štěrku. Trávník za domem byl rozlehlý a právě ho sekal nějaký muž na traktůrku, se sluchátky na uších.


  Lottie se pokusila překřičet ten rachot. „Pane Duffy? Potřebujeme s vámi mluvit, prosím vás.“


  Hluk utichl, sekačka se zastavila. Muž si stáhl sluchátka.


  A nebyl to Paul Duffy.


  „Co ten tady dělá?“ vydechla Lottie.
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  Bertie Harris žil nad čínskou restaurací na Main Street. Ve třetím patře bez výtahu. Než se Kirby konečně dostal k jeho dveřím, funěl jako parní lokomotiva a propocené vlasy měl připlácnuté k hlavě.


  „Není ti nic?“ starala se Lynchová. „Hlavně ať nedostaneš infarkt, protože po těch schodech tě dolů nedostanu.“


  Všiml si, že je vynervovaná zrovna jako on. „Kdybych dostal infarkt, tak mě nikam netahej a nech to na záchranářích.“ Zmáčkl zvonek.


  Lynchová se opřela o zeď a snažila se zklidnit dech. „Až se to dítě narodí, nechám si podvázat vaječníky.“


  „Proč radši nepošleš Bena na vasektomii?“ Kirby znovu stiskl zvonek tlustým prstem.


  „Toho čeká něco mnohem horšího, jestli nezačne sekat latinu.“


  „Copak? V ráji u Lynchových prší?“


  „Ben… No, prostě on a šéfová…“


  Vtom se otevřely dveře a v nich stál rozespalý Bertie Harris bez trička, jen v kalhotách s povoleným opaskem.


  „Vypadá to, že jsme vás probudili,“ poznamenal Kirby. Vešel do bytu. „To mě mrzí, ale potřebujeme s váma mluvit.“


  „No tak pojďte dál.“


  Když za nimi zavřel, vyšetřovatel se rozhlédl po malém bytě plném krámů. Veškerý prostor pokrývalo různé sportovní vybavení. Zůstal stát zády k jedinému oknu, vděčný, že je aspoň pootevřené.


  „Copak to tu máte za věci, Bertie?“


  „Skladuju tu zásoby. V klubovně to není bezpečný.“


  „Aha, já myslel, že tam máte prvotřídní zabezpečení.“


  „To máme… Teda je tam. Ale tyhle věci jsou nový, na příští sezonu, tak jsem je radši vzal k sobě. Člověk nikdy neví.“


  „Tím chcete říct, že je máte skladovat, a místo toho je prodáváte dál a slušně na tom vyděláváte. Načerno.“


  „Nevím, co je tohle za blbosti.“


  „Já myslím, že víte.“ Kirby sledoval, jak Lynchová zvedla hromadu umělohmotných sáčků s fotbalovými ponožkami a položila je na zem. Pak se posadila do uvolněného křesla. Ve tváři byla úplně rudá. Doufal, že nezačíná rodit. „Vím, že jste upravil ty záběry z bezpečnostní kamery, co jste mi dal.“


  „Pitomost. Nebude vám vadit, když se oblíknu?“


  „Zůstaňte pěkně tady.“ Kirby pootevřel vytahovací okno víc a dovnitř vnikl vítaný vánek. „Žijete tu sám?“


  „Jo, ale do toho vám nic není.“ Harris se posadil na židli, na hromadu dresů.


  „V těch nahrávkách z neděle, co jste mi dal, chybí asi deset minut. Nepovíte mi proč?“


  Muž pokrčil rameny.


  „Ale no tak. Máme tu dva zavražděné kluky a teď zřejmě zmizel další. Tak ven s tím.“


  „Zmizel? Kdo zmizel?“


  „Povězte mi o té nahrávce z nedělní noci. Co jste z ní vystřihl?“


  Harris se zdál na tak malý pokoj příliš rozložitý, zvlášť když v něm teď byli tři. Pohledem neustále sklouzával ke dveřím, snad od koupelny, snad od své ložnice. Kirby se tam chystal podívat, jakmile majitele vyslechne.


  „Nic jsem nevystřihnul.“


  „Když ne vy, tak kdo?“


  „Nikdo.“


  „Jestli chcete vést tenhle rozhovor na stanici, s radostí vás zatknu.“


  „Na základě čeho?“


  „Manipulace s důkazy v případu vraždy. Maření probíhajícího vyšetřování. Bránění průchodu spravedlnosti. Mám pokračovat?“


  Harris držel v ruce igelitový sáček s fotbalovými šortkami. Prstem přejížděl po jeho okraji.


  „Nic jsem neudělal.“


  „Komu ty věci prodáváte? Například ten kousek, co máte v ruce. Kdo ho od vás odkoupí?“


  Sáček muži vypadl z ruky a přistál u jeho bosých nohou.


  „Já je neprodávám.“


  „Tak komu je dáváte?“ Kirby těch výmluv začínal mít po krk.


  „Skladuju je. To je všechno. Skončili jsme?“


  „Nehneme se odsud, dokud nám to nepovíte.“


  Harris se sehnul pro sáček, který mu vypadl. „Skladuju je tady. Chtěli to po mně.“


  „A kdo?“


  „To vám nemůžu říct.“


  „Ale můžete,“ opáčil Kirby. „Co se v neděli večer stalo a proč jste z nahrávky z kamery vystřihl deset minut?“


  „O nic nešlo. Tu výstroj kupujou Butler a Duffy, posraný zazobanci. A mně platí almužnu. Dělám tam skoro zadara. Takže máte pravdu, občas si trochu přivydělám bokem, něco sem tam střelím. Hlavně mladejm klukům. Netuším, co s tím dělají, nejspíš to prodávají v Dublinu na ulici a taky na tom něco trhnou.“


  „S kým jste se sešel v neděli večer?“


  „V neděli večer jsem nic neprodal. Většinou chodí nakupovat sem ke mně, v klubovně je to ožehavý.“


  „Tak proč jste upravoval tu nahrávku?“


  „Na místo, kde se našel ten kluk, stejně žádná kamera nemíří, tak proč vás to zajímá?“


  „Povídejte.“


  „Chtěl to po mně.“


  „Kdo?“


  „Už jsem vám povídal, že to nemůžu říct. Ale kouknul jsem na ten úsek, co chtěl vymazat, a přísahám, že tam nic nebylo. Vůbec nic.“


  „Měl jste nám to dávno hlásit.“


  „To byste mohli zjistit, jak je to s těma dresama… Říkal jste, že zmizel další kluk. Kdo?“


  Kirby ho zkoumavě pozoroval. Lhal jim. Okrádal klub. Změnil nahrávky z bezpečnostních kamer. Ale že by byl vrah? Rozhodl se.


  „Co víte o Tobym Collinsovi?“


  „Toby? Ten přece zmizet nemoh!“


  „Proč ne?“


  „Viděl jsem ho včera večer. Spadnul ze zídky u klubovny. Letěl jako splašenej. Udělal si něco s kotníkem.“


  „Kde to bylo?“


  „Na fotbalovým hřišti. Byl hrůzou bez sebe. Vzal jsem ho dovnitř a dal mu colu. Zavolal jsem doktorovi. Takže jestli ten kluk není v nemocnici, bude doma.“


  „Doma není.“ Kirby se ohlédl na Lynchovou, která pokrčila rameny. „Kterému doktorovi jste zavolal?“


  A Bertie Harris jim popsal, co se stalo.
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  Maxe bolela hlava. Nevěděl, jestli je to vyčerpáním, nebo abstinenčními příznaky. Už si hezkých pár hodin nedal joint. Od chvíle, kdy na něj otec vystartoval u branky a poslal ho hledat Tobyho. Díval se všude. Po bratrovi ani stopy. Potřeboval si zdřímnout. Aspoň na hodinu. Nebo na deset minut. Aby ho přestala bolet hlava.


  Mířil od podchodu k pneuservisu, najednou se však zarazil. Ve vozovce parkovaly napříč dva hlídkové vozy a blokovaly průjezd. Ne! Toby ne! Sem jeho bratr určitě nešel. Max se dal do běhu. Když se dostal k prvnímu vozidlu, zpomalil. Vchod do jeho skrýše hlídali dva strážníci. Do skrýše, kde přechovával zásobu trávy a všechny peníze! To ne!


  Doběhl k policistům, než si to stačil uvědomit. Strážnice ho posunkem ruky zastavila.


  „Kam si myslíš, že jdeš?“


  „Hledám bráchu, ztratil se. Co tu děláte?“ zeptal se arogantně. Neměli právo tu čmuchat. Vůbec žádné. Jenomže co když tu našli Tobyho?


  „A jak se jmenuje tvůj bratr?“


  Rázem schlípl. Policistka ho upřeně sledovala. O co jí jde?


  „Toby. Toby Collins. Našli jste ho?“


  „Zatím ne. Takže ty budeš jeho starší bratr Max, viď?“


  „No a co má bejt?“


  „Hledáme tě. Maxi Collinsi, zatýkám tě za krádež finančního obnosu Wesleyho Finnegana. Máš –“


  Nehodlal čekat na zbytek proslovu, už ho dobře znal. Otočil se na patě, připravený vzít do zaječích. Jenže v úniku mu zabránil policista, který mu zkroutil ruce za záda a nasadil želízka.


  „Vy sráči!“ vztekal se. „Snažím se najít mladšího bráchu!“ Ucítil ruku na hlavě a vzápětí ho strčili dozadu do policejního vozu. „Tomu čurákovi Finneganovi jsem nic neudělal. To jeho byste měli zabásnout, ochmatává děcka. Ujíždí na tom, vy kreténi!“


  Policistka nasedla vedle něj a usmála se. A Max zařval.


   


  * * *


  Lottie sledovala, jak Victor Shanley sesedá z traktůrku a míří k ní.


  „Co tady děláte?“ chtěla vědět.


  Nátělník měl celý propocený. „Chodím sem pravidelně sekat každý měsíc. Už jsem nemohl vydržet doma a dívat se, jak se moje žena rozpadá, potřeboval jsem chvíli něco dělat.“


  „Znáte Duffyovy dobře?“


  „Jenom přes ten fotbalový oddíl.“


  „A nezdálo se vám vhodné svěřit se nám?“ opáčila.


  „Moje práce s Kevovou smrtí nijak nesouvisí.“ Odmlčel se, viděla na něm, jak odhaduje její reakci. „Co jste zjistili?“


  „Nic, co bychom vám teď mohli povědět. Byl tu někdy Kevin s vámi?“


  Zamyslel se. „Párkrát asi jo. Pomáhal mi nosit trávu na kompost. Strašně mi chybí. Musím něco dělat, zvlášť když nám nechcete vydat ani jeho tělo.“


  „Snad to půjde dnes odpoledne. Zeptám se patoložky.“ Ráda by věděla, jak Jane pochodila s DNA z fotbalových šortek. Až se vrátí do kanceláře, zavolá jí. Teď hlavně musí najít Paula Duffyho.


  „Nevíte, kde je pan Duffy? Nebo jeho žena a syn?“


  „Když jsem tak před půl hodinou přišel, nikdo tu nebyl. Paul je možná v práci, zkusili jste to u něj v ordinaci?“


  „Zajedeme tam. A Julia s Barrym? Neviděl jste je?“


  „Vždyť vám povídám, že tu nikdo nebyl.“


  „Dobře, můžete pokračovat.“


  Šla najít Boyda. Stál na druhé straně domu a nakukoval oknem dovnitř. „Něco zajímavého?“


  „Nic. Uvnitř nikdo není. Co dál?“


  „Podíval ses po jejich autech?“


  „V garáži ani jedno. Jsou na ně registrovaná dvě – to, co se objevilo v záběrech z bezpečnostní kamery, a druhé je napsané na Julii. Obě jsou pryč.“


  „Po vozidle Paula Duffyho už jsme vyhlásili pátrání, tak dej hledat i to druhé. A potřebujeme povolení k domovní prohlídce.“


  „Na to asi nemáme dost důkazů. Duffy měl logický důvod, proč tam v neděli večer jel. Víme přece, že byl s oddílem v McDonaldu, jenom se vracel domů.“


  „Co že jsi najednou tak opatrný?“ Lottie rázovala zpátky k autu. „Dva kluci jsou mrtví. Podle mě to na povolení stačí.“


  „Ty jsi tady šéf.“


  „To teda jsem. Jedeme.“
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  Gilly byla vděčná, že ji Kirby přizval k výslechu Maxe Collinse. Měla pocit, že toho má mladík na krku víc než jen krádež peněz z autobusu.


  „Maxi, vysvětlili jsme ti obvinění, které je proti tobě vzneseno,“ prohlásil vyšetřovatel. „Chceš k tomu něco dodat?“


  „Ztrácíte čas, měli byste hledat Tobyho! Je v nebezpečí. Musím ho najít, pusťte mě ven!“


  „Popíráš, že jsi vzal peníze Wesleymu Finneganovi?“


  „Tomu chlapovi se nedá věřit ani slovo. A co když má Tobyho? Prohledali jste to v tom jeho brlohu?“


  „Proč si myslíš, že by mohl pan Finnegan unést tvého bratra?“


  „Aby se mi pomstil? Nemám páru, kurva!“ Max se hrbil na židli.


  Gilly sledovala všechno, co se promítalo v jeho tváři, každý tik a záškub, každý jeho nádech. Vypadalo to, že má o bratra skutečně obavy. Napsala vzkaz a podala ho Kirbymu.


  Ten povytáhl obočí, ale přečetl si ho. To je dobře, pomyslela si.


  „Maxi, proč si myslíš, že by se Tobymu mohlo něco stát? Ví, kdo zabil Mikeyho s Kevinem?“


  Chlapec mlčky zavrtěl hlavou.


  „Tak proč by mu mělo něco hrozit?“


  „Někdo voddělal jeho dva nejlepší kámoše. Tak se dá celkem logicky předpokládat, že si může počíhat i na něj.“ Hlas mu při tom přeskočil.


  Gilly si všimla, jak jizva v jeho tváři zčervenala. Něco tají.


  „Věděl jsi ty, že těm dvěma něco hrozí?“ zeptal se Kirby.


  „Ne, jak bych to moh vědět?“


  „V té kanceláři v pneuservisu jsme našli dost peněz. Chceš k tomu něco říct?“


  „Ne.“


  „Teď ty peníze zkoumá forenzní laboratoř. Jestli jsou na nich tvoje otisky, najdou je.“


  „Jsou to mý prachy, já si je vydělal! Nešlohnul jsem je.“


  „Takže přiznáváš, žes do té kanceláře chodil. Byl jsi tam včera?“


  Max se zatvářil zaskočeně. „Včera? Ne, asi ne.“


  „Asi ne? Zkus se nad tím trochu zamyslet, synku,“ doporučil mu vyšetřovatel.


  „Co ode mě chcete?“


  „Stačilo by, kdybys normálně odpovídal.“ Kirby zalistoval spisem.


  Gilly si to užívala. Nejradši by se vytasila s vlastními otázkami, její přítel si však s tím vzpurným výrostkem počínal zkušeně. Viděla na Maxovi, jak všechno zvažuje. Věřila, že se o bratra skutečně bojí, zároveň však něco věděl a zamlčoval to.


  „Hope Cotterová,“ nadhodil Kirby. „Znáš ji?“


  „Bydlí kousek od nás. Občas ji potkám s tou její malou.“ Maxovi se podle všeho ulevilo, že změnili téma.


  „Viděl ses s ní včera?“


  „Nevím, kdy jsem ji viděl naposledy.“


  „A co včera?“ zopakoval vyšetřovatel.


  „Povídám vám, že včera ne.“


  „Přišel jsi do té kanceláře, odvedl Hope a nechal tam její dcerku samotnou. Proč jsi to udělal?“


  Mladík se napřímil. „Co mi to tu vykládáte? Včera jsem Hope ani tu její holku neviděl. Co je s ní?“ Gilly na něm zaregistrovala upřímný strach.


  „Čekal jsem, že nám to povíš ty. Vzhledem k tomu, že to místo využíváš jako svou zašívárnu a skladuješ tam drogy a peníze. Čekal jsem, že nám povíš, cos udělal Hope, když tam přišla čmuchat.“


  Max mlčel jako zařezaný.


  „Už tam někdy byla? Proto přišla? Chtěla se někde schovat, protože ji hledá policie?“


  „Nerozumím otázce.“


  „Musíme s ní naléhavě mluvit v souvislosti s mrtvým nemluvnětem.“


  Výrostek vyskočil. „Jste vadnej! Fakt špína! Hope by nikomu neublížila. Taková není. Vy ji neznáte.“


  „Ale, a ty snad ano?“ usmál se Kirby.


  „To není vůbec vtipný.“ Max se posadil nazpátek.


  „Máš pravdu, neznám ji, ale myslím, že ty ano. Zabila by Hope vlastní dítě?“


  Chlapec zavrtěl hlavou a Gilly ho najednou bylo líto. Třásl se, rozkousl si ret a ten teď krvácel.


  „Ne, to by nikdy neudělala.“


  „Jestli svoje dítě nezabila, udělal to někdo jiný. Napadá tě kdo?“


  „Jak to mám vědět?“


  „Já se tě ptám,“ namíchl se Kirby a uhodil do stolu. „Podívej se na mě, Maxi. Víš, kde je Hope?“


  „Ne.“


  „Víš, kde je Toby?“


  „Ne.“


  „Ukradl jsi Wesi Finneganovi peníze?“


  Zpod dlouhých řas se na vyšetřovatele upřely tmavé oči.


  „Jo. Čmajznul jsem mu ty špinavý prachy.“


   


  * * *


  Jane zavolala, když se Lottie s Boydem vraceli na základnu.


  „Laboratoř prověřila tu DNA od pasu fotbalových šortek a porovnala ji se vzorky podezřelých, konkrétně Roryho Butlera, Paula Duffyho, Bertieho Harrise, Wese Finnegana a Victora Shanleyho.“


  „A jak to dopadlo?“ Lottie zatajila dech a podívala se na Boyda, který sledoval vozovku.


  „Žádná shoda.“


  „Co? Přece musí patřit někomu z nich!“


  „Bohužel ne. Zato odpovídá někomu, kdo figuruje jako svědek v jiném případu.“


  „V jakém? Komu?“ Neovladatelně se jí rozbušilo srdce.


  „Odebrali jsme vzorky těm dvěma chlapcům, kteří našli nemluvně v říčním kanálu. DNA jednoho z nich se shoduje s tou na šortkách.“


  Lottie zatajila dech. Panebože, co se to děje? „Kterého z nich, Jane?“


  „Barryho Duffyho.“


  Oddechla si úlevou. „Díky. Na záběrech z bezpečnostní kamery poblíž místa, odkud pravděpodobně unesli Mikeyho Driscolla, jsme objevili auto jeho otce. Třeba ho řídil Barry, i když je mu teprve patnáct.“ Natáhla vzduch do plic. Vůbec to nechápala. „Mohla byste mi poslat ty výsledky? Potřebuju je, abych získala povolení k prohlídce příbytku Duffyových.“


  „Ano. A ještě jedna věc –“


  Jenže inspektorka už zavěsila.


   


  * * *


  Lottie všechny shromáždila ve vyšetřovací místnosti a načrtla jim, co se právě dozvěděla.


  „Sice to vypadá divně, ale teď je naším hlavním podezřelým z vraždy Mikeyho Driscolla a Kevina Shanleyho patnáctiletý Barry Duffy.“


  „Třeba to byl on, kdo je zneužíval,“ podotkl Boyd.


  „Kromě toho, že máme v záběrech z bezpečnostní kamery auto jeho otce v místech, kde nejspíš došlo k únosu Mikeyho, se našla Barryho DNA na těch nových fotbalových šortkách, které měly oběti na sobě. Vyhlásila jsem pátrání v celém okrsku. Zajeli jsme s Boydem k Duffyovým, ale nebyli doma. Naši lidi hledají jejich auta.“


  „Můžou být kdekoli,“ podotkla Lynchová.


  „Zašli jsme s Lynchovou k Bertiemu Harrisovi,“ ozval se Kirby.


  „Souvisí to s tím nějak?“


  „Zjistil jsem, že na nahrávce z nedělní noci, pořízený bezpečnostní kamerou v klubovně, chybí deset minut.“


  „Pokračujte,“ vybídla ho.


  „Ten chlap má plnej byt nových klučičích fotbalových dresů. Včetně kraťasů.“


  „Ježíši,“ vydechl Boyd, „copak v tom jede několik lidí?“


  „To zatím nevím, ale Harris mi prozradil, že k těm, kdo od něj dresy kupujou a pak je sami prodávají, patří i Barry Duffy.“


  „No krucinál! V čem všem má ten hajzlík prsty? Vždyť je mu teprve patnáct!“


  „Jo, a Toby Collins se včera večer objevil u klubovny,“ dodal Kirby.


  Lottie zůstala zírat s otevřenou pusou. Příliš mnoho informací najednou. Posadila se a pokynula vyšetřovateli, aby pokračoval.


  „Utíkal. Nechtěl říct, před kým, ale sletěl ze zídky a vymknul si kotník. Harris zavolal doktora. Paula Duffyho.“


  „Co? Unesl Tobyho on? Táta a syn v tom jedou spolu?“


  „Nevím, každopádně Duffy tvrdil, že ho odveze na pohotovost.“


  „Takže je Toby v nemocnici?“


  „Není. Ověřil jsem to v ragmullinské i v tullamorské. Ani do jedné toho kluka nepřivezli.“


  „Tak co s ním udělal?“


  „Netuším.“


  „Nezmínil se Harris, jak Toby na Duffyho reagoval?“


  „Když mu řekl, že doktorovi zavolá, kluk se prej tvářil vyděšeně. Ale když pak Duffy přijel, už byl údajně v pohodě. Bral bych to s rezervou, Harrisovi se nedá věřit ani nos mezi očima.“ Kirby se ušklíbl.


  Lottie se zadívala na taktickou tabuli. „To je fakt guláš. Co se tu děje? Kam ten chlap Tobyho odvezl?“


  „Třeba mu ten kotník dokázal ošetřit sám.“


  „To by asi mohl, jenže proč v tom případě Toby není doma? Musíme okamžitě najít Paula i Barryho Duffyovy.“


  Boyd vstal a zadíval se na zavěšené fotografie. „Mikeyho a Kevina někdo pohlavně zneužíval. Ne těsně před vraždou, někdy dřív. Víme, že Paul Duffy dělá v oddílu fyzioterapeuta, takže s kluky přicházel do styku. Musíme u jejich rodin ověřit, jestli k němu chodili i jako k praktickému lékaři. Sheila zmínila, že vzala Kevina k doktorovi. Nemyslela náhodou Duffyho? A byl s ním ve styku i Mikey? Je Paul náš vrah?“


  Lottie k němu popošla. „Anebo Barry? I on znal kluky z oddílu a tenhle scénář dává smysl, když vezmeme v úvahu, že podle Harrise pokoutně prodával ty dresy. A navíc se na trenkách našla jeho DNA. Klidně ty malé mohl zneužívat on. Třeba to na něj chtěli říct, tak je oddělal, aby je umlčel. A mohl zneužívat i Tobyho.“


  „Tobyho odvezl z klubovny Paul Duffy. Kam s ním jel?“ podotkl Boyd.


  „Možná k sobě domů?“


  „Jenže tam jsme dneska nikoho nenašli, jen Victora Shanleyho.“


  „Čili by v nebezpečí mohla být i Julia.“ Lottie cítila v údech olověnou tíhu. Vůbec netušila, co podniknout.


  Kolega přikývl. „Anebo to Duffyovi o svém synovi vědí a snaží se ho chránit.“


  „Tak jako tak je musíme najít. Než bude pro Tobyho pozdě.“


   


  * * *


  Místnost se vyprázdnila, jen Lottie se nepodařilo uniknout včas.


  „Už jste ji chytili?“ McMahon se odlepil od stěny na chodbě před místností.


  „O kom mluvíte?“ Na tohle neměla sílu. Kabelka jí na rameni připadala těžká jako z betonu. Snažila se nějak vstřebat, co jim odhalil Kirby. A jako by to nestačilo, Boyd si ji vzal posléze stranou a pověděl jí, co mu o ní řekla Lynchová.


  „No o té Cotterové,“ opáčil superintendant.


  „Zatím ne.“


  „A co ten pohřešovaný kluk, Toby Collins. Už jste ho našli?“


  „Zatím ne.“ Nechala kabelku spadnout na zem.


  „Tak co máte?“


  „Shodu DNA v případu vraždy těch dvou chlapců. Vzorek patří Barrymu, patnáctiletému synovi doktora Paula Duffyho. Je to chabá spojitost vzhledem k tomu, že měl k dresům přístup, přesto chci požádat o povolení k prohlídce u Duffyových. Je možné, že Toby včera večer skončil tam. Když jsme se u nich dnes s Boydem zastavili, nebyl nikdo doma. A v ordinaci doktor taky není. Musíme je okamžitě najít.“


  „Tak co tu stojíte? Pusťte se do toho! Já připravím tiskovou konferenci. Informujte mě o vývoji.“


  Odkráčel plný vlastní důležitosti. Lottie zvedla kabelku a odploužila se k sobě do kanceláře.


  Začal jí zvonit telefon. Na displeji stálo matka. Chtěla hovor odmítnout, ale nakonec ho přijala. Možná se mezitím trochu vzpamatuje.


  „Co je?“


  „Sean se ještě nevrátil. Neozval se ti?“


  „Ne, od rána jsem neměla volnou ani minutu.“ V tu chvíli si vybavila, kde měl přespat. „Nech to na mně.“


  Zavěsila a pospíchala do kanceláře.


  „Boyde? Kirby? Kde jste všichni?“


  Utíkala zpátky do vyšetřovací místnosti, ale nebyli ani tam. Kruci, poslala je hledat Duffyovy.


  Takže kromě rozrůstajícího se seznamu lidí, které nemůžou najít, teď zmizel i její syn. Položila si hřbet ruky na čelo a zavřela oči. Přemýšlej, Lottie, přemýšlej. Co dál?
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  Zaslechl, jak se vypnula sekačka. Slyšel je mluvit někde v dálce. Pokusil se pohnout, promluvit, jenže se dusil vlastní krví.


  Stejně to nemá smysl, nikdo ho neuslyší. A ani neuvidí, protože leží v křoví. Pod sebou cítil, jak se mu do těla zadírá trní.


  Ta bolest. Panebože, ta bolest! Byl celý dobitý, obličej ho bolel od ucha k uchu, od čela k bradě. Nůž byl ostrý. Bránil se. Přesto nakonec podlehl. Zůstal ležet a hrál mrtvého v naději, že ho nechají na pokoji.


  Nechal se zaskočit. Šokovala ho ta síla vzteku protivníka.


  Musí někomu povědět, co ví. Než bude pozdě. Než zemře někdo další. Než zemře sám.


  „Pomoc…“


  V tu chvíli se hukot zahradního traktůrku ozval nanovo.


  A šance, že ho někdo uslyší, vzala nenávratně za své.


   


  * * *


  Victor Shanley nedokázal vypudit z mysli obrázek svého syna. Opravdu se snažil. Snažil se kvůli Sheile, kvůli příbuzným i sousedům. Snažil se být silný. Otočil se s traktůrkem na konci zahrady, přes slzy neviděl. Jeho vzlyky se utápěly v ševelení listí v korunách stromů. Vypnul motor, slezl, aby vysypal koš s posečenou trávou. Zamířil ke kompostu. A najednou se mu zdálo, že něco zaslechl – jakési zasténání. Zastavil se. Zaposlouchal se. Nic.


  Vysypal trávu na hromadu a vracel se pro zahradní vidle. Vtom v hustém křoví zahlédl něco barevného.


  Do očí mu svítilo slunce. Ucouvl. Asi jezevec nebo liška, pomyslel si. Hned za zahradou začínala louka.


  Jenže pak se to sténání ozvalo znovu.


  Krucinál, pomyslel si, skrčil se a rozhrnul křoví vidlemi. Z místa vyletěla straka a usadila se na větvi nad jeho hlavou.


  „Ptáci zatracení,“ ulevil si a znovu zalovil vidlemi v podrostu. Opatrně, aby neublížil poraněnému zvířeti, které tam určitě leží.


  Nebylo to zvíře. Zděšeně vykřikl a sáhl do křoví.


  „To nic. Mám tě.“


  Opatrně raněného zvedl. Kolem viděl spoustu krve. Vytáhl z kapsy telefon a vytočil tísňovou linku.


  Otočil toho člověka tváří k sobě a vyjekl. Poznával ho.


   


  * * *


  Lottie přecházela po chodbě a přemítala, komu zavolat. Vtom k ní přiběhla Gilly a začala vykládat něco o Maxi Collinsovi a ukradené hotovosti Wese Finnegana. Nejradši by mladé policistce řekla, ať ji nechá na pokoji, že musí najít svého syna. Jenže to nešlo.


  „Netuší Max, kde by mohl být jeho bratr?“ zeptala se jí.


  „Prý ho hledal celou noc. Myslel si, že se třeba schoval v tom pneuservisu. Tam jsme ho taky sbalili.“


  „A ví, proč by se měl Toby ukrývat?“


  „Možná to nějak souvisí se zprávou, která mu přišla.“


  „S jakou?“


  „To zatím nevím.“ Gilly se odmlčela a přelétla ji zkoumavým pohledem. „Co se stalo?“


  „Nevím, kam se poděl můj syn.“


  „No nazdar!“


  „Večer se nevrátil domů a nejspíš přespal u Barryho Duffyho. Jedu tam, kašlu na povolení k prohlídce. Zkuste od Maxe ještě něco zjistit o Tobym.“


  Vtom jí zazvonil telefon. Vzápětí zbledla.


  „Copak?“ naléhala Gilly.


  „K Duffyovým jede sanitka. Na zahradě se našel někdo zraněný.“


   


  * * *


  Hope upírala oči na paprsek světla, který se dovnitř prodíral mezi zárubní a dveřmi. Hrdlo měla vyprahlé, ale na tom nesešlo. Zajímalo ji jen, jestli se něco nestalo Lexie.


  Netušila, kde je. V břiše cítila neutuchající bolest, silně krvácela. Měla se vrátit do nemocnice. Měla udělat spoustu věcí, jenže prozatím se všechno, co v životě udělala, ukázalo jako špatné. Všechno kromě její dcerky.


  Vzpomněla si na den, kdy se Lexie narodila, kdy její tělíčko zavinula do růžové přikrývky. Nikomu neprozradila, kdo je její otec, bylo to její tajemství. Posadila se a něco si vybavila. Nějak to souviselo s porodem. S dítětem, které porodila před pár dny. Křečovitě zavřela oči a snažila se rozpomenout. Avšak nedokázala to.


  Netušila, co se stalo, ani proč skončila tady, na tomhle místě. Věděla jen jedno – kdo je její únosce.
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  Sanitka dorazila ve stejnou chvíli jako policie. Lottie nechala Gilly zaparkovat, vyskočila a hnala se vpřed, proběhla brankou a řítila se dozadu za dům tak rychle, jak dokázala.


  Zarazila se, když spatřila Victora Shanleyho, jak obchází kolem bezvládného těla na zemi, před shlukem křoví. Pomalu došla až k němu.


  Plakal a lomil velkýma rukama.


  „Našel jsem ho pozdě,“ naříkal. „Právě umřel. Umřel mi v náručí. Je po něm!“


  „Kdo… kdo je to?“


  Odpovědi se nedočkala. Zatajila dech a poklekla k tělu. Díkybohu to nebyl její syn. Oddechla si. Při pohledu do té zakrvácené tváře však nic nechápala.


  Někde vysoko nad nimi hlasitě zakrákal pták. Až moc hlasitě. Nejradši by se rozkřičela a odehnala ho. Znovu se nadechla a trochu se uklidnila.


  „Nemusíte spěchat,“ řekla prvnímu záchranáři, který se k ní dostal. „Je mrtvý. Ať někdo zavolá státní patoložce.“


  Přelétla tělo pohledem, hledala smrtící zranění. Nebylo to snadné. Vytáhla z kabelky nitrilové rukavice, natáhla si je a přejela prsty přes vlasy a krk. McGlynn bude zuřit. No a co. Neměla čas na něj čekat.


  Ruce oběti nesly známky zápasu, přes klouby vedly škrábance a krvavé šrámy. Bílá košile nasákla krví, knoflíčky se zutrhaly. Co tu dělal? Jak skončil mrtvý u Duffyových na zahradě?


  „Víte, kdo je to, viďte?“ ozval se Victor.


  Dočista na něj zapomněla. Musí ho odsud dostat. Vstala a odvedla ho stranou, k Gilly, která stála opodál s otevřenou pusou, ve tváři popelavá.


  „Policistko O’Donoghueová, vezměte pana Shanleyho na stanici. Sepište s ním výpověď.“


  „Já nic neudělal,“ zaprotestoval.


  „Našel jste to tělo. Musíme vás vyloučit z vyšetřování.“


  „Dobře, ale musím co nejdřív domů. Sheila… mě potřebuje.“


  „Samozřejmě. Tady kolegyně vás pak odveze.“


  Zavrtěl hlavou, jako by se to všechno snažil pochopit. „Proč?“


  „To nevím, ale udělám všechno, abych to zjistila.“ Sledovala, jak Gilly odvádí toho velkého muže pryč. Napadlo ji, jestli ještě na svou práci stačí. Všechno se jí vymykalo z ruky a netušila, co s tím.


  Zatímco okolí ohrazovali, zavolala Boydovi, pak se konečně zadívala na tělo u svých nohou. Ten muž něco třímal v ruce. Ještě pořád v rukavicích se sehnula a rozevřela mu zaťatou pěst. Spatřila dvě věci – kousek papíru a klíč.


   


  * * *


  Boyd dorazil zároveň s předsunutou částí kriminalistické jednotky.


  „Kdo je to?“ chtěl vědět.


  „Rory Butler.“


  „Do hajzlu! Někdo ho bodnul, je to tak?“ Zadíval se na mrtvého muže.


  „Co bys řekl, Sherlocku?“


  „Proč? Kdo?“


  „Nevím. Nesmíme ztrácet čas. Musíme najít Seana a Tobyho.“


  „Seana? Co je s ním?“


  Zavrtěla hlavou a přitiskla si pěsti na oči ve snaze zadržet slzy. Když se vzchopila, vysvětlila: „Večer se nevrátil domů, a pokud vím, přespal tady, u Barryho. Už jste o Duffyových něco zjistili?“


  „Spojili jsme se se všemi jednotkami, ale ani jedno z těch aut se zatím nenašlo.“


  „A kde má auto Rory Butler? Přece sem musel nějak přijet.“


  „Zavolám klukům z dopravního, ať to zjistí.“ Boyd se otočil.


  „Jdu dovnitř. Kašlu na povolení, teď máme důvod domnívat se, že tu došlo k vraždě. Jdeš se mnou?“


  „Jasně. Ale vezmeme si radši ochranné overaly. Jen pro případ, že… Promiň.“


  „Pro případ, že se uvnitř najdou další mrtvoly? Vím, cos chtěl říct. Hlavně ať to není můj Sean!“


   


  * * *


  Boyd zorganizoval ohrazení prostoru kolem domu i těla Roryho Butlera. Lottie si roztřeseně navlékala ochranné pomůcky. Dělalo se jí zle, do krku jí stoupala žluč a pak se vracela do žaludku, kde těžkla jako starý alkohol. Nesmí si představovat, že se jejímu synovi stalo něco hrozného. Ne. Zůstane silná a najde ho. Třeba je dávno doma. Podívala se na telefon. Nic. Matka by jí zavolala, kdyby se objevil. Tak kde proboha vězí?


  „Od čeho je podle tebe ten klíč?“ zeptal se Boyd, když se blížili k zadnímu vchodu.


  „Ten, co držel Butler v ruce? Netuším. Možná od jeho domu. Pak tam zajedeme.“


  V tu chvíli k nim přiběhl strážník.


  „Našli jsme Butlerovo auto, parkuje v ulici asi kilometr odsud. A je prázdné.“


  „Proč nezaparkoval blíž?“ podivil se Boyd.


  „To netuším.“


  „Zajistěte ho pro kriminalisty.“


  „Provedu.“


  Strážník odspěchal. „Prostě nechtěl, aby ho cestou sem viděli nebo slyšeli,“ konstatovala Lottie. „Všechno se to pořád komplikuje.“


  Vzala za dveře, ale bylo zamčeno. Boyd se vrátil do auta pro beranidlo.


  „Běž na stranu.“ Zatvrdil se a rozmáchl se. Dveře se roztříštily.


  Lottie překročila kusy dřeva a zaposlouchala se. Všude ticho. Stála v technické místnosti, větší než kuchyně v domě, kam se mají brzy nastěhovat.


  „Nikdo tu není, Boyde.“


  „Rozbil jsem ty dveře a udělal si něco s ramenem, tak ať to aspoň stojí za to. Jdeme to tu prohledat.“


  Souhlasila s ním, přesto se jí srdce svíralo strachy.


  Když si ověřili, že dole nikdo není, vyběhla nahoru. Z chodby vedly patery dveře. Otevřela nejbližší z nich. Rychle pokračovala z jednoho pokoje do druhého.


  „Zpomal. Co blázníš?“


  Otočila se na něj. „Můj syn zmizel! Asi byl tady… a možná tu pořád je. Ty děti nemáš, nechápeš, jaké to je.“ Uvědomovala si, jak iracionálně mluví. No a co. Smůla, Boyde.


  „Chápu. Vzpomeň si na Grace.“


  Měl pravdu. Jeho sestra zmizela před pár měsíci, sice jen na pár dnů, ale za tu dobu utrpěl několik vážných záchvatů úzkosti. Možná se k němu chová zbytečně příkře. Jenže na omluvy nebyl čas.


  „Drž se u mě,“ zavelela.


   


  * * *


  Poté co Gilly viděla znetvořené tělo Roryho Butlera, probudila se v ní potřeba něco podniknout. Když s Victorem sepsali výpověď a odebrali mu vzorek DNA, odvezla ho domů.


  Zůstala sedět v hlídkovém voze před domem a v duchu si rekapitulovala, co se za posledních pár dnů odehrálo. Jedna věc jí vrtala hlavou. Ještě pořád nezjistili, odkud unesli Kevina Shanleyho. Zadívala se na zelenou plochu před sebou. Kdyby se to stalo tady, určitě by se našel nějaký svědek. Tak kam jinam by ten jedenáctiletý kluk šel? Komu by věřil? Kamarádům? Jistě, jenže to už byl Mikey mrtvý. Někam jít musel. Někam, kde by mohl být sám, truchlit pro kamaráda.


  Vystoupila a vrátila se. Hlasitě zabušila na dveře, Victor vzápětí otevřel.


  „Pane Shanley, můžu s vámi na chvíli mluvit?“


  „Pojďte dál.“


  Nechala se odvést do kuchyně, kde seděla u stolu jeho žena.


  „Vím, že už se vás na to ptali mockrát, ale ten večer, kdy Kevin zmizel – nenapadlo by vás, odkud ho někdo mohl unést?“


  „Nevím, byl jsem pryč. Sheila tu strávila celý den.“


  Manželka vzhlédla. „Už jsem to říkala vašim kolegům, my se s Kevinem pohádali. Utekl s míčem v podpaží. Myslela jsem, že se zase vrátí. Nevrátil.“


  „Ale viděla jste na něj, ne? Hrál fotbal venku na trávníku, že?“


  Žena pokrčila rameny. „Vzal si s sebou míč, tak jsem to předpokládala. Musel jít někam jinam.“


  Gilly si uvědomovala, že je třeba pokládat ty správné otázky, jen si nebyla jistá, které to jsou.


  „Pověděli jste vyšetřovatelům, že se kamarádil s Tobym Collinsem. Bylo nějaké místo, kam spolu rádi chodili? Měli třeba nějakou skrýš nebo bunkr?“


  „Dokud jsme ještě bydleli v Munbally, hráli si na trávníku za domy. A někdy chodili k tomu starému pneuservisu v průmyslové čtvrti.“


  „Dobře.“ Věděla, že tam Toby není. Od té doby, co našli Lexie, to místo střežila policie.


  „Ale moc bych nevěřila Tobyho bratrovi,“ dodala Sheila.


  To ani já, pomyslela si Gilly. „Proč přesně?“


  „Max bral před pár lety drogy. Nemůžu to nijak dokázat, ale slyšela jsem, že se prodával. Sex za peníze, aby měl na fet.“


  „A odkud to máte?“


  Pokrčila rameny. „Asi to říkal někdo z Munbally, tam je to samá drbna. Tady se nám žije mnohem líp.“ A pak, jako by si uvědomila tu ironii, se rozplakala.


  Gilly si všimla, že drží v ruce sklenku. Nejspíš jí rozvázal jazyk alkohol. „Ještě si s Maxem popovídám.“


  Sheila se napila. „A ta Hope, co dělala ve škole uklízečku, ta s ním něco měla.“


  „S Maxem Collinsem?“


  „Jo.“


  Gilly horečně přemítala. Mohl by Max zneužívat ty chlapce? Je zapletený do smrti nemluvněte, které se našlo ve vodě?


  Sheila hlasitě vzlykala.


  „Děkuju, paní Shanleyová.“


  Venku se Gilly rozběhla k autu. Musí si s tím výrostkem promluvit, a to co nejdřív.
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  Po včerejší konfrontaci s Leem Belfieldem reagovala Rose na klepání napjatě. Jenže si taky dělala starosti o Seana, co když zapomněl klíče? Chloe s Katie odešly do města a ona hlídala malého. Vysadila si devítiměsíčního pravnuka na bok a došla na chodbu.


  Obezřetně otevřela, vzápětí si oddechla.


  „Seane! Kdes byl? Jsem strachy bez sebe. No tak pojď dovnitř. A kdopak je tohle?“


  Sean se na ni díval nějak divně. Když promluvil, znělo to nepřirozeně vysoko. „To je Barry. A už jde domů.“


  „Ne, jdu k vám. Přece ta hra, cos mi chtěl půjčit, Seane. Můžu si ji rovnou odnýst?“


  Rose se postavila stranou. Chlapec se protáhl kolem Seana a nacpal se dovnitř, cestou se zastavil a pošimral Louise na bradě.


  „To je ale roztomilej prcek, babi. Máte tu něco k jídlu? Umírám hlady,“ prohlásil neomaleně.


  „Kdes byl, Seane?“ Rose Barryho ignorovala.


  „To je v pohodě, babi. Dej Louise do kočárku a běžte na procházku.“ Znovu jí věnoval ten zvláštní pohled.


  „Tohle je můj dům, Seane Parkere! Nikam nejdu. Mluv, nebo zavolám tvé matce.“


  „Nikomu volat nebudete,“ ozval se Barry.


  Rose zděšeně sledovala, jak ten kluk vytahuje z kapsy nůž.


  „Koukej to položit,“ vypravila ze sebe hlasem, který nepoznávala. „A okamžitě vypadni z mého domu.“ Telefon nechala na lince vedle lednice. Jak jen poslat zprávu Lottie? Chlapec k ní přiskočil. Proč Sean něco neudělá?


  „Kdepak, babi,“ prohlásil Barry výsměšně, „bude to, jak řeknu já.“ Došel k lince a popadl její telefon. „Odemkněte ho.“


  „Nech babičku na pokoji,“ ozval se Sean.


  „Ty drž hubu a sedni si. Říkal jsem ti, co se stane, jestli se o něco pokusíš. Stačí zavolat a je po něm, jasný?“ Ukázal nožem na Louise.


  „Jasný.“ Sean klesl na nejbližší židli.


  Barry napřáhl telefon k Rose. S děckem v náručí toho moc dělat nemohla. Zadala PIN.


  „A teď sem dostaneme paní vyšetřovatelku,“ oznámil Barry.


  Otevřel zprávy v telefonu a začal psát Lottie esemesku.


  „Můžu malého uložit do postýlky? Potřebuje si zdřímnout.“


  „Ukažte, já ho podržím,“ opáčil.


  Ucouvla ke stěně. Za očima ucítila pronikavou bolest. Držela pravnoučka co nejpevněji. Barry k ní přistoupil s nožem a ona cítila, jak jí z hlavy vyprchala krev. Dostala závrať. Nesmíš omdlít, nařizovala si. Jenže jakmile jí vyrval dítě z náručí, klesla na kolena a svět zčernal.
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  V ložnici u Duffyových byly zatažené závěsy a vládlo tu přítmí. Jediná světlá věc v místnosti byl ohromný obraz nad neustlanou postelí.


  „Je podobný jako ten, co mají v obýváku. A oba mi připomínají ten u Butlera.“ Lottie popošla blíž, snažila se vidět víc než jen abstraktní tahy a barvy. „Tohle je asi podpis.“ Nahnula se nad postel. „Ale nepřečtu to, ty jo?“


  Boyd roztáhl závěsy a pokoj zaplavilo světlo, v němž vířil prach. Postavil se vedle ní a upřel oči na obraz.


  „Vypadá to jako D,“ poznamenal. „Že by Duffyová?“


  Vtom Lottie zavibroval telefon v zadní kapse u džínů. Prsty v ochranných rukavicích neobratně přejela po displeji.


  „Zpráva od matky.“ Rychle si ji přečetla. „Kruci! Boyde, musíme jet k nám, něco se děje!“


  „Proč? Co píše?“


  „Podle mě to není od ní. Někdo musel tu zprávu poslat z jejího telefonu.“


  A už se prohnala kolem něj a ven ze dveří. Teprve dole pod schody si všimla, že zůstal nahoře. „No tak, Boyde, dělej!“


  „Co je v tý zprávě?“


  „Řeknu ti to v autě. Něco o tom, že je Sean doma a potřebuje mě. A podpis ‚máma‘. Takhle se Rose nikdy nepodepisuje. Říkám jí Rose nebo máti, i když není –“


  „Dobře, už jdu. Nemusíš to rozebírat.“


   


  * * *


  Gilly se ve výslechové místnosti posadila vedle Marie Lynchové a otočila se na Maxe Collinse. Vypadal jinak než předtím. Abstinenční příznaky, obavy nebo jen agresivita? To netušila, nicméně se ho potřebovala zeptat na pár věcí.


  Byla ráda, že jí Lynchová přenechala slovo, hlavně protože neměla čas jí něco vysvětlovat. Snad na to podvědomě nahlížela jako na příležitost postrčit svou kariéru, ale především si uvědomovala, že je v sázce život malého Tobyho a možná i Seana Parkera a že by tohle mohla být jejich jediná naděje.


  „Co bylo v té zprávě, kterou Toby dostal? Jak jsi o ní mluvil.“


  „Nevím, bylo to něco v chatu na PlayStationu.“


  „Že má jít do toho pneuservisu? Proto jsi ho tam přišel hledat?“


  Max mlčel.


  „Věděl jsi, že tvého brášku někdo zneužíval?“ Netušila, jestli to tak je, ale potřebovala Maxem trochu otřást, aby z něj něco vypadlo.


  „Co? Co je to za odporný kecy? To je kurva pitomost!“


  „Zneužíval někdo tebe?“


  „Vyližte mi.“


  Gilly sledovala řeč jeho těla. Mrkání. Bubnování prstů na založených pažích.


  „Kolik ti bylo, když se to stalo poprvé? Asi ne o moc víc než Tobymu, viď? Pak jsi to začal dělat za peníze. Abys měl na drogy. A teď se bojíš, že Tobyho dostal do ruky stejný člověk. Že ten samý zneužíval jeho, mám pravdu?“


  Zavrtěl hlavou. „Tobyho se nikdo nedotknul. Pověděl by mi to.“


  „Vážně si to myslíš? Dovedu si představit, že by z tebe mohl mít strach. Vím, jak se někdy chováš.“


  Maxovi se zarosily oči, popotáhl. „Kluci se v tom servisu občas poflakovali. Neviděl jsem na tom nic špatnýho. Aspoň z tý naší debilní čtvrti měli kam vypadnout.“


  „Chodili tam často?“


  „Docela jo.“


  „A co tam dělali?“


  „Asi to měli jako bunkr. Děcka prostě potřebujou mít svoje místa.“


  „Je tedy možné, že tam byl Kevin Shanley ten večer, kdy ho někdo unesl a zabil?“


  „To se ptáte mě?“ Arogance se částečně vrátila, ale bylo znát, že je jen předstíraná.


  „Kdo další věděl, že tam kluci chodí?“


  Pokrčil rameny.


  „Třeba někdo z tvých klientů?“


  Pomalu se napřímil a nahnul se přes stůl. Mračil se a z úst mu kysele páchlo.


  „Co to zas kecáte?“


  „Maxi, přestaň s tím, prosím tě. Snažím se najít tvého bratra.“


  Zdálo se, že to vzal do úvahy. Opřel se, zamnul si oči, zmáčkl kořen nosu.


  Nakonec pronesl: „Věděl o tom Wes Finnegan.“


  „Ten strávil většinu včerejška tady u nás, pustili ho až pozdě večer. Takže ten Tobyho unést nemohl.“ Už věděla, že se chlapec poranil u klubovny, odkud ho odvezl Paul Duffy. Zato Max ne.


  „Víte určitě, že ho někdo unes?“


  „Momentálně vím jen to, že ho nemůžeme najít. Kdo do toho servisu ještě chodil?“


  Max si utřel nos jako malé dítě. Chlap, jímž se pokoušel být, se rozplynul.


  „Duffy,“ řekl tak tiše, že si nebyla jistá, jestli mu dobře rozuměla. Podívala se na Lynchovou, která skoro pospávala.


  „Paul Duffy? Ten doktor?“


  „Jo. A taky Rory Butler.“


  „Ten, co dělal v oddílu trenéra?“ ujistila se Lynchová, která se rázem probrala.


  „Duffy tam chodil a oháněl se prachama. A Butler ho tam jednou přišel hledat.“


  „Takže chceš říct, že ty chlapce mohl zneužívat Paul Duffy?“


  „Možná.“


  „A Rory Butler?“ žasla Lynchová.


  „Ten? To netuším.“
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  Boyd zavolal vysílačkou posily, Lottie řídila. Bleskově se řítili k domku její matky.


  „To je auto Paula Duffyho!“ vyhrkla a zaparkovala za ním. „Upozorni posily, ať přijedou bez sirény. Nejdřív musíme zjistit, jaká je situace.“ Nechápala, kde se v ní bere ten klid. Celá její rodina by mohla být v ohrožení, přesto zvítězil nad strachem profesionální přístup. Což bylo jedině dobře. „Můžeme?“


  „Co jestli můžeme? Panebože, Lottie, musíme počkat!“ namítl Boyd. „Nemůžeš tam vpadnout s pistolí. Mohla bys ohrozit někoho ze svých.“


  Otočila se na něj. „Viděl jsi, jak dopadl Rory Butler. Buď to udělal Paul, nebo jeho syn, anebo oba. A víš, co provedli těm dvěma klukům. Takže si tu klidně můžeš sedět a čekat, jestli chceš, ale já jdu dovnitř.“


  „Dobře, dobře, jdu s tebou.“


  Venku se mu omluvila. „Promiň, jsem napružená a vyděšená…“


  „Nejsi napružená. Jsi až moc klidná, právě toho se bojím.“ Připnul si neprůstřelnou vestu. „Jaký je plán?“


  Lottie se přesvědčila, že má rozepnuté pouzdro se zbraní, a naznačila mu, aby udělal totéž.


  „Prostě to nějak sfoukneme. Budeme dělat, jako že jsem uvěřila, že mi tu zprávu poslala matka. A uvidíme, co pro nás milý doktůrek má.“


  U dveří se zhluboka nadechla, pak strčila klíč do zámku a otočila jím. Čas na poslední dějství.


  „Ahoj, máti, dostala jsem tu zprávu. Dobře, že je Sean…“


  Zbytek slov jí odumřel v hrdle. Barry Duffy seděl v kuchyni na židli, jednou rukou držel v náručí jejího vnuka a v druhé třímal nůž.


  Upřel na ni krví podlité oči. „Zůstaňte, kde jste.“


  „Barry? Co se děje? Je všechno v pořádku?“ Pokoušela se o mateřský tón.


  „Jen se nebojte, paní Parkerová, jsem v naprostý pohodičce. Zato tamhle bábinka asi potřebuje doktora. I když bych vám moc neradil volat mýmu fotrovi.“


  Koutkem oka zahlédla, jak si Boyd kleká k Rose, která ležela zhroucená na podlaze. Kruci, teď jí jako posila nebude k ničemu.


  „Kde je Sean?“ Potřebovala, aby ten kluk mluvil.


  „Tady.“ Barry do něčeho kopl. Sean seděl na zemi zády ke stolu, ruce měl kabelem přivázané k noze židle a na čele šrám. Dítě v Barryho náruči se zavrtělo.


  „Můžu si Louise vzít?“ zkusila to.


  Barry si odfrkl. „Je u mě spokojenej, ani nekníkne.“


  To je pravda, pomyslela si. Ještě Louise nezažila tak potichu. Jen doufala, že do něj nenacpal nějaká sedativa. Musí jednat rychle.


  „Můžeme si promluvit, Barry? Pověz mi, o co tu jde a jak ti můžu pomoct.“


  „Mně už nikdo nepomůže.“


  Nespouštěla oči z dítěte. Musí ho dostat do bezpečí. Ještěže tu není Katie, ta už by měla hysterický záchvat. Nebo Chloe. Kde vůbec jsou? Děsivá myšlenka jí narazila do mozku jako beranidlo. Snad neublížil jejím dcerám! Zadusila v sobě výkřik. Teď ne.


  „Mluv, Barry. Můžu ti pomoct.“


  „Chci, abyste zatkli mýho fotra. Zničil život mně i mámě.“


  „Abych ho mohla zatknout, potřebuju zjistit, co udělal. Tak mi to pověz, Barry, co ti provedl?“ Posouvala se blíž. Pěkně pomaličku, krůček po krůčku, nádech po nádechu. Věděla však, že ji prohlédl. Hlavně ať dovnitř nevtrhne zásahovka, modlila se. Protože by to jako první odnesl malý Louis. Musí je od sebe oddělit. Srdce jí bušilo skoro nahlas. „Co udělal, Barry? Zneužil tě?“


  „Mě ne. Ale ty kluky, Mikeyho, Kevina a Tobyho. Všechny tři. Zkoušel jsem je varovat, ale měli ze mě větší vítr než z něj. Což je celkem prdel.“


  Věděla, že se na těch fotbalových šortkách našla Barryho DNA. Došlo k tomu nějakou náhodou, když prádlo prodával, nebo v tom jede spolu s otcem?


  „Proč to chceš nahlásit až teď?“


  „Protože už mám dost jeho buzerování. Stačí, jak vyváděl, když k nám včera přišel Sean. To bylo fakt něco, že jo, Seane?“


  Její syn vehementně přitakal. „Jo, to jo. Dokonce –“


  „Drž hubu!“ zarazil ho Barry. Otočil se zpátky k Lottie. „Tak zatknete ho?“


  „Nemáme žádné důkazy, které by ho s těmi vraždami spojovaly. A můžeš mi povědět, jak se dostala tvoje DNA k pasu těch fotbalových trenek, co měly oběti na sobě?“


  Chlapec zbledl a ruka s nožem se zachvěla. „Teď vás asi nechápu.“


  „Já myslím, že ano. Přebíral jsi od Bertieho Harrise dresy a chtěl je přeprodávat. Prozradil nám to, zapírat je zbytečné.“


  „Ten starej sráč by klidně prodal svou babičku, kdyby mu to mohlo zachránit krk. Bez urážky, Rosie,“ ušklíbl se na její matku, která teď seděla opřená o stěnu.


  Lottie ho obezřetně sledovala. Musí od něj Louise dostat. Nechápala, jak to, že vnouček nekřičí, jako by ho na nože brali. Kdepak, usnul s hlavou na Barryho rameni. Koutkem oka zahlédla, jak se Boyd zvedá. Ale Barry na něj viděl.


  „Chceš říct, že tys ty kluky nezneužíval ani nezabil?“


  „Co vám tu asi celou dobu vykládám? Jste snad detektiv, ne? Tak proč si to nedáte dohromady? Udělal to táta.“


  „A kde je teď, Barry?“


  Další krůček vpřed. Chlapec posunul nůž blíž k děcku. Lottie hučelo v uších. Hlavně klid!


  Podíval se někam nad její hlavu, jako by dlouze přemýšlel, než odpoví.


  „Je mrtvý?“ zeptala se.


  „Ne. Smrt by pro něj byla moc mírná. Je v kufru svýho auta.“


  „A jak… Já to nechápu.“


  „Včera večer k nám přijel ten kretén Butler. Zuřil a začal obviňovat. A najednou se s ním táta rval na zahradě. Pořádně jeden druhýmu namlátili. Šel jsem to omrknout. Tady Sean mi to může dosvědčit, viď, kocoure?“


  „Jo,“ přitakal její syn.


  Soustředila se na Barryho, na syna se neodvažovala podívat. „A jak jsi ho přemohl? Vždyť je to velký chlap.“


  „Jsem silnější. Byl pořádně dobitej, takže to zas tak těžký nebylo.“


  Všimla si, jak se za prosklenými zadními dveřmi mihl stín. Musí Barryho připravit o nůž, než dovnitř vtrhne policie. Louis se zavrtěl. Otevřel oči a začal kňourat. Barry sebou zaskočeně trhl. A Lottie skočila vpřed. V tu chvíli se zadní dveře otevřely.


  „Co se tu děje?“ vyhrkla Chloe. Katie zaječela.


  Lottie výrostkovi vyškubla dítě, podala ho dceři – ani nevěděla které – a druhou rukou udeřila Barryho do ohryzku. Židle odletěla stranou a oba se zřítili na zem.


  „Dobrý, Lottie! Mám ho.“


  Boyd jí chlapce vytrhl ze sevření a vytáhl ho zpod ní. Teprve v tu chvíli si uvědomila, že se Barrymu chystala zasadit ránu pěstí do obličeje.


  
     
  


   


  
    74. KAPITOLA
  


   


   


  „Díky, že jste se mnou jela,“ vyhrkla Gilly. „Nemůžu Kirbyho sehnat. Všichni hledají Duffyovy nebo jsou u inspektorky doma. Vyvinulo se to tam dost dramaticky. Asi našli Seana. Je to hodně nejisté, ale jestli v tom všem byl zapletený i Rory Butler, mohl by být Toby tady.“


  Lynchová si utřela zpocený zátylek. Jak tu ženskou může Kirby snášet? Vždyť vůbec nezavře pusu.


  Stály u auta před Swift Housem a ona si navlékala neprůstřelnou vestu, která jí ovšem byla malá.


  „Není vám těsná?“ zeptala se Gilly.


  „Bude to stačit.“ Lynchová si volně zapnula popruhy. Kdyby se dostala do křížku s nepřítelem, asi by jí to moc nepomohlo, ale nic podobného nečekala. Dům se zdál prázdný.


  „Jsou hrozně neforemné, co?“


  Přikývla a dítě ji koplo do žeber. Bože, modlila se, hlavně ať neohrozím své dítě.


  Všude vládlo ticho, žádné auto venku nestálo. Došly ke vchodu.


  „Jak to chcete provést?“ zeptala se Gilly.


  „Opatrně.“


  Dívka zaklepala. „Nikdo neotvírá. Podíváme se dozadu?“


  „Jasně.“


  Lynchová mladší kolegyni následovala kolem domu a snažila se neúspěšně vytěsnit její brebentění.


  „Hrozně se mi líbí, že máte tolik dětí,“ vykládala Gilly, když vešly na terasu. „Tohle bude vaše třetí, viďte? Já bych chtěla dvě, kluka a holčičku. Jenže nevím, jak to má Larry. Neprobírali jsme to. Přece jen jsme pořád na začátku. Ale miluju ho. Ani jsem mu to ještě neřekla. Pořád čekám, až mi vyzná lásku jako první,“ zasmála se.


  Lynchová se musela usmát. Nedokázala si Kirbyho coby otce představit. Nicméně třeba by se v tom našel.


  Gilly zaklepala na zadní dveře. „Tohle je teda něco. Rory Butler byl asi boháč. Pořád se mi nechce věřit, že by dokázal Mikeyho zabít. Svého syna. Jak by mohl? A to ubohé miminko, co se našlo v říčním kanálu. Myslíte, že ho zabila jeho matka? Mám dojít pro beranidlo a vyrazit dveře?“


  „Gilly, přestaňte na chvíli mluvit. Nemáme povolení k prohlídce a žádný důkaz, že v tom byl Butler namočený. Max Collins je v takovém stavu, že by řekl cokoli, aby neskončil ve vězení. Promyslím to, vydržte chvíli. Potichu.“


  Posadila se do zahradního křesla, zatoužila po chvilce klidu.


  „Takový dům bych taky chtěla. Můj byt je kamrlík.“ Gilly nahlížela oknem dovnitř. „Koukněte se. Podle mě se tam něco stalo.“


  Lynchová vstala a podívala se jí přes rameno. Okno se lesklo ve slunci, takže toho moc neviděla. Vrátila se ke dveřím a vzala za kliku. Bylo otevřeno.


  „Jé, pardon, já to ani nezkusila. Myslela jsem, že na to, abychom mohly dovnitř, potřebujeme povolení,“ vysvětlovala Gilly.


  „Viděla jste oknem rozbité nádobí a převrácené židle. Máme důvod domnívat se, že je v ohrožení něčí život. Tak jdeme na to.“


  „Vy jste tu šéf.“


  „Kéž by.“


   


  * * *


  Kirby věděl, jak je Gilly impulzivní, ale tohle už bylo vážně moc. Zato Lynchová by mohla mít víc rozumu. Státní patoložka právě dokončila předběžné ohledání těla Roryho Butlera na místě činu a asistenti s vakem na těla trpělivě čekali, aby ho mohli odvézt do márnice. Znovu si přečetl zprávu od své milé.


  „Nevadí, když vás tu nechám jenom se strážníky?“ zeptal se.


  McGlynn se na něj zamračil. „Kliďte se. A vyřiďte té své inspektorce, že jestli mi ještě jednou naruší místo činu, nahlásím to vrchnímu superintendantovi a komisaři a každému, kdo by ji mohl vyrazit.“


  „Jasně.“


  Kirby pospíchal ke svému autu. Tam si zapálil doutník a vydal se za tou povedenou dvojicí. Celý tenhle případ je neskutečně zašmodrchaný. Cestou ke Swift Housu poslouchal zprávy z policejní vysílačky. Vypadalo to, že to peklo u šéfové doma se vyřešilo.


  Zkoušel se Lottie dovolat, ale nebrala to.


   


  * * *


  Rose trvala na tom, že nikam nepojede.


  „Do žádné sanitky nevlezu. Zůstanu tady, kde jsem doma, a postarám se o tyhle děti.“


  Lottie obrátila oči v sloup a předala Louise zpátky vzlykající Katie. „Nic mu není, miláčku. Ani škrábnutí. Nebude si na to vůbec pamatovat.“


  Dcera si dítě vzala a utekla do svého pokoje. Chloe chtěla jít za ní, ale matka si ji zavolala.


  „Ten večer, kdy jsi před Fallonovým barem narazila na Tobyho, jsi viděla auto, co ho sledovalo. Kdo ho řídil? Barry Duffy?“


  Zavrtěla hlavou. „Řekla bych, že to bylo to, co parkuje u nás před domem, i ta barva odpovídá. Ale značku si nepamatuju a dovnitř jsem neviděla.“


  Lottie se posadila ke svému synovi. „Dokážeš mi povědět, co se v noci stalo?“


  „Neměl jsem tam chodit, ale byl jsem předtím u Tobyho a ofotil si zprávy z jeho PlayStationu. A některý byly od Barryho. Buď mu vyhrožoval, nebo ho varoval, nevím. Prostě mu psal, že po něm někdo jde. Teď si říkám, že ho možná chtěl vážně varovat.“


  „Proč jsi mi o tom nepověděl? Proč ses sám vypravil k Duffyovým?“


  „Jenom jsem chtěl Barrymu říct, ať toho kluka nechá na pokoji. Den předtím se k němu choval hnusně, nelíbilo se mi to. A když mi Chloe vyprávěla, jak Tobyho vyděsilo to auto, zašel jsem za ním. Jenže doma byl jenom jeho brácha Max. Je dost děsivej. Měl jsem pocit, že by si Barry neměl s nikým od Collinsových nic začínat, že by si měl přestat hrát na drsňáka.“


  „Dobře. Tak povídej, co se dělo, když ses dostal k Barrymu.“


  „Otevřel mi jeho táta a choval se trochu agresivně, jakože se postavil těsně přede mě a mluvil hrozně nahlas. Ale pozval mě dál. A zatímco já dole na chodbě čekal, až Barry sleze, začal někdo bušit na dveře. Doktor otevřel a dovnitř vpadnul Rory Butler. V ruce měl nějakej obraz a řval něco o ateliéru a o tom, že mu někdo zabil syna. Choval se jako šílenec. Skoro jsem mu ani nerozuměl. Pan Duffy se ho pokoušel uklidnit. A pak šli ven na zahradu.“


  „A dál?“


  Chlapec pokrčil rameny. „Barry sešel dolů, řekl mi, abych počkal v kuchyni, popadl kudlu a běžel ven.“


  „Viděl jsi, co se tam odehrálo?“


  „Neviděl jsem nic, dokud se Barry a jeho táta nevrátili dovnitř. Oba byli od krve. Hrozně mě to vyděsilo a chtěl jsem odejít, ale nedovolili mi to. A pak se Barry na otce vrhnul. Jednu mu ubalil, pan Duffy upadl na roh lavice. Asi omdlel.“


  Lottie mu stiskla ruku. „Jde ti to moc dobře, synku.“


  „Barry mě donutil, abych mu pomohl odtáhnout otce ven, pak jsme ho zvedli a strčili do kufru u auta. To už Barrymu asi fakt přeskočilo. Pořád měl ten nůž. Zamknul auto a já musel sedět až do rána v kuchyni. A pak jsme jeli tím autem sem.“


  „A co Julia, Barryho matka? Kde byla celou dobu ona?“


  „To nevím.“


  „Běž se na chvíli natáhnout. Jsi unavený a v šoku. Přijdu tě pak zkontrolovat.“


  Když Sean opustil kuchyni, otočila se k Boydovi. „Aspoň teď máme Duffyho ve vazbě. Jestli je tohle všechno pravda, zneužíval ty kluky on a nejspíš je i zabil. Hlavně musíme najít Tobyho.“


  „Až na to, že netušíme, kde ho hledat,“ podotkl.


  „Vůbec to nedává smysl. Nechápu, co s tím měl společného Rory Butler.“ Popadla z mísy s ovocem jablko, protože si uvědomila, že ten den ještě nejedla.


  „Nezajedeme si napřed promluvit s Paulem Duffym?“ navrhl Boyd.


  „A kde teď je?“


  „Na stanici, on a jeho syn sedí každý v jiné cele.“


  „Dobře. Tak zjistíme, co nám k tomu ten hajzl poví.“ Otočila se k Rose. „Nechám u dveří strážníky a venku na ulici detektivy. Opravdu to tady zvládneš?“


  „Dokonči svou práci. A… cestou zpátky vezmi k večeři nějakou pizzu.“


  Lottie se musela usmát. Rose pizzu z rychlého občerstvení zásadně neschvalovala.


   


  * * *


  „To je teda barák,“ vydechla Gilly, když stoupala po schodech. Dávala si pozor, aby se ničeho nedotkla.


  „Pst,“ napomenula ji Lynchová. „Buďte zticha.“


  „Vypadá to, že tu nikdo není. A Rory je mrtvý.“


  „Můžete už zmlknout?“


  „Dobře.“ Proč je Lynchová tak nabručená? Že by to bylo tím těhotenstvím? Gilly si najednou nebyla tak jistá, jestli vlastně děti chce.


  Všechny dveře nahoře byly zavřené. Opřela se o ty první. Přiložila ucho k bílému dřevu.


  „Něco slyším,“ zašeptala. „Připadá mi to jako pláč.“


  „Otevřete,“ zavelela Lynchová, „a pak ustupte. Jdu dovnitř jako první.“


  „Ne, první jdu já.“


  „Já jsem tady detektiv, strážnice, budete postupovat podle mých rozkazů, je to jasné?“


  „Je to jasné,“ vzdychla Gilly. Přesto nehodlala dopustit, aby byl v sázce život těhotné ženy. Vzala za stříbrnou kliku a vpadla do místnosti. Zarazila se.


  „Hope?“ vydechla.


  Lynchová se protlačila kolem ní. „Hope Cotterová?“


  Gilly popošla k posteli. Dívka měla svázané nohy a ruce, ústa ucpaná kusem hadru. Když se policistka sehnula, aby jí roubík vytáhla, upoutaly ji dívčiny vypoulené oči. Bradou ukazovala někam za ni.


  Gilly se otočila, aby zjistila, z čeho je tak vyděšená. „Co to…? Pozor!“ vykřikla.


  Jako ve zpomaleném záběru se vrhla od postele před vyšetřovatelku, která zůstala stát jako opařená.


  Vzápětí na ni zaútočila postava v bílém. Gilly zvedla ruku, aby si kryla tvář, a strhla Lynchovou na zem.


  Krk jí probodlo cosi studeného. Do vlasů jí vystříkla krev. Kruci, Lynchová! Chtěla se ohlédnout, kam to kolegyně schytala. Vtom jí zátylek prořízla bodavá bolest.


  Někdo křičel. Ta dívka na posteli? Lynchová? Ona sama?


  Pak se ozvalo prásknutí dveří a rozhostilo se hrobové ticho.


  Gilly nedokázala udržet oči otevřené, víčka jí ztěžkla. Z dálky slyšela něčí hlas. Lynchová? Tak daleko… A vzdaloval se. Chtěla otevřít ústa, ale měla je plná nějaké tekutiny. Oči měla tak unavené. S myšlenkou na Kirbyho konečně nechala klesnout víčka.


  
     
  


   


  
    75. KAPITOLA
  


   


   


  Lottie se zeptala Paula Duffyho, jestli se chce nechat ošetřit lékařem ve službě, ale odmítl. Podle toho, co viděla, zraněný zřejmě nebyl, měl jen tmavé kruhy pod očima po noci strávené v kufru auta a asi nějakou pořádnou bouli na temeni.


  Jen co vyřídili formality, zahájila výslech. Začala předběžnými otázkami.


  „Pane Duffy, jste zatčen za vraždu Mikeyho Driscolla, Kevina Shanleyho a Roryho Butlera. Máte k tomu co říct?“


  „Ty kluky jsem nezabil.“ Jako by se od jejich posledního setkání zmenšil.


  „To vám nevěřím. Přiznejte se.“


  „Nezabil jsem je.“


  „Podílel se na tom váš syn?“


  „Můj syn? Barry? Co to vykládáte?“


  „Vylákal ty chlapce, abyste je mohl zneužívat, nemám pravdu?“


  Muž zavrtěl hlavou. „Barry? To ne. Včera jenom ztratil hlavu, určitě nikomu nechtěl ublížit.“


  „Vaše žena Julia vám poskytla alibi na ty dva večery, kdy došlo k únosu Mikeyho s Kevinem. Jsem si jistá, že až ji najdeme a dozví se, co jste spáchal, výpověď změní.“


  „Nic o mé ženě nevíte.“


  „Kde je?“


  „Netuším. Chci vidět syna.“


  „Proč?“


  „Protože to všechno špatně pochopil.“


  „Špatně to pochopil?“


  „Nikoho jsem nezabil.“


  Lottie si pohrdavě odfrkla. „Aha, takže Rory Butler se zbil sám a pak se pobodal, ano?“


  Zavrtěl hlavou, sklopil bradu a zmlkl.


  „Pane Duffy, můžete si zavolat právníka a promluvit se synem, až přijde čas. Teď nás zajímá, kde je Toby Collins.“


  „Toby?“ Muž se zatvářil upřímně zaskočeně.


  „Ano. Kde ho držíte?“


  „Jak vás to napadlo?“


  „Máme svědka, který tvrdí, že jste ho včera večer vyzvedl v klubovně. Kam jste ho odvezl?“


  Duffy polkl, kousl se do rtu, svěsil hlavu. „Vzal jsem ho k nám domů a kotník mu ošetřil. Měl ho jenom vymknutý. Když odcházel, byl v pořádku.“


  „Odcházel sám?“


  „Ano.“


  „Mohl vůbec chodit? Od vás je to do Munbally Grove dost daleko, ne?“


  Lékař mlčel.


  „Je Toby mrtvý?“ zeptala se.


  „Vy jste se pomátla!“


  „V tuto chvíli mám své chování plně pod kontrolou, ale jestli mi neodpovíte, tak za sebe neručím.“ Příšerné žvásty, ztrácela však trpělivost. Toby možná někde leží raněný. Nebo mrtvý. „Kde je ten kluk?“


  „Julia se nabídla, že ho vezme domů. Dál už jsem se o něj nezajímal.“


  Lottie se opřela a zavrtěla hlavou. Kolik lží ještě vydrží?


  Vtom se však za dveřmi ozval dusot a náhle se rozlétly dveře. Superintendant McMahon jí pokynul, aby šla ven. Byl celý zardělý a mnul si ruce.


  „Dostal jsem hlášení, že někoho pobodali ve Swift Housu. U Roryho Butlera.“


  „Proboha! Je to Toby, viďte? Duffy ho stačil zabít.“


  „Ne, inspektorko, s tímhle nemají nic společného Paul ani Barry Duffyovi. Okamžitě tam s Boydem jeďte. Hlásil to Kirby.“


  Poznala, že jí něco neřekl. Zůstala na něj mlčky upírat oči. Odvrátil se.


  „Je to někdo od nás.“


  Moje plány se trochu zvrtly. Spěšně si oplachuju krev z rukou, ale nemám čas umýt si nohy nebo se převléknout ze zakrvácených šatů. Vracím se ke stojanu. Nedokážu zklidnit bušení srdce ani zvonění v hlavě.


  Podívám se na toho kluka. Byl by dokonalým ztvárněním ctnosti. Jenže je znásilněný jako ti druzí dva. Pošpiněný člověkem. Musím si pospíšit, smýt zlo z jeho duše a tím ho zprostit všech hříchů.


  Slyším šplouchání vln. Ten zvuk mě konejší. Kolébám se do rytmu. Ale nejspíš je to jen moje představivost, nejsem zas tak blízko vody. I když možná ano.


  Ten kluk něco říká, sedativa už zřejmě přestávají působit. Nerozumím mu. Nevnímám zvuky tohoto světa, ocitám se na místě, kde se mě nemůže dotknout nikdo a nic. Mě ani toho chlapce. Pro ty ostatní už bylo pozdě. Ale Tobyho ještě můžu zachránit. A tím i sebe.


  Zadívám se na zkrvavený nůž, který leží na paletě s barvami. Potřebuje umýt. Ta paleta. Už ani nerozeznám, která je modrá.


  A pak mě napadne: proč je všechno kolem mě tak nehybné? Tak tiché?
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  Kirby zavolal vysílačkou pomoc. Sanitky – hotová armáda. Nepřemýšlel o kontaminaci místa činu, prostě vpadl do pokoje.


  Při pohledu na ten výjev se zajíkl. Na posteli ležela dívka přivázaná k čelům postele, hlavu měla předkloněnou a ramena se jí otřásala. Její tělo pokrývala sprška krve. Ale nebyla to její krev. Sklouzl pohledem dolů. Vykřikl. Na podlaze spatřil dvě těla, a žádné se nehýbalo.


  Klesl na kolena a natáhl se k první z těch žen. Nahmatal jí pulz. Krev, tolik krve. Pod prsty cítil výrazný rytmus. Pak otevřela oči.


  A zašeptala: „Gilly…?“


  Teprve v tu chvíli si dovolil pohlédnout na mladou policistku. Na svou Gilly. Ležela na Lynchové tváří dolů. Odhrnul jí ze zátylku krátké vlasy slepené krví. Spatřil tu rozšklebenou ránu. Přiložil jí prsty k hrdlu. A neucítil nic. Panebože, prosím, ať je naživu!


  „Je…?“ vypravila ze sebe Lynchová.


  Kirby tiskl prsty ke krku své dívky. Z očí mu kanuly velké slzy. Obrátil ji a zadíval se do těch zelených očí. Z úst jí vytékal pramínek krve, zasychala na tváři. Přitiskl si její nehybné tělo na prsa, objal ji a položil jí bradu do vlasů.


  „Larry,“ oslovila ho kolegyně.


  Zavrtěl hlavou. A znovu. Nešlo to zastavit. Vrtěl hlavou a plakal.


   


  * * *


  Lottie zůstala stát ve dveřích, Boyd se vmáčkl vedle ní. Uhnula záchranářům, kteří vynášeli Lynchovou na nosítkách. Hope Cotterová už byla dole, právě ji utěšovala strážnice. Za chvíli za ní zajde.


  „Mně nic není,“ bránila se Lynchová.


  „Musejí vás prohlédnout,“ domlouvala jí. „A taky dítě, jestli je v pořádku.“


  „Kope jak šílené. Nic mi není. Ale Gilly…“


  Lottie přikývla a popošla ke Kirbymu.


  Klekla si k němu. Bylo jí jedno, že jsou na místě činu. Už na ničem nezáleželo.


  „Larry?“ Položila mu ruku na rameno, cítila, jak má mokrou košili. Její velký zavalitý vyšetřovatel, srdce a duše oddělení. Vůbec netušila, co mu má říct. Tiskl Gilly k sobě a odmítal ji pustit.


  „Zvládne to,“ vymáčkl ze sebe. „Je mladá a za pár dnů bude jako rybička, to uvidíte.“


  Lottie spolkla vzlyk, vyhrkly jí slzy. „Larry, položte ji. Jde sem kriminalistická jednotka. Musíme zjistit, kdo to má na svědomí.“


  „Nechte mi ji,“ zaprotestoval. „Jenom ještě chvilku. Však uvidíte.“


  Ohlédla se na Boyda, mlčky prosila o pomoc. Skrčil se k nim.


  „Kamaráde, je tu doktor, musí Gilly prohlídnout. Pojď si ven zakouřit. Mně by rozhodně jedna bodla a tobě taky.“


  Kirby zvedl hlavu, popotáhl a dotkl se dívčiny tváře. „Je mrtvá?“


  „Je mi to líto,“ přikývl Boyd.


  Vyšetřovatel své přítelkyni jemně zavřel oči. Jejich smaragdově zelené světlo už ragmullinskou policejní stanici víckrát neprozáří. Vyhaslo napořád. Cosi hluboko v nitru Larryho Kirbyho se rozpadlo na milion kousíčků. A Lottie věděla, že už se mu je víckrát slepit nepodaří.


  „Miloval jsem ji.“ Velmi opatrně ji zase položil na zem, do kaluže krve.


  „Já vím.“ Chytila ho v podpaží a Boyd z druhé strany a společně toho rozložitého muže zvedli na nohy. Odcházel z místnosti jako raněné zvíře. Neohlédl se. Boyd šel s ním.


  Lottie na tom místě zkázy osaměla. Zadívala se na mladou ženu, která tak překypovala nadšením pro svou práci. Toužila stát se vyšetřovatelkou. A Lottie nepochybovala, že by ta statečná dívka byla skvělá.


  „Já toho hajzla dostanu, Gilly. To ti slibuju.“


  Ustoupila a udělala místo McGlynnovi a jeho lidem. Pro jednou se na ni neobořil. Pokývl a mlčky zasalutoval. A Lottie ho nechala dělat svou práci.


   


  * * *


  Lottie si dvakrát potáhla z Boydovy cigarety, pak se vrátila do kuchyně, promluvit s Hope Cotterovou. Nezaškodilo by pár xanaxů, ale žádný u sebe neměla. Možná by mohla vyloupit Butlerův luxusní domácí bar a aspoň si něco nalít. Vzápětí to zavrhla. Bude potřebovat všech pět pohromadě.


  Hope se třásla, ačkoli bylo uvnitř horko a záchranář jí přehodil přes ramena izotermickou fólii.


  Přesto jí musela položit několik otázek, především: kdo zabil Gilly? Další výslech počká.


  „Kdo mou kolegyni zabil?“ zeptala se.


  Dívka na ni zírala zarudlýma očima. Ještě dítě s hubenými ramínky, která jen stěží mohla unést tíhu v jejím srdci.


  Ze rtů se jí vydralo jediné slovo. „Lexie?“


  „Je v pořádku, u tvého strýce, i když teď už pod kontrolou sociálních pracovníků.“ Lottie si radši ani nechtěla představovat, jaké další trable na Hope čekají. Především ale potřebovala informace. „Pověz mi, prosím tě, kdo zabil mou přítelkyni a kolegyni.“


  „Jak se jmenovala?“


  „Gilly.“


  „Gilly byla strašně statečná. Zachránila tu druhou. Tak statečná…“ Hope se celá nahrbila.


  Lottie se k ní nahnula, vzala ji za bradu a zvedla jí hlavu. „Podívej se na mě, Hope. Tohle je důležité. Ztratil se malý kluk, Toby Collins. A nejspíš ho unesl ten, kdo napadl tebe a moje kolegyně.“


  „Toby? To ne!“


  „Musím ho najít. Je v nebezpečí. Tak kdo to byl? Kdo byl s vámi v té místnosti?“


  Hope spolkla vzlyk. „Doktorova žena. Julia. Udělala to ona. Začala máchat nožem a bodat kolem sebe jako šílená. A pak utekla.“


  Lottie dlouze vydechla. „Díky, Hope. Ještě jedna věc – jak ses sem dostala ty? Kdo tě včera unesl z toho pneuservisu?“


  „Rory. On… asi hledal Maxe, nevím.“


  „A proč tě svázal?“


  „Říkal, že pro moje bezpečí. Byla jsem bez sebe, protože tam nechal Lexie samotnou. Proč to udělal?“


  „To nevím.“ Lottie napadlo, jestli to vůbec někdy zjistí. „Teď tě vezmou do nemocnice, kde tě prohlédne lékař, a pak tě musíme vyslechnout. Něco mi slib.“


  „Cokoli.“


  „Že tentokrát neutečeš.“


  „Neuteču. Chci vidět svou holčičku.“


  „To můžu zařídit.“


  Když Hope odvedli do sanitky, připojila se Lottie ke Kirbymu s Boydem.


  „Kdo to udělal mý Gilly?“ vypravil ze sebe detektiv.


  „Julia Duffyová. Kde sakra je?“


  Sedím a dívám se na ten obraz. Musím uznat, že zas tak skvělý není. Rozhodně se nepovedl jako ten, co mi bratranec Rory vyrval z ruky, když se včera vyřítil ven. Chtěla jsem mu ho darovat, abych mu poděkovala za to, že mi dovolil zařídit si v ledovně ateliér. Povědět mu, že jsem mu všechno odpustila – že získal dům po dědečkovi, zatímco já nezdědila nic. Ale nechápal mě. Choval se jako blázen, nadával mi a vykřikoval, že ho Paul připravil o syna. Nechápala jsem, jak to myslí. Vždyť přece syna neměl. Ale pak mi došlo, že to musel být jeden z těch dvou. Mikey? Nebo Kevin? To už je jedno. Jsou osvobození.


  Můj ateliér. Moje útočiště. Mimo dosah démonů, kteří se rozlézají po stěnách u nás doma. Tady cítím klid.


  Otočím se k chlapci, který leží na stole, a říkám si, jestli zvládnu zabít i jeho. Je poslední. Musím to udělat, jinak se nikdy nezbavím hříchu, do něhož manžel uvrhl naši rodinu. Nikdy mi neřekl, proč dává přednost těm malým klukům a holkám před mým poddajným tělem. A nikdy mu to neodpustím. Není jiný způsob, jak to všechno napravit.


  Rozmáchnu se, ale vtom se tomu klukovi něco odrazí v očích. Zaslechnu zvenčí kroky. Přece mě tu nemohl někdo najít! V mé nádherné ledovně. Rory mi slíbil, že o ní nikomu nepoví. Slitoval se, když jsem mu jednou večer po zápase pověděla, že se občas potřebuju schovat před manželem, který mě terorizuje. A copak jsem se o dědečka nestarala, když už byl senilní? Mám přece právo taky na něco z jeho majetku. A ten trouba souhlasil. Asi mě chtěl jenom umlčet, nevím a nezajímá mě to.


  Tvrdil, že má k ledárně jediný klíč, a ten mi dal. Přesto se včera vytasil s dalším. Zuřil. A pak někam zmizel. Jestli si mám tohle útočiště udržet, budu asi muset něco podniknout i s ním.


  Už zas – ty zvuky někde blízko. Chlapec poulí oči. Dojde mi, že se snaží vykřiknout. Zavolat na toho, kdo tam venku je. Ještěže jsem mu nacpala do pusy hadr. Proto jsem taky nerozuměla tomu, co před chvílí říkal.


  Začal se vzpouzet. Prášky už přestaly působit. Kdybych mu chtěla dát další, musela bych mu ten roubík vytáhnout. Navíc by po nich usnul a já bych pak nemohla sledovat, jak mu z očí vyprchává život. Potřebuju se dívat, jak jeho duše vyhasíná, abych se osvobodila. Aby moje rodina byla navždycky volná.


  „Dobrou noc, chlapečku. Malý Toby.“


  Popadnu ho za krk a stisknu.
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  Slunce se ukrylo za černými mraky, vlhkým vzduchem se neslo dunění hromů. Lottie s Boydem a Kirbym se prodírali podrostem. Inspektorka se otočila a pokusila se odhadnout, kam mohla Julia zmizet.


  „Musí to být někde blízko.“


  „Zpomalte,“ zasténal Kirby.


  Chtěla, aby se vrátil na stanici. Aby šel domů. Kamkoli jinam. Ale trval na tom, že půjde s nimi, a nebyl čas se dohadovat. Tobymu šlo o život.


  „Tohle je cesta k jezeru,“ podotkl Boyd a ometl si listí z vlasů. „Počkejte chvíli.“


  Zahřmění Lottie zastavilo. Napřímila se.


  „Co je?“ ozval se Boyd.


  „Poslouchám. Pst!“


  Ale slyšela jen pleskání křídel, jak se hejno labutí zvedlo z vodní hladiny a odletělo bouřce z cesty.


  „Vzpomínáš si na tu mapu, co nám dal Rory Butler?“ připomněl Boyd. „Byla na ní vyznačená malá stavba. Jestli si to pamatuju dobře, leží někde o kus dál tímhle směrem.“


  Lottie zahnula doprava, kam ukazoval. Vzápětí si všimla zdusané trávy. Někdo tudy chodí.


  „Za mnou.“ Rozběhla se, shýbala se pod nízkými větvemi. Dvě minuty nato se zastavila. „Vypadá to jako kamenná chajda.“


  Boyd ji dostihl, vzápětí přisupěl zadýchaný Kirby.


  „Obejděte to,“ nařídila Kirbymu. Jakmile zmizel za rohem, otočila se k Boydovi. „Jdeme dovnitř.“


  Vzala za kliku a zmáčkla ji. „Zamčeno.“


  „Uhni.“ Boyd se zaklonil, zvedl nohu a vší silou vykopl. Dřevo zapraskalo. Po druhém kopnutí se dveře otevřely.


  Vpadli dovnitř. Ani celý ten výjev je nevyděsil tak jako čiré šílenství v ženiných očích. Vlasy měla přilepené k hlavě a její pleť, postříkaná krví, se zdála průsvitná.


  „Odstupte, Julie,“ vyzvala ji Lottie.


  Žena bleskově popadla nůž ze stolu vedle stojanu. Napřáhla ho k Tobymu.


  „Vypadněte!“


  „Nemáme žádné zbraně, Julie,“ zalhala Lottie a zvedla ruce. Poháněl ji čirý adrenalin. Opatrně popošla blíž.


  „Už ani krok!“ zavřískla ta žena. Na sobě měla bavlněné šaty až na zem, celé od krve.


  Lottie se vší silou snažila potlačit zlost. Chlapec ležel svázaný na stole, netušila, jestli je živý. Přišla pozdě?


  „Máme vašeho manžela. Je v pořádku. Chcete ho vidět?“


  Julia zavrčela: „Je mi ukradený. Zachraňuju duši tohohle chlapce, copak to nechápete?“


  „Nemusíte to dělat, Toby vám nijak neublížil. Pusťte ho.“


  Rozesmála se. „On a jeho dva kamarádi svedli mého manžela k hříchu a k cestě zla. A já ho teď navracím Bohu, aby získal zpátky svobodu.“


  „A co Rory Butler? Toho jste taky zabila?“ Lottie byla přesvědčená, že ne, ale zkusila první věc, která ji napadla, aby odvrátila pozornost od Tobyho.


  „Je mrtvý?“ Nakrátko se zatvářila zaskočeně. „Aťsi, stejně si to zasloužil. Vlastní bratranec a shrábne všechno, co mělo patřit mně. To já se o dědečka na stará kolena starala, a co mi odkázal? Nic. Požádala jsem Roryho, aby mi přenechal aspoň tohle místo, když už si zabral dům. Nejsem totiž chamtivá, víte?“


  „Rory byl váš bratranec?“


  „Ano.“


  Jak to, že to nezjistili? Teď však bylo hlavně důležité přinutit Julii mluvit. „A Hope Cotterová? Proč ji Rory unesl a svázal?“


  „Jak to mám vědět? Já do toho baráku šla, jen protože jsem slyšela to auto.“


  „Zabila jste mou kolegyni.“


  „Nemůžu říct, že bych toho litovala, jenom mě mrzí, že to nebyla ta těhotná. Jak mohla mému chlapečkovi ukazovat tu strašnou fotku mrtvého mimina? Jak mohla? Stačí, že musel tělo toho parchanta a svého nevlastního bratra vidět na vlastní oči.“ Zarazila se. „Co je s Barrym?“


  „Je v pořádku.“ O čem ta ženská proboha mluví? Nevlastního bratra? To mrtvé nemluvně byl Barryho sourozenec? Jak to?


  „Já to věděla.“ Žena přistoupila plavným pohybem k Tobymu, skoro jako by se vznášela. „Jsem na něj tak pyšná. Pomohl mi vzít to dítě jí a odnést ho k vodě, kde jsem ho uložila k odpočinku. Ale neřekl mi, proč se tam vrátil. Proč chtěl, aby se to dítě našlo.“


  „Julie, odložte ten nůž. Myslete na svého syna.“


  Nepatrně spustila ruku. Zamračila se. „Na Barryho? Je moje krev. Tomu nic neublíží.“


  „Sama jste ublížila jeho malému bratrovi, právě jste mi to řekla,“ namítla Lottie, ačkoli to pořád nechápala.


  „To nebyla moje krev. Paul do ní vpravil svoje semeno. Do té Hope. Její potomek byl poskvrněný, musela jsem ho uspat. Nechala jsem ho ve vodě a osvobodila jeho duši.“


  „Poté co jste ho zardousila.“ V Lottie vzkypěl vztek. Nejradši by té ženské jednu vrazila, ale potřebovala s ní udržet hovor, aby neudělala něco ještě šílenějšího.


  „Kde je můj Barry?“


  „Zatčený za únos.“ Z něhož se možná vyklube vražda, jakmile dojde k ohledání Roryho Butlera. „Ptá se po vás. Pojďte se mnou a můžete se s ním setkat.“ Lottie popošla blíž, na uchu cítila Boydův dech. Netušila, kam se poděl Kirby.


  „Dělal jenom to, co jsem po něm chtěla. Za všechno může jeho otec. Kdyby ten hajzl nepodlehl pokušení, nic z toho by se nestalo.“


  „Ale proč jste je zabila? Proč jste zabila Mikeyho a Kevina?“


  „Věděla jsem, že nebudou mlčet navěky. A kdyby někdy cekli, přišla bych o všechno. Manžela by zavřeli, možná by nám sebrali dům. A co by si o nás všichni mysleli? Vysmívali by se naší víře, zničilo by nám to život. To jsem nemohla dopustit. A tak jsem je od toho tajemství osvobodila a zachránila jejich duše.“


  Julia se prudce otočila k Tobymu. Vtom se ozvala rána, okno se roztříštilo a dovnitř vpadl v záplavě skla a třísek Kirby.


  Stojan se zatřásl a zřítil se, na zem vyšplíchla barva a tekla Julii k nohám. Žena se otočila kolem dokola, nechápala, co se to stalo. A Lottie využila příležitosti. Vrhla se vpřed, narazila do ní, načež se skácely. Kirby vytáhl ženu na nohy a rozmáchl se. Ale Boyd byl rychlejší.


  Popadl kolegu za ruku. „Ne, kamaráde. Máme ji. Zaplatí za to.“


  Kirbyho vztek vystřídal příval slz. Boyd nasadil Julii pouta, Lottie se mezitím otočila k nehybnému chlapci a spěšně ho rozvázala.


  „Toby? Toby, slyšíš mě?“


  Přiložila mu prsty na hrdlo, jestli nahmatá pulz. Boyd zavolal záchranku, křičel povely do telefonu. Pak přistoupil k ní.


  „Nech ho, Lottie.“


  „Přece nemůže být mrtvý!“ Sklonila se k chlapcově tváři. „Slabě dýchá, cítím to. Panebože, Boyde, pomoz mi! Nemůžeme ho nechat umřít.“


  Jemně ji odstrčil a ona bezmocně sledovala, jak tomu bezvládnému dítěti poskytuje umělé dýchání.


  Koutkem oka zachytila na polici hromádku poskládaného oblečení. Vedle něj medaili na zelené stužce a vázu s lučním kvítím.
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  Mračna nakonec praskla a začalo lít jako z konve. Pěšina k Juliinu ateliéru byla plná bahna a větví. Záchranáři si našli přímější přístupovou cestu a dorazili se sanitkou bez problémů.


  Lottie seděla na lavičce a držela Kirbyho kolem ramen. Julii vezli na stanici, kde ji McMahon vezme do vazby.


  „Tak jdeme,“ ozval se Boyd a pomohl jim oběma vstát. „Musíme odsud vypadnout, ať to tu kriminalistická jednotka může pročesat.“


  Lottie zvedla hlavu a vítala déšť ve tváři.


  „Co se tam odehrávalo?“


  „Bylas tam, vidělas to,“ opáčil Boyd.


  „Jo, myslím předtím. Sem asi Julia ty kluky vylákala. Proč s ní chodili? Jel v tom i Paul?“


  „Asi jí věřili i přes to, co jim provedl její manžel. Nasedli k ní do auta, nenapadlo je, že je šílená. Pak je nadopovala a nakonec zabila.“ Boyd ji vzal kolem ramen. „Každopádně to brzo zjistíme. Teď se musíme postarat o Larryho a ověřit, jestli je Lynchová v pořádku. Dohlédnout na ty naše.“


  „A co Toby? Dostane se z toho?“


  „Žije. To nám prozatím musí stačit.“


  Lottie se zastavila. „Běžte s Kirbym napřed, potřebuju chvilku zůstat sama.“


  Boyd odvedl zdrceného kolegu. Litovala ho, věděla, že tu největší bolest má teprve před sebou. Až na něj dolehne realita.


  Nohy měla náhle jako z olova. Klesla na kolena do bláta, zaryla prsty do mokré hlíny, sevřela v hrsti trs trávy.


   


  * * *


  Nešla se domů ani převléknout, vyrazila rovnou do nemocnice, mokrá a zablácená.


  V jedné kóji ležela Lynchová v noční košili a z těla jí vedla změť hadiček a trubic do různých přístrojů. Na židli u její postele seděl Ben. Lottie se rozpačitě postavila z druhé strany.


  „Nic mi není,“ ujistila je vyšetřovatelka. „Vypadá to horší, než to doopravdy je.“


  „A co dítě?“


  „Ten mrňous je silnější než já, jeho nic netrápí.“


  „Takže je to kluk? Myslela jsem, že to nechcete vědět.“


  „Dělali mi ultrazvuk, tak jsem se zeptala.“


  „Díky, žes jí zachránila život,“ pronesl Ben.


  „Nezachránila mi ho ona,“ ohradila se příkře jeho žena. „Byla to Gilly O’Donoghueová. Hrdinka. Musím mluvit s Larrym. Potřebuju mu povědět, co řekla, než… než…“


  „Na to je čas,“ uklidňovala ji Lottie. „Opravdu jste v pořádku?“


  „Ano.“ Lynchová k ní napřáhla ruku. „A omlouvám se.“


  „Vždyť to nebyla vaše vina.“


  Ona však zalétla pohledem k manželovi a pak zpátky k Lottie. „Udělala jsem si ukvapený závěr. Ben mi všechno vysvětlil.“


  Lottie přikývla na znamení, že omluvu přijímá. Pak se odebrala do sousední kóje.


  Hope seděla na lůžku a na klíně měla Lexie. Na židli u postele spatřila Robbieho. Náhle vypadal staře. Tíha péče o mladou neteř a její dceru si na něm vybírala daň.


  „Jdu si ven zakouřit,“ prohlásil.


  „Jak je ti, Hope?“ zeptala se Lottie, když zmizel.


  „Bude to dobrý.“


  „Už máme výsledky testů DNA toho miminka, co se našlo v říčním kanálu.“ Nebyla si jistá, jestli je vhodné mluvit o tom před Lexie, ale zmáhala ji únava, a tak pokračovala. „Bylo to tvoje dítě. Tvoje a Paula Duffyho.“


  Dívka přikývla.


  „Měla jsi s ním vztah?“


  „Našel mi práci uklízečky ve škole. Nakonec jsme si něco začali, ale bylo to v podstatě na jednu noc. Líbil se mi, choval se ke mně hezky. A byl taky dost přesvědčivej. Jenže jakmile mě dostal, otočil.“


  „Věděl, žes při té vaší společné noci otěhotněla?“


  „Jednou večer jsem za ním zašla a řekla mu, že potřebuju peníze, abych se o to dítě mohla postarat. Prohlásil, že jednoho rozmazlenýho spratka už má a že ho to nezajímá. A ať ho nechám na pokoji. No a když jsem se otočila a chtěla odejít, uviděla jsem Julii. Stála za ním v hale, musela všechno slyšet.“


  „Mohla jsi jít na potrat,“ poznamenala Lottie.


  „Neměla jsem peníze ani na letenku do Liverpoolu, natož na ten zákrok. Nezbylo mi než si ho nechat.“


  „Proč tě Rory odvlekl k sobě domů a tam tě přivázal?“


  „Mikeyho máma mu prej řekla, že ty kluky zabil Max. A tak ho přišel do toho pneuservisu hledat, věděl, že se tam zašívá. Místo něj tam našel mě. Vyslýchal mě celou noc, jenže já o těch dvou nic netušila.“ Přitiskla dcerku k sobě.


  Lottie poznala, že něco tají. „Ale vědělas o tom, je to tak? O tom zneužívání. A pověděla jsi to Rorymu.“


  Hope políbila Lexie do vlásků. Když zvedla oči, stály v nich slzy. „Tu noc, kdy se se mnou Paul vyspal, o tom mluvil. Vysmíval se mi, mýmu tělu, vykládal, že může mít mnohem lepší. Mikeyho, Kevina, Tobyho. Když se mnou skončil, pozvracela jsem se. Vzadu v jeho autě.“


  „Pověděla jsi o tom někomu?“


  „Ne, stejně by mi nikdo nevěřil. Koho by zajímalo tvrzení svobodný matky z Munbally, když jde o známýho doktora?“


  „Mohla jsi jít za matkami těch chlapců.“


  „Stejně by si myslely, že z nich chci ždímat peníze. Ale snad jsem to měla zkusit. Možná by teď Kevin s Mikeym ještě žili. Ach, bože!“


  „Takže sis tu informaci nechala pro sebe?“ Lottie se snažila mluvit tiše a konejšivě, ale bylo to čím dál těžší.


  „Zkusila jsem si promluvit s Mikeym, ale utíkal přede mnou, vyhýbal se mi. Přísahala jsem si, že na něj dohlídnu. Vždycky večer jsem si půjčila od strejdy auto, projížděla ulice a hledala Paula. Myslela jsem, že mu dokážu zabránit, aby někomu ubližoval. Jenže jsem se spletla.“


  „A tohle všechno jsi pověděla Rorymu.“


  „Jo. A jemu najednou úplně přeskočilo.“


  „Jak to myslíš?“


  „Prohlásil, že jestli jsem svoje dítě nezabila já, tak to možná udělal Paul. A pak mu to najednou sepnulo. Že musel Mikeyho a Kevina zabít on. Zabil i moje dítě?“


  Amnézie, která Hope přepadla po porodu, ještě neustoupila. Až se dívka vrátí domů, tentokrát bez stresu a bez pocitu, že musí utéct, možná se rozpomene.


  „Pořád si nevybavuješ, co se stalo?“ zeptala se pro jistotu.


  „Ne.“


  „Když jsi ten den přišla na stanici, řekla jsi: ‚Myslím, že jsem ho zabila‘.“


  „Pamatuju si, jak jsem se probrala u říčního kanálu, vedle mě ležely moje džíny a nohy jsem měla celé od krve. Dítě jsem nikde neviděla. Tak jsem si myslela… Myslela jsem, že jsem ho musela zabít.“


  „Nezabila, Hope. Nezabila jsi svoje dítě.“


  „Tak kdo to byl?“


  Neměla by jí to říkat, ale snad se jí uleví, když bude vědět, kdo to měl na svědomí. „Zřejmě Julia Duffyová.“


  Hope k sobě přivinula dcerku a rozplakala se. „Panebože.“


  Lottie zmáhala nekonečná únava. Chtěla domů, vidět svoje děti. Vzít je do náruče a zůstat tak na věky věků.


  „Našli jste Tobyho?“ zeptala se Hope, když už byla Lottie skoro venku.


  „Našli.“


  „A žije?“


  „Musím se poptat doktorů, jak na tom je, ale ano, žije.“


  Jen tak tak, pomyslela si.
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  Lottie proběhla srocením reportérů na schodech před policejní budovou a uvnitř vyhledala Boyda.


  Vyslechli Paula Duffyho, obvinili ho z pohlavního zneužívání nezletilých a z vraždy Roryho Butlera. „Takže další je na seznamu Barry Duffy, uvidíme, co nám poví on,“ prohlásila poté.


  Když se chlapec posadil do výslechové místnosti, pomyslela si, jak nevinně vypadá. Jenže důkazy svědčily o tom, že nevinný není ani náhodou. Srdce Barryho Duffyho nakazilo zlo jeho matky.


  „Pověz mi o tom miminku, Barry.“


  „O jakým?“


  „O tom, které jsi zabil.“


  „Já ho nezabil. To ona.“


  „Kdo?“


  „Moje matka. Chtěla po mně, abych hlídal Hope, protože otěhotněla s mým tátou. Tak jsem ji sledoval na kole. A viděl jsem ji i tu noc, potácela se potmě kolem řeky. Zavolal jsem mámě a vyrazili jsme za ní. Oba, ne jenom já.“


  „Cos tedy udělal ty?“


  „Viděl jsem Hope v bolestech na zemi. Rodila. Máma ji vzala po hlavě, stáhla jí džíny a spoďáry. Pak… pak jí mezi nohama vyklouzlo to dítě a spousta krve. Ani nebreknul, ale stejně neměl šanci. Máma ho chytila za krk a vymáčkla z něj život. Chtěla po mně, abych ho odnes do vody. Prej to očistí mou i jeho duši.“


  Všechno to pronášel monotónně, bez hnutí brvou. Co to ta ženská svému synovi provedla? Lottie zavrtěla hlavou.


  „To pro tebe muselo být hrozné, Barry.“ Snažila se mu dát najevo soucit, ale celou dobu měla před očima, jak držel malého Louise coby rukojmí.


  „Jo, bylo, jenže jsem to nemoh nikomu říct. Jedině se postarat, aby se to dítě našlo. A to jsem taky udělal.“


  Zvedl oči a upřel je na ni. Připomínaly dva úlomky oceli. Lottie přejel mráz po zádech.


  „Tos vymyslel dobře.“ Přesto matce pomohl zbavit se zavražděného děcka. Copak nechápe závažnost svého počínání? Vždyť je mu jako Seanovi!


  „Znal jsi Mikeyho, Kevina a Tobyho?“


  „Jo, znal.“


  „A jak jsi zjistil, že je tvůj otec zneužíval?“


  „Řekla mi to máma. A taky ať si na něj dávám pozor. Nejdřív jsem tomu nechtěl věřit, ale neušlo mi, že se něco děje.“


  „Proč jsi nenahlásil, že ty chlapce zneužil?“


  Pokrčil rameny. „Snažil jsem se je varovat, ať si na něj dávají bacha. Ale báli se spíš mě. Máma mě uklidňovala, ať jsem v klidu, že to s tátou řeší. Prej jenom čeká, až Hope porodí, a pak ty kluky zbaví utrpení. Myslel jsem, že chce jít na policii.“


  „Proč jsi vzal Seana s sebou, aby našel to mrtvé novorozeně?“


  Začal si okusovat nehty. „Hele, to mimino… byl to můj bráška. Nemoh jsem ho tam nechat, aby ho ožíraly ryby a krysy. Říkal jsem si, že by ho měli pohřbít.“ Zasmál se. „No a vašeho syna jsem vzal s sebou, aby mi někdo dosvědčil, že jsme ho tam náhodou našli. Skoro to vyšlo.“


  Zlo, jež zamořilo duši Barryho matky, požíralo i jeho srdce. Lottie naskočila husí kůže.


  „A co Rory Butler? Co se stalo, když přišel včera večer k vám?“


  „Na to se zeptejte spíš táty.“


  „Ptali jsme se. To tys měl nůž. Myslím, že jsi ho zabil ty.“


  „Co říkal on?“


  Paul Duffy vzal vraždu na sebe. Prý k němu Rory vrazil a začal ho obviňovat. Přesto měla Lottie pocit, že to byl Barry, kdo se přestal ovládat.


  „Ptám se tebe. Jak to bylo?“


  Pokrčil rameny. „Rory ječel, že táta zabil jeho syna, tím myslel Mikeyho. Museli jsme mu zavřít hubu. Táta ho pořádně nakopal a já ho bodnul.“ Odmlčel se. „Co ho zabilo, ty kopance, nebo ta kudla?“


  Ty mrňavej sráči, pomyslela si. Ještě bylo třeba vyčkat na výsledky pitvy, než budou znát skutečnou příčinu úmrtí, ale přinejmenším je teď jasné, že se na zabití Roryho Butlera otec a syn podíleli stejnou měrou.


  Lottie vstala. „Připiš k němu na seznam taky obvinění z vraždy, Boyde.“


  „Kdy mě pustíte domů?“ chtěl vědět Barry.


  „Domů? Ty už žádné doma nemáš.“


  Zato ona ano, a přesně tam se teď chystala. Opustila místnost, proběhla chodbou a ven z budovy. Ani neslyšela, jak za ní Boyd něco volá.
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  Byl horký páteční večer a z rozpálených těl v baru Cafferty’s sálal žár. Část osazenstva postávala venku a kouřila.


  Lottie si dávala u baru sklenku sauvignonu, kterou jí objednal Boyd. Sám se posadil vedle Kirbyho, před nímž stál půllitr Guinnessu. Zdrcený muž vůbec nepřipomínal sám sebe. Tohle s člověkem udělá žal. Kousla se do rtu tak silně, až ucítila krev.


  V baru bylo narváno. Zahlédla Cynthii Rhodesovou, právě se s někým bavila u dveří. Zrovna s touhle ženskou se dnes večer vidět vážně nechtěla. A ani kdykoli jindy.


  „Dobrý večer, vy jste Lottie, že? Ukázala mi vás Cynthia.“


  Otočila se a zjistila, že se na ni dívá pár zelených očí, zrovna takových, jako měla sama. Vlasy měl trochu rozcuchané a všimla si, že jsou obarvené na blond, ale původně byly zrzavé.


  „My se známe?“ Zaskočeně naklonila hlavu ke straně a odhadovala toho cizího člověka, který jí zároveň vůbec cizí nepřipadal.


  Napřáhl k ní ruku a ona ji instinktivně stiskla. Byl to jen krátký stisk zpocených dlaní, přesto pevný. Všimla si, že nehty má čisté a rovně zastřižené.


  „Vypadáte přesně tak, jak jsem si vás představoval,“ pronesl. „Ty fotky vám dost křivdí.“ Usmál se a jeho oči ožily. Přejel si prstem pod límečkem košile, pak strčil obě ruce do kapes tmavomodrých plátěných kalhot.


  „Nechci být nezdvořilá,“ pronesla, ačkoli si uvědomovala, že přesně tak to zní, „ale kdo jste?“ Zmocnil se jí nepříjemný pocit. Vždyť to bylo jako dívat se do zrcadla a vidět se v něm v mužské podobě.


  „Myslel jsem, že mám víc genů po otci než po matce,“ opáčil, „ale když vás vidím, věřím, že matka byla asi ta silnější.“


  „Poslyšte, nějak vám vůbec nerozumím a mám tu společnost, takže mě omluvte.“ Chtěla odejít, znovu ji však chytil za ruku.


  „Věnujte mi dvě minuty, prosím vás. Přijel jsem za vámi z velké dálky.“


  Měla by odejít. Zmizet. Zabránila jí v tom zvědavost. Chtěla si poslechnout, proč za ní přišel.


  „Volal jsem vám před pár měsíci. Odmítla jste se mnou mluvit. Bál jsem se, že jsem se třeba spletl, tak jsem podnikl menší průzkum.“


  „Průzkum?“ Okamžitě si připadala jako laboratorní krysa v kleci. Zkoumavě si ji prohlížel, její tvář, vlasy, ruce. Sledovala jeho pohled s myšlenkou, že jestli se jí podívá na nohy, nakopne ho. A pak si vybavila, co jí říkal McMahon a taky Rose. A okamžitě pochopila, o koho jde.


  „Moje matka na tom v té době byla zle,“ pokračoval. „Vlastně doopravdy není moje matka, ale chopila se té úlohy a já vůbec netušil, že je všechno jinak. Když skončila v nemocnici, prošel jsem její věci – soubory v počítači, krabice ve skříních. Prohledal jsem taky její kancelář.“


  Všimla si, že mu v očích stojí slzy, rozpoznala ten výraz ztráty, který sama vídala každé ráno v zrcadle.


  „Jsem policista, umím si zajistit přístup k informacím. A tak jsem nakonec objevil důkazy.“


  „Já opravdu nevím, o čem mluvíte.“ Ale věděla. Ten telefonát. Den poté, co jí dům shořel na popel. Klečela tehdy v kaluži plné sazí s telefonem v ruce a poslouchala tentýž hlas. Jeho hlas.


  „Vy jste Leo Belfield,“ konstatovala.


  Přikývl. „Alexis si myslela, že dělá dobře, když mě od mého dvojčete oddělila. Mně to ale připadá jako čiré sobectví. Chtěla začít ve Spojených státech nový život. A chtěla dítě, tak si mě vzala s sebou a vás nechala tady.“


  „Tak moment, to jste špatně pochopil.“


  „Ne, chápu to správně. Jste moje sestra, Lottie Parkerová. Porodila nás stejná matka, ani ona sama ovšem netušila, kdo je náš otec.“ Sklonil hlavu.


  „Já ale vím, kdo je můj otec. A věřím, že tahle Alexis sehrála svou roli v tom, že si nakonec vzal život. Viděla jsem na vlastní oči, co její šílenství dokáže. Bez ohledu na to, co jste našel v těch materiálech, které před vámi zatajila, jste si to vyložil špatně. Úplně špatně.“


  Když se na ni podíval znovu, nebylo po slzách ani památky. Tvářil se tázavě, koutky měl nevěřícně svěšené. Zaznamenala defenzivní postoj, zaťal pěsti.


  „Vyložil jsem si to dobře. Viděl jsem všechno – fotky, doklady. Nepokoušejte se zapírat, jste moje sestra.“


  „Nepopírám, že jsme možná příbuzní.“ Proč se o tom vůbec baví s někým, koho v životě neviděla? „Ale nejsem vaše dvojče. I když uznávám, že bych mohla být vaše nevlastní sestra.“


  Zachmuřil se. „Asi vám nerozumím.“


  „Myslíte si, že jste na všechno přišel, ale nic není tak jednoduché, jak se zdá. Alexis Belfieldová zahlazovala stopy po své ošklivé minulosti celý život. A snad by na to nikdo nepřišel nebýt zvídavosti Marian Russellové, další sestry, o níž jste se možná dozvěděl. Mimochodem, zemřela. Byla zavražděna. Rukama…“ Ne. Nemůže ho teď takhle zdrtit. „Řekněme, že naše rodinná historie je zahalená mnoha tajnostmi. A ti, kdo znali celou pravdu, jsou buď mrtví, nebo… Jak je na tom Alexis?“


  „Už se probrala z kómatu, ale nemůže mluvit. Jinak se jí daří dobře.“


  „Je v nemocnici?“ Lottie v to upřímně doufala. Neměla sílu strachovat se, že se ta zlá ženská zničehonic objeví u jejích dveří.


  „Prozatím. Připravuju její převoz domů, ale napřed jsem chtěl podniknout tuhle cestu. Potřeboval jsem zjistit, jaká je pravda, než si to s ní vyříkám.“


  „Pravdu? Nechtějte mě rozesmát.“ Lottie si pohrdavě odfrkla. „Můj život stojí na tolika lžích, že už nikomu nevěřím ani slovo. A počítám, že na tom budete podobně. Takže u mě odpovědi nehledejte, nemám je. Vraťte se domů a zeptejte se Alexis.“


  „Nemůže mluvit.“


  „Určitě vám to zvládne sepsat.“ Dopila víno a odložila sklenku. „Nemám, co k tomu dodat. Vraťte se domů.“


  „Neopustím Ragmullin, dokud nezjistím všechno.“


  „V tom případě hodně štěstí. A za Rose víckrát nechoďte.“ Otočila se a začala se prodírat mezi hosty. Popadl ji za ruku a otočil ji tváří k sobě.


  „Jestli moje dvojče nejste vy, tak kdo?“


  „To budete muset zjistit sám.“


  „Povězte mi to.“


  „Zkuste ústřední psychiatrickou léčebnu. Je tam zavřená.“


  „Tomu nevěřím.“


  „Je mi to jedno.“


  Zavrtěla hlavou a on ji pustil. Nechala ho tam stát, odebrala se k Boydovi s Kirbym.


  „Kdo to byl?“ chtěl vědět Boyd.


  Vzala ho za ruku. „Nikdo.“
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  O tři týdny později


   


   


  Tobymu se podařilo střelit gól. Nejásal. Pomalu došel k brance, zvedl míč a otočil se, aby to zkusil znovu. Bylo to snadné, neměl totiž na hřišti žádné soupeře. Žádného brankáře. Byl tu jen on a zelená tráva.


  Došel na stejné místo, kde předtím stál, a položil míč na zem. Znovu dal gól a pustil se k brance.


  „Nechceš parťáka?“


  Otočil se. Za ním stál ten vysoký blonďatý kluk. Ten, co se k němu choval hezky.


  „Kde je Barry?“ zeptal se pro jistotu.


  „Už se ho nemusíš bát, máma ho zavřela.“


  „Co se ti stalo?“ Toby si všiml jizvy na chlapcově čele, těsně pod kořínky vlasů.


  „Celkem nic. Popral jsem se s démonem, ale vyhrál jsem. Co ta hra?“


  „Mám radši FIFA,“ konstatoval, všiml si však, jak se Sean zatvářil. „Ale můžeme si zakopat.“


  Ohlédl se k zídce, na níž seděli Hope s Maxem. Ten choval na klíně jejich dcerku Lexie. Od té doby, co Tobyho propustili z nemocnice, se od něj bratr nehnul na krok.


  Neubránil se úsměvu. Položil míč a vší silou ho nakopl.


  „Gól!“ Rozběhl se vpřed a na krku se mu na zelené stužce pohupovala Mikeyho medaile.


  
     
  


   


  DOPIS OD PATRICIE


  Zdravím vás, milí čtenáři,


  ráda bych vám upřímně poděkovala za to, že jste si přečetli můj pátý román Ani slovo.


  Jsem vám vděčná, že jste se podělili o svůj čas s Lottie Parkerovou, s její rodinou a jejím týmem. Jestli se vám román líbil, třeba dostanete chuť sledovat Lottie v celé sérii. Těm, kteří už si přečetli první čtyři díly, tedy Anděly smrti, Ukradené životy, Stará tajemství a  Nebezpečná místa, děkuju za podporu a za recenze.


  Udělalo by mi radost, kdybyste přidali recenzi na Amazon nebo na Goodreads. Velkou radost. A děkuju všem, kdo už tak učinili.


  Můžete se se mnou spojit přes mé autorské stránky na Facebooku a na Twitteru. Píšu taky blog a snažím se ho nezanedbávat. Jestli si přejete, abych vás připojila na seznam pro zasílání informačních e-mailů o novinkách, přihlaste se prosím zde:


   


  www.bookouture.com/patricia-gibney


   


  Ještě jednou děkuju a doufám, že se opět setkáme u šestého dílu.


   


  S pozdravem


  Patricia
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  PODĚKOVÁNÍ


   


   


  Vám, mí čtenáři, děkuju za vytrvalou podporu.


  Coby spisovatelka závisím na mnoha lidech a jsem vděčná, že můžu spolupracovat se skvělým týmem. Ráda bych poděkovala Lydii Vassarové Smithové za nesmírný redaktorský přínos. Zvláštní poděkování patří Kim Nashové a Noelle Holtenové za neskutečnou mediální práci, organizování turné a publicity. Děkuju taky všem, kdo pracují přímo na mých knihách: Lauren Fingerové (produkce) a Jen Huntové (vydávání), Alexi Crowovi a Jules Macadamové (marketing), Jane Selleyové za vynikající korektury.


  Michele Moranová dovede mým knihám naprosto geniálně vdechnout život prostřednictvím audio formátu, takže posílám díky jí i celému týmu z Audiobook Producers.


  Spisovatelská komunita mě i mou práci nesmírně podporuje, děkuju všem, kdo mě poslouchali, povídali si se mnou a radili mi, zejména dalším autorům z Bookouture.


  Děkuju všem blogerům, kteří nezištně věnovali svůj čas, četli, recenzovali a účastnili se knižního turné. A vděčná jsem taky každému čtenáři, který napsal recenzi.


  Moje agentka Ger Nicholová z The Book Bureau a její kolegové neúnavně pracují na prosazování mých zájmů doma i v zahraničí. Děkuju, Ger.


  Ráda bych také vyzdvihla skvělou práci zaměstnanců knihoven. Děkuju místním i celostátním médiím a knihkupectvím.


  Zvláštní poděkování posílám Monice a Robinovi Parkerovým.


  Rodina pro mě znamená všechno. Bez té záchytné sítě, kterou kolem sebe mám, bych svůj spisovatelský sen nikdy nemohla naplnit. Děkuju mámě a tátovi, Kathleen a Williamovi Wardovým, kteří mi vždycky věřili. Děkuju Lily Gibneyové s rodinou. Sestrám Marii Brennanové a Cathy Thorntonové a bratru Gerardu Wardovi.


  Mé děti – Aisling, Orla a Cathal – mě nepřestávají překvapovat svou odhodlaností a pracovitostí. Během dospívání jim zemřel otec na rakovinu, a přece z nich vyrostli úžasní mladí lidé. Jsem na vás tak pyšná! A jsem vděčná za to, že vás mám. Naše rodina se stále rozrůstá. Daisy, Shay a Caitlyn vnesli do mého světa novou dimenzi a naplnili ji láskou.


  Všechny postavy v mých knihách jsou fiktivní, stejně jako město Ragmullin, přesto se v mém psaní odrazil i skutečný život.


  Knihu Ani slovo jsem věnovala svým přátelům. Vy, kterých se to týká, víte. Jsem šťastná, že mám ve svém životě tak báječnou partu lidí. 


  
     
  


   


  Patricia Gibneyová


  ANI SLOVO


   


  Z anglického originálu Tell Nobody,


  vydaného nakladatelstvím Bookouture v Londýně roku 2018,


  přeložila Lenka Faltejsková


  Obálku upravila Jana Šťastná


  Vydala Euromedia Group, a. s., v edici Kalibr, Nádražní 30, 150 00 Praha 5, v Praze


  v roce 2022 jako svou 4300. elektronickou publikaci


  www.euromedia.cz


   


  Knihy lze zakoupit v internetových knihkupectvích


  www.booktook.cz a www.knizniklub.cz
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